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Smreka. 



f- -a samem, v noči jasni. 
Stoji med snegom smreka; 
Od biserov ledenih 
Iskri se jej obleka. 

Kot bi drev6 božično 
Ugledal v noči sveti, 
,Tak6, samotna smreka. 
Na tebe moram zreti! 

In v mislih ti prižigam 
Božične luči zlate, 
Želja in sanj in upov 
Stotero nizam nate! . . . 



Kak6 v zelenju živem 
Ta srčna dika sije, 
Z vrSiča pa se zvezda 
Leskeče — poezije! 

Kot dečku, kadar gleda 
Božične zlate sveče, 
Tak6 src6 v nemirnem 
Veselju mi trepeče . . . 

Oj, gOri, zvezda sveta, 
Srce mi zate žije! 
Prelep je božič duSni 
Pod zvezdo poezije! 



^ 



A. Funtek. 



Brata. 

(Novela. — Spisal A. Funtek.) 




I. 

Jregor!« — Nobenega odgovora. 
^»Gregor!« 

Mož, sedeč na podrti nizki klopi 
pred borno kočo, ozr6 se po gosposko 
oblečenem človeku, stoječem pred njim. 
Začel se je delati mrak, ki rad iz- 
vabi človeka iz temačne sobe pod milo 



nebo zlasti sedaj po letu, ko te pozdravi 
večeraa sapica. Prav lahko še opazu- 
jemo nagovorjenega moža: v najboljših 
letih je še, a nič prijaznega ne gledamo 
na njem: sovražen pogled mu švigne iz 
udrtih očij, in sovražno mu zveni glas, 
ko reče: 
»A! ti si!« 
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Potem se sklone nazaj in mrmr^ nekaj, 
česar ni razumeti. Gosposki prišlec stopi 
bliže. 

>AIi nimaš nobene besede zame, no- 
benega pozdravila?« deje z lahko tre- 
sočim glasom. 

»Nobene!« 

»Po tolikih letih nobene besede, Gre- 
gor? — « 

»Jaz te nisem klical.« 

Oni povesi roko, katero je stegnil v po- 
zdrav in prikima z glavo, malone otožno. 

»Cas ni pokopal tvojega sovraštva, 
Gregor«, reče mračno, »in vendar sem 
upal, da te najdem drugačnega, kadar 
se vrnem. Brat tako proti bratci! Srca 
nimaš, Gregor, tako sovraštvo je ne- 
naravno, tako sovraštvo je « 

Gregor zamahne z roko. 

»Kakoršnokoli! Ljubezni tvoje mi ni 
Ireba. Klical te nisem.« 

»Ali — « 

»Nič !« vzklikne Gregor hripavo. »Pusti 
me, pa dosti!« 

Tihota nastane. Gregor podprč glavo 
in strmi na tla, brat si potegne z roko 
preko čela. Čudna poteza se kaže na 
njegovih ustnih; kakor zadušen vzdih 
mu prikipi iz prsij. Precej časa zr6 na 
brata, sedečega mirno na klopi, potem 
mu oko nehotoma uide po bornem po- 
slopju. Kakšno siromaštvo, kakšen raz- 
pad! Okna slabo zakrpana s papirjem; 
kar je celih stekel, slepa od prahu ; vrata 
samo prislonjena, brez zapaha; zidovje 
začmelo, okrušeno ; streha luknjasta, raz- 
trgana ... In to je njegova rojstna hiša, 
— o, take ni pustil, ko je šel z doma ! 
Glava se mu skloni na prsi, truplo se 
mu nagne naprej. 

Nobenega glasu ! Zdajci zazvoni v od- 
daljenem zvoniku »Zdrava Marija!« Gre- 
gor se vzdrami. Postranski pogled švigne 
na brata, ali obraz je trd, kakor kamen. 
V prsih mu vre, hropeče diha, roke se 



stiskajo . . . Zdi se, kakor bi hotel mo- 
liti, in vendar neče ; brat pa se odkrije. 
»Ali si še vedno tu?« sikne naposled 

— prve besede, ki je izpregovori sam 
od sebe! »Kaj pa hočeš?« 

Oni se stresne, kakor iz saiy. 

*Kaj hočem? Nič, Gregor, nič sedaj. 
Videl sem dosti ; nadlegovati te nečem. 
Pa z Bogom!« 

RekSi se obrne, da bi odšel. Gregor 
vstane in sl^pi predenj ; malone za glavo 
je večji od brata; močen mož, ali za- 
nemarjen do cela. Oprava slaba, po ne- 
kod raztrgana; klobuk nizko potisnen 
na čelo. 

»Haha, videl si dosti, kajpada! Siro- 
maštvo si videl, brata si videl v potrebi, 
pa greš. Kako pa ! Ti gospod, jaz kmet 

— kaj kmet, berač! In svoje oči si na- 
pasel, oči, ki so hotele tudi jedenkrat 
kaj druzega videti in ne vselej bogastva! 
Haha, Ijubeznjiv brat si! Pa videti si 
hotel, kako se godi onemu, čegar ubo- 
štva si sam kriv! Ti, dž^ ti in nihče 
drugi. Kaj bi tajil, ko vedo vsi, kakšen 
hinavec si bil; kako si se plazil in do- 
brikal, dokler te niso dali v mesto . . . 
In, čuješ, moj je bil denar in moja ded- 
ščina! Haha, ti gospod, jaz berač, ti v 
izobilju, jaz v potrebi! Ali ti je dovolj, 
da si se prepričal na svoje oči? Ce ne, 
pojdi; ozriva se še znotraj, po kovač- 
nici moji, da vidiš, kako je* O, hudo je, 
hudo!« 

Rekši prestane in se spusti na klop. 
Polu mrak dela še neprijetnejši obraz 
njegov; ostre gube se kažejo na čelu, 
ustna se tresejo. Brat stoji molčč pred 
njim. Prčcej, ko je Gregor stopil pre- 
denj, ozrl se je osupel nanj, in ko je 
govoril dalje, borili ste se žalost in jeza 
na lepem njegovem obrazu. Sklonil se 
je za jeden, dva hipa pod težo nezaslu- 
ženih očitanj, zdaj gleda malone sočutno 
na brata. 
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Hitro stopi k njemu in mu položi 
roko na ramo. Kovač se zgane. 

»Ci^eš, Gregor,« povzame brat s krep- 
kim glasom, ^jasno mora biti med nama. 
Jedenkrat morad čuti, da me sovražiš 
po krivici. Nikar mi ne jemlji besede; 
jaz hočem, da poslušaš. Po vseh teh 
očitanjih me moraš poslušati. Ali res 
misliš, da se veselim uboštva tvojega? 
Da sem prišel zato, ker sem hotel vi- 
deti, kako si siromašen? Res je, prišel 
sem, da te vidim, ali prišel sem s ču- 
tečim srcem, z odprtimi rokami. Reci, 
da hočeš, in konec je vsemu uboštvu! 
Podaj mi roko, kakor jo podaja brat 
bratu — ne tak6, odmikati se ni treba! 
Ne silim te nič; ako nečeš sprave, bodi, 
ali hudo mi je, da si tak ; Bog v6 ! Glej ! 
ta dom je razpal, Gregor, najina rojstna 
hiša je. Ne daj v slepi jezi svoji, da se 
zruši popolnoma! Greh bi bilo. Ako le ho- 
češ, otmeva jo razpada. Reci, da hočeš!« 

Počasi dvigne Gregor glavo. 

t Od tebe ne potrebujem ničesar,« za- 
mrmr^ med zobmi, »kakor je, tako je.« 

Temen oblak se prikaže na čelu bra- 
tovem; malone zaničljivo deje: 

»Otročja upornost, Gregor! Kaj hočeš 
vendar? Ali si že videl otroka, kadar 
se kuja? Očital si mi, da sem se hotel 
veseliti tvojega uboštva, in sedaj, ko ti 
podajam roko « 

Hipno se dvigne Gregor. 

»In sedaj,« reče hitro in viharno, 
»sedaj mi usmiljeno podajaš svojo roko ! 
Kakor brat bratu, praviš. Pojdi, pojdi, 
slčpi koga druzega! Haha, iz usmiljenja! 
Ali misliš, da ne vidim tvojega hinavstva? 
Čemu mi hočeš pomagati? Jeli, zato, 
da bi se bahal potem: Glejte, pomagal 
sem mu, ker je moj brat; smilil se mi 
je ubožec. Glejte, kako sem usmiljen, 
jaz, obrekovani Valentin ! . . . In dobro 
delo je tudi, ako « 

»Gregor!« vzklikne oni preteče. 



Z zlobnim smehom ga gleda kovač : 

»Kaj hoče takšen glas, siromak? Ali 
meniš, da me oplašiš ž njim? Kakor 
otroka morda, ki se kuja? Molči rajše, 
prosim te! In zadel sem te do živega, 
jeli? Ej, prijetno ni, če vidi človek, kako 
mu gleda drug v lažnjivo dušo. In laž- 
njiva je tvoja skozi in skozi ! Svoje na- 
rave ne zataji nihče, akotudi je obl^ 
čen gosposki, ko ti. Haha, oblečen s 
tujim denarjem! To tudi! Haha!« 

Nehotč se dvigne onemu pest, ali hitro 
jo povesi zopet. Vsa barva je zginila z 
njegovega obraza. 2ivot se mu zravna 
visoko, in ponosno zveni njegov glas : 

»Gregor, ti si velik otrok! Razposa- 
jen otrok, kateremu treba pokorila. Kdo 
te bo pokoril, ne vem, ali to vidim, da 
se pokoriš že sam po sebi. Nobene be- 
sede več ! Kadar se naučiš govoriti bolje, 
Gregor, kadar boš govoril tako, kakor 
govorč možje in ne otroci, takrat pridi. 
Ne sezaj mi v besedo! Hiša moja ti je 
odprta vselej, kadar prideš vanjo z od- 
prtim srcem; drugače nikoli. Jedenkrat 
za vselej si zapomni to ! Morda še pride 
čas, in daleč ni, ko skl6ni potreba, bridka 
potreba, brezumno tvoje sovraštvo; te- 
daj pridi, Gregor ! Čakal te bom, ali iskal 
te ne bodem. Tak6 — z Bogom!« 

Rekši stopi hitro mimo brata na pot, 
vodečo proti vasi. Za skalo, na katero 
je naslonjena kovačeva hiša, zgine. 

Z nerazumnim izrazom gleda Gregor 
za njim. 

»Hinavec ! Sedaj gre, « mrmrA med stis- 
nenimi zobmi in žuga s pestjo. »Pomoči 
mi obeta — haha, od njega pomoči! 
Nikdar ; rajši umrjem na cesti od gladu ; 
ob skalah si rajši razbijem glavo ... In 
z odprtim srcem naj pridem ! K njenau, 
k tatu! Nikoli! A le čak^, Va- 
lentin, videli bomo, kdo je velik otrok, 
ki zasluži pokorila! Če je kaj pravice 

1* 
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na svetu, pokoril se bodeš ti, bratec! 
Kdo ve, kako skoro . . .« 

Počasi vstane in gre mrmraje v hišo. 
Bila je to ubožna hiša precej zunaj slo- 
venskega trga, rojstna hiša dveh bratov, 
katera smo prav sedaj videli : starejšega 
Gregorja, ki je bil tu na domu in se pečal 
s kovaškim delom, in Valentina, mlaj- 
šega brata, ki je hodil v šolo in se iz- 
šolal za zdravnika. Po več letih se je 
povrnil danes na svoj dom obiskat svo- 
jega brata. Moral je oditi. 

II. 

Dosti lep dan je bil. Po nekod so se 
sicer podili oblaki po nebu, sapa je 
vila po drevesnih vrhih, ali kazalo ni 
na slabo vreme. Solnce je skoro raz- 
pršilo oblake, kolikor jih je plulo po 
zraku, sapa pa tudi ni bila, da bi de- 
jal, odveč. Saj je bila huda vročina, in 
vsakdo je bežal v senco, če je le mogel. 

Kovač je ležal gori v gozdu, ki se je 
razprostiral po hrbtu precejšiyega hriba 
nad njegovo kočo, držal obe roki pod 
glavo in gledal drevesne vrhove, kako 
so se upogibali in dvigovali, kakor se 
je veter lovil vaiye. V dnevni svetlobi 
mu je bilo še le videti, kako je zane- 
marjen: obleka slabo zakrpana; lasje 
zmršeni ; brada nepostrižena. V teh tre- 
notjih gotovo ni mislil na take malen- 
kosti, nego mislil je na brata, ne da bi 
dejal, prostovoljno, marveč, ker je moral 
misliti. Šiloma se je hotel znebiti vsa- 
katere misli nanj, ali prihajala mu je 
zopet, kakor ona nadležna muha, ki mu 
brenči okolu ušes že dolgo in vstrajno. 
In kakor taka sitna žival razdraži na- 
posled tudi naj mirnejšega človeka, ako 
prihaja vedno in vedno, tako ga srdi 
misel na brata vedno huje; naposled 
se uprč ob komolec in se nekoliko dvigne 
z mahCi. Hudoben i2raz mu leže okrog 
usten ; še drugo roko potegne izpod glave 



in jo razsrjen zagrebe v bujno vlažno 
mahovje . . . 

Dela nima v kovačnici, kakor malone 
nikoli. Kovat mu že dolgo ne daj6 ni- 
česar; kar kje treba pri hiši kovaških 
stvarij, to si kupuje vsakdo rajši v mestu 
ali pa hodi h kovaču v sosedno vas. 
Naveličali so se ga ; preseda jim njegova 
osornost in tudi površno delo; denarja 
pa nihče nima toliko, da bi plačeval 
slabo blago tako, kakor drugod dobro. 
Zato so sčasoma potihnili udarci v ko- 
vačnici ; ogenj je ugasnil, meh je mimo 
stal v kotu, naklo se je pokrilo s pra- 
hom na debelo, orodje zarjavelo. Kovač 
dela tu in tam za dnino, ako se mu 
ljubi; leži v gozdu, kadai* mu prija in 
poseda v krčmi, kadar ima denarja ; sicer 
je pa vedno sam zase. Prgatelja nima 
nobenega ; on ne pogreša nikogar, nihče 
njega ne; očitajo mu ničesar in sam si 
tudi ne očita ničesar. Še na misel mu 
ne hodi, da bi bilo lahko bolje doma, ko 
bi hotel, da je sam zakrivil, ako se mu 
godi tako, kakor ni ravno treba, in na- 
posled — — 

Stoj ! ne tako ; tudi kovaču včasih do- 
hajajo trenotja, ko se mu nekaj budi 
v prsih, da tako ne sme iti dalje. In 
vedno bolj se oglaša ta opomin. Tam 
gori, kjer stopajo gozdna drevesa narazen 
in obkrožajo samotno, dokaj lično kočo, 
tam je cesto videti kovača. In kadar 
stopa nizdoli, domov, takrat stopa s 
trdnim sklepom, da hoče začeti drugačno 
življenje in oteti, kar se Se ni pogubilo. 
Tudi mu zrč oko takrat drugače, in 
okrog usten mu plava nekaj, kar bi se 
smelo imenovati nasmeh po vsi pravici. 
Takrat se sramuje samega sebe; vreči 
bi hotel od sebe vso to grdo navlako, 
ki mu je prepregla dušo, ter začeti novo, 
resno delo ! . . . Ko je ondan prišel do- 
mov, stal je dolgo časa zamišljen v svoji 
kovačnici; potem je kakor za poskus 
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prijel kladivo v roko in udaril ž njim 
po naklu, da so kar zazvenela tista 
uboga slepa stekla pri oknu ; pa tudi v 
srcu mu je zazvenelo, in strepetal je. 
Potem je stopil k mehu, poskusil, če še 
dobro vleče, in zadovoljno je prikimal 
z glavo. V mislih je zopet gledal ogenj 
na ognjišču, čul krepke udarce na ko- 
valu, videl svetle iskre po zraku, o — 
in tudi samega sebe je videl, ali dru- 
gačnega, boljšega ! D&, gnidan je sklenil, 
da hoče biti drugačen, in čudno dobro 
mu je bilo pri srcu . . . 

Potem se je udal premišljevanju in 
mislil je pozno v noč. Lahko delo ni, 
sleči dosedanjega človeka in poleg tega 
prenoviti dom tako, da bi v njem mo- 
gel bivati dostojen človek. Tu ni treba 
samo, da ima krepko voljo, nego treba 
je tudi, da vzame v roko zvenečo ko- 
vino, ki je še vselej in povsodi učinila 
svoja čuda. Ali kje jo dobiti? Kdo bi 
mu posodil, koUkor treba? . . . 

Do s6m je prišel ondan kovač v svojih 
mislih; dalje ni mogel. In prav ko se 
je z vso močjo uprlo njegovo srce tej 
oviri, prišel je on, brat! Tisti brat, ka- 
terega ni mogel nikoli videti. Onega so 
dali v šolo, poslali ga v mesto, kjer je 
porabil ogromno denarja, da bo gospod : 
tgega so obdržali doma, da bode kovač. 
Gregor sicer ni imel že\j^ do učenja, 
ali srdilo ga je že v mladosti neizrečeno, 
kadar je mislil, da je vse to, kar do- 
biva mlajši sin, ugrabljeno, ukradeno 
njemu, starejšemu sinu. In to sovraštvo 
je ostalo tudi po smrti očetovi in rastlo 
v isti meri, kakor je propadalo dedno 
imetje. In ondan je videl, da je Valen- 
tinu dobro, in to ga je razkačilo po- 
polnoma. 

Ponudil mu je svojo pomoč; oteti je 
hotel rojstno hišo ! Do srca so ga zbole 
te besede. Ce udari v ponujeno roko, 
ali mu potlej še treba premišljati? Je- 



den hip mu je bilo, kakor da se mu 
je odvalilo težko breme od srca, kakor 
da se je s tem bremenom odvalilo tudi 
brezmiselno sovraštvo njegovo, ali že 
v drugem trenotju se je dvignil stari 
srd v njegovi duši. In zato je dejal, da 
neče ničesar; povedal še tiste trde be- 
sede, pod katerimi se je sklonilo bratu 
telo in srce, — tak6! in laže mu je bilo. 
Kar je dolgo nosil zaprto v srcu, to je 
moralo jedenkrat na dan, jezno in brez- 
obzirno! Ne, rajši umre na cesti, nego 
bi vzel belič iz bratove rok6! 

In potem je prišla viharna noč, ko 
niti očesa ni mogel zatisniti. Včasih se 
mu je zdelo, da vendar ni prav, ko je 
govoril tako trde besede in pahnil od 
sebe pomoč, katere mu ne bo najti tako 
skoro, a potem je stisnil zobe in mrmral 
nerazumne besede. Hipno je skočil z 
ubome postelje in jel hoditi po sobi. 
O, zdaj v6, čemu je prišel brat! Tisto 
staro poslopje na onem koncu trga, ki 
je toliko časa stalo zapuščeno, poprav- 
ljali so že dalj časa, kakor bi se vanje 
hotel preseliti nov gospodar, kdo, tega 
ni povpraševal, ker ga ni brigalo. Ali 
pred nekaj dnevi je čul, da dojde s6m 
nov zdravnik naravnost iz včlikega mesta 
— o, da mu ni prčcej takrat prišla 
misel, katere se hoče sedaj ubraniti ši- 
loma — ta. zdravnik je brat, Valentin ! 
Tako torej ! Pred očmi mu bode vedno, 
in ljudje bodo govorili in kazali na oba 
brata, češ, ta je tak in oni — hm, ka- 
koršen je hotel biti; vsakdo je svoje 
sreče kovač, ali oni je ni mogel, ni hotel 
skovati ! O, zblazneti bi hotel ! In na glas 
bi hotel vzkrikniti od jeze in bolesti, ali 
vzkrikniti ni mogel, samo zamolkel, grgra- 
joč glas se je izvil stiskanim prsim. 

In danes, v gozdu, prihajajo mu znova 
te misli. Nekaj časa leži z zaprtimi očmi, 
kakor bi se bal solnčne svetlobe; potem 
pa se dvigne na pol z ležišča in gleda 
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zbegano okoli sebe. Toliko, da ne vzklikne 
od iznenajei\ja: tu, prav ob drevesu, 
njemu nasproti, sedi sk\jučen, star človek 
s dirokim pokrivalom na oglati glavi, s 
kratko pipo v brezzobih ustih in gleda 
nanj nepremično. Z obema rokama je 
podprl šilasto brado, prekrižal noge in 
malone top nasmeh se kaže na velem 
licu. Kdo v6, koliko časa že sedi pred 
njim ! Zdajci vzame pipo iz ust, prikima 
z glavo in reče z raskavim glasom: 

»Gloj, glej, pa si spal, jeli? In dolgo; 
o, spati je dobro tako-le v mahu, kakor 
ti! Gregor, tebi je dobro, jeli? Vsakdo 
ne more spati po dnevu, kakor ti ; drugi 
morojo delati; samo gospdda spč. Ej, 
Bog v6, dobro ti je: meni ni tako, da 
veš.« 

In zopet dene pipo v usta in vleče 
na moč modrikasti dim iz i\je; skoro 
reče zopet: 

»Pa ne samo ti, pri tebi spi vse. Kla- 
divo spi, ogepj spi, meh spi, jeli, cel6 
tisti zrak spi v tvoji kovačnici? Ali čemu 
bi ne spalo vse? In jeli, če spi telo, 
čemu bi duša ne spala? Pa glej, tako-le*. 
sem te hotel vprašati že večkrat : Gregor, 
ali imaš dušo, haha, ali jo imaš? Kdo 
vč, kcg je duša? In reci, ali tudi duša 
zboli? Saj veš, da nabiram zelišča po 
hribih, dobra zelišča, draga zelišča. Za 
vsako bolezen nekaj. In če. duša zboli, 
ali poznaš zelišče, da jo ozdravi? Jaz 
jih imam mnogo, Gregor, pa ne včm, 
katero je pravo. In ti tudi ne veš; saj 
nimaš bolne duše . . . Kako bi vedel? 
Tvoja samo spi, in dobro ti je, da spi . . . 
Meni ni tako, da veš ? Ali telo — Gregor, 
kadar boš bolan, k meni pridi; moja 
zelišča so dobra, kuhati jih ne zn^ nihče 
bolje od mene; le pridi! Rad te bom 
videl, kadar boš bolan. Bog vč, da res !« 

In vedno urneje je kimal z glavo in 
vihral z rokami, ali Gregor ga ne po- 
sluša dosti, kigti vajen je tacega govor- 



jenja; stari Peter niti drugače govoriti 
ne v6. Zato reče samo: 

»Le pustite, Peter, za danes! Vsakdo 
po svoje. Ali sedaj, danes se mi ne 
yubi — « 

»Hu!« vzklikne oni pozorno, »ali si 
morda bolan ? Gregor, če si bolan, potem, 
saj veš — « 

»Neumnost!« reče Gregor osomo. »Kdo 
je bolan? Zbolel bi pa, če bi vas po- 
slušal. Povejte rajše, odkod in kam! 
Prišli ste, da vas kar nič nisem čutil.« 

»Ker si spal, Gregor«, trdi oni odločno, 
»samo zato. O, dobro ti je, da spiš, jeli ? 
Jaz pa hodim po hribih; glej, ponoči, 
ko je mesec sijal, šel sem z d6ma. Takrat 
so najboljše rastline, kadar sije mesec 
nanje, takrat zorč čudotvorni sokovi; 
za vsako bolezen so. In potem sem hodil 
po gorah in iskal sem in stikal po ze- 
liščih in travah čudodelnih. Za vsako 
bolezen, da veš. In s6m notri sem je 
polagal, lepo, drugo vrh druge, v ta-le 
koš ; dosti jih je, vse polno. In potem 
je hočem kuhati, in dobro bo dišalo po 
vsi hiši. Pa v mesto je tudi ponesem, 
veš, da bodo zdravi bolni Uudje, in kadar 
boš ti bolan, potem, saj veš — « 

Kovač zmaje slabe volje z glavo. 

»2e prav, že vem. Ali greste naravnost 
domov? Pa težko nosite. Počakajte, grem 
z vami, če greste domov — « 

Oni užiga pipo in užgavši jo reče: 

»Z menoj si dober, Gregor; z dru- 
gimi nisi tak. Domov naravnost; kuhat 
zelišča, ne južine. Ce greš, prav, ali 
dobil ne boš ničesar, mene tudi ne čaka 
južina. Glej, to je čudna stvar, južine 
mi nima nihče skuhati — « 

»Kaj pak, saj imate Leno — « 

»To je ravno, to! Pa Lena ne kuha, 
da veš. Hihi! Lena ne more kuhati, 
Gregor. Prčcej, ko pridem domov, pa jej 
pojdem kuhat jaz zelišča, dobra, zdra- 
vilna, da veš. Gori pod ono -le skalo 
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sem ja trgal, če jo vidiš; tam so naj- 
boljša. In ravno ob polunoči, takrat so 
dobra.« 

Kovač se zasmeje hripavo. 

^Le pustite, Peter; kaj je* Leni do 
vaših trav! Kaj hoče zdrav človek ž 
njimi!« 

»Ali to je, to«, reče starec skrivnostno 
in važno, »zdrav človek! Gregor, ti jih 
nečeš, ker si zdrav ; če bi bil pa bolan, 
potem, saj veš, potem je to drugače. 
In Lena — ej, čudno je, čudno!« 

Hitro se zravna Gregor na mahu in 
vpraša pozorno : 

»Kaj je čudno?« 

»Nu, nič hudega, Bog v6, da nič. 
Za vsako bolezen daje Bog zelišča. Da 
veš, Lena je bolna, in zato jej hočem — 
o, Gregor, kaj pa delaš?« vzklikne bo- 
lestno, kajti kovač je planil z mahu, 
kakor bi ga bil gad pičil, in stresel starca 
za rame. »Duša! Petervf, zakriči mu na 
uho, »in to mi poveste še le sedaj in 
sedite tukaj mirno, Bog v6, kako dolgo 
že. In njo ste pustili sAmo doma — 
hal6, kvišku, Peter ! Koš sčm, pa hitro. 
Domov, pravim, ali čujete? Starec otročji, 
ali bo kaj?« 

Peter počasi razkriža noge in se pri- 
pravlja, da bi vstal. Ali Gregor ga prime 



za roko in ga postavi na noge, kakor 
otroka. Potem si oprta koš in veli: 

»Tako, ^sedaj pojdiva! Pa hitro! Nič 
— govoriti ni treba; pot pod noge, pa 
navkreber ! Toliko niste trudni, da bi ne 
mogli gori. Vi nesrečni človek, ali vam 
ni dal Bog jezika, da bi govorili, kar 
je potrebno, ne pa tega, česar so vam 
vselej polna usta — — « 

»Ali, Gregor, da veš — « 

»Nič! Tiho bodite, pa za mano! In 
umirati pustite Leno, umreti tudi, če 
pride tako, pa greste; da bi strohnela 
in segnila vaša zelišča! Dekle bolno 
domd, samo doma brez človeka, ki bi 
mu prinesel to in ono, vi pa stikate po 
gorah, da nihče ne vč, Ige in čemu. 
In to vam povem, če umr6, imate jo 
vi na vesti, in nihče drugi — « 

»AH Gregor!« mrmrti Peter plašno. 

»Vi, vi!« vzklikne oni razsrjen, »vi 
jo imate na vesti, pravim vam znova. 
In toliko vam povem, Peter, če umrš, 
potem Bog z vami. Tiho in za mano!« 

Rekši stopa hitro navkreber po gozdni 
poti, ne meneč se dalje za Petra. In 
starec, kateremu se je morda tudi vzbudil 
strah v prsih, pospešuje korake, kolikor 
le more. Usopljena in spehana prideta 
pred hišo na hribu. (Da^e.) 



^ 



Iz burkaste preteklosti Mihe Gorenjskega. 

(Spisuje Tine Brdnik.) 



XIILO Rateški malik. 

'^i^ateč*) in Ratečanov sem omenil 
^že, ko je bila na vrsti »Zagrenjena 
ljubezen,« 

*) Prim. »Dom in Svet« 1888, str. 184. 
^ Besedo »Rateče« izvajam iz glagola raz- 
tekati. Pod Ratečami se namreč vode raztekajo 



Rateče so priprosta vas slovenska, le- 
žeča nekako sredi pota med Kranjsko 
Goro in Fužinami ali Belo pečjo. Bliž- 
iijemu kolodvoru, ki je skoraj enako 
oddaljen od Rateč in Fužin, dala je vas 



na dve nasprotni strani. Sava teče proti jugo- 
vshodu, druge vodice pa proti severozahodu. 
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Rateče tudi prvo polovico imena. Postajo 
kličejo : Rateče-Belapeč. 

Ljudstvo ima svoje posebnosti. V noši 
so zelo stanovitni, moški in ženske ; od 
svojih običajev in šeg se pa tudi ne dajo 
nič kaj odvrniti. V eni zadevi pa upam, 
da so se do danes vsaj nekoliko spre- 
obrnili, oziroma spametovali. Jaz menim 
v rečeh, katere prepoveduje prva božja 
zapoved. Izredno dober nauk v tem 
oziru so si mogli posneti iz skoraj ne- 
verjetne, pa vendar resnične dogodbe, 
ki jo povem v nastopnem. 

Bil je svoje dni premeten Ratečan, 
imenom Tinee^j, ki je obhodil že veliko 
sveta in doživel že marsikaj, o čemer 
se navadnemu Ratečanu še sanjati ne 
more. Svojih rojakov mišljenje in praz- 
noverje mu je bilo seveda tudi znano 
do dobra. 

Po naključju se soznanita z nekim 
Tolmincem, ki je, prosjači po Gorenjski 
Dolini, zašel tudi v Rateče. Tolminec 
je bil nekoliko privajen nfeki posebni 
spretnosti, znal je namreč tudi »iz tre- 
buha govoriti«. Razven tega je bil precej 
zvit; zato sta se taka dva »genija« stek- 
nila in hitro sporazumela, po katerem 
načrtu bosta Ratečane sleparila in, ki^- 
likor se bo le dalo, za veliko opeharila. 

Prvi javni nastop teh dveh ptičev se 
je zvršil tako-le: 

Nekega dn6 že bolj proti večeru gre 
nekaj Ratečanov z vozovi s Trbiža proti 
domu. Razumeva se, da niso vstanu kar 
naravnost v Rateče. Morajo se s potjo 
oglasiti Se v fužinski gostilni »Podklan- 
cem«. Možje posedejo lepo za mizo, voli 
jo pa v tem času vrežejo kar naprej 
proti domačim jaslim. Ugodno priliko 
porabi Tincelj. 

Ravno je imel zunaj doma nekaj opra- 
viti. Zagledavši vole in vozove brez go- 
spodarjev ali druzih varuhov, pristopi 
bliže in vzame od enega voza dve ve- 



rigi, od druzega pa coklo. Vse to skrije 
v bližnji grm. 

Domov prišedši se podviza Tolmincu 
naznanit, kaj je naredil in kje ima 
ukradene reči skrite. 

Drugi dan možje tarnajo in tožijo po 
Ratečah, kaj se jim je pripetilo prejšnji 
dan. Kmalu se jim pridruži zviti Tincelj 
ter jih tolažeč zagotovi, da se bo go- 
tovo vse našlo, če se le obrnejo na 
tistega Tolminca, ki je sedaj k sreči v 
Ratečah. On dobro pozna njegovo moč. 
Ako ta ne najde ukradenih rečij, potem 
naj kar jenjajo še dalje iskati. 

Možje v tolikih stiskah poiščejo brž 
onega Tolminca. Ta je mirno potolaži, 
češ, dobilo se bo vse, naj bodo le kar 
brez skrbij. Jutri zjutraj naj zopet pri- 
dejo vsi k njemu, potem pa gred6 vsi 
skupaj iskat ukradenih rečij. 

Drugo jutro ga pridejo možje klicat 
že na vse zgodaj. Odpravijo se in gredč 
po ravni cesti, obdani od pisanih trav- 
nikov. Kar obstane Tolminec blizo onega 
grma, ki je skrival tiye blago. Obrne se 
proti možem ter jim pravi : »Veste, možje, 
kaj pa hočemo daleč hoditi! Mari jaz 
poprašam katero teh-le rastlin tukaj, in 
brž bomo izvedeli, kako je z ukradenim 
blagom.« »»Saj res,«« odvrnejo Rate- 
čanje zadovoljno, »»kaj bi neki dosti 
brskali okrog in čas tratili!«« 

Tolminec pri teh besedah pokaže na 
neko rastlino rekoč : »Bom pa kar ono-le 
kislico poprašal.« 

Kislica se mu pri tej priči prikloni. 
Ratečanje so vsi iz sebe nad to pre- 
čudno prikaznijo. Tolminec izpregovori : 
»Roža znana — nam udana! Kdo je 
kradel — kam je skril ?^ Možje začu- 
jejo votel glas : »Tat je popoten tujec, 
ukradene reči je spravil v najbližnji 
grm, da je nazaj gredč saboj vzame.« 
Ta odgovor kar sapo zapr^ okolistoječim 
možem. Tolminec se podd ž njimi na- 
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ravnost k prvemu grmu, in res najdejo 
vse ukradene reči. Sedaj si nobeden 
ne upa s Tolmincem spregovoriti kake 
besedice. Kar strmč in z glavami zma- 
jujejo. 

BeraSki Tolminec se jim naenkrat 
začne dozdevati neko nadnaravno bitje, 
ki so mu pokorne tudi nežive reči. Do- 
mov gred6 si le od strani upajo vanj 
ozirati se in komaj stopati v njegovi 
bližini. 

Doma spravijo hitro vse sosede, da, 
skoraj vso vas po koncu. S tihim strahom 
in pomenljivo vnemo jim razkazujejo 
najdene reči pripovedovaje, kako se je 
prečudnemu možu neka rastlina kar pri- 
klonila in dala tudi resničen odgovor. 

Vsi so je poslušali resnih in začu- 
denih obrazov, le Tincelj se je tu pa 
tam porogljivo namuzal, pa se tudi moral 
hudo premagovati, da ni smehu spustil 
na vse grlo. On je namreč dobro vedel, 
zakaj se je Tolmincu rastlina priklonila. 
Tolminec je zato rekel možem, naj pri- 
dejo še-le drugo jutro k njemu, da je 
mogel zvečer iti s Tincelj nom izbrat si 
rastlino, ki se mu mora drugi dan pri- 
kloniti. Na temno-zeleno kislico, ker ima 
debelejše in trdnejše stebelce, privežeta 
močno nit ter jo zakrijeta z gosto travo, 
da se ne bi kaj videlo, ko bo drugo jutro 
Tolminec stopil na nit ter rastlino po- 
magal. 

Odslej je bila Tolmincu časna sreča 
— vsaj za nekaj tednov — utrjena. 
Kolikorkrat se je kaj zgubilo, ali so prišli 
kje kaj navskriž, Tolminec je Ratečanom 
vedel vselej pomagati iz zadrege. Tincelj 
ga je o vsakem imenitnišem dogodku 
vselej poprej poučil. 

lahkoverni ljudje so Tolminca — rekel 
bi — kar obsipali z denarjem. Toda on 
se ni hotel dotakniti pričo njih nobene 
vrste cvenka, češ, on jim stori rad vse 
iz zgoy dobrote; denar je zapeljiv. 



Na hrbtu si je napravil pod vrhnim 
oblačilom maliho, iz nje pa si je na- 
peljal skrivno cev v hlačni žep. 

Stanoval je odslej vedno v eni in isti 
hiši. Ljudje so dostikrat kar vreli k njemu ; 
le malokdaj je bil brez obiskovalcev. 
Odslej je dobil tudi novo ime. Nekateri 
so mu rekali: Rateški malik, drugi 
cel6 : Rateški bog. Vsi pa so govorili o 
njem na vso moč častno in spoštljivo, pa 
onikali so ga. 

Nekega dne, ko je bilo ravno precej 
ljudi j pri njem, začne se naenkrat ves 
tresti. Kar stopi Tincelj v hišo, pomen- 
ljivo ga pogleda ter vpraša, zakaj se 
tako trese, ali mu je morda slabo, ali 
se kaj hudega zbira nad hišo, ali ka-li? 
Tolminec odgovori samozavestno : *Tre- 
sem se, ker se bliža hiši velik grešnik.« 
Brž nato stopi v hišo človek, katerega 
so že davno vsi sumničili, da je v svoji 
C. kr. cestni službi že marsikaj izneveril. 
Vse ostrmi, in jeden navzočih. Se kaj 
hujšega se boj^, opomni prišleca : 9Bvaž! 
Le hitra doka (doli) pakl^knž in pr6s 
jeh adpuščanja!« 

Tolmincu so šli Ratečan^je tako na 
limanice, da so mu slediyič skoraj ver- 
jeli, kako ogromni zakladi so skriti pod 
farno cerkvijo sv. Duha. Svetoval jim 
je, naj jo kar podero, izkopljejo drago- 
cene zaklade ter sezidajo par novih, 
večjih in lepših cerkva, kakor je sedanja 
farna, ali tudi, kakor je katera si bodi 
na Kranjskem. Preroško je pristavil še 
rad zraven, kolikokrat je Ratečane bla- 
groval zaradi tolikega bogastva in ne- 
navadne sreče, kako pomilovanja vredni 
so po drugi strani »Korenci«, t. j. pre- 
bivalci iz sosednje vasi Podkoren, ka- 
tere bo s cerkvico sv. Andreja vred 
enkrat preplavila velikanska povodenj, 
izlivša se iz Mučne gore. 

Slednjič izv6 o vseh sleparijah rateš- 
kega malika tudi c. kr. sodišče v Kranjski 
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Gori. Hitro pošlje par biričev iskat ga 
v Rateče in pripeljat v zapor. 

Toda, ali menite, da bodo Ratečanje 
svojega malika in tolikega dobrotnika 
kar ponudili biričem? Kaj še! Skrijejo 
ga v zgorei\ji izbi pri najbolj modrem 
vaščanu. Pri njem si ga seveda nihče Se 
iskati ne upa. 

Vendar z^ kakih par tednov izda nekdo 
njegovo skrivno bivališče. 

Zakon je velel v tistih časih, da mo- 
rajo na tak lov iti z biriči tudi možje 
iz najbližnje vasi. Zato je takrat prišla 
vrsta tudi na štiri može iz Podkorena. 
Med njimi je bil tudi naš Miha. 

Ko pridejo vsi pred dotično hišo, gre 
neki Ratečan kar naravnost naznanit 
Tolmincu, da so sedaj prišli možje ponj. 
Predrzni- Tolminec meni, da bo tudi te 
ugnal, zato reče hladnokrvno: ^ Le pu- 
stite je, naj le pridejo g6ri. Vsakateremu, 
kdor le roko na-me položi, posušila se 
bo pri tej priči.« 

Grožiyo začuvši, spogledajo se možje, 
gredč v zgorenjo izbo, pa se vendar ne 
upajo vsi od kraja lotiti se za mizo se- 
dečega malika. Tedaj srčno izpregovori 
Miha: »No, naj se pa kar meni posuši 
roka, jaz ga bom zvezal.« Birič mu 
pomoli jetniško verižico, in Miha trdo 
uklene bahaškega malika. 

Ko ga pri vlečejo na cesto, zažen6 
usmiljene Ratečanke grozen vik in krik. 
Pa vse nič ne pomaga. Malik mora v 
Kranjsko Goro. 

Pripeljavši ga v uradno sobo, vprašal 
ga je sodnik: »Ako si ti kaj vedeža, 
povej mi, koliko jih boš dobil?« Seveda 
seje čislanemu maliku tako naravnostno 
vprašaiye zdelo močno razžaljivo in pri- 
silno, vendar se ohrabri ter odgovori 
tudi naravnost: »Devetnajst!« »»Ne«*, 
zavrne ga sodnik, »»vidiš, kako hitro 
te zapušča tvoja vsevednost : samo devet 
jih boš dobil!«« 



Nekcg dnij so imeli prekanjenega Tol- 
minca v ječi zaprtega. Potem ga pošljejo 
po odgonu v rojstni kraj. Z biričem, ki 
ga je vodil in stražil, morala sta iti ravno 
skozi Rateče. 

Blizo Rateč srečata starega moža. Birič, 
hot6 se ž njim pošaliti, ustavi ga ter se 
mu pritoži, da mu roke vedno bo\j oma- 
gujejo in postajajo trde, kolikor dalje 
pelje Tolminca. Rad bi že natlačil pipo 
in jo prižgal ; toda ne more. Naj mu on 
stori to uslugo. 

Stari Ratečan pa se oglasi: »»Slišite, 
Joža, jaz vam ne morem nič boljšega 
svetovati kakor, vi »doka« pokleknite 
in jih prosite odpuščanja, da vam »ad- 
bežejo spet rak^«. Vi jih pa tudi kar 
izpustite!«« 

Toda sodnijski sluga se ne zmeni za 
modri nasvet starega moža ter odvede 
malika proti Trbižu. Od tod ga spravi 
bližr^a gosposka na Tolminsko. 

Dober mesec dnij preteče — in malik 
je že spet v Ratečah. Vse se zveseli 
iyegovega prihoda, vsi se čutijo spet obla- 
godarjene. Vendar občna radost sedaj 
ne traja dolgo. 

V oni hiši, kjer je bival poprej, pro- 
dajo ravno tiste dni debelo kravo. Lepo 
svoto, ki so jo skupili za pitano živinče, 
spravijo vpričo dobro došlega malika v 
najlepšo skrinjo, ne da bi je zaklenili. 

Ravno je prvi sneg nekoliko pobelil. 
Listje na drevju je vedno bolj odpadalo, 
in čas, ko si je treba stelje preskrbeti, 
potekal je vedno bolj. Zato gredo drugi 
dan vsi domači od one hiše listje grabit, 
doma ostane le malik. Menili so pač, 
da bi je boljšemu varuhu ne mogli iz- 
ročiti. 

A ko se čuti malik osamljenega, ne 
pomišlja se dolgo. Stegne se v zaklad- 
nico in — hajd iz vasi! 

Gospodar, povrnivši se iz gozda, za- 
pazi kmalu, kako gaje malik oblagodaril. 
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Hitro naznani tatvino v Kranjsko Goro. 
Sodišče tudi brž razpošlje svoje ljudi, 
da tatinskega ptička spet ujem6. 

Zasledovalci gred6 najpred v Rateče 
in odtod po glavni cesti proti Fužinam. 
Kar zapazijo tam zunaj, da vodijo sto- 
piiige iz poletnega živinskega hleva semkaj 
na cesto. 

2e nameravajo da^e iti, vendar nekaj 
se jim zdi sumljivo. Čudno, kdaj bi 
bil ta človek notri šel! Pred snegom 
vendar ne! Saj bi bil zmrznil notri. 



Podajo se noter. In glej ! Rateški malik 
čepi v živinskem hlevu tresoč se od 
mraza in strahu pred prebrisanimi za- 
sledovalci. Denar mu odvzemo, njega pa 
odvedejo k sodišču in v dobro zaslu- 
ženi zapor. 

Po tej britki in nič manj kot častni 
skušnji Ratečanl za goljufnim in ta- 
tinskim malikom niso več žalovali. 

Ta zanimiv dogodek nas uči, kako 
se lahko najsvetejša stvar — vera — 
sprevrne v grdo spako — praznoverje. 



i% 



G a r i b a 1 d i. 

(Humoreska. — Spisal J. L.) 




leto 1866 je bilo osodno za našo 
^Avstrijo. Na severu in na jugu je 
bila zapletena v vojsko. Naših vo- 
jakov večina je bila odšla na Laško, 
kjer so se kazali, kakor vselej, hrabre 
junake in podili pred seboj laško vojsko. 
Lahom na strani je vojeval tudi ge- 
neral Garibaldi, čegar slava, drznost in 
sreča so bile znane daleč tostran laške 
meje. Z njegovim imenom so plašile 
matere neutolažljive otroke; in če so KJ6 
hoteli kakega rogovileža dovolj krepko 
označiti, dali so mu priimek »Garibaldi«. 
Ni čuda torej, da se je pri nas, sosedih 
Lahov, takoj o začetku vojske, bolj nego 
preje, rabilo Garibaldijevo ime, da se 
ž iigim takrat niso plašili le otroci, nego 
tudi odrasli ljudje. Hudomušni ljudje so 
bili raztrosili vrhu tega laž, da je Gari- 
baldi že prestopil naše meje, povedali se 
celo dan, kdaj bo prišel v ta ali oni 
kraj. Poleg tega so ga risali s tako straš- 
nimi barvami, da so naredili iz človeka 
pošast, kakoršno si moremo misliti le v 
peklu. Umevno je, da so bili ljudje tu 



pa tam preplašeni, da so bojazljivejSi, 
zlasti v samoti živeči kmeti, poskrili 
svoje prihranjene novce, zapustili cel6 
domača ognjišča. 

Strmica je globok jarek blizo mesta L ; 
v jarku se zbira več studencev v maj- 
hen potok, ki se pridružuje po naglem 
ovinku rečici, po kateri je dobilo mesto 
svoje ime. Pri potoku je mali mlin, 
nad njim nizka hišica, hlev in kozolec. 
Že ime kaže, da je jarek strm, vendar 
se je pridna roka tudi tu borila za ob- 
stanek tako dolgo, da si ga je pribo- 
rila. Potoku na desno in levo so njive, 
nad njimi senožeti, gori v rebrih pa 
pašniki in les. Pri mlinu stoječ ne vidiš 
več, nego ta strmi, enemu kmetu komaj 
zadostujoči svet, pa sinje nebo nad njim. 
Tu bi ostal, kdor hrepeni po samoti, 
misleč, da je tu sreča doma, ko se človek 
postavi tje in lahko reče: Vse, kar vidim, 
je moje, ni ga tu gospoda zunaj mene 
in Boga, ki čuje nad menoj. In vendar 
imajo \judje tudi v tej dolini svoje težnje. 

Vroče popoludne je, vroče, da vrana 
zija. Umolknili so mali pevci v lesu nad 
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jarkom, škrjanec se več ne dviguje nad 
strmiSkimi njivami, cel6 prepelica je po- 
zabila svoj veseli: »pet pedi«, videča, 
kako pada pod srpom ječmen, rž in 
končno tudi oves. Vročina je premagala 
vse. Le škržat na košati lipi ni še na- 
veličal se dražiti občutljivih ušes s svojim 
enoglasnim in neprenehljivim : »žaga, 
žaga«. 

»Tone! saj znaš plezati?« Tako vpraša 
krepak mož v kozolec vsajajoč kratko 
ovseno snopje svojega podajalca pod 
seboj. 

Možu, ki to vpraša, vidi se že po zu- 
nanjosti, po nekoliko boljši, kmečki de- 
lavni obleki, po gotovem, samosvestnem 
vedenju, da je gospodar tu. Se laže je 
to spoznati iz njegovih kratkih, potrdilo 
skoraj zahtevajočih besedij. 

»Plezati? Primaruha! Rad bi ga po- 
znal, ki mu golobica ni izbrala pregladke 
bukve, vrana ne previsoke smreke za 
gnezdo, kakor ni meni. Videti bi ga 
hotel, ki je prinesel toliko veveric do- 
mov, kolikor sem jih jaz. Pa zakaj to 
vprašate, gospodar?« 

Mladenič, ki se tako hvali, je kakor 
ptič, ki je ravno izletel iz gnezda, in 
ima poleg nežnega perja še tu pa tam 
negodno dlako. Ruta okoli vratu bi po- 
menila, da je hlapec, ki zn^ nabru- 
siti koso ali srp, toda pokvečeni klobuk 
brez neobhodno potrebnega cvetličnega 
šopka svedoči ga za pastirja. Bele spodnje 
hlače, ki so precej daljše, nego vrhne 
črne, delale bi ga na videz hlapca, a 
bose, rujave noge pričujejo, da je še 
pastir. 

»Zakaj vprašam?« nadaljuje oni v ko- 
zolcu, »ne slišiš li grdobe na lipi, ki 
žaga celi ljubi dan brez najkrajšega pre- 
nehljeja, da sem v nevarnosti oglušiti. 
Veš dečko, če mi prineseš škržata, dobiš 
šestico, da si kupiš lahko smodnika za 
semanji dan, ali kar koli hočeš. Toda 



živega mi moraš prinesti ! Bes te plentaj ! 
Zagodel mu jo bom še boljšo, kakor jo 
on meni gode!« 

V tej svoji opravičeni jezi ni zapazil 
očeStrmičan, da se je približal sem mimo 
hleva krepak mož, noseč čez levo ramo 
kratek telovnik, desnico pa opirajoč ob 
težko cepčevo betico. Tone pa prišleca 
ni bil prezrl; ugledavši pod mehkim, s 
šopkom temno rudečih cvetlic okrašenim 
klobukom od soinca ogoreli, okrogli, 
vedno za smeh pripravljeni obraz, za- 
rezi se na tihem tudi on in pokaže v 
tihi pozdrav dve vrsti kakor slonovina 
belih zob. Prišlec ni ravno mlad, kajti 
čas mu je že vtisnil na čelo one črte, 
kojih ne izpere nobena voda. Pri na- 
tančnejšem preiskovanju bi našli pod 
mehkim klobukom prostor, gol, kakor 
občinski pašnik, kar svedoči, da ima 
mož pol stoletja za seboj. Za svoja leta 
pa si je prihranil mož le precejšnje šte- 
vilo muh in ravno je namenjen izpustiti 
zopet eno. Nataknivši na svoj cepec To- 
netov klobuk, pomoli ga Strmičanu pod 
roko, ta pa seže iz navade nazaj, prime 
klobuk, pritisne ga k snopu in zapazi 
pomoto Se le, ko ga zdrami glasen smeh 
pod njim. 

»Bes te plentaj! Matevž, ta se ti je 
posrečila, drugokrat me ne boš več ujel. 
Ti lahko briješ burke, saj nimaš dru- 
zega dela. Poletu, kadar je doma delo, 
rogoviliš okoli, po zimi pa se tišiš 
peči, kakor klop kože.« S temi bese- 
dami je iztresel Strmičan svojo jezo nad 
nagajivim Matevžem, ki se pa za to niti 
ne zmeni, dobro vedoč, da mu ne za- 
meri. 

»Hi, hi, hi; sem li jaz kriv, dajeiz- 
rastel pri vas tak plevel? Hi, hi, hi! 
Kaj tacega pa še ne vem, odkar sem 
starašina!« 

Matevž, v svoji stroki »stric« pri bratu 
Gašparju, kjer je imel izgovorjen »kot«, 
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doživel bi bil zel6 rad, da bi ga imeno- 
vali od kraja vsi za »starašino«; posre- 
čilo pa se mu je to le na pol, namreč 
pri mladini, dočim so ga slareji vedno 
le Matevža klicali. Prvi so ga bili veseli, 
kjerkoli so ga ugledali, kajti dobrih do- 
vtipov in smešnic ni mu manjkalo, zadnji 
pa ga niso videli radi med svojimi de- 
lavci, rekoč, kjer je ta, smejajo se ve- 
liko, a malo delajo. Matevž pa je imel 
pravico do častnega imena »staraSina«, 
ker je bil kot najstarejši vaški fant leto 
za letom za starašino fantov voljen. Kot 
tak sprejemal je dečke, pastirje med 
fante, jemal odkupnino od onih, ki so 
se odpovedali fantovski zvezi in vstopili 
v zakon, in delal mir, kadar so nastali 
v njihovi zvezi prepiri. StaraSina ni cenil 
malo svoje časti. Kadar se je začel kak 
pastir sramovati pastirskih iger, oglasil 
se je pri staraSini za vsprejem v fan- 
tovsko zvezo. Tako oglasilo je ta ali 
sprejel ali pa zavrgel. Binkoštni pone- 
deljek popoludne so se zbrali starejši 
fantje v vaški gostilni. . Starašina zbral 
je novince in prišel ž njimi med nje, 
kjer je zavzel častno mesto za mizo po- 
sadivši novince na desno in levo poleg 
sebe. Tu se je pilo na račun novincev, 
starašina^ je napil vsakemu posebej in 
ga tako sprejel med fante. S tem je 
vstopil mladenič v pravice, katerih bi 
si drugače brez kazni ne bi smel pri- 
svajati. Odslej je smel zahajati v i^il^ovo 
družbo in v gostilno, ukati in peti v 
mraku, pušiti tobak, tikati fante, nositi 
za klobukom šopek in kaznovati one, 
ki bi se neopravičeni lastili teh in enakih 
fantovskih predpravic. Tej zvezi je bil 
glava, kakor vemo, naš starašina, ki se 
je bahal, da dokler bo on zavzemal to 
častno mesto, ne bo pretepa med fanti, 
in orožniki ne bodo odpeljali nikogar 
iz njih srede. Skoraj z vsemi gospo- 
darji v fari je bil Matevž znan, tudi 



s Strmičanom, s katerim sta popevala 
nekdaj v spomladanskih večerih pesmi, 
da se je razlegalo čez gore in doline. V 
teh okoliščinah se Matevžu ni bati, da 
bi mu Strmičan zameril zaradi te šale, 
še manj pa Tone, ki bode pristopil pri- 
hodnjo pomlad fantovski zvezi in se 
mora torej učiti že zdaj spoštovati svo- 
jega starašino. — Toliko se mi je zdelo 
potrebno v razjasiyenje častnega Matev- 
že vega priimka in njegovega ravnanja. 

Strmičan, hoteč navesti govor na kaj 
pametnega, vpraša Matevža, kaj delajo 
doma, in če so žito že spravili. 

»E, kaj žito!« odgovori Matevž smej6 
se. »Pri nas so spravili vse, denar, orodje, 
žito, živino, če ti rečem, vse; ljudje pa 
so bežali, slišiš, bežali. Jaz pa nisem 
hotel iti ž i\jimi, ker so zahtevali, da 
ne bi tam niti kihnil, niti zakašljal, tudi 
se ne zasmejal. Milijon tri sto ! Kdo pa 
more to? Jaz že ne!« 

»Me li misliš zopet imeti za oneg&? 
Ne bo se ti posrečilo ! Kam pa bi bili šli ?« 

»Kam? Tega mi niso povedali. Toliko 
vem, da se hočejo skriti pred tistim onem, 

— kako se mu že pravi — skriti, umeš li 

— skriti se hočejo. Kaj tacega pa še ne 
vem, odkar sem starašina!« 

»Koga pa misliš, da se bojč?« 

»Koga? Tistega roparja, pasjeglavca, 
ali kali je. Saj je povedal tisti šepavi 
berač, kako mu je ime, pa sem pozabil. 
Že vem. Ime mu je tako, kakor bi kig 
gorelo — gori — gori — Polde, da, tako 
bo : Goripolde. V volovo kožo je zavit, 
pomisli — v volovo kožo sedaj v tej vro- 
čini, in rogova molita mu čez glavo. Iz 
ust, iz nosa, iz ušes šviga mu zelen pla- 
men — milijon tri sto ! Kaj tacega Se ne 
vem, kar sem starašina!« 

»Pa ti, starašina, to verjameš? Bes te 
plentaj! Ha, ha, ha!« 

»Verjamem ali ne verjamem, to je 
vse eno. §li so vsi, jaz sem zadnji. Sedaj 
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mu pa grem naproti, temu Poldetu. S 
to le betico ga bom potipal, da bo tri 
solnca videl. Vidiš, Ožbalt ! dandanes so 
fantje za nič. Nobeden ne gre z menoj, 
sam moram nadenj, vidiš, sam. Časih je 
bilo drugače. Ali se še spominjaš, kako je 
bilo takrat na večer pred Veliko gospoj- 
nico, ko je prišlo jeden in dvajset škricev 
iz mesta naju dražit? — Ožbalt, za 
njimi! zavpil sem jaz in zbežali so vsi, 
kakor zajci tam -le čez tisto njivo, takrat 
je bila ajda na i^ej. Drugi dan sva štela 
gazi — ena in dvajset Jih je bilo. Kaj 
tacega še ne vem, kar sem starašina.^ 

Matevž se je razvnel pri svojem "pri- 
povedovanju in govoril čedalje glasneje. 
Strmičanu pa to ni bilo po volji, ker se 
je bal, da bi se Matevževe laži ne sli- 
šale v hišo, kjer bi jim morebiti verjeli. 

^Tiho, tiho! Pa v hišo mi ne hodi, 
sicer mi spraviš vse po koncu!« 

»Tudi dobro, tudi dobro. Grem pa 
svojo pot naprej, a videti ga hočem, 
tega oneg^; milijon tri sto, kaj tacega še 
ne vem, odkar sem starašina!« 

Svest si vzvišene svoje naloge, rešiti 
čast fantov cele fare, odide starašina 
mimo hlera dalje, Bog vedi kam, v des- 
nici vihteč betico, kot bi bil on edini 
steber očetnjave naše. Strmičan se sicer 
smeja za n^jim na tihem, a zmoten je le 
toliko, da mu škržat na Upi ni več na- 
poti. Tone ne misli več na obljubljeno 
šestico, marveč obžaluje, da še ni do 
dobrega vsprejet med fante, sicer bi bil 
šel lahko s starašino zdaj, ko so ga za- 
pustili vsi drugi. 



Mati Strmičanka ima danes k sreči v 
kuhiiyi opravek, sicer bi v ženski svoji 
radovednosti ne bila preslišala, kaka ne- 
varnost preti Strmici in okolici. Oblečena 
je na pol pražnje, to pa zaradi vnanjih 
Ijudij, ki jih ima v hiši, Potegn^lovega 
Jurija namreč, ki smoli dreto in krpa 



tudi tako obutev, katero bi vsak drugi 
čevljar vrgel med smeti, in Bucevega 
Jaka, ki dela srajce iz tako močnega 
hodnika, da bi narejene tudi brez pod- 
pore stale na mizi po koncu. 

Nadepolni naslednik na Strmici, zdaj 
še v prtenih hlačicah z eno samo na- 
ramnico, zabil je ravno žebelj v blaiyo, 
na kateri iztesujejo navadno ročnike in 
drugo orodje, ko zarohni nad njim Jurij, 
češ, da se bode sekira ob žeblju skrhala. 
Jurij se je čutil poklicanega za name- 
stnika hišnega gospodarja iz več vzrokov. 
Ne le, da je mlademu Mihcu krstni bo- 
ter, bil je tudi od nekdaj že hišni pri- 
jatelj pri Strmičanovih in kot tak je do- 
bival vsako leto redno koline, kadar so 
tam klali. Bil je tudi razumen in ve- 
ljaven mož, znal je citati, če tudi le 
tiskano in še to' le v bohoričici. Imel je 
lepo navado, da svojih lastnih mislij ni 
rad izrazil, nego s povdarkom ponav- 
ljal to, kar so izrekli drugi, ki so se mu 
zdeli pametni. Njegova ve^avnost v ob- 
čini segala je tako daleč, da bi bil pred 
več leti kmalu v občinski odbor voljen, 
pa takrat je bil premlad, zdaj pa je pre- 
star. Starost mu je prinesla med dru- 
gimi slabostimi tudi naduho. Ravno na- 
duhi Jurijevi se ima šestletni Strmičan 
zahvaliti, da je ostalo takrat pri besedah, 
ker komaj je zarohnel nad njim, zahropel 
je že tudi in zakašljal, in to je trajalo 
saj toliko časa, da je na kaznovanje po- 
zabil, tem rajše, ker dečka ravno potre- 
buje, da mu bode prinesel iz peči oge(j, 
s katerim si bo prižgal v čedrci pepel. 
Pravi tobak namreč je že davno pogorel, 
on pa ga nima več, in ta presneti Buc 
iz same varčnosti niti ne kadi, torej mu 
ga tudi posoditi ne more. Sicer je Jurij 
najrajše sam hodil po oglje, pa prebri- 
sani Strmičan je uravnal tako, da je 
oglje preskrbljeval iyegov sinko, in se 
čevljar ni preveč mudil. V^ drugih hišah 
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niso tako skrbeli za Jurija, pa saj jih 
je imel malo več, ker mu jih je ve- 
čino prevzel mladi Pribil, ki pa ni šival 
z dreto, nego zbijal z lesenimi žeblji. 
Ta Pribil je bil zaničevaiiga vreden člo- 
vek Potegn61u. 

Le malo je več gospodarjev, med iyimi 
v prvi vrsti Strmičan, ki se ne dajo pre- 
pričati, da lesen žebelj ravno tako dobro 
drži, kakor dobro osmolj ena in večkrat 
zavozlana dreta. Jurijeva čedrca, katere 
kratko, s cunjo ovito cev je ravno vta- 
knil med zobe — da govorim resnico — 
med čeljusti, ni ravno vzor čednosti. Iz 
nje izvabil je glasove tako tužne, tako 
mile, kakor jih rabijo nekateri sesavci 
male vrste, kadar so v smrtni nevar- 
nosti. Ni čuda, da sejevzdramil o tej 
priliki pred hišnim oknom speči, za tako 
godbo vedno vneti pisani maček in prišel 
skozi odprto okno v hišo, iskajoč pod 
klopjo domnevanega godca. Mladi Strmi- 
čan je ravno premišljeval, kaj bi počel, 
da bi se kratkočasil, in bi ga hudi Jurij 
ne mogel karati. »Maček je naš,« misli 
si, »z mačkom naredim, kar koU ho- 
čem. Da bi le nit imel, pritvesti bi ga 
hotel, potem pa mi naj uide skozi okno, 
če more ! Škoda pač, da jaz ne morem 
tam skozi, kaj dostikrat bi se odtegnil 
kazni. Kako pa dobiti nit, ko jo krojač 
tako varuje, kakor hudoba zaklad? Z 
zvijačo bo šlo,« misli si Ožbaltek in sede 
poleg ravno tako tihega, kakor suhega 
Buča, hoteč izmuzniti pri prvi priliki 
zaželeno nit. Buc pa ima poleg svojih 
navadnih tudi to posebno lastnost, da 
ugane človekove misli v slučaju, kakor 
je ta. Ko se stegne dečko po debelem 
klobčiču, misleč, da ga Buc ne opazuje, 
zbode ga ta v stegno, da mu preide 
hipoma vse veselje do niti in teče jo- 
kaje k materi v kuhinjo, ki je bila ravno 
skuhala mlečni riž za rokodelca, da bi 
laže čakala večerje. Pri pogledu v polno 



skledo ni čuda, da je postal nagajivec 
ravno tako hitro lačen, kakor je pozabil 
prestano bolečino. 

»Tiho bodi,« tolaži ga mati, »dobil boš, 
kar bo ostalo.« 

Mati nese jed v hišo na mizo, za i\jo 
gre mladi Strmičan, in daje število polno, 
pridruži se jima tudi domači kocasti pes. 
Oče Strmičan bi bil zel6 nevoljen, če bi 
ga mati prezrla pri taki priliki, kakor je 
ravno danes. Mati to dobro vč, zato za- 
kliče skozi odprto okno: »Ali slišiš, ti, 
zdaj pa le!« 

Besedica »tif je bila navadni nagovor 
zakonske dvojice v Strmici; to pa iz 
tega uzroka, ker se je materi prenerodno 
zdelo, klicati moža s krstnim imenom 
Ožbalt, njemu pa preveč zamudno reči 
jej Maruša. 

Oče Ožbalt, ki je še vedno vsajal snopje 
v kozolec pred hišo, pride takoj na prvi 
poklic v hišo ter prisede k mizi. Jurij na- 
redi še nekoliko šivov, potem pa prisede. 
Tudi Buc kameni šivanko za žlico. 

Prične se pogovor: Hišni gospodar 
jadikuje, da je oves lahek, čevljar, da 
ga hudobni Pribil povsodi obrekuje, kro- 
jač, da je danes že tri šivanke zlomil, 
kar mu škodoželjni mladi Strmičan iz teht- 
nega vzroka pri vosi. Zadnji seje bil splazil 
za peč, da bi od tam z višine opazoval, 
kako se bode vsebina sklede na mizi 
zmanjševala. V srcu se togoti nad suhim 
Bucom, ker se mu tako mudi, da vselej 
dvakrat iz sklede zajme, dočim ostala 
dva enkrat žlici izprazneta. Mati kot 
skromna kuharica ni prisedla, ampak je 
snažila in spravljala sem ter tje po hiši, 
kar najbolj e pristoja dobri gospodinji. Manj 
skromna kakor v jedi pa je v besedah, 
ker sega vedno med pogovor možakov, 
kazaje svojo radovednost nad vsem, kar 
se godi blizu ali daleč. 

»Hudo je dandanes na svetu, res hudo, c 
mčni čevljar. »Pa saj ni čuda, saj je cer- 
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kovnik letos ob koledovanju zapisal na 
vrata dve šestici.« 

«Kako je to, dve šestlci?€ vpraša 
krojač, ki je prvič prenehal in svojo 
suho brado na leseno žlico opiral. 

Čevljar potegne s smolnato dlanjo preko 
ust, pogleda pomenljivo po hiši, češ, da 
nihče nepoklican tega ne sme slišati, 
kar bode sedaj povedal : »Letos pišemo 
1866, tedaj sta na koncu dve šestici. 
Stoletna pratika pa tako govori: Kadar 
bodete dve trojki, takrat bo hudo, kadar 
bodete dve šestici, bo še huje in kadar 
bodete dve devetici, bo najhuje, tako 
hudo, da bo le ta ostal, ki bo imel že- 
lezno glavo. Prepričan sem, daje to res: 
33. leta umrli so mi namreč oče in jaz 
sem moral iti služit, to je bilo hudo, 
zares hudo. Letos zopet je menda krvava 
vojska. Dva kralja sta se dogovorila, da 
hočeta našega cesarja napasti. Pravijo, 
da si ie Pjemontezar to domislil, dru- 
gemu pa ne vem, kako se pravi. 

»Slišal sem, da mu je Pitgz ime,« 
pomaga mu Buc in seže prav globoko 
v skledo. 

Čevljar je ravno ponavljal čudno ime, 
ki ga ni niti v stoletni pratiki, ko za- 
stoka na peči mladi Ožbalt, rekoč : »Mati, 
saj ne bo nič ostalo!« 

To spravi vse v zadrego. Možje po- 
loži žlice pred se, mati Maruša pa po- 
moli glavo skozi odprto okno ven, da 
bi nihče ne zapazil rudečice, ki jo je 
polila. Najprej se ohrabri oče Ožbalt. 

»Zakaj pa piše cerkovnik take šte- 
vilke, ki prinesč nesrečo? Ce bi znal 
jaz pisati, svoj živ dan bi ne pisal takih!« 

»Modra je ta beseda,« potrdi čevljar, 
»pa pomagaj si; če ti jih zapiše, pašo 
zapisane in vojska je tu.« 

»Pa v naše kraje ne bodo prišli?« 
vpraša mati Maruša, ki je tudi skoraj 
pozabila neprijetni dogodek s čmernim 
sinčkom. 



»Jaz bi tudi mislil, da jih ne bo sem, 
saj to bi bilo kaj neprijetno sedaj, ko 
je čas žetve. Vedi Bog, kako daleč so 
še,« tolaži krojač sebe in druge. 

Strmičanu pride sicer na misel, kar 
je malo poprej pravil burkasti Matevž, 
a ne črhne niti besedice o tem, boječ 
se, da bi s tem sebi na škodo rokodelca 
odvrnil od dela. 

»Veste, kdo pride?« vpraša Sirmi- 
čanka, gledaje skozi okno proti potoku. 

»Kdo?« Vprašajo vsi. 

»Brenkeljček.« 

»To je tisti prevzetni berač, ki pravi, 
da je v Strmici povsod klanec razun na 
mizi in da hodimo od nas po lestvi k 
maši,« opomni gospodar. 

»Tisti,« oglasi .se čevljar, »ki po zimi 
brenklja na desko in poje zraven: 

> Miška v kot, miška v kot, 
Mačka na sredo!« 

»Tisti, ki pravi, da smo krojači v so- 
rodu s kozlom.« 

Vsak vč povedati kaj o Brenkeljčku, 
a kaj dobrega nihče. Tem odločneje ga 
vzame Strmičanka v varstvo. »Jaz pa 
toliko povem, da je Brenkeljček res poln 
muh, kaj dobrega pa vendar rad stori, 
če ga kdo prosi. Ko je bil ta-le Ožbaltek 
leto star, zvrnil je bil ponev vročega 
masla po sebi. Takrat bi bil deček go- 
tovo umrl, ko ne bi bil slučajno prišel 
Brenkeljček in mu ogeiy izvlekel. Tudi 
danes ga potrebujem. Večji prešič je 
nekaj časa sem klavem in neče jesti. 
Brez dvoma mu je kdo vročil. Mislila 
sem že, če bi bil Brenkeljček tu, on bi 
mu zagovoril. Zato prosim, naj ga nihče 
ne vžali. Včasih se mu sicer sme reči, 
karkoli pride človeku na misel, včasih 
pa je tenak, kakor kupljena nit in zgine, 
kakor kafra.« 

»Mislim, da ta čas ga je mnogo za 
jeden krajcar, prevzeten je le po zimi, 
kadar tolče na brenkelj.« (Dalje.) 
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Polh lišček. 



ako ponosno se dviguje 
'Košati Planski Vrh v oblake! 
Na vse strani si ogleduje 
Gorovja kranjskega oijake; 
Okrog ga bukovje krasi, 
Na vrhu vrsta smrek stoji. 

Sem iz dobr^poljske doline 
Stezica se po klancu vije. 
Vrh klanca se gubf v temine: 
Dreves jo gozdnih senca skrije; 

Na svit čez uro te hodd 

Stezica zopet pripeljd. 

Lehkk pač v gozdu je stopinja, 
Ko solnce žg6 po zemlji žejni, 
MehkA te senca tod ogrinja, 

V nji zrak ti veje blagodejni; 

Todži gorj6, če tvoj korak 
Ujame v lesu pozni mrak! 

Kjer najtemnejše so goščave, 

In skalovite stene bele 

Zapirajo pogled v višave, 

Stoje tri bukve očmele; 

Pod njimi zije strm prepad, 
Za njim skala se dviga sklad. 

Nekoč se p61harjev trojica 
Polhdrit v Planski Vrh napravi, 
Ker tu najlepša je žerfca; 
Pasti pri jami razpostavi, 
Ker polSina je brezdno to, 
In mnogo polhov skriva dno. 

Za hribi solnca luč ugasne, 
Zemljč ovije mrak tihoten, 
Nebd užg6 se zvezde jasne, 
Po gozdu veje dih lahkoten; 
Pri jami plamen zažari 
In les čar6bno obsvitli. 

Iz jame v vrsti nejenljivi 
Na ž^r, na bukve se drevijo 

V lahkotnih skokih polhi sivi 
In kihajo in ž6r drobijo; 

Utihnejo le majhen čas, 
Če se začuje sovin glas. 

Pri svitu ognja pa zabava 
Dva polharja, na tleh ležeča. 
Star p61har, sključena postava, 
Trdeč, da mila ni mu sreča, 
Da let že petdeset lovi, 
A liščka polha ne dobi: 



»In lišček tukaj je pod nami. 
Tako je rajni oče pravil, 
Ujel ga je nekdaj pri jami, 
Ko je na onih bukvah stavil; 

Pa škrat je v jami godrnjal. 

Nazaj je oče liščka dal.« 

»A blagor mu, kdor ga ujame 
In groženj škratovih ne sluša, 
ZlatA mu siplje škrat iz jame, 
Ž njim liščka odkupiti skuša; 
Kdor kožo liščkovo ima, 
Vse, kar želi si, škrat mu dd.« 

Ustavi starcu se beseda, 
Trsak periSče s tAl si vzame; 
In vstaneta oba soseda, 
Vsak vrže jopič si čez rame, 
Pohajat v noč hit^ možje, 
Med bukovjem se razgubč. 

Počasi ogenj ponehuje, 
In le žerjavice kopica 
Slabo stezico razsvitljuje; 
Ko z reSto polhov mož trojica 

Prihaja zopet, pa še tri 

Pri brezdnu imajo pastf. 

In starec past raz bukev vzame. 
In glej, šibi se drog od teže; 
Iz pdsti varno polha sname. 
Lep polh je spet, ko v drugo seže; 
Najbolj se tretji drog šibi. 
Ker liščka past na njem drži. 

»Oj, lišček, lišček!« se razlega 

V tem6 novica prevesela; 

»Daj sem!« brž vsak po njem posega, 

»Saj moja past ga je prijela!« 
Pa mož ga sname iz pasti. 
Skrbno ga v nedriju tišči. 

»Pokaži!« 6na ga rotita, 

Pa starec pazno se umiče, 

Oba ga zgrabita srdita — , 

In starec na pomagaj kliče; 
Brž liščka mu iztržeta 
In starca v brezdno vržeta. 

Iz jame pad in stok prihaja, 
In zopet stok in pad se čuje, 
Nad brezdnom Ijuta borba vstaja: 
Za liščka mož se z možem riye; 

»Moj lišček je!« odmeva v les. 

Udarec, stok se sliši vmes. 
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A čuj! kaj z vrha vprek lomasti, 

HrešČi in poka strahovito, 

Kot bi drevile se pošasti 

In gozd podirale srdito; 

Šumi med listjem piS mo6in, 
Kot vstajal bi vihar stradan. 



A mdž razjarjenih ne vzdrami, 

Trdo, Skrtaje se držita. — 

Vrtinec dvigne se ob jami, 

Brez volje v njem se v krog drevila. 
Čuj, nekaj v brezdno ropota, — 
Na dnu pa škrat se krohota. — 



Ko Planski Vrh stemni mrakovi. 
Vihar Se danes vr6 ob jami. 
V njem stočejo, robne duhovi, 
Dokler Ijudij spet zvon ne drami; 
Oh, tu noči so prestrašne, 
Nihče nad liščka več ne gr4. 



A. H. 




Vede v sedanjem času. 



I. Splošnji 

(spisal dr. 



'vufido 



1. 



ne pozna slavnega izreka: 
l^-^Vednost je moč? Kako resnično 
je to, pokazalo se je zlasti v se- 
danjem veku, ko je nepričakovano hitro 
in vspeSno razvila vednost svojo veljavo 
na raznih straneh človeškega delovanja. 
Modroslovje je preosnovalo države, njih 
ustavo in upravo; naravoslovje je dalo 
zunanjemu življenju vsled železnic, tele- 
grafa in telefona skoro drugačno lice, 
predrugačilo bode tudi polagoma polje- 
delstvo, kakor je skoro do cela predru- 
gačilo rokodelstvo z raznimi stroji; je- 
zikoslovje mogočno vpliva na mišljenje 
narodov in njihovo teženje po združe- 
vanju; zgodovina pa stavi sedanje člo- 
veštvo na vzvišeno stališče, na katerem 
skuša umevati posamezne stopinje v raz- 
voju in napredovanju: vse to daje res 
moč današnji človeški družbi. O tem 
more le dvomiti, kdor ne umeva niti 
vednostij, niti človeške družbe. 



pregled. 

Fr. L.) • 

Države, ki se imenujejo omikane ali 
kulturne države, .zavedajo se te resnice 
popolnoma. Kakor skrbijo na eni strani, 
da se množi državno premoženje in tako 
boljša gmotng stanje, tako se v njih tudi 
pospešujejo vednosti. Država je namreč 
močna, ako ima obilno število podlož- 
nikov in veliko množino narodovega pre- 
moženja, a močna je tudi, ako cvete v 
njej omika, ako se v njej širijo ved- 
nosti. In znano je dovolj, da se mogočna 
Nemčija dandanes prav takč oblastno 
opira na svoj jekleni meč, kakor na 
svoj vednostni napredek, na svoje znan- 
stvene naprave. — Enaka je tudi An- 
glija, Francija, zedinjene države i. dr. 

Iz tega spoznavamo, kako važno je 
za razvoj kakega naroda, za njegovo 
stanje, za njegovo veljavo med drugimi 
narodi, da goji vednosti; s tem razširja 
svojo moč, s tem utrjuje svoj obstanek, 
s tem si pridobiva priznanje, pridobiva 
si ime za pozne čase. In kar je največ 
vredno : taka sila ne more žaliti sosed- 
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nega naroda, taka veljava se ne prido- 
biva na razvalinah drugih držav, mest, 
dežela : taka veljava je prijetna vsakemu, 
mila in vendar nepremagljiva. 

Kako lep zgled so nam Grki ! Znanost 
in umetnost njihova sta vladali po svetu 
tudi tedaj, ko je njihova državna ali po- 
litična veljava že davno bila zatonila. 
Rimci so premagali svet z orožjem, Grki 
z umetnostjo in znanostjo. 

Slovenci smo mal narod. Pplitične ve- 
ljave ne moremo nikdar imeti v posebni 
meri, ker nas je za to premalo. A drugo 
veljavo si moremo pridobiti in drugo 
moč si prisvojiti, moč, ki je v vednosti 
ali znanstvu. Ali smo morebiti obsojeni, 
da se ne dvignemo do one stopinje du- 
ševne omike, do onega vednostnega ob- 
zorja, katero imajo drugi, če tudi večji 
narodi ? Tu nam ne more staviti zaprek 
ustava, in nasprotniki politični nam ne 
morejo zabraniti krepkega duševnega raz- 
vijanja. Toliko manj, ker ni to napre- 
dovaiye odvisno od velikosti narodove, 
marveč od njegove nadarjenosti in krep- 
kosti. 

In Slovenec je nadarjen. »Um ti je 
dan«, to velja nedvomno o Slovencu in 
zato ga *sreča išče«, da bije le ne pre- 
zrl! Le krepkosti, žilavosti, vstrajnosti 
nam nedostaje. Mnogokrat pogum upada, 
vstrajnost pojema, jeklena volja se mehča, 
da se nazadnje razstopi, kakor vosek. 

In prav za to krepkost, odločnost, 
vstrajnost, za to jekleno voljo morajo 
vnemati narod naš njegova glasila. Tako 
nalogo si slavi tudi »Dom in Svet«. 
2e v početku svojega življenja si je 
stavil namen, da bode vnemal sloven- 
ski narod za neumorno duševno delo- 
vanje. In ta naloga se mu zdi zel6 
vzvišena, veHčastna. Sedaj, ko stopa mali 
listič v drugi letnik, zaveda se še jas- 
nejše te naloge svoje in jasno mu je 
ludi, kako naj jo zvršuje. 



To namreč kaže pač njegovo ime : »Dom 
in Svet«. Neče s^ ozirati samo na dom, 
ampak tudi v svet hoče gledati, in sicer 
skrbno, pazno gledati, da tu vidi in 
spozna, kar je dobrega, in to prinese 
domov. Posebno pa ni v vednostih mo- 
goče našemu narodu pomagati drugače, 
kakor s tem, da se oziramo na prido- 
bitve drugih narodov ter je prenašamo 
na domača tla, s tem, da si prisvojimo, 
kar so že drugi narodi kot obče blago 
za vesoljni svet pridobili, in da skušamo 
tako tudi sami s čvrstim korakom hoditi 
v prvih vrstah duševnega napredovai^ja. 
Poleg tega pa morajo rojaki naši tudi 
vedeti, kako napredujejo drugi, da jim 
bode to v posnemo in vspodbudo. Spo- 
znavati morajo tuje narode in i^jihove 
napore. Kakor le malo ali pa nič ne v6, 
kdor vedno doma tiči in nikdar ne pride 
izven svoje rojstne vasi, tako tudi le 
malo v^, kdor pozna samo domače šege, 
domače delo, domače vednostno napre- 
dovanje. Zato ima »Dom in Svet« na- 
logo, kazati milim rojakom, kako napre- 
dujejo drugi narodi v raznih strokah 
umetnosti in znanosti. S tem, upamo, 
da si ne nakop^jemo nikacega očitai^^ • 
saj se hočemo od tujcev le učiti, da si 
sami tem bo\je pomoremo, tujce hočemo 
v dobrih vrlinah posnemati, nikakor pa 
ne zapraviti narodnih svoj štev, ki nam 
morajo biti draga in nedotakljiva. 

Kaj zel6 želim, da bi čitatelji dobro 
prevdarili ta načela, da se bodo mogli 
tem laže ravnati po danih svčtih in 
mogli tembolj umevati teženje in de- 
lovanje našega lista. Kdor hoče z nami 
sodelovati, mora nas dobro umeti. 

Pri tem delu ni dovolj, da ostanemo 
v širji slovanski domovini, pri Slovanih 
— bratih. Saj Slovani žalibog tudi kot 
celota niso dosegli dosedaj niti prvaštva 
v umetniji, niti v znanstvu. Ali se ne 
moremo lorej od nikogar druzega učiti 
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nego od Slovana? Gotovo, moremo se 
mnogo učiti mi Slovenci od srečnejših 
Cehov in Po^akov in Eusov, tudi od 
Hrvatov, ker so nam« tako bližnji in so- 
rodni. Toda ne edino le od teh. Seči 
smemo dalje. Tudi Lahi imajo umetnine, 
in sicer več nego drugi narodi, in Fran- 
cozi, Angleži, Nemci so v znanstvu daleč 
dospeli. Zakaj bi se od teh ne hoteli 
učiti, zakaj bi se teh bali ? Saj ne iščemo 
Lahov, Francozov, Nemcev, saj iščemo 
vednosti. 

Da ni vsakemu posamezniku treba ozi- 
rati se na vse te strani, zato ponujajo 
glasila — znanstvena in umetnostna — 
poročila, presoje o tigih pridobitvah in 
tako je prestavljajo na domača tla. Tako 
posreduje glasilo kaj lepo med domačim 
narodom in med tujimi narodi. Mar- 
ljivo mora biti glasilo, ko nabira kakor 
bučelica zakladov drugodi, a domo- 
ljubno mora biti in plamteti za narod 
svoj, da ga ne potujči, ampak mu ohrani 
od stvarnika mu podeljeni narodni značaj. 

Za ta namen delujoči, podah bomo 
danes prav splošen pregled delo- 
vanja kulturnih narodov v raznih vedah, 
a ob drugih prilikah se bomo ozrli na 
posamezne strani in tako podajali po- 
tezo za potezo one celotne slike, katero 
imamo sicer pred očmi, a zvršiti popol- 
noma je seveda v samem — malem — 
listu ne moremo. 

Ne smemo pa prezreti pri tem, da bi 
s takim prevdarjanjem skoro bili delali 
vedi nekoliko krivice. Rekli smo, da se 
mora narod truditi za vedo in omiko, 
ker si s tem utrjuje svoj obstanek in 
svojo veljavo, ker si razširja s tem svojo 
moč. Prav za prav smo s tem rekli, da 
mora veda' služiti narodu in mu biti le 
pomoček za drug namen. A tako ne bi 
smelo biti. Veda je sama za se, sama 
sebi je namen — vsaj tako pravijo mnogi, 
— torej je nevredno in nečastno zavedo, 



da jo vprezajo v voz narodnega veli- 
častva. 

Precej resnice je na tem, a vendar 
ni zaradi tega potrebno, da bi ne imeli 
pri vednosti nikakega drugega namena, 
nego samo vedo gojiti, ne da bi se ozi- 
rali na narod. Saj veda ni kako vzvi- 
šeno bitje samo na sebi, kateremu bi 
moralo, kakor Bogu, vse biti pokorno, 
ampak veda živi v človeštvu in s člo- 
veštvom, kakor žari svetloba iz solnca. 
Le to bi napačno bilo, ako bi se narodu 
na ljubo, iz stranskih ali celo napačnih 
in nepoštenih ozirov vednost pačila in 
kvarila, kar se žal tudi dogaja. Naša 
skrb bode, da opozarjamo na take hibe. 

Da začenjamo z modroslo vjem, 
ki ima v razvoju duševnega narodnega 
življenja največ veljave in vpliva, mo- 
ramo reči, da sedanja doba ni modro- 
slovju toliko prijazna, kakor bi smeli po 
pravici želeti, a nemarnosti jej tudi ne 
moremo očitati. Da ni modroslovje tu 
pa tam priljubljeno, izvira od tod, da je 
težavna veda in da ne prinaša ravno 
kruha svojim prijateljem, kakor n. pr. 
zdravilstvo, pravoslovje i. dr., s katerimi 
je moči priti do stanii in praktičnega 
delovanja. Zdi se, kakor da bi danes ne 
bili več v dobi večjih modroslovcev, ki 
bi odpirali nova pota. Največ se pečajo 
modroslovci dandanes s preiskovanjem 
zgodovine modroslovja, vsaj takih del 
se objavlja dandanes največ. Poleg tega 
se pečajo z naukom o spoznanju. Na 
Nemškem stoji sedaj W. Wundt na vr- 
huncu slave in je morebiti največji se- 
danji nemški modroslovec. Žal, da mo- 
druje — brez Boga. — Žalosten prizor 
kaže angleško modroslovje, v katero se 
je vselil pravi materijalizem v fini in 
prikriti obliki, ki hoče tudi nravoslovje 
podvreči svoji veljavi. Harrison stoji ne- 
kako na čelu temu nevarnemu gibanju. 
— Francozi hodijo po precej enaki poti, 



Digitized by 



Google 



Vede v sedanjem času. (I. Splošnji pregled.) 



21 



kakor tudi Lahi, ki si od Nemcev iz- 
posojajo najslabše nauke in je prodajajo 
kot najboljše blago. 

Poleg tega pa skuša katoliška cerkev 
s krepkim prizadevanjem do veljave pri- 
praviti nauke Tomaža Akvinskega, naj- 
večjega modroslovca v srednjem veku. 
In reči smemo, da so vspehi njeni si- 
jajni, to modroslovje bode pot zastopilo 
mnogim zmotam. 

Najmogočnejša veda je dandanes brez 
dvoma — naravoznanstvo. Kdor se 
peča s slovstvom, ve, da pripada največ 
znanstvenih izdelkov v naravoznanstveno 
stroko. Vsi narodi tekmujejo med seboj 
v iznajdbah, v novih pripravah, v novih 
slovstvenih delih, v novih znanstvenih 
društvih. Lahko rečemo, da je sedanja 
doba v vednostnem oziru naravoslovna 
doba. Šteje si pa tudi naša doba to 
obče v čast. Zato je res ta veda sedaj 
najsrečnejša veda. 

Zgodovina — stara veda, in vendar 
vedno nova — napreduje zaradi stroge 
kritike, katere se držijo večinoma zgo- 
dovinarji. Odkar so se odprli v posled- 
njem času velikanski in prevažni vati- 
kanski arhivi, skuša se vsak narod oko- 
ristiti iz novih zakladov. Pri tem moramo 
posebno povdarjati, da je zgodovina ka- 
toliški cerkvi tem prijaznejša, čim te- 
meljitejše je proučevanje virov, kar kaže 
očividno na Nemškem slovečega Janeza 
Janssena zgodovina nemškega naroda. 

Lepo napreduje primerjajoče je- 
zikoslovje, v katerem zavzemajo Slo- 
vani zaradi izredne nadarjenosti jezi- 
kovne kaj odlično mesto. 

Med novejšimi vedami sta geologija 
in etnologija, ali veda o zemlji in 
o narodih ali plemenih. Obe napredujeta 
čvrsto in stanovitno. Ker se je pričelo 
med narodi živo gibanje, ker je vedno 



laže in ceneje popotovati, zato se tudi 
narodi med seboj bolje spoznavajo in 
narodoznanstvo jako lepo napreduje. 
Je pa tudi ta veda med drugimi kaj za- 
nimiva. Koga ne bi mikalo spoznavati 
bitja iste narave, istega izvora, katerega 
smo tudi mi, a vendar različnih lastnostij ? 
Angleži in Nemci imajo v teh vednostih 
največje zasluge. 

Najnovejša veda je primerjajoče 
verstvoslovje ali primerjajoča veda 
verstev. Ta veda si stavi za namen 
primerjati med seboj razna verstva, ka- 
zati njihovo zvezo, enakost in neena- 
kost in preiskovati ja zgodovinsko. Lahko 
umevamo, zakaj se mnogi oprijemajo te 
vede: da bi namreč toliko laže odteg- 
nili se svoji lastni veri. Dosedaj je bila 
ta veda katoličanstvu precej sovražna. 
A tudi katoličani ne spč in kažejo, da 
se ni bati od te strani nevarnosti ka- 
toliški veri. 

Matematike nam skoro ni treba 
omenjati. To je veda posebne vrste, ki 
napreduje stalno in bode še napredo- 
vala h krati z drugimi vedami. Francozi 
imajo prednost, da so najboljši mate- 
matiki, in dandanes ni jim še nikdo vzel 
te slave. 

To je kratek pregled glavnih ved, s 
katerimi se peča vspešno dandanes člo- 
veštvo. Pri tem nismo omenjali bogo- 
slovja, kajti to je veda druge vrste in 
se ravna po vse drugačnih pravilih, nego 
dosedaj omenjene vede. Tudi ni našemu 
listu namen, da bi se pečal z bogo- 
slovjem. 

Seveda, ta pregled je kaj površen. A 
v poznejših odstavkih se bomo pečali s 
posameznimi vedami in skušali ponuditi 
čitateljem s pomočjo naših učenjakov o 
vsaki najzanimivejše in najvažnejše po- 
datke. 
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O Spiritizmu. 




Kritična študija. 

(Piše dr.J.Janežič.) 



lipsko mesto je videlo že marsikaj 
i^posebnega in zanimivega. Morilne 
vojske, velike semnje, svetovne 
slave učeiyake in — čarovnike. 

Dne 5. maja leta 1878 ob 4 uri in 
25 minut popoludne so sedeli trije možje, 
vseučiliska profesorja ZoUner in Hoflf- 
mann in gospod Slade, znani spiritist, 
okrog mize v sobi ZoUnerjevi. Solnce je 
sijalo skozi okno na mizo. Na mizi so 
ležale nove tablice in dve škatlici. 

Ti dve škatlici sta bili iz papirja. Ne 
samo zaprti, ampak tudi oviti s papir- 
jem in zalepljeni sta bili tako, da ni 
bilo mogoče škatljiee odpreti, ne da bi 
se bil raztrgal papir. 

V večji škatljici je bil jeden nemški 
tolar, v maiySi pa sta bila dva denarja 
nemškega drobiža. Profesor Zollner pa 
sam ni vedel za letnico in kakovost de- 
narja, ker je bilo vse že nad pol leta tako 
zavito in zaklejeno. 

Ko tako pri mizi sedž, vpraša g. Slade, 
čemu sta škatljici nastavljeni. Sedaj raz- 
loži profesor Zollner Slade -u svojo mi- 
sel, naj poskusi duhove, ali morejo iz 
zaprtega prostora kaj odnesti. Slade pri- 
kima, gospo(^je podajo drug drugemu 
roke, da so vse sklenene v »verigo« in 
Slade porine tablico z roko na pol pod 
mizo. Kar se zasliši črkanje črtalnikovo 
po tablici, in Slade izgovori te besede : 
»I see — see five and eighteen hundred 
seventy six« — jaz vidim 5 in 1800 in 
6 in 70. »Nihče izmed nas ni vedel, tudi 
Slade ne, kaj pomenijo te številke. Ko 
še ugibljemo, slišimo nekaj trdega pasti 
na tablico, katero je še držal Slade pod 
mizo. Hitro prinese na mizo tablico in 
glej, tu na tablici je ležal nemški tolar 
za pet mark z letnico 1876. Se v6 da 
sem hitro pograbil in tresel škatljico, pa 
bila je prazna in čisto nič poškodovana. 

Prav tako sta prišla iz male zaprte in 
zaklejene škatljiee na svetlo ena nemška 
desetica za 10 pfenigov in jeden nemški 



krajcar za dva pfeniga in po isti poti 
noter v zaprto škatljico dva črtalnika, 
ki sta še ravnokar ležala na tablici.« 

Kaj porečete k temu? 

To je izmišljeno, utegne si kdo mi- 
sliti, a imamo za priče same učene go- 
spode profesorje, ki se ne dajo kar tako 
slepiti, in da si nismo tega izmislili, po- 
rok je Zollnerjeva knjiga »Wissenschaft- 
Hche Abhandlungen«, Bd. III., Leipzig 
1879, str. 334—339, ki to popisuje. 

Razlagati si gospodje sami niso znali 
tega, kar so videli, a slutili so neko skriv- 
nostno moč, ki vse to dela. 

Slade je pripisaval vse to svojim »špi- 
ritom« ali duhovom in sebi le nekako 
posredovalno ulogo. 

Mi pa si sodbo pridržujemo do konca 
svoje razprave, v kateri bomo natanko 
prevdarili spiritistiške pojave in razne 
nazore o teh pojavih. 

Spiritizem je latinsko -slovenski izraz, 
izpeljan iz besede : spiritus, kar pomeni 
po naše: duha in dušo. Spiritizem se 
peča z duhovi ali dušami ; kakovo je to 
pečanje, bomo kmalu videli. Toliko lahko 
kar povem, da ne govori o duhovih ali 
dušah, kakor bogoslovska veda, tudi tako 
ne, kakor dušeslovje ali psihologija pri 
modrijanih; spiritizem gleda le pogla- 
vitno na to, v kaki zvezi so med seboj 
živi ljudje in duše rajnih ter drugi du- 
hovi, in kako občiyejo. 

Kaj nam sv. vera o tem pravi, to je 
vsem dovolj znano. 

Kadar umrč človek, loči se duša od 
telesa. Telo ostane na zemlji, duša pa 
gre k sodbi. Sodba je natančna, pa pra- 
vična. Nedolžne duše pridejo precej po 
sodbi v srečno bivališče — nebesa, duše, 
ki niso do cela čiste, čistijo se v vicah, 
duše s smrtnimi grehi trpč najhujše večne 
kazni v peklu. Vera nas tudi uči, da 
smo z dušami in angelji v nebesih, ka- 
kor tudi z dušami v vicah v tesni zvezi, 
ne pa z dušami, ki so v peklu. 
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Spiritizem pa s tem ni zadovoljen, kar 
vemo iz vere, on hoče in skuša več iz- 
vedeti in trdi možko, da tudi res več 
ve in bolj tesno občuje z duhovi in 
dušami, kakor navadni ljudje. Pri tem 
delu in opravilu bomo spiritiste zasle- 
dovali in opazovali in svojo sodbo iz- 
rekavali o tem počenjanju po dobrem 
prevdarku. 

Ta zabava je zanimiva, in trud se 
splača obilno : premagavši prva, bolj suha 
opazovanja, pridemo med razvnelo družbo 
spiritistov, kjer ne more biti nikomur 
dolg čas. 

Gledali bomo prizore, — komaj povem 
že tukaj, kako raznovrstne, vesele, ža- 
lostne, resne, šaljive itd. 

Kdor hoče priti med spiritiste, v nji- 
hovi družbi občevati in z duhovi po- 
govarjati se, mora se za to pripraviti, ker 
bi mu sicer utegnilo škodovati. 

Vse je skrivnostno tam med spiritisti, 
vse čarobno in polno duhov, in vsakdo 
mora trden biti, da mu kje ne spodleti. 

Trdno podlago si hočemo vstvariti 
tudi mi, predno vstopimo v spiritistovske 
kroge. 

Stvarnik in stvari. 

Vse, kar je in živi na svetu, vse to je 
delo stvarnikovo ; to resnico namspričujeta 
vera in pamet. Stvari so po svojem bistvu 
in po svojih lastnostih take, kakoršne je 
Bog hotel st variti, vse je odvisno od stvar- 
nika, nič od stvari. 

Vsaka stvar ima določen delokrog in 
gotove zakone za delovanje. 

Razločevati moramo med razum- 
nimi in brezumnimi stvarmi. 

Brezumne stvari se ravnajo neizogibno 
po naravnih zakonih, ki so vtisnjeni v 
njihovo bistvo, in nikdar ne morejo same 
iz sebe delovati drugače, nego po za- 
konih. 

Razumne stvari imajo tudi take za- 
kone za delovanje v svojem umu, zapi- 
sani so v pamet. Pa ti zakoni nas ne 
silijo, ampak le vabijo. Razumna stvar 
spoznava po svojem umu, kako naj ravna, 
da bo prav ; a more pa tudi drugače rav- 
nati, ker je prosta. 

Volja božja, večna postava, je naj- 
višje in zadiye vodilo. To vodilo pač 
sili ali primorava brezumne stvari, ker 



morajo tako delati, kakor hoče Bog in 
ne morejo se tega ogniti. Razumne stvari 
pa sili le posredno, to je : ako spolnjujejo 
voljo stvarnikovo, dosezajo svojo srečo, 
ako je nečejo spolnjevati, pridejo v že 
prej znano nesrečo. Izbirajo pa same, 
kar hočejo. Pri končni obravnavi ali 
sodbi gotovo prejme vsak svoje plačilo. 

Taka je razmera med stvarnikom in 
njegovimi stvarmi. 

Stvari pa so tudi med seboj v lepem 
rednem razmerju, tako da nižje služijo 
višjim, višje pa vodijo nižje do zadnjega 
smotra. 

Razlika ta se jasno vidi pri stvareh 
in ta razlika je pogoj redu in razvoju. 

Obče znana je delitev stvarij v tri na- 
ravna kraljestva: rudninstvo, rastlinstvo 
in živalstvo. Vsaka teh vrst je na da^je 
prečudno lepo in umetno razdeljena, da, 
cela narava je krasno delo modrosti 
božje. 

Človek ne stoji v nobeni teh vrst, 
ampak nad njimi, ker je venec stvar- 
jenja in gospodar vsem stvarem. To 
veliko prednost ima, ker nosi v sebi 
duha z umom razsvetljenega. Tako veže 
človek in jedini v sebi, ker je iz duše 
in telesa, dva velika reda razumnih in 
brezumnih stvarij. 

Stvari po svojih močeh. 

Ko smo bili še otroci, poznali smo 
le toliko sveta, koUkor se ga vidi izpred 
domačega praga, in poznali le toliko 
rečij, kolikor nam jih je prišlo pred oči 
in v roke pri igrah. Tedaj nas je močno 
zanimala vsaka večja skala za brdom, 
vsako novo drevo v gozdu, vsak krokar 
in k^unač. 

Kadar smo s stricem ali bratom ho- 
dili po goščavah, kako je bilo to vse 
slovesno, praznično! Tam glej dolinico : 
mogočne smreke rastejo visoko proti 
nebu, vse tako skrivnostno šumi in vrši 
po vejevju. Tla so vsa z mehkim ma- 
hom pregmena, polumrak je in vsaka 
stopinja ima svoj glas med drevjem. 

Lepo je — ne, strašno je — tudi ne, 
čarobno je: da, tako je v taki dolinici. 
Kako pa nam je bilo pri srcu? 

Slišali smo sicer peti sekiro, ali šu- 
meti listje pod grab^ami, in strah nas ni 
bilo, saj bi bili lahko doklicali v sili po- 
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moči : a bilo nam je vendar drugače pri 
srcu, nego doma na vrtu pod hruško ali 
jablano. 

Te visoke smreke, ta hladni zrak, ta 
mehki mah, ta skrivnostni mrak, vse to 
je mogočno tiščalo nam na srce. 

Veje so se zibale, in solnčni žarek je sem 
ter tja šinil do nas in zazdelo se nam je, 
da je pogledal gozdni duh izmed vej. Srpo 
gledamo, sapo zadržujemo, nekaj vidimo, 
gib^e se, svetlo gleda, premika se med 
temnimi vejami. — Kaj je neki ? Lepa ve- 
verica je, — oh in še druga pri njej. 

Res, nehote človeka vleče, da si misli 
v naravi razna bitja, ali vsaj razne, a 
čudne, posebne moči, katerih Se ne pozna 
do dobra. V istini pa takih nadnaravnih 
močij v stvareh samih ne more biti. Pre- 
vdarimo! 

Samo po sebi se umeva, da so vse 
moči v stvareh od Boga. Kolikor močij 
je vsaka stvar od stvarnika dobila, to- 
liko jih ima, ne več ne manj. S temi 
naravnimi močmi dela stvar in delo ne 
presega močij. 

Človek je tudi stvar božja, ima res 
lepe darove in moči od Boga in prav 
izredna dela more zvrševati, vendar tudi 
njegova dela ne presegajo njegovih močij, 
ker čin ne more biti večji kot vzrok. 

Človek ima razum, spoznava naravne 
moči po drugih stvareh, zbira, druži je 
in sebi v prid obrača, saj je on postav- 
ljen čez stvari, da mu služgo. 
v Kolikor bolj napreduje v spoznanju, 
toliko boU more naravne moči drugih 
stvarij sebi v prid obračati. 

Vse nove iznajdbe v mehaniki ali stro- 
jih, fiziki, kemiji, — vse te odkrivajo nove 



naravine moči in kažejo, kako naj je ra- 
bimo. Koliko znajo ljudje v našem času, 
česar pred sto leti niso znali ! N. pr. že- 
leznica, telegraf in telefon, sploh uporaba 
elektrike in magnetizma itd. 

Ali poznajo naši naravoslovci že vse 
moči v naravi? 

Ne vseh, ne vsestransko — ne natanko. 
Za to smemo še prav lepih novih iznajdeb 
pričakovati, na katere zdaj še misliti ne 
moremo, in takrat se nam bo zdelo čisto 
naravno, kar še danes občudujemo. 

Napredek ta se vrši vedno. A skoraj 
gotovo tudi najučenejši ljudje v najbolj 
razsvetljenih časih vseh naravnih močij 
ne bodo mogli niti spoznati niti rabiti. 

Ko bi pa kedaj tak čas prišel in bi 
narasli naravni vedi: fizika, kemija do 
vrhunca, ako bi cel6 do pičice povedali, 
koliko močij ima narava, koliko premore 
sama po raznih naravnih zvezah in spo- 
jinah, tedaj bi poznali vse naravine čine 
ali pojave. Vse pa, kar bi se ne zlagalo 
s temi zakoni, česar bi te moči ne pre- 
mogle, razglasila bi taka veda kar odločno 
in jasno za čeznaravne čine. 

Ako tudi nikdar ne pride tisti srečni 
dan za naravne vede, da bi poznali vse 
naravine sile in moči, vse zakone in 
zveze, vendar je gotovo, da imajo te moči 
določene meje, da so končne, odmer- 
jene, da te meje in mere ne morejo pre- 
koračiti. Onkraj te meje ne morejo biti 
in delovati naravna bitja. 

Kaj pa je onostran te meje? Božja 
vsegamogočnost. 

Ta podlaga je trdna, gotova in varna, 
in s tega stala bomo gledali, merili in 
sodili spiritizem in njegova dela. (Dalje.) 



im 

Sola in življenje. 

(Piše dr. Fr. L.) 




I. 

led raznimi dobami v življenju 
^omikanega človeka ni nobena 
osodnejša od one, v kateri stopa 
le v živ\jeiye«, kakor pravimo na- 



vadno. Pri tem pomeni beseda »šola« 
vse vzgojevanje, katero smo prejeli od 
drugih Ijudij, a »življenje« nam pomeni 
samostojno, lastno in zavedno naše de- 
lovanje, ko stojimo tako v človeški družbi, 
kakor stojč drugi naši vrstniki. Komu 
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ni ta doba živo v spominu, ako jo je 
preživel, in kdo se ne ozira z nekakim 
strahom v prihodnost, ako te dobe še 
ni prekoračil? 

Oni, ki so jo preživeli, ozirajo se nazaj 
na prijazna mlada leta, na brezskrbnost, 
na bujno domišljijo, na ognjevito na- 
vdušenost, ki je je takrat navdajala. Ker 
niso imeli sami skrbij za svoj obstanek 
in niso čutili, kako je morebiti drugim 
ta obstanek delal skrbi in težave, živeli 
so v nekaki neodvisnosti in prostosti, 
kakor bi bili sami kra^i in tako prosto- 
dušno, tako samosvestno so tudi preso- 
jevali vse okrog sebe, kakor bi oni sami 
bili središče vsega sveta. O ničeva, in 
vendar tako srečna domišljija! Kako so 
v bujni domišljiji sanjarili o sedanjosti 
in bodočnosti! Kako se jim je ves svet 
zdel krasno igrališče, pred katerim je 
treba samo oči odpirati in za zabavo 
gledati krasne in prijetne slike! »Svet! 
kako bi mogel biti hudoben, kako neki 
pametnejši, nego smo mi mladi ? Saj prav 
zato, ker smo mladi, vemo več in gle- 
damo dalje, nego starejši, kajti ti so že 
iz davnih, zastarelih in nerazsvetljenih 
časov. Kaj je starost druzega, nego ome- 
jenost, priprostost in kratkovidnost? Zlasti 
pa je zato cel6 zaničevanja vredna, ker 
neče priznavati nam mladim tiste ve- 
ljave in prednosti, katera se nam spo- 
dobi.« Ponosna je mladost tako govo- 
reča, pa tudi vč, kaj pravi. Bodočnost 

— kako bi mogla drugačna biti, kakor 
srečna in vesela? Kako bi se moglo zgo- 
diti, da ne bi postali mladeniči velik* 
možje, in deklice — imenitne gospe v 
svilenih krilih in sprehajajoče se v veli- 
častnih gradovih? Srce je vedno polno, 
največkrat veselo, lahek je korak, rožna 
je pot, jasno je nebo v mladosti. 

Ali — pride čas, ko potrka na mla- 
deniča vprašanje : Kam ? Kam se obrneš ? 
Kateri stan si izbereš? Prva težava ga 
je srečala; dvom, negotovost in strah 
ga začnejo obletavati, in hudo mu je pri 
srcu, prav hudo. »O, da bi že bil izbran 

— ta sitni stan! Kaj naj si izberem, 
koga naj slušam? Ali svoje nagnenje, 
ali svoje stariše, ali svoje tovariše?« In 
neskušena deklica, ko pridejo razne sku- 
šnjave, razne želje, ko se ponujajo — 
vsaj navidezno — razne prilike, da na- 



stopi pot v življepje : kam, za kom naj 
gr6? Ali naj posluša svojo pamet, ali 
svoje srce, ali naj se ozira na krepost, 
ali naj hrepeni po obetajočih se prijet- 
nostih v bogastvu in časti? Ali naj se 
sploh ogne vsem težavam in nevarnostim 
zakonskega stanu? Tako premišljuje de- 
klica, stoječa pred vprašanjem: Kam? 

Treba se je odločiti, korak je treba 
storiti, korak v — življenje. Kako kmalu 
se pokaže prememba in se vidi razloček 
med poprej in potem! Človek se takrat 
pr\'ič popolnoma zav^, kaj je šola in kaj 
je življenje. Skrbi prihrujejo nadeiy, 
kakor ob poletnem večeru nadležni mr- 
česi, tesne spone tistega stanu ga ukle- 
nejo, ki ga je izbral, čuti dan na dan, 
kako je odvisen, kako je omejen. Minila 
je svoboda, minila je prostodušnost, mi- 
nila je lahkoživost. Tako mora korakati, 
kakor mu drugi velevajo. Paziti mora, 
da se ne zmanjša vsakdai\ji kruh, ozi- 
rati se mora mož na ženo, na otroke, na 
sorodnike, na znance, na predstojnike, 
na botre, na postavo, na volitve, na ča- 
sopise, na veselice, na javno mnenje, na 
dobre in hudobne jezike . . . cela vrsta 
samih ozirov — ogromen izraz bridke 
odvisnosti, izraz, kakoršnega nimaš niti 
v najtežavnejšem matematičnem ali fi- 
zikalnem dokazu. »O življenje, kdo bi 
bil mislil, da si tako tesno, sitno, pro- 
zaično!« vzdihuje novinec v prvih te- 
žavah. 

Polagoma se privadi, kakor se vol 
privadi jarma, in čili konj uzde. Mno- 
gokrat mu pač uhaja pogled na srečno 
mladost, a zaveda se, da tako mora biti, 
da je takšna volja stvarnikova, in tako 
začenja spoznavati, da ima tudi življenje 
marsikaj prijetnostij, samo da jih zna 
modro iskati in še previdneje uživati. 
Bog je namreč dal vsaki dobi poseben 
značaj, napolnil mu je posebno kupico 
z veseljem, in drugo je napolnil z gren- 
koto: si'ečen oni, ki zna po volji božji 
uživati eno in se mirno dotakne tudi 
druge. 

Kdor je že vstopil v življenje in pozna 
njegove dobre kakor slabe strani, on 
dobro v6, kako zelo je sreča v življenju 
odvisna od mladosti, od šole. Tu velja : 
kakor si postelješ, tako bodeš ležal. In 
mnogi, mnogi obžalujejo, da niso bolje 
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porabili svoje mladosti, da niso bolje pre- 
vdarili, ko so hoteli stopiti v življenje, 
da niso bolje izbrali si svojega stanu, 
da so premalo ravnali po pameti in pre- 
več po svojem srcu. Kdo tega ne v6, 
kdo ne sliši takih tožeb dan na dan? 

Rečemo pač lahko, da je srečen, kdor 
lahko še izbira, kdor ima bodočnost še 
v svojih rokah. A kaj pomaga, naj jo 
tudi prav izbrati more, ako je pa prav 
izbrati neče ali pa ne zna. Seveda, 
onemu ne bode nihče pomagal, kdor 
prav storiti neče, a pomagati je treba 
onim, ki prav storiti ne znajo. Preveč 
ljubim mladino, da bi hotel o njej reči : 
»Neče prav storiti.« Rajše se tolažim, 
rekoč: >Ne zna, ne ve, ni poučena.« 
In tako je tudi res največkrat. O mnogih 
zelo važnih zadevah življenja, o najvaž- 
nejših vprašanjih je mladina ali nepo- 
učena ali pa zavedena v zmote. Mnogo- 
krat si mislim gredoč mimo trume mla- 
deničev, poslušajoč sredi mladega sveta 
razne pogovore in premišljajoč o čudnih 
njegovih nazorih: »O, da bi vi bili deset 
let starejši!« Verjemi mi mladenič in 
verjemi neskušena deklica: ko bi bila 
deset let starejša, ko bi imela za seboj 
kos življenja, kako vse drugače bi vidva 
govorila, kako drugače bi sodila! 

A česar ne poznajo mlajši, to jim 
morajo razložiti odrasli ljudje, o tem je 
morajo poučiti in tako je voditi po pravi 
poti. 

Zato si je »Dom in Svet« stavil tudi 
nalogo, da bode poučeval o življenju, 
kakor more koristno biti mladini. Lan- 
sko vabilo na naročbo pravi med drugim : 
»Mladeniča vidim, poslavljajočega se od 
očetove hiše. Mati si briše solze, oče- 
tova roka ga blagoslavlja. Oba pa tare 
skrb, kdo bode sina, odhajajočega z 
doma v svet, spremljal, čuval in vodil. 
In taka skrb ni prazna. Mnogokrat še 
huje teko solze, ko se je sin povrnil 
izmed sveta na dom očetov. . . . ,Dom 
in Svet* želi biti zgoraj omenjeni vodnik.« 

Lepo je navduševati za ljubezen do 
domovine, vzvišeno je vnemati za vedo, 
in častno je, delati za umetnost. A sreča 
posameznikova je največkrat odvisna od 
drugih ozirov, od drugih resnic, kakor 
nam jih ponujajo omenjenih vrst se- 
stavki. Ti oziri in te resnice so obče 



človeške, ne veljajo samo za Slovenca 
ali Hrvata, ampak za vsakega človeka. 
In kdo ne ve, da smo poprej ljudje, nego 
smo Slovenci ali Nemci? Kdo ne ve, 
da večinoma ne postaja Nemec po drugi 
poti srečen, kakor Slovenec. 

S takimi oziri, s takimi resnicami na- 
meravamo pečati se v teh sestavkih. O 
onih skušnjah torej, onih opazovanjih, 
onih prevdarkih bom pisal, ki poučujejo 
o življenju. Namen teh spisov je, da bi 
mladi čitatelji dobro prevdarjali ter tako 
s treznim premišljevanjem utrdili si svojo 
srečo. Odrasli in skušeni čitatelji pa se 
bodo na marsikaj spomnili iz svojega 
življenja in tako razbistrili svoje spo- 
znanje in prepričanje, h krati pa bodo 
povzbujeni, da bi v svojem krogu in po 
svojih močeh delovali za srečo dragih 
nam mladeničev in nežne ženske mladine. 

Tem sestavkom sem dal nadpis »šola 
in življenje«, ker se mi je zdel najpri- 
mernejši. Voditi in kazati hočejo iz šole 
v življenje, pojasnjevati hočejo ona 
nasprotstva, ki se kažejo med šolo in 
življenjem, bodi si, da se šola ne vjema 
z življenjem in njegovimi potrebami, ali 
da življenje samo krene na drugo pot, 
nego bi smelo. Tako upam, da bom ko- 
ristil Soli in življenju, mladim in od- 
raslim. 

Mladi čitatelj pa naj se nikar ne boji, 
da bode zašel v samo strogo versko pre- 
mišljevanje, kakoršno sliši lahko mnogo- 
krat v cerkvi. Prepričan sem, da mo- 
remo tudi iz pameti in skušnje v prav 
mnogih slučajih spoznati, kaj je pravo 
in kaj ni. In na to se bom oziral tukaj. 
Ako se bode pa naše razgovarjanje vje- 
malo z verskimi nauki, ali bode to na- 
pačno? Ali je le to resnično, kar veri 
nasprotuje? Naš list ima gledč prepri- 
čanja trdno in neomahljivo stališče v 
sveti katoliški veri. Ta vera se vjema 
popolnoma in vseskozi s pametjo, in pa- 
met sama, opirajoča se na to vero, je 
podobna človeku, stoječemu na visoki 
gori in razgledajočemu na okoli. Kako 
vse drugačen, koliko obširnejši, veličast- 
nejši in jasnejši je ta razgled, nego je 
s tesne doline, obdane z visokimi go- 
rami! Vera nas dviga v prosto nebeško 
višavo, od koder gledamo z bistrim oče- 
som na nebo in zemljo. Sama pamet 
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se le prerada zagleda v samo zemljo, 
kakor da bi neba nad njo ne bilo. — 
Poleg tega ima pa naš list tudi namen, 
kazati, kaj veleva nravni zakon v živ- 
ljenju in v slovstvu. Tudi tega načela se 
ne sramuje, marveč s tem si pridobiva 
in prislužuje ime: nravno dober list. 
A govoril bom prostodušno o najvaž- 
nejših zadevah v življenju, naj so dobre 
ali slabe. Dobre bom priporočal, slabe 
karal in odganjal. Naš list, namenjen 
mladini, ki se napotuje v živ^enje, ne 
more govoriti samo o nedolžnih rečeh, 
ne more se ogniti nekaterim razmeram, 
katere spoznavajo le odrasli. Govoril bom 



o teh po strogi pameti in po zanesljivih 
in potrjenih načelih. Ako se bode kdo 
hotel nad tem spod tikati, naj se spomni 
namena teh spisov. 

Mnogovrstno in mnogollčno je življenje. 
Opisovano je neštevilnokrat, opevano, sli- 
kano, razlagano. Nad to mnogoličnostjo 
plavajo pa večne resnice, kakor zvezde 
in solnce nad zemljo. Le kdor se ozira 
na le resnice, spoznava prav življenje. 
Pa tudi le tisti, ki umeva do dna našo 
naravo, umeva razne slike v življenju in 
se ne čudi temu, kajti on v6, da povsodi 
se javi jeden in isti — Človek. 




Slovstvo. 



pLOVENSKO SLOVSTVO. 
^ (Spisal dr. Fr. L.) 

Knjige „ Matice Slovenske** za leto 1888. 

' Označivši konec lanskega letnika ob kratkem 
delovanje > Matice Slovenske«, moramo sedaj 
pregledati tudi knjige, katere nam je Matica 
podala. Kakor lani, tako začenjamo tudi letos z 
zabavnimi knjigami. Teh smo dobili letos dvoje. 

nPrihajač.'' Povest. Gaslo : ,Naglica nikjer ni 
prida.' Spisal Fr. Dolin ar. V Ljubljani, 1888. 
Tiskala R. Miličeva tiskarna. 8^ Str. 104. Cena 
30 kr. Zabavne knjižnice III. zvezek. — Ta povest 
je dobila nagrado iz ustanove TomSič-Jurčičeve, 
kot najboljše > Matici« poslano pripovedno delo. 
Upam pa tudi trdno, da je bodo mnogi Slovenci 
veseli. 

Vas Dram^je je bila kaj srečna in mirna 
kranjska vas, dokler se ni naselil v njej mladi 
štacunar, Janez Stržen -— prihajač. Ker takoj 
s prva spozna, da mu ljudje ne bodo prijazni, 
sklene napraviti razpor med najveljavnejSima hi- 
šama, in te sta bili krčmarja Mejača, h krati 
župana, in pa soseda Čedina. Bila sta si gospo- 
darja trdna prijatelja in pričakovalo se je lahko, 
da se bodeta hiši Se trdnejSe zvezali, ker je Če- 
dinov sin Peter nameraval vzeti MejaČevo Mi- 
nico. Strženu se je kmalu posrečilo razpreti oba 
soseda zaradi par smrek, katere je dovolila po- 
sekati krčmarica, dasi sta bili Čedinovi. S tem 
se je vnel prepir, soseda sta se sporekla, Stržen 
ja je higskal, in razpor je postal neozdravljiv, 
ker ie Stržen znal županici prikupiti se in se 
delal, kakor bi rad dobil Minico. Županici je 
bilo to vdeč, ker si je želela gosposkega zeta. 
Stržen dobi tudi sina županovega, doslej vrlega 
Tineta, na svojo stran, začne se slabo pajdaštvo, 



zapravljanje in popivanje, in vse postane še hujše, 
ko napravi Stržen sam gostilno in vzame svojo 
sestro Rožo, v slabih lastnostih enako bratu, k 
sebi za gospodii^jstvo. Roža skuša Tineta ujeti 
v svoje zanjke in tudi posreči se jej deloma, 
tako, da se pošteni fant skoro ves spridi, zane- 
marja dom, in beli lase starišem. Tako daleč za- 
ide, da hoče skrivaj prodati koš očetove se- 
menske detelje ; a ko se napravi na delo, zaloti 
ga, ne vedoč, kdo je tat, oče njegov, udari ga 
skoro za smrt, da sin komaj ozdravi. A ozdravel 
ne more več strpeti doma, gre v vojake, v vojsko 
na Laškem, kakor je prej šel Peter ne rado- 
voljno, ampak potrjen. Ne dolgo potem umrje 
oče Mejač zadet od mrtvouda, in sedaj se prično 
za Minico hudi dnevi, gospodarstvo pa gre grozno 
slabo pot. Vdova MejaČeva se uda pijančevanju. 
V najhujši stiski pride rešitev. Po laški vojski 
leta 1866 se vrneta oba mladeniča — Tine je 
bil rešil Petru življenje — domov, polagoma 
se zvrSi sprava, in Peter dobi svojo nevesto Mi- 
nico. Pa tudi Tine ne ostane prazen. Poznala 
sta se že poprej s Franico, hčerjo priprostega, 
a premožnega Lojzeta: ta prinese k MejaČevi 
obožani hiši denar, in tako se vse lepo po- 
ravna, ker je hudobni Stržen ustrelil samega 
sebe — zaSedši v hude zadrege. Tak je »priha- 
jačevc konec. 

Ta povest ni sicer brez nedostatkov, a menim, 
da te prav dobro zakrivajo mnoge prednosti. 
Komu ne bi ugajal čvrsti narodni govor, ki je pri- 
jeten, kakor so nam tudi všeč vrle in zdrave 
kmečke postave : Peter, Tine — fanta, da jima ni 
daleč na okrog para, posebej Tine, ki tako ju- 
naško izbrisuje svoj madež, Minica, ki se kaže zna- 
čajno deklico in pokorečo se za nekoliko nezve- 
stobo, Lojze in njegova Franica: da, to so naši 
lju4jel Glavna oseba Stržen je tudi risan na- 
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ravno; pisatelj se je ogibal napake slabih pri- 
povedovalcev, ki kako posebnost v značaju do 
skrajne meje razvijejo in tako same posebneže 
ustvarijo, ali same svetnike, ali same satane: 
tu pa je vse nekako navadno, domače in vendar 
zanimivo. — Povest je, dasi je naravna in po vseh 
delih dovolj »motivirana«, vendar umetno delo, 
jedinostno razvijanje dogodkov, dovolj zaplete- 
nosti, tudi precej iznenajenja proti koncu: to 
kaže umetnika, pesnika. Prezreti nečem, da vlada 
v povesti strogo nravno in tudi versko mišljenje: 
tu še molijo in v najhujših stiskah stavijo za- 
upanje v božjo pomoč, tako da res človek čuti, 
da je v poSteni slovenski 'vasi. Stržen, ki je vse 
dobro zaničeval, kaznuje samega sebe. Ta samo- 
umor je dovolj utemeljen, dasi tudi se Čitatelju 
zdi Stržen prelahkomišljen, ali bolje, preveč na 
življenje navezan, nego da bi se hotel tako lo- 
čiti od življenja. Toda glede na skušnjo mu 
moram pritrditi, da ima prav: lahkoživci, ko 
pridejo do skrajne sile, končajo se najraje šiloma. 
Marsikomu ne bode ugajalo, da se mladi svet 
tako rad shaja in si preveč rad razodeva med- 
sebojno nagnenje. Morebiti bi se bilo res tu pa 
tam dalo v drugo obliko zaviti, — kajti vselej 
pač ni treba popisovati, kar sta si najraje na 
skrivnem povedala in zatrdila — , a pisatelj 
tudi tukaj ni pozabil zadostiti zakonom nrav- 
nosti. On kot pripovedovalec takih shodov ne 
odobruje, ali pa navaja kako drugo osebo, ki 
kaže dovolj jasno, kaj se sme in kaj ne, naj 
si bode tudi hudobni jezik zavidne Urše. To rav- 
nanje pisateljevo odobrujem z veseljem, ker vem, 
da žalibog danes ne nahaja v očeh mnogih či- 
tateljev povest milosti, ako nima take zalju- 
bljene vsebine. 

Še nekaj naj povem. Prevdarjaje, da hoče naše 
omikano čitateljstvo imeti povesti iz »višjih kro- 
gov«, ki moderno žive, za Boga se malo menijo, 
po velikih mestih, po kopelih, po letoviščih, ali 
vsaj v Benetke hodijo, — dasi tudi dandanes že 
naš kmet v Brazilijo hodi na uro gledat, — zdela 
se mi je ta povest preveč nizka ali kmečka za 
tako čitateljstvo. Poleg tega bode kdo rekel, da 
hoče poučevati, kar je pa menda (?) treba samo 
kmetu in ne gospodi. Zato mi je prihajalo na 
misel: kaj, ko bi bil pisatelj opustil nekatere pri- 
zore in priredil povest za prosto ljudstvo, za »Ve- 
čemice« družbe sv. Mohorja? Pa to samo mimo- 
grede, ne da bi hotel izreči kaj nepovoljnega o 
povesti; prav narobe — le hvalo, češ, da bi v 
nekoliko premenjeni obliki vredna bila tiskana 
biti ne v 2000 izvodih, ampak 40.000. Kolikor 
sodim, je ime »Fr. Dolinar« izmišljeno in se skriva 
za njim pisatelj precej dobrega slovesa. No, če 
bi bil povedal svoje pravo ime, ne bi mu bilo 
škodilo. Le Čestitati mu mora »Dom in Svet« in 
izreči Željo, da bi se mnogokrat srečali na polju 
slovenskega — dobrega in blažilnega leposlovja. 
— Ni mi treba še le pristavljati, da ta knjiga 
ni namenjena nezreli mladini in naj se jej tudi 
ne daje v roke. Želim tudi, da naj se neprimerne 
besede, nedostojni priimki itd. (kakor n. pr. na 
str. 7), ako tudi niso žalilni, izpuščajo v lepih 
spisih. — Da, naj ponovim še enkrat, ugajal 
je »Prihajač« zlasti zaradi krepkega nravnega 
in verskega — slovenskega Čustva, ki mu je 
podlaga. ^.^.>..^^ (Dalje.) 



„Pobratimi." Roman. Spisal dr. Jos. Vošnjak. 
V Ljubljani. 1889. Natisnila »Narodna Tiskarna«. 
Založil A. Trstenjak, 12*. Str. 231. Cena v platno 
vezani knjigi 1 gld. 20 kr. — Kot I. zvezek »Na- 
rodne knjižnice«, katero urejuje Anton Trstenjak, 
izšel je omenjeni roman. Število slovenskih ro- 
manov ni kaj veliko, zato sem postal nehote 
pozoren na ta najnovejši pojav v našem lepo- 
slovju. Ime gospoda pisatelja je vzbudilo za- 
upanje, da bode tvarina res vredna leposlovnega 
dela, gospod izdajatelj pa je poroštvo dajal za lep 
in pravilen jezik. Nisem se do cela motil : tvarina 
je mikavna, podobna urnemu potoku, ki dere 
neprenehoma dalje in dalje, seveda včasih tudi 
v slapovih in trgajoč tu pa tam trato ob zele- 
nem bregu. No, pa ne govorimo v podobah, sodba 
naj bo jasna in določna. 

Trye vseučiliščniki, vrli Slovenci, sklenejo, 
dovršivši na Dunaju svoje študije, pobratim- 
stvo: dva pravnika Ivan Dolnik in Vinko Ko- 
van, ter medicinec Milan Devin. Zvesti hočejo 
biti svoji domovini in »Črna zemlja naj po- 
grezne tega, kdor odpade«, tako zatrdijo svojo 
prisego. Prva dva odideta kmalu z Dunaja in 
stopita v službo: Dolnik za odvetniškega kon- 
cipijenta v štajarskem mestu P., kjer se vrši 
večji del povesti, Rovan se odloČi za sodniški 
poklic in dobi tudi kmalu službo avskultanta pri 
deželnem sodišču v Ljubljani. Devin pa ostane 
tri leta še na Dunaju ter spopolnjuje svoje znanje 
s prvo prakso v bolnišnici, tudi si pridobi do- 
ktorsko diplomo. Kot doktor se vrne v domo- 
vino in sicer k svojemu prijatelju Dolniku, ki 
mu je priskrbel v mestu P. zdravniško službo. 
Tu pričenja naš pisatelj svojo povest. Kakor 
imajo trije prijatelji razna opravila, tako imajo 
— in še bolj — razne značaje. Dolnik je ostre, 
odločne, kolerične narave, poleg tega pesimist v 
pravem pomenu. Njemu je ves svet hudoben; 
človek nima proste volje, da bi uravnaval po 
svoje osodo, marveč neizogibna sila ga tira dalje 
in tudi v — pogubo. Takih nazorov se je na- 
vzel iz »duhovitih razmotrivanj« Schopenhauer- 
jevih. Nasproti pa je Devin ves v plamenu za 
narodno idejo, optimističen, poln vzorov, na- 
vdušen, sploh vseskozi blaga slovenska duša. A 
Vinko Rovan, »pohlevna duša brez pravega svo- 
jega uverjenja«, imel je edino skrb »hitro priti 
do koščka kruha«. To so glavne osebe na.še 
povesti, vendar zaostaje Vinko Rovan za svo- 
jima prijateljema, in tudi izmed teh dveh ima 
prvo ulogo Devin. 

PriSedši v P. najde Devin razmere za na- 
rodno stvar kaj neugodne. A to ga ne oplaši, 
kakor tudi ne mrzlota Dolnikova v narodnih 
vprašanjih. Vesel je, da najde vsaj enega kmeta, 
ki je zahteval slovensko uradno pismo. Krepko 
se loti dela, poučevati hoče ljudstvo -- kmečke 
možake o slovenskih potrebah in pravicah. Po- 
vsodi gluha ušesa. Ne zgubi poguma in snuje 
čitalnico : nikdo ne pozdravlja namere Devinove 
razun kapelana Hrastoviča; le počasi se bolj 
ukrepi. A delo vendar ni zaman, zavest na- 
rodna se širi, in nemška stranka, boječa se 
za svoj obstanek. Črti vedno huje narodno vzbu- 
jevanje in gibanje. Kar dojde vest, da so vo- 
litve v deželni zbor razpisane — najvažnejši Čas 
v narodnem prizadevanju. Sedaj ima Devin še 
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le pravo polje za delovanje. A tukaj mu ne gre 
gladko, zapreke so — srčne. Saj imamo pred 
seboj roman. 

V vilo blizu mesta P. zahaja na jesen mlada 
gospa Dora, žena priletnega dvornega svetnika 
Salbinga, ki hodi sem v prijetno naravo in tiho 
samoto zdravit svoje bolne živce. Tudi Devin in 
Dolnik zidiajata včasih tu sem, prvi kot zdravnik, 
zadnji je pa star znanec, vsaj tako se na nje- 
govem občevanju vidi. 

Gospa Dora je modema mestna gospa, ^ ki ne 
pozna drugega dela, kakor iskati kratkočasja, 
ki ima vero v spiritizem in si daje mnogo truda, 
da bi preverila o tem Devina, kateremu se zdi 
spiritizem sleparstvo; h krati pa skuša vzbu- 
diti za -se njegovo zanimanje. K gospej Dori za- 
haja ves tamošnji odlični svet. Tako tudi pride 
posestnik in graSčak gospod Menhart, Nemec, 
oče mile in lepe deklice Pavline. Ker je Devinu 
že preje nekoč segel pogled njenih oČy v srce, 
unemala se je ob nekoliko prilikah njegova 
ljubezen do nje, in tudi ona sama se je temu 
nagnenju popolnoma udala, torej sta si mogla 
tudi obljuhiti večno zvestobo. — A sedaj so 
treSČile volitve med njuno ljubezen zapreko: 
Menhart je bil odmenjen za kandidata nemške 
stranke kmečkim občinam, a Devin je po svo- 
jem prepričanju delal za slovenskega kandidata. 
Sprva je skušal Menhart pridobiti ga za-se in 
i^eti ga z zanjkami Pavlinine ljubezni, a ta je 
ostal zvest svojim sklepom in svojemu narodu, 
prepustil Pavlino neizprosni osodi. V hudem 
volilnem boju zmagajo Slovenci. Menhart pro- 
pade, in s tem je Devinova zveza s Pavlino po- 
polnoma pokopana. Oče dd hčer drugemu snubcu 
nemškega rodu; seveda je nevesta nesrečna, a 
očetova jeza je ohlajena^ K narodni zmagi je 
mnogo pripomogel Dolnik, ki se je, razžaljen od 
nasprotne strani, poprijel z vso odločnostjo delo- 
vanja za svojo stranko, a nikakor ni pripomogel 
tedaj v P. službujoči Vinko Rovan, ki je ceW proti- 
narodno volil. Devinu je namesto zasluženega 
veselja prišla kmalu Se druga bridkost poleg že 
omenjene bridke žrtve. Gospa Dora je bila v 
jeseni zopet prišla na vilo, a prišla je tudi nova 
vojaška posadka z mnogimi mladimi častniki, 
med njimi poročnik Alfonz Marberg, ljubimec 
gospe Dore. Grešna razmera njihova je bila po 
mestu kmalu znana in Dolnik je imel priliko 
prepričati se o njeni istinitosti. Peklo ga je to 
zeld, kajti Dolnik je sam nekdaj kot vehkoSolec 
štel Doro za svojo bodočo nevesto; takrat je 
bila revna in zato mu rada obljubila zvestobo. 
A spoznal jo je bogati svetnik Salbing, ponudil 
jej zakon, in Dolnik je zgubil nevesto. Ko je 
sedaj po naključju v gostilni zašel med častnike, 
slišal je Marberga jako nečastno govoriti o žen- 
ski poštenosti Dorini. To je bilo dovolj, da ga 
je imenoval javno nesramneža in lažnjika. Tako 
je bil dvoboj napovedan, vsprejet in tudi zvršen: 
Dolnika je zadela krogla v pljuča in mu pretrgala 
žilo ; umreti je moral, pred smrtjo pa se je spo- 
vedal. — Težak udarec za Devina, a raztrese 
se nekoliko, obiskajoč svojega sorodnika, pri 
katerem je tudi naletel na brhko, skromno de- 
klico, Ljudmilo, ki se ga je bolj in bolj okle- 
pala s svojim srcem. Devin spozna njene lepe 
lastnosti in jo vzame za Ženo. Mož Dorin pride 



nezvestobi svoje žene na sled in jo nemudoma 
odvede na Dunaj, a od todi mu pozneje pobegne. 
Vinko Rovan pa je postal ob drugačnih razmerah 
veren Slovenec, ker se je ravnal po vetru, po- 
stal je kmalu sodnik ; ženo je imel trdo Nemko. 
Devin pa je vedno vstrajno deloval za narod, 
ne da bi užival zaradi tega mnogo priznanja. 

Tdko je ogrodje našega romana. V tem okviru 
so tudi posamezne manjše slike, prizori, popisi, 
razlaganja, zlasti zavzema prvo mesto razkla- 
danje o spiritizmu in magnetizmu. Skoro bi člo- 
vek rekel, da tudi pisatelj veruje v spiritizem. 
Vsaj tako obrača povest, da se vresničl, kar je 
prerokovala v magnetnem spanju Dora. JPriznati 
moramo, da se pisatelj v pripovedovanju, sli- 
kanju, sploh zanimivem popisovanju in razvršče- 
vanju dogodkov kaj spretno suče. Tu pa tam 
so pač skoki prepogostni in manj pr^elni. 

Da primerno in pravično ocenimo to delo, 
ozrimo se posebej na tvarino, na obUko, na umet- 
nostne in na nravne zahteve. 

Tvarina je kolikor tohko pesniška: delovanje 
za domovino, ljubezen, navdušenost za vzvišen 
smoter: to preveva glavno osebo. Manj se po- 
daje v pripovedno poezijo (!) pisate^evo preveč 
izraženo stališče, pisateljeva subjektivnost, ki se 
precejkrat kaže in nas spominja, kakor bi brali 
kak političen Članek, ne pa poez^e. Ne pravim, 
da je slabo narodni boj s peresom bojevati, a 
pripovednik mora biti kot čisto ogledalo. Bo- 
jujejo naj ga junaki, njemu ga ni treba. 

Tudi obliki ni treba kaj posebnega očitati. 
Gospod pisatelj je spreten pripovednik in ima 
obliko v svoji oblasti in pozna tehniko pripo- 
vednega dela. Slovničar pa mora nekatere precej 
dosledne napake grajati. Najprej ona nerodna 
in neslovenska slava besedij, kakor: t Vrhu tega 
bila je malone vsa skrb za čitalnico njemu iz- 
ročena.« . . . »Solnce orumenelo je že pohorske 
vrhove . . .« Tako razvrSČevanje je zel6 pogostno, 
a ne izključno. Zakaj naj bi se pisalo »teSko« 
m. težko, ne vem. Saj tukaj ni pridevnikove 
končnice »ski«, ampak samo »ki«, »tež-ek« itd. 
Da bi se pisalo vseskozi u kot predponka, tudi 
ni opravičeno; n. pr. ». . . ako mu v glavo ubi- 
ješ svoje ideje«. Zakaj ne bi ločili ubiti (pobiti) 
in vbiti (vcepiti)? Zakaj piše: ržigati (str. 112), 
rlije (111)? Koliko boljša je beseda »oduševlje- 
nost« od domače »navdušenost« ? Čemu »opasen« 
m. nevaren, zakaj tohko tujk, ki mrgole kakor 
v političnih listih, n. pr. na pol strani 111 či- 
tamo : Sentimentalna, kandidatura, program, lo- 
kalni ... A to so malenkosti. 

Kaj pravi pa o tej povesti nravnostni 
nauk? Da mora nravnost veljati v poeziji, kakor 
v življenju, to sem razložil v lanskem letniku 
listo vem. 

Glede na tisto razpravo pa moram odločno 
grajati gospoda pisatelja zaradi nekaterih nravnih 
nedostatkov. Ne morem odobravati, da večkrat 
natančno opisuje pisatelj prezaupno in nedovoljeno 
občevanje obeh ljubimcev. Na kakem stališču 
da stoji pisatelj v tem oziru, razkril je sam na 
strani 96, govoreč o plesu. Tu pravi, da se sicer 
zdi Kitajcu ali Turku zel6 smešen evropski ples. 
Toda »kdor se je sam zibal pri glasovih vabe- 
čega valčka itd.«, ta sodi drugače. Ni težko uga- 
niti zakaj; pisatelj tudi sam pove, in menda mu 
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ne delam krivice, misleč, da je to pisal kot svojo 
misel, svoje prepričanje. Prav to pa je slabo. 
Ples se zdi Človeku zaradi omenjenih okolnostij 
prijeten ali sladak, to priznavam: trdim pa, da 
je taka sladkost* ali prijetnost grešna in je po- 
pisano ravnanje med plesom grešno, vsaj veči- 
noma ali skoro splošno. Ne trdim, da je vsak 
ples grešen in nedovoljen, nikakor ne. A, naj 
išče v plesu kdo tega, česar išče pisate^ev opis, 
greši, in to moram odločno grajati. Ali ne v^ 
pisatelj, da Človek zato greši« ker ga želja po 
kaki prijetnosti zvabi? Ali odsvetujemo zaradi 
tega ples, ker je nevarno stopiti si na nogo in 
zadeti ob kurja očesa, ker se omaže »beli atlas 
mičnih čevljičkov«, ali ker bi utegnila plesalca 
glava boleti in bi se lahko prehladil? Zato je 
ples nevaren, ker se utegnejo storiti zaradi njega 
dejanja, prepovedana po božjem in nravnem za- 
konu, in prav zaradi onih prepovedanih dejanj 
gre pisatelju ples v tako slast. Prijetnost ni 
najvišja postava, prijetnost ne sme človeka vo- 
diti, kakor ne v življenju, tako i ne v slovstvu. 
Ali ne krade tat zaradi prijetnosti, ki si jo bode 
privoščil z ukradenim blagom, ali ne išče po- 
hotnež čutne prijetnosti, in oni, ki se hoče ma- 
ščevati, zavistnež, pijanec itd.: ali ne iščejo in 
ne najdejo v slabem dejanju prijetnosti? A ta 
pr^etnost, okuSana in uživana — ta je grešna. 
Zakaj je grešna, zakaj je prepovedana? Vprašaj 
Boga, vprašaj naravo. Pisatelj pa kaj takega 
vabljivo opisovati in s tem priporočati ne sme. 
— Tudi ne moremo z nravnega stališča nika- 
kor odobravati, da opisuje pisatelj toliko spiri- 
tizem. Za take dvomljive zadeve so znanstveni 
spisi, ne pa romani. Ker bode »Dom in Svete 
na drugem mestu govoril o tem predmetu, opom- 
nim naj tukaj, da je vdeleževanje pri spiritisti- 
čnih sejah ali »seansah« (str. 36) po katoliški 
cerkvi prepovedano, da je občevanje z onimi 
spiriti, ako drugega ne, vsaj prazna vera, torej 
proti prvi zapovedi božji. — In dvoboj ! Ne bom 
rekel niti besedice o dvoboju samem. O porabi 
njegovi v pripovesti naj si misli vsakdo, kar 
hoče. Vprašam pa Čitatelja, kakor tudi gospoda 
pisatelja: ali mu ne pravi notranji glas, da je 
z dvobojem potisnen naš roman v vrsto onih 
romanov, kateri si pomagajo s takim »senzacijo- 
nalnim knalleiTektom« in katerih je v drugih 
slovstvih ogromno število — nizke vrste »A 
pesnik je pravičen,« porečeš, »to kazen je od- 
ločil Dolniku pesimistu.« Nikakor! Pesnik ga ne 
kaže kaznovanega, on ga poveličuje kot padlega 
junaka. 

Naposled naj opomnimo še, ker se roman 
dotika v par točkah katoliške cerkve, kaj 
moramo s tega stališča o njem reči. Najprej, da 
se mi ono vsporejanje ali primerjanje Čital- 
nice s katoliškim političnim društvom zdi ne- 
koliko Čudno. Čemu spravljate v to zvezo škofa 
in najvišjo cerkveno oblast (str. 84)? Težko je 
spoznati, koliko neki marajo junaki našega ro- 
mana za katoliško cerkev. Pač! iz Dolnikovih 
besedij po dvoboju: »odpovedal se nisem nikdar 
svoji veri in pripravljen sem izpolniti dolžnosti, 
katere mi nalaga cerkev.« — »Vsa čast,« rekel 
bi kdo, »njegovemu katoliškemu mišljenju in 
ravnanju na zadnjo uro.« Toda, to ni naravno, 
to je prisiljeno. Pisatelj je to storil proti zna- 



čaju in proti poprej dovolj označenemu prepri- 
čanju Bolnikovemu. To je neverjetno. Bolnik — 
Schopenhauerjanec , pesimist in verujoč v ne- 
izogibno osodo, v neizogibno silo — on da se 
ni odpovedal svoji veri ? In on, ki se poda brez 
pomisleka — za malovredno žensko — v dvoboj, 
kateri je po naravni in božji postavi prepovedan, 
da se ni odpovedal veri ? Ali morebiti kot prav- 
nik, ki se je učil tudi cerkvenega prava, ne ve, 
da je dvoboj z ostrimi cerkvenimi kaznimi, z iz- 
občenjem prepovedan? Naj bi bil od krogle za- 
det takoj umrl, aU ne bi iz cerkve izločen 
bil umrl ? In ni se brigal za to Bolnik, ki pravi, 
da je udan veri. Ba bi pa kar hipoma premeni! 
svoje uverjenje, to je kaj težko, težko. Nečem 
prezirati dobre volje pisateljeve, a sam mi bode 
priznal, da to ni naravno, vse »pomirjenje z 
Bogom« pa za cerkev le malo častno. 

Govoril sem o tem proizvodu obširneje, nego 
je v takem slučaju navada. Prav iz tega se lahko 
razvidi moje zanimanje za stvar, o kateri govo- 
rim. Ba kaj zel6 visoko ne morem ceniti tega 
romana, razvidel je čitatelj iz doslej rečenega. 
Kdor je mnogo čital, dobro ve, da enakega blaga 
ne nedostaja. Priznal sem pa rad tudi prednosti 
njegove. Pač se ne motim, ako pravim, da je v 
Bevinu hotel pisatelj nekako vpodobiti samega 
sebe. Res, tako plemenito mišljenje je vredno 
priznanja. A zmot in hib ne morem hvaliti. 
Kako bi z veseljem pozdravil roman iz peresa 
gospoda pisatelja, pisan polagoma, opiljen po 
obliki, pisan v narodnem, v nežno -vzornem slo- . 
venskem duhu, v katerem bi se nahajalo tudi 
kaj versko -katoliškega srca, po pravilih umet- 
nosti : tak umeten, iz obilne skušnje pisateljeve 
narodu v prosveto in vnravno povzdigo in 
probudo pisan roman — odvračajoč od zlega in 
vnemajoč za dobro: tak roman bomo pozdrav- 
ljali z veliko radostjo ter mu odpirali pot na vse 
strani. Amicus Plato . . . sed magis amica veritas. 

^Popotnikov koledar za slovenske učitelje" — 
1889 — s popolnim šematizmom šolskih oblastnij, 
učiteljišč, ljudskih Sol in učiteljskega osobja po 
Južno-Štirskem, Kranjskem, Primorskem in slo- 
venskem delu Koroškega po stanju v začetku 
šolskega leta 1888-89. lU. leto. Sestavil in za- 
ložil Miha J. Ne r a t, nadučitelj in »Popotnikov« 
urednik v Mariboru. — Maribor. Tisk tiskarne 
sv. Cirila. — 16«. Str. 156 — z »bilježnico«. V 
platno lepo vezan gld. 1.20. — Ta koledar, kaj 
dobro sestavljen in v primerni obliki, potreben 
je pač in prekoristen vsakemu slovenskemu 
učitelju, kakor tistim, ki imajo z ljudsko šolo 
kaj opraviti. Koliko je natančen »Sematizem«, 
ne morem soditi. Bilježnica ima kar gole liste, 
kar je še najbolje ; naj naredi iz nje kdo, kar 
hoče, ali katalog, ali dnevnik, ali kaj drugega. 

„Vrtec." Časopis s podobami za slovensko 
mladino. Urednik in založnik Iv. Tomš ič, učitelj 
z zlatim križem na c. kr. vadnici v Ljubljani. 
Izhaja na celi poli. Stane na leto 2 gld. 60 kr. 

Ne morem si kaj, da ne bi prijateljem naše 
mile dece prav toplo priporočal tega lista, ki je 
pisan v takem duhu, da mora vsak zaveden 
Slovenec, ljubeč narod svoj in posebej njegovo 
katoliško vero, srčno hvalo izrekati gospodu iz- 
dajatelju. Bog mu daj, da bi mogel Se bolj 
razširiti svoj list! Upam, da bom mogel pre- 
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govoriti še kaj več o > Vrtcu«. Za danes naj na- 
vedem samo nekaj vrstic iz »Vabila« priloženega 
letošnji prvi Številki: »Ako bi se število naših 
naročnikov dobro pomnožilo, podajati bi začeli 
»Vrtec« na poldrugi poli, kakor smo to storili 
z denašnjim brojem. Da bi nam kaj takega mo< 
goče bilo, treba je, da nam vsi dozdanji naroč>^ 
niki zvesti ostanejo, ter se nam število novih 
naročnikov vsaj za polovico starih pomnoži. To 
bi se lahko zgodilo, ako bi vsak naših starih 
naročnikov delal na to, da bi naš list priporo- 
čeval v naročevai^e.« — Uredništvo »Vrtčevo« je 
na mestnem trgu štev. 26 v Ljubljani. 

Staroslevinski Jezičnik — knjiga Slovenska 
v dobi od IX. do XVI. veka. Spisal J. Mam. 
XXVI. Leto. V Ljubljani. Natisnila in založila 
J. R. Miliceva tiskarna. 1888. lex. 8«, str. 71. 
Na prodaj je le nekaj zvezkov v »Katoliški Bu- 
kvami« po 1 gld. — Ta velevažna knjiga je izšla 
med urejevanjem te številke našega lista, in zato 
je ni mogoče tu oceniti. Ker se bode to zgodilo 
prihodnjič, naznanjam jo danes navajajoč vsebino 



nekaterih paragrafov: §. 1. Jezik narodni, ma- 
terin, slovenščina. §. 2. Književnost leposlovna, 
znanstvena, narodna -umetna §. 3. Književna 
povestnica, nje delitev in koristi. §. 4. Slovani 
kolike pomembe, v slovstvu jutro. §. 5 — 14. O 
Slovanih. §. 15 — 17. Krščanstvo in Slovani. 
§. 18—20. Ciril in Metod ter učenci. §. 21—23. 
Pismo slovensko. §. 24—30. Jeziki sploh in staro- 
slovenščina posebej. §. 31 — 34. Osoda staroslo- 
venščine. §. 35, 36. Staroslovensko slovstvo in 
spomeniki. §. 37 — 45. Staroslovenske vede bu- 
ditelji. §. 46—50. NovoslovenŠčina. 

»Zgodovinski zbornik." Priloga »Laibacher 
Di6cesanblatt«-u. Izhaja v nedoločenih obrokih 
na eni poli. Stane sedaj za leto 50 kr. in se 
more tudi posebej naročati v knezoškofijski 
pisarni. 

Vsebina lani izišlih 3. štev.: Poziv h go- 
jenju škofijske zgodovine. Diplomatarij. Stare 
pisane masne bukve kranjskega farnega arhiva. 
Slovstvo — Kadar se bode več tvarine nabralo, 
povemo kaj več. 
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z današnjo številko odpiramo v listu nov 
predal. Kakor so se nekdaj v dunajskem »Zvonu« 
na jednakem mestu presojale pesmi, katerih v 
listu samem ni bilo tiskati, tako hočemo tudi 
mi v »Vadnici« opozarjati na hibe, katere kaze 
pesmi zlasti mlajših pesnikov; grajati hočemo, 
kar se nam ne vidi dobro in posebno poudarjati, 
kako se mora družiti pesniška tehnika z vsebino, 
da bode proizvod dovršen. Uredništvo je v mi- 
nulem letu prejelo dosti pesmij, začetne poskuse 
in tudi nekaj boljših stvarij ; vse bode prihajalo 
na vrsto, kakor prilika nanese. NaglaŠati nam 
ni treba posebej, da bode naša beseda nepri- 
stranska; s svojo sodbo nečemo nikogar žaliti 
in zategadelj smo preverjeni, da nam bodo pi- 
satelji z dosedanjo zaupnostjo pošiljali svoje pro- 
izvode. Jasna beseda je zlasti v književnosti po- 
trebna; mislimo, da najmanj pisatelju samemu 
škodi, ako čuje odkritosrčno mnenje : >To ne velja, 
pisateljskega daru nimaš; drugače utegneš več 
koristiti jeziku in narodu svojemu!« — Umeva 
se samo po sebi, da bodemo tako izbirali pesmi 
za »Vadnico«, da se bo dalo ob njih kaj za vse 
Čitatelje zanimivega povedati in da se ne bode 
treba ponavljati. Zato bodo prihajale raznovrstne 
pesmi v presojo. — S temi načeli začenjamo 
svoje presojevanje. 

1. IMCati. 

Oj joče se mati, oj joče bridkd, 

Njej vzelo dete je milo nebd. 

Pretaka oj mati, oj grenke solz^, 
Ne dd utolažit' se njeno src^! 

»Oh, kaj sem storila, dobrdtljivi Bog, 
Vzel dete edino si, ubogi otrok!« 

»Odpusti ti meni pregrehe vse zdaj, 
In meni daj dete edino nazaj!« 



»Saj vidiš, edino veselje b'lo to; 

A vzelo še to je — Oh! milo neb6.« 

Oj mati zaplače, pretaka solz^, 
Ne dd utolažit' se njeno src^. 

Ni dolgo trpelo in tudi so njd 
Možjd položili v črno zemljd. 

Ponesli so dušo angeljci v raj, 

Kjer z detetom ona raduje se zdaj. — 

Brez ugovora je to slaboten proizvod v pre- 
prosti delavniški obliki. Gotovo se nam budi 
sočutje, ako kdo z živo besedo pripoveduje, kako 
plaka mati po mrtvem svojem jedincu ; tajiti pa 
tudi ne moremo, da je v poeziji ta predmet 
precej obrabljen. Ako pisatelj hoče, da se ven- 
dar-le ogrejemo zanj, razvijati mora dosti pes- 
niške sile; nekaj izvirnega, zanimivega mora 
podati čitate^u; dušno stanje materino mora 
naslikati krepko in Živo, res čutno: — vsega 
tega pogrešamo v pesmi. Precej v prvi vrsti nam 
neprijetno bfje na uho dvakratni »oj«; ko ga 
Čitamo tretjič. Četrtič in Se sedmič, vidi se nam 
stvar smešna in prisiljena. Sploh se ta medmet 
prepogosto rabi v pesmih ; kjer ni stih poln, za- 
maši ga krepek >oj« ali »oh«, pa bodi na mestu 
ali ne! Tako se ne sme delati sile poeziji in 
jeziku; v dobrih pesmih sploh ni »mašil«. — 
Da mati joče po umrlem otrolcu, to povemo z 
jednim stavkom ; ali pesniku treba s početka 
dveh kitic in sredi pesmi še jedne, da vemo, 
kaj hoče! — Nepotrebno je ponavljati »edino 
dete. edino veselje«; Bog, otrok — zdaj, nazeii 
— niso rime ; na treh mestih (2., 14. in 15. vrsta) 
pogrešamo jednega zloga; v 6. vrsti pa je jeden 
zlog preveč (ako nečemo citati : rbogi otrok). — 
Zakaj je otrok ravno »ubog«, ako gaje Bog k sebi 
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vzel, tega ne umejemo dobro ; isto tako nam ni 
jasno, kaj hoče 5. kitica, ko mati takorekoč 
Bogu neb6 toži? — Dikcija je nespretna, jezik 
brez melodije. Sodba naša: pesem je nezrela 
po vsebini in obliki ; tudi predelane ne moremo 
kot lista dostojne priobčiti. 

?2. ]Veeiire6iiilc. 

Mnogo je revnih 
Bitij na zemlji, 
Najnesrečnejsi vendar 
Je človek, 

Ki nad seboj pripoznati 
Noče nikogar. 

Ako pogleda, 

Proti nebesom, 

Škrlec nad njim v višavi 

Prepeva 

Hvalnico čiste radosti 

Svetlemu solncu. 

Ako pa k zemlji 

Pdgled povesi, 

Črv samopašni rije 

Po prsti 

Ter zadovoljno se skriva 

Blišča svetlobe. 

Revež pa človek! 

Vspeti se kvišku 

K luči resnice svete 

Ne more, 

Skriti se njeni svetlobi 

Ni mu mogoče. 



Jedro: najnesrečnejša stvar je človek, ki 
neče pripoznati višjega bitja — Boga. On namreč 
ne more do luči resnice, pa se ji tudi skriti ne 
more. — Zdi se nam, da smo to Čitali že drugod, 
vendar bodi ! Kako podpirate ta izrek ? Ako po- 
gleda proti nebu, vidi škrjanca, ki prepeva hval- 
nico svetlemu solncu, ako pa k zemlji pogleda, 
vidi samopašnega Črva, ki se »zadovoljno« skriva 
bliSčobi. Iz teh nasprotij mi ne moremo izvajati 
ničesar ; škrjanec pač živi na luči, ker ga je Bog 
tako ustvaril, črv v prsti iz istega vzroka. Ali 
res mislite, da je Skrjancu ali črvu do luči 
resnice, da se prvi dvigi^'e k njej, drugi pa 
skriva pred njo? Ta misel Vaša ni dovolj jasna, 
in nima podstave. — Pomislite tudi, da je prva 
Vaša kitica precej dvoumna, zadnja pa neres- 
nična. Kaj, ako bi kdo tako-le umeval pesem: 
»NajnesrečnejSi je Človek, ker neče nad seboj 
pripoznati nikogar«? Pa tak pesimist vendar 
niste! A še hujše je zadnje: »(Človek) vspeti se 
k luči resnice svete ne more.« Ali je res tako? 
Ali ne moremo tudi s samo pametjo Boga spo- 
znati ? — Tudi v pesmih je treba zel6 paziti na 
resnico. Ne more biti lepa, ako je nejasna, še 
manj pa, ako je v nasprotju s priznano resnico. 
Poezija resnico poveličuje, a tajiti je ne sme. V 
pesmih se sicer ne zahteva znanstvena natančnost, 
tudi ne popolna temeljitost, a resnici ne sme 
biti poezija v obraz. Mnogokrat pesniki na to 
premalo pazijo. Na to opozarjamo gospode so- 
trudnike. A ne tajimo, da se kaže v Vaši pesmi 
nekak višji vzlet. Le temeljito! Upamo, da bo- 
demo kaj drugega lahko priobčili p. 



Ureilniška listnica. Več pisateljev že po pravici pričakuje, da hi njihovi spisi prišli 
na vrsto. A še prosim potrpljenja. Kako rad bi ustregel vsem I Treba je le nekaj časa biti 
urednik, da se človek fiaučt, kako je poprej kot čitatelj preostro sodil urednika. 

V pisavi sem skušal dosedaj držati se srednje poti med prevelikim novotarjenjem in za- 
starelimi nazori. Zato sem lani celo tekom leta pisavo za nekoliko premenil, česar 7iaj ne umevajo 
citat elji kot nedoslednost, ampak kot zeljo po napredovanju. Da mi je do resnice in do 
najboljše pisave in ne do lastnUi nazorov, pokazal sem s priobčevanjem vrlih člankov „Becimo 
katero itd.*" Tudi dalje se bom ravnal po oni pisavi, ki je pri 7has od večitie, zlasti pa v soli 
sprejeta ; le tako pridemo do editiosti, ako imamo vsi dobro voljo zediniti se. V dvomniJi slučajih 
se bom poprijel one pisave, katero bode sprejel naš novi slovensko-^iemški slovar. — O bodočem 
letniku naj naravnost povem, da mi bode glavna skrb za strogo nravnost. Ni mi na mislih, da bi 
samo z otroško-nedolznimi spisi polnil list : narobe^ v njem se bode kazalo življenje, kakoršno je v 
istini, pisan je list za odrasle čitatelje, oziral se bode na razne razmere v življenju: a kot 
najvišji zakon, po katerem naj se vse ravna, spoštujem krščansko-nravni zakon, ki velja prav 
tako v slovstvu, kakor v življenju. Kot pisatelj bom stal ne samo pred sodbo Ijudij, ampak nazadnje 
gotovo pred rečnim Sodnikom, ki mi bode pač spregledal kako slovničfio napako, nikakor pa }\e 
nravnih pregreškov. Rad čitam kritiko, bodisi jav^io, bodisi zasebno. Tudi prosim take za svoj 
list. Nedobrohotne napade bom pa pretrpel, prepričan, da velja večna pravica in da mi taki 
škodili ne bodo. 

Upra^miiška listnica* Ako kak prejemnik ne namerava naročiti se, naj ali list vrne, 
ali nam drugače naznani svojo namero, da jo le izvemo. Zastran naročnine naj opomnimo, 
da bode ta letnik vsaj za štiri pole večji od lanskega, in smo zato zvišali naročnino na 2 gld.f 
kar smo že lani v 11. štev. in pa v „ Vabilu^ naznanili. Prosimo torej, naj bi se na to ozirali 
oni, ki so naročnino 1 gld. 60 kr, poslali. Obetamo, da se bode razpošiljevanje vršilo toč}w. 
Zastran reklamacij prosimo, naj se zgodi to vsaj v treh tednih po obroku izhajanja. Kdor 
ne dobi, naj v odprtem pismu reklamuje. Saj natn je dolžnost, naročnikom urno postreči. 

iOJr Današtijemu listu Je pridejano „ Vabilo na naročbo,** "^Stt 



(Jena : Za celo leto 2 gld. ; za pol leta 1 gld* Uredništvo in upravništvo 

Je v MariJauUica. 

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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^^^ekdkj je bil . . .« o, čarobna beseda, 
^Glase^a se kot spev iz davnih let! 
^ »Nekdkj je bil . . .« ok6 presrečno gleda 
Nazaj v pravljični bajnolepi svet; 
Nad mano sen razpenja zlat peruti, 
Srce mladostnih dnij veselje čuti! 

In znova jadra duh po daljnem časi: 
Pod snežnim prtom zemlja trudna spi, 
Ob peči ded se greje sivolasi, 
Nanj gleda deček z bistrimi očmi; 
»Nekdkj je bil . . .« in širi se obzorje. 
Skrivnosti kaže zemlja, zrak in morje! 

Gradovi vstajajo na skalah golih. 
Nevidne so zidale je roke; 
V steklenem gradu na kristalnih stolih 
Začarani mogočniki sed(3; 
Demantov, biserov, srebra in zlata 
Zapirajo poslopja jim bogata . . . 



Tu vitez hrabri v prah pobija zmaja, 
In tam na boj pozivlje velikdn ; 
Tu svetli kralj poroke god obhaja, 
In tam ječi kraljic na smrt bolan; 
Tu blažen duh človeštvo osrečuje, 
Tam pogubljenje mu sovražni snuje . . . 

In po morja brezmejni površini 
Mladenič jadra v nepoznani svet ; 
Ob hitrem brodu v čarobni milini 
Oglaša spev povodnih se deklet: 
Morja razgrne zdajci se bogastvo. 
Palač uzre kristalnih veličastvo . . . 

2iv6 je vse, kar zrš oko v prirodi, 
Razgrneno je delo tajnih sil — 
O, stokrat, stokrat mi pozdravljen bodi. 
Ti krasni svet, ti dom duhov in Vil! 
Ko čuda mi razgrinja domišljija, 
Krasnejši svet pred mano se razvija: 



Za mano dnij mladostnih zlati časi, 
Za mano lepi moj nedolžni svet; 
Dokler živim, živeli bodo glasi, 
Nezabni glasi iz otroških let: 
Ta leta brez skrbij, bridkostij, boja, 
O, ta — pravljica so najlepša moja! 



"^ 



A. Funtek. 
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Brata. 

(Novela. — Spisal A. Funtek.) 
(Dalje.) 



III. 



'^ »sjlovač stopi hitro v sobo ; Peter se 
^potisne malone boječe za njim. 
Slabotne stare možgane mu je pre- 
tresla misel, da res ni bilo prav, ko je 
pustil dekle samo in šel nabirat zelišča. 
Ali kaj si je mislil,. da je tako hudo? 
Ce bi umrla Lena,^ kako bi se izgovarjal 
pred Bogom in pred samim seboj ? Kako 
bi ga pekla vest, da jo je pustil popol- 
noma brez pomoči, in potem, kako bi 
živel brez i\je? Kdo bi mu gospodinjil, 
kdo. skrbel zanj? Niti misliti si ne upa 
dalje, nego plašno gleda razburjenega 
moža, ki je zdajci tiho stopil k postelji, 
kjer leži Lena bleda in z zaprtimi očmi. 

Zunaj sije solnce, ali živa njegova 
svetloba ne more skozi rudeče zavese; 
le rudečkast polumrak se ziblje po sobi. 
Radoveden žarek pa skaklja pri oknu in 
stika, stika, dokler ne najde ozke raz- 
poke, skozi katero posine naravnost na 
postelj in Leni na obraz. 

Bolnica je morala začutiti, daje nekdo 
blizu nje. 

Odpre oči in ugleda kovača, ki stoji 
nepremično poleg postelje s težko, hudo 
sapo. Komaj viden nasmeh se jej prikaže 
na bledih ustnih, ne reče pa ničesar. 

»Lena!« deje kovač tiho in jo prime 
za roko, katera leži na odeji; trje morda, 
nego je hotel, kajti bolnica se zgdne. In 
skrbno pristavi kovač: »Lena, ali ti je 
hudo?« 

Peter je sedel na klopi ob peči, gle- 
dal srepo in vlekel na ušesa vsako be- 
sedo. Sedaj se mu razširi zelenkasto oko 
in strahom čaka odgovora. 

»»Menda bo skoro bolje,«« odgovori 
bolnica s slabotnim glasom; »»kje pa 
so oče, Gregor? Ali si prišel sam? Moj | 



Bog, od sinoči že jih ni domov, in ni- 
kogar ni, da bi mi prinesel vsaj kozarec 
studenčne vode, sama pa nisem mogla 
po njo. To je hudo,, hudo!«« 

Kovač vzame molče kupo z mize in 
gre proti vratom. Peter sedi, kakor mu 
je to najljubše, s prekrižanima nogama 
in si z roko podpira brado. Cul je samo, 
da bo Leni skoro bolje in vest se mu 
je utolažila; potem pa je jel premišljati, 
kakšnih zelišč bi kazalo skuhati. Kova- 
čev osorni glas, še boU pa težka roka 
njegova vzdrami ga nemilo iz tega pre- 
mišljanja. 

»K Leni stopite,« reče Gregor kratko 
in jezno ter odpre vrata. 

»To je človek,« zamrmra še med njimi, 
»da bi zgnjila vsa ta njegova zelišča!« 

Peter stopi počasi k bolnici. 

»Lena, da veš#, prične z boječim 
glasom, »same te nisem hotel pustiti, 
pa saj veš, zelišč je bilo treba za v 
mesto, in pozabil sem, da si bolna. Pa 
saj ni nič hudega, jeli, da ni? To že 
pride včasih tako, da je človek bolan, 
kaj pa: kdo še ni bil bolan? Ali tudi 
brž mine. Nu, prav; odleglo ti je, Lena, 
in da veš, če ti bode huje, pa ti sku- 
ham zelišča in precej boš zdrava. Jeli, 
zdrava. Lena? Bog daje rastlin za vsako 
bolezen. Lena: zakaj ne za tvojo? Samo 
treba jih je najti; če jedna ni za to, pa 
je druga, da veš,« — — 

»»Seveda, vse jej skuhajte skupaj v 
kotlu!«« roga se kovač, ki se je ne- 
slišno vrnil v sobo. »»Ce jedna ne, pa 
druga. Ali da bi pustili svoje prazno 
govorjenje, do tega vam ni ; kaj mislite, 
da more bolen človek prenašati vaše 
govorjenje, ko ga niti zdrav ne more? 
Pustite jo, pravim vam.«« 
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RekSi stopi k postelji in pod& bolnici 
vode. Željno jo izpije Lena in se na- 
sloni nazaj. 

»Gregor,« reče tiho, »nikar ne go- 
v6ri tako; saj veš, da ne mislijo hudo. 

— Seveda dolgočasno je bilo tu g6ri! 
Od sinoči nikogar, jaz pa bolna! Oče, 
lepo vas prosim, nikar me ne puščajte 
same; saj vam ne otidejo trave; vi ne 
veste, kako je hudo človeku, ako je 
sam in pa tako bolan.« 

Peter šteje na prste in mrmr^ sam 
s seboj. 

»»To bi bilo morda,«« rečesedjg, »»da 
veš, tiste, ki rast6 včasih gori pod skalna- 
tim rebrom, tiste bi nemara storile dobro. 
Čakaj, kako se pač imenujejo; da veš 

— tiste modrikaste — ej, res, staram 
se, redko jih nahajam, pa — «« 

*Le pustite je, Peter,« reče nejevoljno 
Gregor, ki je bil pristavil stol k postelji 
in sedel ntoj. »Dejal bi, da bi požirek 
krepke juhe ali pa kupa dobrega vina 
storila bolje, nego vsa vaša zelišča. Tega 
je treba Leni, pa nič druzega; moči 
nima. Le stoj ta , precej poj dem doli 
in prinesem, česar treba. Lena,« reče 
zdajci mehko, »ali res misliš, da ti skoro 
odleže, da ne bo nič hudega?« 
Lena zmaje z glavo in vzdihne. 
»»Sama ne vem, kaj mi je,«« reče 
malone brez glasu; »»mrazi me in vro- 
čina me sprehaja — «« 

»Lena!« vzklikne Gregor prestrašen. 
»»Zelišča, zelišča!«« kima stari mož 
zamišljeno. 

»»Ali zdaj mi je bolje,«« reče Lena. 
»»Ce pa hočeš, Gregor, iti doli, pojdi; 
sama mislim, da bi mi dobro storilo kaj 
gorkega. Od sinoči že — ne, le pojdi, 
Gregor,«^ nasmehne se žalostno, »»pa 
pridi skoro. In očetu reci, naj ostanejo 
pri meni; tebe Se poslušajo, če ne, saj 
veš, da ne slrpe tukaj.« < 



»2e prav,« prikima Gregor in vstane. 
Stoječ pri vratih, ozre se še jedenkrat 
nazaj ; nihče ne vidi, kako zavrti ktjuč v 
vratih, in potem odide hitro. Nepotrebna 
skrb morda, ali mirnejši je, ker vč, da 
ostane stari Peter pri Leni, ker mora 
ostati ! 

Z urnimi koraki se spusti nizdoli. Ko- 
likor prej dojde v trjg, tem bolje. Videti 
ne more, kako trpi Lena brez postrežbe, 
pomoči. Peter je sicer po svoje dober 
človek, ali za strežnika ni. Lena pa trpi; 
slep bi moral biti, ko bi ne videl. In to, 
da je bolna, to ga peče v duše dno. 
Mehak človek ravno ni ; če bi bilo bol- 
nih sto druzih, težko, da bi se menil, 
ali cel6 nič; Lene pa ne more videti 
bolne. Zakaj ne, tega morda sam ne vč, 
in se tudi ne vprašuje o tem; ali kakor 
mrak mu lega na dušo misel, da bi se 
jej utegnilo shujšati, da bi mogla umreti. 
Potem bi bila raztrgana močna vez, ki 
ga veže na ljudi; zdel bi se sam sebi 
siromak brez veselja do življenja .- . . Ne, 
to ne sme biti ; nikakor, umreti ne sme ! 
Ce že druzega ne, škoda bi bilo tako 
mladega življei\ja, katerega se še ni do- 
taknil svet . . . 

Nehotoma ustavi korak in se nasloni 
ob drevo poleg gozdne poti ; mraz spre- 
leta močne ude njegove. Ce bi se ven- 
darle primerilo, da bi umrla Lena, in 
kdo vč, če ne bo, potem bi bili vsi 
sklepi poslednjih dnij odveč. Naj bo od- 
kritosrčen samemu sebi : ondan, ko je 
prijel za kladivo v zapuščeni delavnici 
in udaril ob nakovalo, da je vse za- 
zvenelo, tedaj je mislil, da bi si izbral 
družico za svoje življenje; zdelo se mu 
je, da je to prvi udar, s katerim je začel 
kovati svojo srečo! In ko se je potem 
tako pozorno oziral po osamelem domu 
in sklenil, da mora vstati novo zidanje 
iz razvalin, tedaj zopet ni mislil samo 
na-se. Da, ko bi imel na nvojl strani 
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človeka, katerega bi mogel rad imeti, ko 
bi tudi tisti hotel imeti njega samega 
rad in mu pomagati, vzbujati ga, to- 
lažiti ga ... da, da — potem bi hotel 
živeti, poSteno in lepo živeti. In kdo bi 
bil tisti človek ? Notri mu je nekaj reklo, 
da bi to bila — Lena. Ustrašil se je, ko 
seje zasačil pri tej misli, ali precej potem 
ga je prešinilo veselje. In zakaj bi se 
ne zgodilo tako? Zakaj bi ne mogel 
biti srečen, pošten mož? Zavedal se 
je, da hoče začeti novo, boljše življenje. 
In Lena? Gregor se še ni vprašal, kaj 
misli ona. Da bi jej bil po volji tak, 
kakoršen je bil doslej, tega si ni mogel 
misliti in malone srdit bi bil, ko bi 
si mogel misliti to. Umrla mu še ni 
čast v duši, in prav to, ker je vedel, 
da doslej še ni vreden prave sreče, 
to je bilo jasen dokaz, da še ni iz- 
gubljen! In dalje: prav Lena je bila, 
ki ga je o priliki z rahlo besedo opo- 
minjala in bodrila na drugačno življenje; 
njo je poslušal, ko bi sto druzih ne bil. 
Njej torej ni bilo vsejedno, ali živi tako 
ali tako; Gregor se je znova vprašal, 
koliko Ijudij je še, katerim ni to vse- 
jedno! Zategadelj torej: kar je sklenil, 
sklenil je v onih mislih, v onih nadah; 
kako zvršiti sklepe, tega res še ni mogel 
dognati, ali da je bode izvršil, to je 
vedel ; in sedaj — če umrje, ne bo mu 
treba izvršiti ničesar! . . . 

Hipno je dvignil glavo in stopal hitreje, 
da bi nadomestil kratko zamudo. Dolgo 
mu ni trebalo hoditi, da je prišel v trg, 
in ko je v krčmi dobil nekoliko gorke 
juhe in kozarec vina, — Boga je hvalil na 
tihem, da je sploh mogel dobiti kaj — 
napotil se je naravnost nazaj v hišo na 
gori. 

IV. 

Minul je dober teden dnij. Viharen 
večer je ; napravlja se k hudi uri ; bliska 
se in od daleč se sliAi grmenje. Drevesa 



v gozdu se nizko pripogibajo, slabotne 
stene Petrove hiše ječ6, kakor bi se 
hotele razsuti vsak hip, ali držč se 
vendar. Notri v hiši pa slonita stari 
Peter in Gregor poleg Leničine postelje 
in strmita pred-se. Starec se stresne pri 
vsakem blisku in se križa v modrikasti 
svetlobi, potem pa znova podpre šiljasto 
brado in gleda brez mislij in brez so- 
čutja. 

Slabotna svetilka stoji že prižgana na 
hrastovi mizi; toliko da nekoliko raz- 
svetljuje uborno sobico. Poleg nje stoji 
nekaj sklenic s planinskimi sokovi, ka- 
tere je skuhal Peter bolni Leni, trdno 
preverjen, da jej mora odleči, kadar iz- 
pije pravi čudotvomi sok ; ali odleglo 
jej ni. Včasih jej je bilo bolje, včasih 
huje in Peter je obupno zmigaval z ra- 
mami in toliko da še govoril. 

(iregor je nosil upalo lice v teh hudih 
dneh, ali v očeh mu je gorel nenavaden 
žar. Te oči, katerim že tako dolgo ni 
hotel priti spanec, upiral je včasih brez 
gibanja na bolno bledo dekle, premikal 
ustna, ali govoril ni ničesar ; z očmi sta 
govorila mož^. In če je zaječala v bole- 
činah, zganil se je močni mož s celim 
životom, pač tudi obrnil se od postelje, 
stopil k oknu in gledal v noč. Da, samo 
v noč, kajti po dnevu je delal, da si 
je zaslužil uborni svoj vsakdanji kruh. 
Zelo mu je bilo hudo, ali vso svojo bolest 
je zapiral v prsi, dasi je menil včasih, 
da je ne more prenašati več . . . 

In tako torej slonita nocoj možd poleg 
postelje in ne govorita ničesar. Lena 
ima zaprte oči in diha tež^p. Naposled 
se vzdrami Peter iz svojih mislij in 
reče tiho: 

> Gregor !€ Ta pa strmi nepremično 
na tla, in Peter nadaljuje kakor sam 
zase: 

»Cuj, Gregor, da veš — ravno tak 
večerje bil; ves svet v ognju in grmenju. 
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Hi, tu sem sedel kakor nocoj, sam sem 
sedel, pa čakal. Sinu sem čakal In kako! 
Skozi grmeivje sem poslušal, kdaj za- 
čujem njegove stopinje, pa nič ! In ura 
za uro. Nikogar, da veš, Gregor — ni- 
kogar! Groza me je bilo in lasje so mi 
stali po koncu — križani Bog, kako je 
grmelo! In tod je stala zibelka ob peči, 
in v njej je ležalo otroče ; da veš. Lena 
je bila. In očeta ni bilo dom^, mater 
pa so zagrebli v zemljo. Ravno zatega- 
delj ga ni bilo doma, prestajati ni mogel 
siromak, Lenin oče, moj sin. Ko mu je 
umrla ona, žena, pa mu je umrlo vse. 
In živ mrlič je hodil po svetu. . . Ali 
dekletce se je balo tisto noč in jokalo 
je; Gregor, molil sem, kakor še nikoli, 
da veš, za sina, za sina svojega. Hu, 
in potlej je prišel — krvav, z zjjočo 
rano v prsih. . . Tu s6m se je zgrudil 
na klop in gledal okrog sebe z ostekle- 
limi očmi. Jaz pa sem vedel, kaj hoče, 
Gregor! In vzel sem dekletce, da veš. 
Leno, in jo nagnil k njemu. . . Gledal 
jo je in umrl. Umrl moj sin, Anton. 
Na prepovedan lov je hodil in moril 
živali, on, ki ni piščeta ni mogel vi- 
deti pod nožem kuhinjskim; pa so ga 
ustrelili čuvaji. Zdaj veš. O, pa bila je 
ravno taka noč, ves svet v ognju in 
grmenju. Hihi ! In vsa zelišča bi mu ne 
bila mogla pomagati, mojemu sinu An- 
tonu! In Leni tudi ne morejo; Gregor, 
čuj. Leni tudi ne ! Kaj bo ; pomagaj, go- 
vori, kaj bo?« 

Gregor ni čul ni polovice starčeve 
povesti. Ves život se mu je vil pod 
viharnim duševnim bojem, in p6t mu 
je stopal na čelo. Ko pa je prestal Peter, 
skočil je s stola in zaklical: 

»Ne, tako ne sme biti; tako nama 
umre brez pomoči, brez vsega, in greh 
je. Odlašati ne smeva. Ne veva, kaj bode. 
Ali ni nič prosila, da bi jej Sli po du- 
hovnika ?c 



»»O, prosila pač. Pa mislil sem, da ni 
hudo. Ženske so bolne večkrat, da veš, 
pa ni vselej hudo.«« 

»Hudo ali ne hudo! Saj ste kristijan. 
Nič, jaz grem. Vi pa tu pripravite, kar 
je treba.« 

»»Pripraviti pa, pripraviti. Veš, ko so 
bili rajni oče tako — hudo je bilo takrat, 
hudo . . .«« 

Ko je tako dalje govoril stari Peter, 
že ni bilo več Gregorja; izginil je bil v 
viharni noči. Stari mož pa začne po 
hiši spravljati in čistiti, mizo pregrii^ati. 
Imel je očrnelo svečo; razreze jo in 
naredi iz nje dve krajši. Ko je vse pri- 
pravljeno, poklekne sam pred razpelom 
na mizi, kakor bi hotel moliti. A čudne 
podobe mu vstajajo pred dušo. »Da bi 
mrliča imeli . . in Lena mrlič . . in moje 
rože, moje najboljše rože . . .« Govoril 
je sam s seboj, — a zmedeno. Tu mu 
obstane pogled na bolnici, ki je težko 
sopla. Stopi bliže posteče in skuša opa- 
ziti, kako jej je. Bolnica sedaj odpre 
oči in je vprašujoč upre vanj. Zdi se 
jej, da se je nekaj dogodilo. 

»Lena, ti si bolna, veš,« začne starec, 
»bolnemu človeku je treba poskrbeti, 
kakor se spodobi ; saj veš, Lena, kako : 
Tvoja rajna mati so tudi poklicali du- 
hovnika, predno so umrli, in Gregor je 
šel sedaj doli v trg, da veš, po duhov- 
nika je šel; sedaj mora priti skoro.« 

Peter je lahko opazil, daje na obrazu 
bolnici zasijala Ijubeznjiva milina, kakor 
bi se jej dopolnila želja. — Komaj jo 
sliši Peter, ko vpraša tiho: 

»Ali res skoro, skoro?« — »»Skoro, 
da veš. Saj je šel Gregor po gospoda.«« 

Priroda je divjala v temni noči , 
grmenje je bobnelo in pretresalo slaba 
okna, ko se je zaslišal prijeten zvonček 
in se je prikazala slaba luč: duhovnik 
sč strežnikom in (Jregorjem je bil tukaj. 
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Silno so se dvigale Gregorju prsi, ko 
je klečal v mali veži pred sobico, v 
kateri je maSnik opravljal svojo službo. 
Kako bo sedaj ? Ali je to znamenje smrti, 
ta žalostna pot, ali se bode zbotjšalo? 
Skušal je kaj pametnega misliti, a ni 
mogel. Prehudo je tiščalo na megove 
možgane. A skoro more s Petrom in 
cerkovnikom stopiti v sobo, kjer se je 
dovršilo sveto opravilo. »Prav je, da 
ste me poklicali«, govori duhovnik od- 
hajaje, »bolnici je hudo, prav nevarno 
je. Ako le morete, dobite zdravnika! 
Morebiti Se pomaga. V trg pojdite z mano 
in prosite novega zdravnika ! Sedaj pre- 
cej pojdite; dober mož je, prišel bo, 
le prosite!« 

Široko je odpiral oči Gregor, in ne- 
popisen izraz se je kazal na trdem 
obrazu. Duhovnik gotovo ni vedel, kaj 
se mu godi v duši. Da bi šel k zdravniku. 



to že, 



a h komu? K bratu? 



Duhovnik pa ne pusti čudnemu možu 
dolgo premišljati, temveč prime ga krepko 
za roko: 

»Ako ste jedenkrat šli v takem vre- 
menu, tudi drugič vas ne bode konec. 
Z mano!« 

Kakor brez volje se ud6 Gregor po- 
velju in skoro na to gleda Peter skozi 
okno, da bi videl, v kakem viharju gred6 
trije možje izpred hiše v temni gozd. 
Gregor gre sprva nekoliko nerad, a 
kmalu postane pogumnejši in stopa urno 
pred tovarišema, da ga komaj dohajata. 
Pač se mu je moralo nekaj premeniti 
v duši. Kaj je bilo? Upanje, veselo 
upai^e, ki vse premaga.. 

V. 

Hiša, pred katero se je ustavil Gregor 
v trgu, imela je samo jedno nadstropje, 
ali bila je lična, morda izmed najlepših v 
trgu. V prvem nadstropju je sijala še luč 
skozi okno, dasi je bilo že čez polnoči. 



Kovač potrka na vrata, ali zaklenena 
so. V temi tudi ne more razločiti vrvice, 
da bi pozvonil, in zato stopi naravnost 
pod razsvetJljeno okno in kriči z močnim 
glasom: »Valentin, odpri!« 

Ali vsi i:yegovi klici se izgubč v 
grmenju. Dež prasketa na zemljo, sapa 
vije tak6, da bi ne razumel ni človeka 
stoječega prav tik njega: kako torej bi 
ga mogel slišati brat skozi zaprto okno 
v prvo nadstropje? 

Precej časa kriči Gregor in potem 
jame srdito razbijati na vrata, ali brez 
vspeha. Da ne prikliče Barbe, na pol 
gluhe strežnice bratove, to vč ; naposled 
prime pest kamenčkov s ceste in je 
vrže v okno. Kaj njemu sedaj do tega, 
če se vsa stekla razbgejo? 

Za nekaj hipov se prikaže gori senca ; 
okno se odpre in Gregor sliši, prav ko 
vihar nekoliko prestane, bratovo vpra- 
šanje: »Kdo je?« 

Ta glas mu znova vzdrami vse sovra- 
štvo, katero je bilo za hip zaspalo v trepe- 
tajočem srcu i^egovem, in malone hripavo 
zakliče navzgor: »Jaz, Gregor. Odpri.« 

Oni se nagne č^ez okno, kakor bi 
hotel z očmi predreti gosto temo, potem 
se okno zapre; Gregor vidi, kako se 
luč pomika v sobi, in za nekaj trenotij 
čuje korake po stopnicah. Ko se vrata 
odpro, ugleda brata s svetilko v roki 
in hitro stopi v vežo. 

Valentinov obraz je miren, ali v očeh 
se mu pozna veliko iznenajenje. Brat k 
njemu ob takem času in tako premočen 
in upil . . ! Ali le za hip traja njegova 
osuplost, potem vpraša na kratko in 
hladno : 

»Kaj hočeš?« 

Videti je pri trepetajoči luči kovaču 
na stisnenih ustnih, kako težko mu gredo 
besede iz ust, vendar sopne težko: 

» »Z mano pojdi— k bolniku — precej — 
kam, ni treba vpraševati ; kar za mano!«« 
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Oni prikima. 

»Kaj pa mu je?« 

» »Kig mu je — komu ?« « vpraša kovač, 
kakor v sanjah. »»Haha, če bi to jaz 
vedel, pa ne bi — «« 

»2e dobro; počakaj, pridem precej.« 

Začujen gleda Gregor za njim. Mislil 
je, da se bode izgovarjal, upiral, ali nič 
takega. Malone povšeči mu je v tem 
trenotju brat: tako je prav: zdravniku 
ni odločen čas za počitek, nobeno tre- 
notje se ne more zanašati, da ga ne 
pokličejo k bolniku, — ali z druge strani 
si misli : kako bi se izgovarjal in upiral, 
ko ve, da mora iti, kamor hočem ! Čemu 
pa je na svetu! Ali tisti zapovedujoči 
glas njegov — kakor bi govoril z otro- 
kom! Haha, kakor z otrokom, ž njim, 
sč starejšim bratom! Gregor čuti, kako 
mu stopa rudečica v obraz — ne, tako 
ne d^ govoriti s seboj nikomur in ni- 
koli! To je, kakor bi nocoj Valentin 
čutil svojo oblast, kakor bi vedel, da 
mora pred njim na kolena pasti starejši 
brat, ako hoče; toda, ako se še jeden- 
krat drzne — stoj, zdaj gre po stop- 
nicah, zdaj je tu. Zagrnen je v temen 
plašč in dežnik drži v roki. Vrata se 
zapro za bratoma in brez glasu stopita 
čez prag. 

Zdravnik razpne dežnik, kovač stopa 
nekaj korakov od njega. Ali ker lije 
kar v potokih, reče Valentin : »Ce hočeš, 
stopi pod dežnik; prostora je obema.« 

»»Ni treba,«« čuje se suhotni odgo- 
vor; »»raztajal se ne bom.«« 

In zopet korakata molčč ; svetli bliski 
včasih zasvetijo na pot. Ko zavijeta na 
stezo, ki vodi iz trga navkreber, zdravnik 
vendarle ne more kaj, da ne bi vprašal : 

»Kam, Gregor?« 

»»Za mano vselej, pa ne vprašuj.«« 

Oni postane. 

»To je lahko rečeno, ali to menda 
vendar smem vedeti, kam grem v taki 



noči. Tu gori še nisem hodil in tudi 
ne vem, po kaj. Kje je tvoj bolnik?« 

Zopet tisti glas, proti kateremu se 
vzpenja kovaču sleharno čustvo! Streti 
bi hotel v prah oholega mladiča, vendar 
molči in stopa dalje. Ali zdravnik se ne 
gane z mesta. 

»Dobro«, reče naposled Valentin, in 
se obrne, da bi odšel. »Pošaliti si se 
hotel, Gregor, kakor otroci, samo, da 
si še zloben poleg vsega. Dela nimaš, 
pa ti je dolgčas; le škoda, da te sram 
ni! Ali drugič me ne hodi klicat ni po 
noči, ni po dnevu, to ti rečem; proti 
takim šalam so, hvala Bogu, še pripo- 
močki, kateri — « 

Zdajci sliši, kako Gregor zaškrlne z 
zobmi; njegove oči se svetijo v noči 
kakor mačje; s silnim skokom stoji 
pred njim. 

»»Norec!«« vzkrikne zamolklo in ga 
stisne za rame, »»ali meniš, da bi te 
hodil klicat za šalo? Haha, tako mi nisi 
na srce prirastel, ljubeč! Rekli so mi, 
naj grem k tebi. Zato pojdi z mano 
sila je.«« 

Glas t^egow se je tresel pri zadi\jih 
besedah, tako da je zdravnika v src6 
zabolelo. Morda ga je tudi osupnila meh- 
kota, katera je morda nevedč zazvenela 
iz njih. »Sila je!« kako je bilo to iz- 
govorjeno! Molčč stopa za bratom. De- 
žuje še, vendar le po malem ; po nekod 
se cel6 jame jasniti, kakor bi hotel mesec 
posvetiti skozi oblake. 

Hipno se ustavi kovač in prične go- 
voriti sam od sebe, v kratkih, pretrga- 
nih stavkih, kakor bi lomil besede: 

»»Tako je, vidiš. Tam gori v hiši je 
bolnik. Lena je, Petrova Lena. Bolna 
hudo; vse nič ne pomaga. Prevideli 
smo jo prav sedaj. Gospod, ki je prišel 
k njej, rekel je, naj grem po tebe, da 
je nevarno. Ce jo moreš ozdraviti, prav ; 
če je ne moreš, ne umeš ničesar. Škoda 
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časa in denarja, ki si ga potrosil v mestu, 
če ne veš pomoči. Tako. Skoro sva gori. 
Zdaj stdri, kar veš!« 

Zopet stopata dalje. Ko stojita pred 
hišo, Gregor še deje preteče: 

»In to. ti rečem, ne poskušaj ničesar. 
Ce ne veš, kaj je Leni, povej precej! 
Ce mora umreti, naj umr6 brez tvojih 
zdravil. Slepiti ni treba nikogar. Tako, 
da boš vedel. In zdaj pojdi! Cas je.« 

Valentin ga pogleda osupel. Malone 
vprašal bi ga, zakaj je toli v skrbeh za 
Leno, on, ki se sicer ne briga za no- 
benega človeka. Da je v skrbeh, o tem 



mu priča vse govorjenje; iz vsake be- 
sede, naj zveni še tako trdo in osorno, 
čuti je strah. Čudno se mora goditi v 
bratovi duši, da je premagal svoje so- 
vraštvo in ga prišel klicat v taki noči 
zaradi tujega človeka. 

Vendar, kaj je njemu do tega, zakaj 
ga je klical Gregor? 

Tu notri je bolnica, bolna morda na 
smrt; iyegova dolžnost je, da otme živ- 
ljenje, ako ni prepozno. Druzega opra- 
vila nima tu. 

Pritisne torej na kljuko in veh : »Vsto- 
piva torej!« (Dalje.) 



% 




Garibaldi. 

(Humoreska. — Spisal J. L.) - 
(Dalje.) 



Jrenkeljček je res nenavadna be- 
*^raška prikazen. Majhen je in 
tanek, kakor deček pri dvanajstih 
letih. Po zimi ga je še nekaj videti, ko 
nosi pod širokim, zelenim plaščem se 
strunami navlečen »prekelj«, a po letu, 
ko nima niti plašča, niti priproste svoje 
godbe, podoben je oskubenemu ptiču. 
Po obrazu ni da bi dejal star, pomnijo 
ga pa še stari vedno enakega. Neka po- 
sebnost so tudi njegova usta, ki segajo 
od enega ušesa do druzega. Niti ušesa 
niso pri njem navadna, ampak čez mero 
veHka in od glave proč moleča. 

Poleg svojih telesnih posebnostij ima 
pa Brenkeljček tudi svoje posebne na- 
vade. Kolikorkrat izpregovori , toliko- 
krat zbode z dobro namerjeno puščico 
svojega poslušalca. Govori pa, kakor 
slavni Ovid, le v verzih, bolj ali manj 
srečnih. 

Vatopivši v Slrmičanovo hišo, ne ostane 
pri vratih, niti ne moli »za duše v vicah«, 



kakor to delajo drugi berači. Po kratkem 
pozdravu: »dober dan, popoldan«, hodi 
brezbrižno po hiši, kakor bi bil za danes 
on tu gospodar, in išče prilike skazati 
se s kakim zbadljivim dovtipom. Ko vidi, 
da vsi trdovratno molče, ugrabi mačka, 
stisne ga pod pazduho in renči, kakor 
medved, kajti vse živali znal je posnemati 
po glasu. Tudi maček naznanja z jeznimi, 
zategnenimi glasovi, ki se čudno vjemajo 
z beračevim basom, da mu je pod pazduho 
pretesno. Tako izvabi Brenkeljček višje 
in nižje glasove, kakoršnih ravno po- 
trebuje za dvospev. Ko pa hoče izvabiti 
iz mačka najvišji glas in ga zato prav 
krepko stisne, pokaži se mačku glas, da 
ne zacvili, temveč srdito pihne, zraven 
pa z ostrimi kremplji opraska berača, 
potem pa se mu izvije in skoči skozi 
odprto okno, od koder je bil prišel. 
Nastane glasen smeh, v katerem pa zopet 
napade nadušljivega Potegnela kašelj, da 
se mora prijeti za klop. To priliko po- 
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rabi Brenkeljček, da mu bije s pestjo 
po hrbtu, kakor bi bobnal, rekoč: »Dajmo 
Potegnela, kost mu je zaletela.« Pes, 
sluteč, da je tu kak pretep ali napad, 
a ne vede, komu je treba pomagati, za- 
ganja se jezen zdaj v čevljarja, zdaj v 
berača; konec temu smešnemu prizoru 
je, da prav krepko ugrizne burkastega 
berača v suho bedro. 

Mlademu Ožbaltku je Brenkeljček zelo 
po volji, ker ni veliko večji od njega, 
še bolj pa mu je zato všeč, ker zna 
tako dobro dražiti žival. Pozabljen je 
učinek krojačeve šivanke, pozabljeni so 
tudi pričakovani ostanki na mizi, hitro 
se pridruži beraču. 

»Sta te U izučila pes in maček, boš 
li Se da^e tako otročji?« vpraša ga 
Strmičan. 

»»Dokler bo bob v stročji, bom jaz 
ostal otročji,«« odreže se Brenkeljček. 

»Si li že kaj slišal o vojski?« vpraša 
mati Maruša, hoteča pričeti pametno 
govorico. 

»»Ce bi si bil ušesa tišal, bil bi tudi 
streljanje slišal.«« 

»Kje si slišal streljanje?« vpraša čev- 
ljar preplašen. 

»Povej, če res kaj veš, pa pusti burke, 
saj ni predpust!« svetuje Buc. 

♦Mislite, da je res kaj slišal?« opomni 
Slrmičair neveren. 

Kdor bi sedaj Brenkeljčku gledal v 
obraz, zapazil bi pač notranji boj, ki 
se vrši v njegovi glavi. Dasi zelo majhen, 
ima vendar tudi on dve strani, namreč 
dobro in slabo. Obrnen v peč, kakor bi 
kaj poslušal, domisli si, da je danes 
našel več hiš popolnem praznih; izvedel 
je tudi, da so zbežali pred Garibaldijem, 
ki ima priti to noč v ta kraj in se hoče 
napiti tople človeške krvi, požigati in 
moriti. »Tudi tu niso tako mirni, kakor 
se hočejo hliniti, sicer bi me ne izpra- 
Sevali tako zvedavo. Pri Strmičanovih 



sem sicer večkrat prenočil, pa Strmičan 
bi mi bil lahko bolje postregel, kakor 
mi je, njemu ne škodi, če ga malo 
zbegam, če prenoči eno noč pod nebom, 
sicer bi morebiti res mislil, da je cesar 
tu v Strmici. Strmičanka je sicer malo 
boljših rok, kakor nje mož, toda kosa 
slanine pa le še nikdar ni imela za mojo 
malho. Tudi njej ne bo škodil nočni 
zrak v gorovju. Ta smolar Potegnelov 
mi pa tudi ni na srce prirastel. Nadu- 
šljiv je sicer in star, pa vsako reč hoče 
bolje vedeti kakor jaz ; veselilo bi me, 
dokazati mu, da sem mu kos. In ta 
šmentani Buc, ki je skop, da bi vragu 
ne posodil konopca, če bi se hotel obe- 
siti, nanj imam posebno piko že od 
takrat, ko me je tako neusmiljeno zbodel, 
tu sem.« Te misli so se naglo podile v 
Brenkeljčkovi glavi. Ko bi ga bil po- 
gledal naš kmečki »spiritist« Buc, iz- 
vestno bi bil uganil njegove misli. Ta 
duševni boj, v katerem, kakor vidimo, 
je dobra stran podlegla slabi, trajal je 
le trenotek, po katerem privleče Bren- 
keljček pomečkano pismo iz malhe in 
je d^ gospodinji, rekoč: >Meni bi tako 
ne verjeli, berite raje to-le pismo, pa 
se bodete prepričali, kakošna nevarnost 
vam preti nocoj.« 

Strmičanka pazljivo odvija list, iskaje 
v njem nevarnosti, pa ne najde drugega 
v njem, nego čačke, njej neumljive. 
Vprašaje upre svoje oči v široka bera- 
čeva usta. ?ie hoče nekaj reči, pa se 
premisli in d^ pismo Strmičanu, ki je 
pogleda, zagodrnja nekaj neumljivega, 
kakor imajo navado v pisarnah, tam 
se je bil namreč tega godrnanja naučil 
in je je rabil ob važnih prilikah. Spi- 
ritist Buc vedoč, da pride on na vrsto, 
hiti šivati, kot bi šlo za stavo, češ, 
morebiti mi Sirmičan le prizanese s 
pismom, a sedaj se je motil. Strmičan 
držeč je nekaj časa narobe pred seboj, 
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potisne je po mizi, da obstane pred 
Bucem. Bistroumni krojač pa je pri- 
pravljen tudi na ta slučaj. Ravno o 
pravem času kihne, in sapa odnese be- 
račevo pismo kakor nalašč pred čev- 
Uarja na klop. 

Jurij natakne sedaj prav počasi očala 
na nos, drži pismo, kolikor najdaUe 
more od sebe, hipoma pa ga posili kašelj, 
da komaj Se izgovori*? »Na, na, Bren- 
keljček, pa beri ti, jaz imam naduho« 
in res prične kašljati, a takrat prisiljeno. 

»Bistre glavice ve! kako bi krasil^ 
zelnik! No, pa sem rajše tiho.« Pre- 
jemši pismo, postavi se pred Strmičana 
in bere: »Spominjate se, da sem Vam 
dal lani po božiču za 42 krajcarjev 
strun je li tako?« 

»»2e mora biti««, oglasi se čevljar. 

»Kdaj si mi dal 42 krajcarjev?« vpraša 
Strmičan jezen. 

»»Čevljar je rekel, da mora biti tako, 
pa ni tako, vsi veste, da ni tako.«« 

»Ni ne tako!« povdarja čev^ar. »Beri 
tako, kakor je, o denarju pa molči!« 

Brenke^jček godri\ja nekaj, česar pa 
nihče ne ume; nedvomno pa je s tem 
hotel izraziti sklep, nalagati je, ker re- 
snice nečejo verjeti; gledaje v pismo 
bere: »Ljubi prijatelj! Strašno novico 
ti naznanjam. Garibaldi je tukaj. Gorj^ 
nam! Vse beži, kar more. On pa dere 
naprej, požiga, mori in žre. Izvedel sem, 
da tam pusti vse pri miru, t^er mu 
dajo jesti dovolj in ga sprimejo z belo 
zastavo. To ti pišem, da se tudi ti rešiš, 
ali pa da rešiš katerega izmed svojih 
prijateljev. Sedaj lomasti naravnost proti 
mestu I., katero bo zažgal, razdejal. Gotovo 
pride mimo vas, če še ni prišel. To ti 
pišem Tvoj prijatelj.« Tako je čital Bren- 
keljček. 

Krojač skoči po koncu; nataknivši 
na glavo klobuk, hoče oditi. 



»Kam pa, kam?« vprašajo ga vsi. 

»»V mestni štacuni sem v nedeljo 
pustil en motek nitij za 12 krajcarjev, 
dasi sem ga plačal. Jaz bedak nisem 
vedel, da bo nocoj pogorelo mesto z 
motkom vred. Tje moram.«« 

»Počakaj vender, da vam vse povem«, 
reče berač in mu zastopi vrata. 

»»Kdo pa bo zažgal?«« vpraša go- 
spodar. 

»Garibaldi!« reče berač. 

Strmičan se spomni, da je nekako 
tako govoril malo preje muhasti »stara- 
šina«. Poskuša še enkrat pomiriti bo- 
ječe z besedami: »Kaj nam mari mesto, 
da le nas pusti pri miru! Tistih 12 kraj- 
carjev bi že jaz utrpel, če ostane krojač 
pri delu.« 

Te besede utolažijo Buča in vsede se. 

»»In sedaj, če hočete rešiti sebe in 
hišo in živino, storite, kar pravi moj 
prijatelj. Napravite mu večerjo in obe- 
site zastavo. Razumete, za Garibaldija!«« 

»I kdaj pa pride?« vpraša gospodar, 
»saj tega ni v pismu.« 

»»Tega ni v pismu? Pa jazvem. Nocoj 
pride, nocoj ; kdaj pa, kot nocoj ? Zato 
le nocoj večerjo in zastavo ! Ali mislite, 
da gre Garibaldi kot polž tu gori po 
Strmici ? Garibaldi dere, ali slišite ? dere ! 
In sedaj je že blizu. Nocoj pride, nocoj ! 
In tukaj hoče imeti večerjo, tukaj.«« 

»Kaj! pri nas večerjo?« vzklikne pre- 
strašena gospodinja. 

»Laže se, laže!« kliče Buc. 

»»Lažem?«« vpije Brenkeijček. »»Na! 
pa ti beri, šmentani me-e-e! Naj bere, 
kdor hoče, jaz ne ; Buc pravi, da lažem.« « 

»Tiho, tiho!« tolaži gospodii^ja. »Vi 
se lahko kregate, jaz pa moram večerjo 
pripraviti za Kolapardija. Kaj pa naj 
skuham?« 

» »Zaradi gospodinje vam povem, sicer 
bi ne. — Skledo češpljeve kaše in kos 
slanine, tako velik, kakor beraška malha. 
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Kadar bo večerja priprav\jena, obesi naj 
se iz podstredja ven bela zastava. Krščen 
človek ne sme biti v hiši. Tako hoče 
Garibaldi, da veste.«« 

»Laže se, laže!« vpije Buc. »Kako 
more vedeti on, kakšno večerjo hoče 
imeti ta zverina, saj je ni videl« 

> »Jaz Garibaldija nisem videl? Le čakaj, 
ti duša krojaška ! Ko bo noč, dobim ga 
in mu povem, da tebe mora poiskati.«« 

To rekši se Brenkeljček obrne proti 
vratom, kakor bi bil jezen in hotel oditi. 

Gospodinja pa ga prime za roko in 
ustavi: »Kdo pa je ta Kolapardi?« 

»»Karapaldi se reče po črkah««, dovo- 
ljuje si popraviti Potegnelov. 

Tu se postavi Brenkeljček moško ter 
začne: »Garibaldije le za polovico člo- 
vek, druga polovica je volkova. Po vsaki 
izgovorjeni besedi tudi zatuli, kakor volk. 
Vsi se ga boje, celo ,Pijemontezarski' 
kralj se mu umakne s pota, dasi ga 
ima v službi. Lase ima debele, kakor 
sgdova slama, gleda srpo, kakor ris, 
kosmat je po celem telesu in namestu 
nohtov ima zakrivljene kremplje. Koder 
hodi, mori in požiga. Danes je tu, jutri 
zopet kje daleč.« 

Od strahu se stiska mladi Ožbalt v 
materino krilo, čevljar sega v svojo skri- 
njico po »Kolomanov blagoslov«, pred 
katerim bežč hudi duhovi, še cel6 hra- 
bremu Bucu stoje zdaj lasje po koncu 
kakor ježu bodala, edini gospodar Str- 
mičan ne kaže strahu. Morebiti zaupa 
še »starašinu« in rgegovi betici, morebiti 
sebi, ki jih je nekdaj jedenindvajset za- 
podil v beg. Brenkeljček nadaljuje: 

»Poznam sicer Garibaldija, ali nevar- 
nosti od vaše hiše ne bi mogel odvrniti. 
Garibaldi je laška zver. Ali mislite, da 
so tam taki ljudje, kakor tukaj? Laški 



kra\j ne jemlje kakega. psička v službo; 
ako bi mu ne pripravili večerje, kakor 
jo zahteva, gorje vam. Hišo bo zažgal, 
živino podavil in če človeka ujame, iz- 
pil mu bo kri. Sedaj pa že veste, če 
hočete. Jaz pa grem.« 

»Se samo besedo!« ustavlja ga gospo- 
dinja. »Kam pa naj denem večerjo?« 

»»Skleda češpljeve kaše mora stati z 
nočjo vred na mizi, poleg i\je ena sama 
žlica. Na .voglu mize mora biti kos sla- 
nine tako-le velik.«« Berač položi svojo 
malho na belo javorjevo mizo, pa jo 
obriše s potezami, katere naredi njego- 
vega palca nohet na mizi. 

»Kako pa pravi o zastavi?« vpraša 
Strmičan, ki je sedaj začenjal verjeti 
beraču. 

»»Krojač naj odreže kos praznega 
platna, dovolj velik za srajco in hlače. Ta 
naj vihra s podstrešja na sprednji strani 
hiše, kadar bo večerja na mizi.«« To rekši 
odide in neče čakati, da bi mu prinesli 
kaj za njegovo poročilo. 

Zunaj hiše se mu ne mudi, kakor bi to 
bilo soditi po njegovih prejšnjih besedah. 
Leno korači v breg nasproti hiši, kmalu 
ga zakrije grmovje, med katerim položi 
svoje šibko telo na mah in je pripravljen 
pasti svoje oči nad zmešnjavami, katere 
je pouzročil v Strmici. 

Po Brenkeljčkovem odhodu je bilo pri 
Strmičandvih nekaj časa tako, kakor v 
državi brez vlade. Vsak je mislil le na 
lastno korist, naj bo z drugimi karkoli 
hoče. Vsak dajal je nasvete, ki bi le 
njemu ugajali. To velja zlasti o čevljarju 
in krojaču. 

Citatelj, kateremu se zdč beračeve laži 
vendar le predebele, naj pomisli, kaj je 
strah pred sovražnikom * ob vojskinem 
času. (Konec.) 
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O spiritizmu. 



Kritična študija. 

(Piše dr. J. Janežič.) 

(Dalje.) 



•Yi|!piri tisti se radi zavijajo v neko 
4v^krivnostno temo, kjer se vsaka 
7^ reč čudnejša kaže, kakor je res; 
pa to nas ne sme motiti pri opazovanju 
in pri sodbi. Postavili smo se na trdna 
tla znanih in gotovih naravinih zakonov 
in teh ne zapustimo drugače, kot pri- 
siljeni po razlogih. 

Načelo naše je to-le: Vse, kar se zgodi 
in pojavi v okviru vidne narave, razla- 
gamo po znanih zakonih naravinih. 

Spiritisti žive in delajo z drugimi 
ljudmi vred v tej vidni naravi, zato bomo 
tudi njihova dela in »čudeže« sodili po 
tem načelu. 

Tako oboroženi smemo lotiti se spiri- 
tistovskih »čudežev«, kolikor smo pozve- 
deli o njih iz najboljših virov. A stojte! 
doni nam nasproti ugovor spiritistov: 
»s takimi pogoji se ne spuščamo z vami 
v nobeno občevanje in nobeno razpravo. 
Tako dobro, kot kdo drugi, poznamo 
tudi mi naravine moči in naravine za- 
kone — poglejte le na našo družbo, ki 
šteje med svoje ude može učenjake prve 
vrste ! — in vendar smo prepričani, da 
spiritizmu lastnih prikaznij ne provzro- 
čujejo znane naravine moči po doka- 
zanih zakonih, ampak v spiritizmu de- 
lujejo višje moči, po čeznaravnih za- 
konih. 

Na kratko rečeno: tega, kar se med 
nami spiritisti godi, ne delajo ljudje, 
ampak duhovi.« 

Kaj sedaj? — Radi ali neradi se mo- 
ramo udati, da jemljemo tudi duhove 
v poštev — že zaradi nepristranske sodbe 
— toda sami bomo strogo določili, 
kaj je v tem smislu mogoče in kaj ni 
mogoče. 

Vidni in nevidni svet. 

Trojno kraljestvo v naravi s človekom 
vred je vidni svet. Ta svet nam popisujejo 
razne vede. 



Cudovitno mnogovrstne in mnogo- 
brojne so stvari vidnega sveta, vendar 
sega stvarstvo še čez meje tega sveta. 
Poleg vidnih stvarij so še druge stvari : 
nevidne in nevidljive — duhovi, in celo 
to družbo imenujemo kraljestvo duhov 
ali nevidni svet. 

O nevidnem svetu nam je tudi nekaj 
znanega, če prav ne toliko, kot o vidnem 
stvarjenju. 

Kdo nam pa more o kraljestvu duhov 
kaj izvestnega povedati ? Pamet in raz- 
odenje božje. 

Pamet ima pri tem delu težko nalogo. 
Zavira jo telesna snov, in zato ne more 
v to kraljestvo jasno gledati, ampak gleda 
le nekako tako, kakor gledamo zjutraj 
solnce skozi meglo. Poskusimo ! 

Človek stoječ v prosti naravi ima pred 
seboj in nad seboj razne stvari : kolika 
je vrsta stvarij od drobnega peska do 
nebeških teles, od neznatnega mahu do 
košate lipe, od šibke trave do vitke jelke, 
od revnega črviča do mogočnega leva, 
od nerodnega krta do brzega jelena in 
še višje gori do človeka. 

Pamet spozna, da v tej vrsti je človek 
najvišje bitje ; a tu ne more še obstati. 
Še dalje se hoče vspenjati in tu pride 
do breztelesnih bitij — duhov, dokler ne 
pride do najpopolnejšega duha — Boga. 

Tako daleč se vspne naš razum v 
nevidni svet, a gotovo in razvidno ne 
more naš razum sklepati, da so in ka- 
kovi so duhovi. 

Tu nam pomaga razodenje. Iz tega 
vira izvemo nezmotljivo gotovo, da je 
Bog ustvaril poleg vidnih stvarij celo 
množico nevidnih duhov ali angeljev. 
Drugo preimenitno resnico spoznavamo 
iz razodenja, da sta duhovni in vidni 
svet v tesni zvezi. Kdo ne v6, kaj so 
angelji varuhi! 

Razodenje nam tudi odkriva, da so 
bile vse stvari dobre ustvarjene, in da 
so angelji — v stvarjenju sicer dobri 
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— pohujšaii se sami, ker so se prosto- i 
voljno uprli Bogu. 

Ti pohujšani angelji so hudobni du- ' 
liovi. Ti imajo po svoji naravi bistrejši j^ 
razum, nego ljudje, imajo prosto voljo, j 
pa le v slabo stran delujejo v pri- 
redi in le z naravinimi močmi, in 
vse, kar stor6, je namenjeno očitno ali 
prikrito v kvar nravnemu redu ali božjim 
naredbam. — Kaj pravi nauk spiritistov 
o duhovih? 

Pojavi, ki se vidijo med spiritisti. 

Preselimo se v mislih čez širno morje 
atlantsko in stopimo na suho v najlepšem 
in največjem mestu »novega sveta«, v 
Xew-Yorku. Spreh^aje se po ravnih, 
širokih ter krasnih ulicah pridemo pred 
veliko trgovsko hišo z napisom: Li- 
vermore.^) Poslopje je velikansko in 
vse kaže na bogastvo posestnikovo, ali 
videti je, da se je žalost vselila v te 
prostorne hrame. Vsa vrata v bogate 
zakladnice in vabljive prodajalnice so 
zaprta in okna v hiši s črnimi zavesami 
zakrila. V prostorni dvorani leži na odru 
ljubljena žena bogatega trgovca Liver- 
more-a, mlada gospa Estella. 

Ko je čutila bolna žena, da je smrtna 
kosa nastavljena, vzela je slovo od ža- 
lujočega moža; misel na ločitev — večno 
ločitev — vsekala mu je globoke rane 
v ljubeče srce. Trdne vere v neumrjočnost 
človeške duše jima je nedostajalo, a da 
si vsaj nekoliko tolažbe napravita, ob- 
ljubi umirajoča Estella svojemu možu, 
da bo dala znamenje po smrti, če bo 
njena duša še živela drugo življenje. 
Mož hvaležen, pritisne mrzlo roko svoje 
drage žene k ustnicam, in ona izdihne 
svojo dušo .... jeseni leta 1860. 

Livermore ni mogel pozabiti svoje 
umrle žene; otožen in pobit je pohajal 
po tihih zapuščenih dvorih, iskal je 
vedno svoje rajne soproge in njena 
obljuba, da se mu razodene po smrti, ni 
mu več šla iz spomina. Ta globoka in 
vstrajna tuga je načela njegovo zdravje, 
in hišni zdravnik dr. Gray mu je na- 
svetoval izpremeniti življenje na poto- 
vanju po svetu. V spremstvu tega svojega 
zdravnika dr. (Tr£fy-a pride na Angleško 

M l^erty. der jetzige Spiritual sir. KJo. si. 



in tukaj obiskuje sednice pri gospej 
Jencken; akoprav nista verjela ne on, 
ne njegova rajna žena spiritistom. 

Pri teh sodnicah je doživel Livermore 
marsikaj novega, a o svoji umrli Estelli 
ni dobil nobenega znamenja. V štiriin- 
dvajseti sodnici 14. sušca 18(51 pa se 
prikaže zmeden obris človeške postave, 
ki se je premikala, in tri dni pozneje 
dobi to-le vest: »Vem, da se ti moram 
pokazati. Pridi spet jutri večer. Zapri 
okna in vrata, da se prepričaš za go- 
tovo sebi in drugim v korist. c 

Drugi večer se zbero v sodnico, ugas- 
nejo plinovo luč in precej se zaslišijo 
besede: »Tukaj sem, k^koršna sem.« 
Za temi besedami se pokaže svetla krogla 
s prasketajočim glasom, in iz te svetle 
krogle se razvije polagoma človeška 
glava v pajčolan zavita. Nekoliko tre- 
notkov pozneje je Livermore spoznal 
obraz Estellin. 

Teden dni pozneje se je videla polna 
njena postava skoraj pol ure dolgo; 
kar začne rositi na prisednike, in duh 
povč s trkanjem, da v izpremenjenem 
vzduhu ne more več ostati. 

Naslednje večere se je prikazovala 
Estella še večkrat, navadno ogrnena z 
valovito haljo svetlobele tančice v an- 
geljski lepoti, tako, daje sam Livermore 
menil, da kaj tacega gledati ljudem na 
tem svetu ni dano. 

Zvečer 17. julija se je prikazala Estella 
s krasnim šopkom v roki, tudi prsi in 
vrat je imela v vijolice povite. Začuden 
jo vpraša soprog, od kod dobiva te cvetice, 
in ona mu pove, na onem svetu je vse 
podobno temu zemeljskemu kraju, tudi 
pri njih imajo vrtov in cvetic na izbiro. 
Zadnjikrat se je Estella pokazala svojemu 
soprogu )2. aprila 1866. Livermore se je 
mudil šest let na Angleškem in je obiskal 
več kot dvesto sednic pri gospej Jencken, 
rojeni Kati Foxovi. 

Ta prizor sem postavil na prvo mesto 
zato, ker nam kaže duhove prav v vidni 
prikazni — materijalizacija ali usnova 
imenovani, kar sami spiritisti v največji 
čudež štejejo, in ker se je vse to godilo 
pri osebah, koje lahko začetnike novega 
spiritizma imenujemo. 

Novi spiritizem, to dete .skrivnostno, 
rodil se je na svel tistega znamenitega 
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leta 1848. Zagledal je luč sveta v Hy- 
desville pri Ne\v-Yorku. V tem mestu 
je živela metodiška ^) družina Foxova, 
poleg očeta in matere je štela še dve 
mladi hčeri Lejo in Katarino. V Foxovi 
hiši so culi domači večkrat trkanje po 
stenah, vratih in druzem pohištvu. S 
časom se tega skrivnostnega trkanja pri- 
vadijo, prvi strah jih mine, tako, da 
necega večera nagovorite dve sestri Leja 
in Katarina nevidnega trkalca, naj njima 
natrkige števila, kar se tudi zgodi po 



') Metodisti so krivoverci v angličanski cerkvi. 



volji. Nato pride mati Foxovka ter po- 
praša trkalca, koliko ste njeni hčeri 
stari, in glejte, dobi pravi odgovor na 
svoje vprašanje. 

Te lepe prilike radovedne Foxovke 
niso hotele tako brž iz rok spustiti, zato 
30 stopile v redno občevanje s tem trka- 
jočim bitjem, ki se je s časom izdalo 
za . dušo ubitega in v kleti one hiše 
pokopanega pohišnjega kupca, čegar 
ostanke so po navodu te duše res tam 
našli zakopane v kleti šest čevljev glo- 
boko. (Dalje.) 




Slovstvo. 



OLOVENSKO SLOVSTVO. 

K%iiige „Matice Slovenske*^ za leto 1888. 

„Frana Erjavca izbrani spisi." Uredil Fran 
Leveč. Prvi del: pripovedni spisi. V Ljubljani. 
Zal. »Mat. Slov.« Tisk »Katol. Tiskarne«. 8°. 
Str. 250. Cena 70 kr. — »Zabavne knjižnice« 
IV. zvezek. 

Takoj po smrti Erjavčevi je sklenil odbor 
Matice Slovenske, da izda izbrane spise njegove 
v enem zvezku. A urednik je začenši delo kmalu 
izprevidel, da bode treba dveh zvezkov. Prvi 
zvezek imamo pred seboj. Ne morem si kaj, 
— zakrivati svojih mislij ne^em — da ne bi 
nekoliko obžaloval onega sklepa odborovega. 
Odkar je g. Stritar ponudil svoje zbrane spise 
Matici, prišlo je pri nas »zbiranje« kar v na- 
vado. Tako imamo sedaj »izbranega« Erjavca, 
»zbranega« Stritarja, »zbranega« Zamika. Tako 
se staro poniga, in novo manj pospešuje, kar je 
slabo znamenje sedanje slovenske produktiv- 
nosti. Vendar nisem hotel s tem izreči nikake 
graje, kajti Erjavec je pisatelj, katerega naj bi 
čitali in zopet čitali, Če tudi ne prav vsega. 

Prvi zvezek nam podaja devet Eijavčevili 
pripovednih spisov. V vseh spisih je jezik toliko 
popravljen, da je primeren sedanji dobi. — 
I. »Veliki petek.« (»Novice«, 1857.) Črtica — 
na štirih straneh — otožnega značaja, ki se 
konča s smrtjo vseh treh v njej omenjenih oseb : 
dohajajočega ženina ubije oče nevestin, meneč, 
da je lovski tat, a ko mrtveca spozna, zgrudi 
se sam mrtev poleg njega. Umevno je, zakaj 
umrje tudi nevesta Anka, predno preteče leto. 
Na prvotni obliki v »Novicah« (str. 110, 111) se 
vidi, kako dobro je znal Erjavec že takrat pisati 
slovenščino. — II. »Na strijčevom domu.< 



(»Slovenski Glasnik«, 1859.*) Tudi ta povest 
ima tužen značaj, slika ima temne barve, a 
okvir je prijazen, namreč pripovedovanje biv- 
šega dijaka o bivanju na strijčevem domu. Bra- 
tranka njegova Marijca (v prvotni Erjavčevi ob- 
liki Marička — sestričina) ima rada Kamendr- 
jevega Pavla ; a ker ni ta pravi Kamendrjev sin. 
ampak cigansk otrok, zato neče ničesa vedeti 
Marijčin oče o kakem zakonu med obema. Pri- 
siljena mora vzeti druzega moža, in ko izve, 
da se je Pavel vtopil iz žalosti, zmeša se jej. 
prehladi se in umrd. — Povest je lepa, mična, 
a pozna se jej, da je izmed mladostnih Erjav- 
čevih povestij. — III. »Črtice iz življenja in 
delovanja učenjaka Schnackschnep- 
perleina.« (»Slovenski Glasnik«, 1858.) Nepre- 
cenljiva humoreska, ki je pa seveda le onemu 
prav umljiva. ki pozna iz življenja vsakovrstne 
muhe učenjakov. Schnackschnepperlein je pri- 
rodoslovec, nabiralec keberčkov, še bolj pa po- 
hlepen po slavi. Rad se dA slepiti, ker strast 
je slepa. — Tudi tu se vidi mladostno delo. V 
prvotnem delu se junaku pravi »ŠnakSnepskov- 
ski«, kar je Erjavec sam zamenil z nemškim 
imenom (str.60). — IV. »Avguštin Ocepek.« 
(»Slovenski Glasnik«, 1860.) V tej pripovesti ni 
samo dovolj humorja, marveč tudi mnogo britke 
resnice in prav zato menda je tu pa tam kaj 
preveč robatega in »naravnega«. Kaj zanimivo 
kaže pisatelj, da s kmetov ne pridejo v mesto 
samo »ženiji«, mnogokrat tudi trde glavice, ki 
so potem sebi in drugim v hudo nadlogo. A 
»original« je Ocepek vseskozi, to moramo pri- 
znati. Erjavec je nameraval, da bode nadaljeval 
svojo povest, a pretrgana je, dasi je tudi v ne- 
popolnosti dovolj mikavna. — V. »Zamorjeni 



1) Letnica 1859 je pomota: povest „Na stricovctn domn* 
se naliaja v letnikn ISfiO. v V. zv v 4 jlttv. in si. 
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cvet.€ (»Slovenski Glasnik«, 1861.) Akoprem je 
ta povest pisana po določenem načrtu, umetni 
sestavi, akoprem se vidi velika skrb v opisovanju, 
in zlasti trud pisateljev, da bi ganil in prevzel Či- 
tatelja, vendar mi med vsemi prav ta najmanj 
ugaja. Nekateri dogodki, nekateri slučaji so pre- 
več nenaravni. Glavnega junaka Valentina ob- 
upavanja nad svetom in nemirno brodenje po 
svetu mami srce in moti duha. Ali ima dovolj 
jeklene volje in trdnega značaja, da naj bi ga 
slovenska mladina posnemala? Če bi se bila 
pri izbiranju ta povest izpustila, ne bi bilo nič 
škodilo. — VI. »Izgubljen mož.« (»Slovenski 
Glasnik«, 1864.) Svarilen vzgled »izgubljenega« 
življenja. Krasni naravni darovi, ugodne razmere, 
a nekolika nesreča, potem ena zmota za drugo, 
nazadnje splošno reSilo vseh zgubljenih eksistenc 
— žg^je in grob. Naj bi s prevdarkom Čitala 
te črtice na§a slovenska mladina. — VII. »Hudo 
br§zdno ali Gozdarjev rejenec« (»Družba 
sv. Mohorja«, 1864.) Omenjenega leta je izšla 
ta izvrstna in v narodnem duhu pisana povest 
kot posebna knjižica. Zato utegne biti marsi- 
kateremu našemu Čitatelju znana. O pisavi se- 
danji pa naj opomnim, da tu pa tam — ne 
dosledno enako — kar mrgoli nepotrebnih akcen- 
tov ali naglasnic. Čemu pisati : kšj, ogorčla, no- 
sfla, j^el, kčliko itd.? — VHI. »Ni vse zlat 6, 
kar se sveti.« (»Koledar Družbe sv. Mohorja«, 
1887.) Krasna in mična povest ; kdo je ne pozna 
iz koledarja predlanskega ? Prav zato pa ne mo- 
rem umeti. kako je prišla med te izbrane spise. 
Saj je pač vsak Matičar tudi Mohoijanec in do- 
tični koledar je vsem udom znan. Zato se nam 
zdi to pretiskavanje — potrata. To se pravi drva 
nositi v gozd. — IX. Zadnja povest so: »Huzarji 
na Polici.« (»Slovenski Glasnik«, 1863.) Ta po- 
vest je gledč pisave in slik, prizorov, pogovorov 
izmed najboljših, kar jih imamo v našem slov- 
stvu. Erjavec je tu zadel ob prave strune, katere 
umeva naš narod. Komu ni ostal »nevidni« Miško 
v spominu in naj je Čital povest pred leti in 
leti? 

Tako imamo v 4. zvezku zabavne knjižnice 
res mnogo lepega blaga in knjiga ta se bode 
mnogim prikupila. Nedostatkov ne hvalim m 
sem je tudi dovolj omenil. Prav tukaj, ko imamo 
več spisov Erjavčevih skupaj pred seboj, pre- 
pričamo se lahko, da Erjavec je bil pisatelj za 
narod, ali če hočete, za ljudstvo. Kar je povzel 
iz prostega naroda in kar je pisal enako za 
prosti narod, mnogo je boljše nego ono, kar se 
ziblje v mračnih višjih krogih. Erjavec je bil 
mož zdravega srca; akogaje tudi prijela nekateri- 
krat ona lK)lezen, za katero, hvala Bogu, ni- 
mamo domačega imena: sentimentalnost, ni mu 
prišla v naravo in hitro se je je otresel. Išči 
tudi ti čitateli pri Erjavcu rajše zdravja, nego 
bolezni potrtih src! (Konec.) Dr. F. L, 

Star«slov6iMlci Jezičnik. Knjiga Slovenska v 
dobi od IX. do XVI. veka. Spisal J. Marn. 
XXVI. leto. — Kakor je že Levstik nekje rekel 
pisate^m sloveiMtkim, da naj ne prime za novo- 
slovensko pero, kdor se ni učil staroslovenščine, 
čutil je tudi g. prof. Marn živo potrebo temelji- 
tega znanja staroslovenskega jezika. Da bi torej 
vedožeijnim, po slovanski omiki hrepenečim Slo- 



vencem ugladil pot v veličastni hram divne 
staroslovenščine ter postavil znanstveno podlago 
novoslovenski knjigi, spisal nam je učeni gospod 
profesor »Staroslo venski Jezičnik«, v katerem 
nam pripovedige se svojo znano temeljitostjo celo 
zgodovino staroslovenščine, veselo in žalostno, 
od prvih početkov do novejših časov, oziraje se 
skrbno na vse slovanske rodove. Podal nam je 
s to knjigo izvrsten uvod v staroslovensko knjigo, 
v katerem je nakopičil toliko gradiva, da je po- 
vsem opravičen stavek v začetku: »Smelo pa 
rečem, da knjiga pričujoča hrani v sebi več, 
nego povedati more njen razgled.« In Se nekaj 
nahajamo v knjigi, kar jo posebno diči: veje 
namreč v njej duh iskrene ljubezni do slovan- 
stva, tako da mora i čitatelj navdušiti se za 
stvar slovansko in z gorečnostjo poprijeti se 
učenja staroslovenščine, ki je »središče slovan- 
skega jezikoslovja, ker je ohranila, ne da bi 
bila uprav mati vseh slovanskih jezikov, njih 
najstai^o obliko in v i\jej za vse hčere in sestre 
najtrdniša pravila«. (Miki. Prim. glasosl. slov. 
jez. 1852, str. VII.) 

Preobsežna tvarina razvrščena je tako umno, 
da si lahko brzo ustvariš jasen pregled. In sicer 
pričenja gospod pisatelj, razloživši pojme: jezik, 
slovstvo, slovstvena zgodovina, z najstaršo zgo- 
dovino Slovanov. Dotaknivši se i\jih družinskega 
in verskega življenja, našteva nam razna občna 
imena: £iten, Venden-Vinden, Srbi, Iliri, Slo- 
vani, z različnimi razlagami. Na to nas poučige 
o posebnih imenih: Slovenci, Slovaki, Hrvatje, 
Srbi, Rusi, Poljaki, Čehi. Za tem nam popisuje 
delovanje sv. Cirila in Metoda, ki sta prinesla 
Slovanom »pravo pismo in prvo pismenstvo«. 
Vpleta kaj srečno Leona XIII. za Slovane pre- 
imenitno poslanico »Grande munus«, katera ima 
v sebi že nekaj zagonetek sedanjim in prihod- 
njim učenjakom slovanskim. Pia zlati vek staro- 
slovenskega slovstva kmalu mine. Metod umre, 
petorica njegovih najslavnejših učencev pobegne 
na Bolgarsko, kjer se vzbudi vsied tega Živahno 
slovstveno delovanje. V §§. 21 in 22 izvemo razn^ 
mnenja o početku glagolice in cirilice, iz česar 
gospod pisatelj povzame, »da ste Glagolica in 
Cirilica vira grškega, in da ste obe ti pisavi 
Slovenom v porabo pripravili se po krščanstvu«, 
in da je najbrž Ciril ustanovil glagol ico, Klemen 
pa cirilico. Potem navaja razne razredbe slo- 
vanskih jezikov, različna imena za starosloven- 
ski jezik, kje mu je bila domovina, namreč v 
Panoniji, in ko je tu potihnila polagoma sloven- 
ska govorica, začelo je cvesti slovstvo na pod- 
lagi staroslovenščine pri posanmih rodovih, pri 
Čehih, Poljakih, Hrvatih, Srbih, Bolgarih in Rusih. 
Tako nam gospod pisatelj riše v velikih potezah 
zvezo novega slovstva s^ starim, kar je posebno 
zanimivo, ker razširja kaj močno obzorje. O 
zvezi z novoslovenščino govori pozneje. Dalje 
popisuje slovstvo gJagoliško in cirilsko, del^č 
spomenike po Miklošiču v panonske in nepanon- 
ske. S §. 37 pričeiga se nekako druga polovica 
spisa. 

Staroslo venska veda bi bila zamrla, da nam 
je niso vzbudili slovanski učenjaki. Zato se peča 
sedaj najprej s prvo slavno trojico: Dobrovsk^. 
Kopitar, Vostokov, in na to z drugo: .Šafaffk, 



Digitized by 



Google 



48 



„DOM IN SVETI* 1889, štev. 2. 



Miklosi(5, Sreznevskij. opisujoč kratko njih živ- 
ljenje, spise in veliki pomen v vedi. Za temi 
pridejo na vrsto buditelji staroslovenščine pri 
posamnih rodovih, in sicer češki : Hanka, Hanuš, 
Geitler. HattaJa; srbski v Lužicah: Jordan, Smo- 
lef; nemški: Schleicher, Bopp; nekateri slovaški, 
poljski, ruski: Preiss, Grigorovič, Bodjanskij, 
Hilferding; srbski: Vuk, Daničic';, Novakovic. Ži- 
vanovic; hrvatski: Gaj, Kurelac, Kukuljevič, 
Brči(5, Rački, ČrnČid ; celi § 44. je posvetil V. Ja- 
gicu. Sedaj pa govori o zvezi novoslovenščine se 
staro. Imenuje buditelje: prvi Bohorič, Japel, 
Kopitar, Miklošič, Metelko, Janežič. in mi po 
vsej pravici imenujemo Mama, akoprem se je 
sam jedva omenil. Dokazuje dalje, da se je i 
novoslovenščina pisala prej z glagolico in ciri- 
lico, in da so njeni najstarši spomeniki Brizin- 
ski, katerih zgodovino, pomen in obseg obdeluje 
vestno in natančno v §§. 47. in 48. Konečno 
sled^ še trije drugi imenitni spomeniki novoslo- 
venski: I. Ljubljanski, U. Kranjski, lU. Celovški 
in vrh tega še nekaj drobtin. 

Stvarnega pač nimamo opomniti ničesar po- 
leg tolike temeljitosti in natančnosti. Vrinilo se 
je le nekaj tiskarskih pomot, tako n. pr. str. 26 
matemega m. materinega; str. 37. Puškin roj. 
1794, m. 1799. Gospod pisatelj piše (ibid.): ros- 
sijska književnost; ali bi ne kazalo pisati tega 
nenavadnega priloga v ušescih? Hvalno je, da nam 
str. 48 pri Hanki popisuje tako zanimivo zgo- 
dovino Sazavskega spomtJnika; morda bi bilo 
prav, da je storil isto str. 43 pri spomeniku: 
»Glagohta Glozianus«. ker mnogi nimajo v rokah 
JeziČnika XVni., kateri bodo pa pridno prebirali 
»Jezičnik staroslovenski«. Kar piše (str. 11), da 
naj bi se pisalo občno ime Sloven ali Slovan, 
pridevnik pa le : slovanski, ne ugovarjamo .sicer, 
a zdi se nam, daje bolje držati se že splošnega: 
Slovan, slovanski, ker je tako udomačeno. 

Radostno pač pozdravljajo vsi učenci ljub- 
ljenega učitelja nauke, zbrane v tako lepo sku- 
pino, in gotovo bode vsem to najljubši spomin 
na one srečne Čase, ko je je uneraal z živo be- 
sedo za veličastni jezik Ciril - Metodov ; sloven- 
skim učiteljem in dijakom pak je gospod pro- 
fesor gotovo postregel kar najbolje, ker po pra- 
vici in le preskromno pravi gospod pisatelj sam : 
>S slovnico in Čitanko staroslovensko se po tej 
moji povestnici dokaj mično razlagovati da knjiga 
Staroslovenska ter ž njo vred potem Novosloven- 
ska.« Iskreno čestitamo torej velezaslužnemu go- 
spodu profesorju, da mu je dal Bog zdravje, daje 
izvršil srčno željo svojo ter podal nam prekrasno 
knjigo — pač najlepši plod svojega dolgotrajnega 
truda — Staroslovčnski Jezičnik. J. J). 



t* 



RVATSKO SLOVSTVO. 
(PiHO Janko Barl&.) 



Nedavno so zagledali beli svet v lepi, pisani 
obleki: ^Pjesnički prvijenci Ivana Lepušiča^^ — 

Zagreb 1888 — 8". Str. 158. (Gena 1 gld.) — , 
o katerih sem že jedenkrat v »Dom in Svet«-u 
poročal. Pesnik, ljudski učitelj v Travniku, je 
zbral prvence svoje muze v šopek in ga podaril 
svojemu narodn. Pesnik, dasiravno še mlad, 
kaže lep dar, a ni neznan hrvatskemu narodu. 



ker je svoje pesmi že nekaj let v >Viencu< pri- 
občeval. Največ pesmij je patrijotične vsebine, 
polnih gorečega domoljubja, a zložil je je prav 
v narodnem duhu, zato se bode pa tudi narodu 
priljubil. V knjigi so razun nekoliko 1 irskih pesmic 
tudi tri večje epske: »Naždak o s ve te«, »Haj- 
duk Gorštak i ljuba mu Draga« in >Po- 
gibija Hasan paše«, katere so se pesniku 
še dosti posrečile, četudi niso tako dovršene, 
kakor druge pesmi. 

^Matica hrvatska*' imela je 9. decembra m. I. 
glavno sejo Pretresovalo se je največ, katere 
knjige se bodo izdale za leto 1888. Členi bodo 
lahko ž njimi zadovoljni, ker jih bode mnogo, 
a bodo tudi zelo raznovrstne in zanimive. Med 
njimi bode izšel letos 'gotovo tudi I. zvezek: 
»hrvatskih narodnih pjesama«, katere 
Matica že toliko Časa zbira To bode ogromno 
delo, ker je Matica nabrala v tolikih letih veli- 
kansko število narodnih pesmij, s katerimi hrv. 
narod tak6 obiluje. V.seh členov je bilo v letu 
1887 — 6765, za 258 več, kakor v letu 1886. 
Gotovo lep napredek! Skupna imovina Matice 
pa, brez društvene hiše, šteje 43.333 gld. 79 kr. 

Hrvatje so imeli v malo letih mnogo lepo- 
slovnih listov. P6javila se je lepa ^Hrvatska 
Vila", za njo ^Balkan" in evo sedaj izhaja že 
drugo leto „Dom I Sviet". Večina teh listov vzbu- 
dila je med hrvatskim čitateljstvom veliko za- 
nimanje in navdušenje; vendar, kakor kupček 
slame, če ga zažgeš, sicer lepo gori, ali kmalu 
pogasne. tak6 je tudi to navdušenje potihnilo, 
in Hsti so morali iz raznih vzrokov prenehati. 
In vendar je list, kateri stopa vkljub vsem ne- 
ugodnostim letos že v 21. tečaj, a to je lepo- 
slovni tednik: ,,Vienac*^ Hrvatska književnost, 
katero so llirci iz dolgega spanja vzdramili, bila 
je v oni navdušeni ilirski dobi prosti diletan- 
tizem. TaČas je pisal vsak, kdor je Ift čutil, da 
nosi v prsih srce, katero mu bije za lepo hrvat- 
sko domovino, pisal je, kar mu je srce velevalo, 
pisal je v svetem navdušenju za narodno stvar. 
To je bilo sicer za hrvatsko književnost zelo 
važno, in kd6 ve, ali bi se bila brez tega tak6 
povzdignila; a niso imeli pa zato ti spisi po- 
sebne notranje vrednosti (izvzemši seveda ne- 
katere). Kar si napisal, bilo je dobro, a ime se 
ti je kovalo v onem navdušenju v zvezde ; dosti 
je bilo, da si nekaj napisal. Po letu 1849 , ko 
je ona idealna ilirska doba prenehala, obrnila 
se je stvar sicer na bolje, počela so se dela 
tudi kritično presojevati; lepoznanstvo je za- 
stopal „Neven", a za njim pa Deželičev : ,,Drago- 
Ijub", vendar še vedno ni bilo pravega sistema, 
lepa knjiga je bila šele v razvitku. 

Na koncu šestdesetih let pa se je pojavil 
nov list, okoli katerega so se hitro zbrali vsi 
hrvatski književniki in složno delovali v prospeh 
lepi književnosti, a ta listje bil tednik »V i ena c«. 
Z »Viencem« se je začela nova doba v hrvatski 
književnosti. Ni ga bilo znamenitejšega pisatelja, 
kateri ne bi posvetil vseh svojih sil lepemu listu; 
najlepši plodovi hrvatske knjige so zagledali beli 
svet prav v tem listu, kateri se je pod veščimi 
uredniki, posebno pod dr. 1. Dežnianom, dr. Fr. 
Markovičem in neumrlim A. Šenoem yspel 
do velike dovršeno.sti. »Vienac« je bil res venec 



Digitized by 



Google 



Slovstvo. 



49 



lepodidečih, raznobojnib cvetek, katere so ti 
blažile um in sreč. 

Tudi na Hrvatsko je zadnji čas že dospel 
Škodljivi naturalizem ; in tudi sam »Vienac« 
ni ostal brez njegovega vpliva. Med cveticami, 
katere so bile povite v venček, kril se je pisani 
gad. kateri bi nepozornega in neveSčega Čitatelja 
lahko ranil v sreč. V>Viencu« je iahajala lani 
povest dr. A. Kovačica: »U registraturi«, 
katera je se svojim blatom zablatila tudi ostale 
spise. Urednik je bil sicer od raznih stranij 
opozorjen, naj se škodljiva pripovedka več ne 
tiska, in vendar so bili vsi opomini nekako »bob 
v steno«. Ta nesrečna trdovratnost je prouzročila, 
da je »Vienac« izgubil mnogo prijateljev in 
podpornikov, katerih ni bil nikdar bogat. Napo- 
sled je vendar urednik popustil in na koncu 
leta obljubilt da ne bode v prihodnje priobčeval 
stvarij, katere ne sam6 čitateljev ne blaže, nego 
jim vlivajo v srce morilnega strupa. In res, nove 
številke, katere so do sedaj iziSle, imajo obilo 
poštenih zabavnih in poučnih spisov. 

Hrvatje imajo še jeden list, kateri stopa letos 
v drugi tečaj, a to je veliki illustrovani „Doiil 
i Sviet^'. Ta se je ugledal v razne nemške illu- 
strovane liste, kateri so žalibog še vedno tako 
razširjeni i med nami i med Hrvati. V vsaki 
številki dobiš par francoskih ali nemških ro- 
manov in pripovedek, potem kako zanimivo no- 
vost (opise raznih svetovnih izumov), nekoliko 
kratkočasnic, opis raznih slik, katere se v listu 
nahajajo (največ portretov, slik raznih slovesnostij, 
maSin itd.), nekoliko zabavnih nalog, a povrh 
vsega še nekoliko modnih slik. To so ^ am taki 
zabavni listi, med katerimi je izvestno tudi 
hrvatski »Dom i Sviet«, kateri ni nič druzega, 
nego prosta kupčijska špekulacija. Seveda nimajo 
pesmi in pravo leposlovje mesta v takem listu. 
In vendar čudo! Ta »Dom i Sviet« ima dokaj 
naročnikov, več kakor stari »Vienac«, kateri 
goji že toliko let hrvatsko lepo knjigo. Oj, kako 
pogrešamo Se vedno prave naobraženosti ! — 

Ob novem letu je počel izhajati v Zagrebu 
pod uredništvom Lj. Tomšiča nov list za mla- 
dino, „Bršljan", kateri je pa že pred nekaterimi 
leti izhajal. Hrvatska mladina nima toliko izbi- 
rati, kaj naj čita, kakor naša. Nežna mladina 
naj bi imela tak in pa tako urejevan list, kakor 
je naš »Vrtec«, a mladini srednjih in pa višjih 
dekliških šol naj bi dajal primeren list zdrave 
hrane. Saj vendar ne bodeš dajal kakemu drugo- 
šolcu ali pa štirinajstletni deklici > Vienca« v roke. 
Vsakemu svoje ! Zdi se nam pa vendar, da niso 
Hrvatje pri svoji mladini dosti pazljivi, kar ni 
izvestno brez slabih nasledkov. Mladina hrvatska 
ima premalo primernega berila, pa je-h potem 
čudno, da poseza tudi po onem, za kar še ni 
zrela. „8milje'', katero izdaje pedagogiški zbor, 
je premajhno, da ustreže vsem Željam mladine. 
Za mladino je skrbel nekedaj »S bor duhovne 
mladeži zagrebške«, ali sedaj, kakor da je 
tudi ta na svoje ljubljence pozabil, ker jih ni 
2e dolgo z nobeno knjižico razveselil. Zatorej 
tem bolj veselo pozdravljamo novi list »Bršljan«, 
kateri je namenjen mladini, a da bode dokaj 
izvrsten, pričajo nam do sedaj izišli številki in 
pa Tomšičevo ime. Stane 2 gld. na leto. 



Srbsko slovstvo. 

^ (Sp. Janlco Barl^.) 

Kako j0 pri bližnjih bratih Srbih? Tudi 
oni imajo več leposlovnih listov, med katerimi 
je najznamenitejši in najstarejši „Javor", kateri 
stopa letos pod uredništvom dr. Ilije Ognjano- 
viča in Jovana Grlica v 16. tečaj. Tednik »Javor« 
izhaja v Novem Sadu (Neusatz), a lastnik nje- 
gov je* slavni pesnik Zmaj Jovan Jovanovič. — 
Lani je izhajal še drug leposlovni list »Stra- 
žil o v o« v Pančevu, ali letos je zaradi pomanj- 
kanja naročnikov prenehal izhajati, in njegovi 
sotrudniki združili so se z Javorjevimi. »Javor« 
je dosti izvrsten list, posebno ima obilno lepih 
pesmic; upajmo, da bode sedaj, ko se je združil 
s »Stražilovom«, še mnogo bolji. — V Sa- 
rajevu izhaja že 4. leto ^Bosanska Vila^S katera 
ima sicer tudi lepih spisov (posebno pa priob- 
čuje dragoceno narodno blago), vendar je tako 
toplo ne priporočamo, kakor jo je priporočil 
neki slovenski list ob koncu lanskega leta, ker 
se nam zdi, da je ona nova zagozda, katera naj 
bi še bolj razdelila Hrvate od Srbov. Kdaj bode 
vendar prenehala ta nesrečna slovanska ne- 
sloga! ... 

Vendar imamo tudi med brati Srbi list, ka- 
teri pri vsaki priliki povdarja, da so si Srbi in 
Hrvati bratje, a to je „Kolo'S 1«^ zabavi in 
književnosti, kateri je počel ob novem letu v 
Belem gradu izdajati Dan. A. 2ivaljevič. »Kolu« 
je prva naloga, da* poroča o vseh književnih po- 
javih na slovanskem polju; a ker bi se tak list 
težko vzdržal, ima tudi zabava v listu velik pro- 
storček. List izhaja trikrat na mesec, a do sedaj 
izšli sta dve številki, kateri odgovarjati povsem 
svojemu namenu. Daj Bog, da bi »Kolo« zdru- 
ževalo nerazdružljivo vezjo vse Slovane v bratsko 
kolo. a potem ni se nam ničesar bati, ker 
— »Gdje se bratska srdca slože 
I olovo plivat može.« — 

Tz DRUGIH SLOVSTEV. 
^ (Poroča dr. Fr. L.) 

„lllu8trierto Bibliothek der Lftnder- und Vtfiktr- 
kund8: I. Die Balkanbaibinsel (mit Ausschiuss 
von Griecbenland). Pbysikalische und ethno- 
graphische Schilderungen und Stadtebilder von 

A. E. Lux, k. k. Artillerie-Hauptmann, Besitzer 
der goldenen Medaille »Viribus unitis« etc. 1887. 
Verlag: Herder, Freiburg in Br.« — Vel. 8^. 
Str. 276. Cena 3 gld. 72 kr. — Ker izide tudi 
izven slovanskih dežel mnogo slovstvenih izdel- 
kov, ki utegnejo zanimati naše čitatelje, in da 
poizvedč, kaj stor6 neslovanski narodi v lepi in 
znanstveni književnosti, naznanjali bomo tu in 
tam tudi kako neslovansko knjigo, zlasti pa 
tičočo se Slovanstva. Tako je zgoraj navedena 

B. Herderjeva založna tiskarna, delujoča v 
katoliškem duhu in v prospeh pravega katoliš- 
kega napredka, prav vredna našega zanimanja 
Ker so učenjaki v sedanjem veku zlorabili na- 
ravoslovje, narodopisje in druge vede v kvar 
katoliški veri, ker je posebej v nemškem slov- 
stvu brez števila takih knjig, pred katerimi mo- 
rajo biti tudi naši mladi čitatelji oprezni (n. pr. 
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„DOM IN SVETS« 1889, štev. 2. 



knjige iz Spameijeve založbe v Lipskem), začel 
je Herder, navdušen za katoliško stvar, izdajati 
znanstvene knjige iz vseh strdk, pridobil si za 
taka dela izvrsčiih močij, in v vrsti teh del je 
tudi cela zbirka: »Ulustrierte Bibliothek der 
Lander- iind V51kerkimde«. Zemlje- in narodo- 
pisje cvete dandanes kaj krasno, in omikano 
občinstvo se zanje zel6 zanima. Gotovo niso 
nikoli ljudje potovali toliko, kakor v sedanjem 
času. Zato je tudi ta zbirka kaj dobro došla. 
>Die Balkanhalbinsel« obravnava dežele bal- 
kanske, izvzemši grško kraljestvo, in sicer naj- 
prej v fizikalnem oziru (velikost, vode, gore, 
ozračje), potem v narodopisnem (narodi, vere, 
kupčija, obrtnija), v tretjem delu pa popisuje 
mesta v podobi potovanja ob Donavi v Cari- 
grad in nazaj v Srbijo in Rumunijo. Dodan je 
prec6j natančen pregled zgodovine Osmancev, 
Bosnije in Srbije. Tvarina knjigi je taka. da 
mora zanimati nas Slovence, posebej še. ker ima 
lično podobo princa Battenberškega, nekdanjega 
bolgarskega kneza, 90 illustracij, panoramo cari- 
grajskega mesta in pa zemljevid balkanskega 
poluo toka. Podatki so natančni, pisatelj je Slo- 
vanom prijazen, v Srbiji hvali Avstriji prijazno 
politiko. Slike so čiste in velike, po natančnosti 
in ličnosti so knjigi krasota. Le nekaterih razmer 
ni pisatelj dovolj umel, ker je Nemec. 

2. Das Mittelmter. Von A. v. Schweiger- 
Lerchenfeld. 1888. V isti založbi. Vel. 8 ^ Str. 316. 
Cena 3 gold. 72 kr. — Ta knjiga ne obrav- 



nava sicer v prvi vrsti slovanskih dežel in na- 
rodov, dasi govori tudi o njih, kakor o drugih 
narodih ob srednjem morju, vendar pa mora 
vsakega zanimati, ki se briga za zgodovino, 
narodo- in zemljepisje. NaslikavSi »fizikalne raz- 
mere« srednjega morja in obdajajočih je dežela, 
popisuje nam zgodovinsko »gibanje narodov« v 
raznih časih do sedanjosti. In tu se nam kaže 
srednje moije kot pozorišče največjega in naj- 
važnejšega gibanja — rečemo lahko — v vseh 
časih. Zlasti narodno prosveto je pospeševalo 
vsegdar najbolj to morje. — Največjo pozornost 
skazuje pisatelj seveda sedanjosti, zato popisuje 
obširno »sedanje narode« in za temi nam slika 
v mičnih opisih obali evropske, azijske in afri- 
čanske. Nazadnje obravnava »kupčijo in promet« 
na srednjem monu. Knjiga ima 55 illustracij, 
ki so res izborne, in zemljevid, ki nam pred- 
očuje prometna ali kupčijska pota po tem moigu; 
ob robu nam zemljevid predočuje največja pri- 
stanišča. Pisatelj te knjige je po drugih svojih 
delih dobro znan. Česar ni mogoče odobravati 
v nekaterih njegovih knjigah, n. pr. »Adria«, da 
je precej mrzel do katoliških naprav, cerkva itd., 
tega ne nahajamo tukaj kar nic in tudi za to 
nam knjiga ugaja. — Kdor želi poučiti se o teh 
deželah in narodih, radi mu priporočamo ime- 
novani knjigi, zlasti pa dijaškim knjižni- 
cam, ki kupujejo tudi nemške knjige. Te naj 
bi segale po enakih dobrih in mičnih spisih. 
Ob drugi priliki še kaj drugega iz iste zbirke. 



Raznoterosti. 



Narodno blago. 

Nekoliko belokrat^skifi vraž in praznih ver. 

Na sveti večei: pogrinjajo v AdleSiŠki fari 
mizo z belim robom (prtom). Nanj pa devajo 
ali na dva ali na vse štiri vogdle po hlebec bo- 
žičnika. Pod rob so devali še pred malo leti 
slame, a dandanes ne več, pač pa devajo podenj 
po nekaj zrn različnih semen, kakor pšenice, 
turSice. prosa, fižola i. dr. Ta semena imajo po 
tem zdravilno moč. Ako imaš n. pr. jarbolec*), 
vzemi od njih po troje, deni ja na žerjavico in s 
tem se podkadi. Pri tej priči bodeš zdrav. 

Ako daš tega žita kokošim, raje valijo. 

Ako hočeš izvedeti, v kateri fari bo prihodnje 
leto pobila toča, deni zvečer, ko dones6 luč v 
hišo, pod ta rob tri kupčeke soli in si zapomni 
za vsak kupček ime ene sosednjih far&. In ko 
prideš od polnočke (polnočnice) domov, poglej 
pod rob. Ako se je kateri kupček raztopil, je 
to znamenje, da bo v isti fari toča pobila. 

Deni pod rob, predno greš k polnočki, nož, 
in ko prideš od sv. maše, vzemi ga izpod roba 
in ga hrani. Če imaš bezgavke, križaj se ž njim 



) Sen, Rothlaaf. 



pod vratom, ozdravel bodeš. Ako pa deneS oslo, 
križaj se ž njo , kadar te oči bolijo, ali ima5 
ječmen na očesu. Mahom ti bode pomagalo. 

Deni na rob denarja, vse leto ga boš imel 
potem dosti. 

Ako med polnočko na altaiju luč ugasne, 
umrl bo kmalu duhovnik, ki mašuje. 

Ako na sveti večer med polnočko okoli hiše 
kaj tolče ali ropota, kmalu bode kdo umrl v hiši. 

Na sveti večer v6 vsako živinče, bo li isto 
leto ubito, ali ne. 

Ako obide Človek, ki pride od polnočke prvi 
domov, trikrat hišo in pogleda potem čez levo 
ramo skozi okno v hišo, vidi vse, kar se bo 
godilo prihodnje leto v njej. Ako bode kdo umrl, 
vidi mrtvaško rakev. 

Ako se Človek, ki pride na sveti dan prvi 
v hišo kot gost, brzo vsede na stol, bode dobra 
letina za kokoši. 

Če je prvo novorojeno dete v fari žensko*), 
umrl bo župnik še isto leto. 

Ako na sv. Vincencija dan solnce sije, slo- 
bodno se v vsaki mlaki žito (proso) seje. 

Ako na Svečnico burja vleče, dobro bode 
leto, ako jug, slabo. 



') 2enskega spola. 
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Na cvetno nedeljo devajo v butare po tri 
leskove šibe enega leta, bršljina, drenčvine, 
brinja, bodljaja (neka rastlina), mdcike in krčelj 
ali kuč; zadnje pa zato, da je >bldgo< (živina) 
zdravejše. S temi tremi šibami tep6 potem blago, 
ko gre prvikrat na pašo, z eno krave, z drugo 
voli in s tretjo ovce. Ako se napravlja k hudemu 
vremenu, deni na ogenj teh blagoslovljenih 
mAcik, dren6vine in habd6vine od Ivanjske noči 
ter blagoslovljenih kostij. Pregnalo bo nevihto, 
da toča ne bo pobila. 

Ako se trese sadno drevje na vehki petek, 
predno izide solnce, potem rodi dobro. Enako 
tudi dobro rodi, ako je treseS veliko soboto, ko 
se zopet oglasgo zvonovi. 

Na Križevo ne smejo krave pred solnčnim 
izhodom na pašo, sicer izgubijo mleko, ker jih 
molzejo čarovnice. 

Na Jurjevo popevajo razun pesmi, ki je pri- 
občena v lanskem >Mat. Letopisu« na str. 135 
Se tako: 

ProSel je, prošel pisani vuzem, 
DoSel je, došel zeleni Juraj 
Na zelenem konju, 
Po zelenem polju. 
Dajte mu, dajte i. t. d. 

Na Ivanje devajo zvečer v reSeto toliko belih 
Ivanjskih rož (Chrvsanthemum leucanthemum), 
kolikor je Ijudij v hiši. Zjutraj pa je pogledajo. 
Cegar je uvela, tisti je velik grešnik. 

Če med sv. mašo, ki se daruje za kakega 
pokojnika, sveča na altarju ugasne, je to zna- 
menje, da je unurlec pogubljen. 

Če takrat, kadar zakoljejo kokoši za pir, od 
zaklanih še katera »zabčči« ali »zakrca«, onda 
se morajo vreči vse proč in jih nihče ne sme 
pokusiti; kdor bi od njih pokusii, dobil bi pa- 
dečo bol (padavico). 

Ko je bila nevesta z ženinom poročena, gre 
po poroki okoli altarja. Za altarjem pa spusti 
izza pasa jabelko na tla, to pa zato, da potem 
lažje rodi. (To navado imajo še zdaj Tribuške 
neveste.) 

Novorojenega deteta ne pokažejo matere rade, 
ker potem rado oboli. 

Kadar denejo mrliča v rakev, tedaj mu od- 
vežejo usta, da more na onem svetu govoriti. 
Ako bi mu pustili zavezana, ne bi mogel z 
nikomur govoriti in nič povedati, kako je na 
tem svetu. 

Ako se tružina plahta (ijuha, ki je bila po- 
grnena po mrtvaški rakvi) opere v kalu. izgine 
voda in je ne bo nikdar več v i^m. 

Ako bi kdo komu kaj zažgal in bi se potem 
ozrl v ogenj, videl bi v njem Kristusa na križu. 

Če se stol polomi, umrl bo gospodar. 

Kadar držiS luč v roki, ne smeš piti, sicer 
se ti bo vino habilo (pridilo). 

Ako pohištvo poka, kmalu bo kdo umrl v hiši. 

Ako obroči na lajtu (sodu) pokajo, bode pri- 
hodnje leto dosti vina. 

Trtje je najbolje rezati v sabo to, potem je 
dosti vina, ker ima vsaka jagoda samo po en 
peček. 

Kadar žene kdo živino na senje (somenj), 
tedaj ga ne smeš vprašati, če gre na senje, ker 
sicer ne bo imel sreče pri prodaji. 



Ako dobi govedo belo oko, in se je bati, da 
oslepi, tedaj vzemi blagoslovljenih kostij od ve- 
like sabote. sežgi je in steri v prah ter ta prah 
natrosi v oko. Govedo ti ne bo oslepelo. 

Naj navedem tu še nekoliko praznih ver in 
navad naših sosedov Vlahov v Bojancih in Ma- 
rindolu, kolikor sem jih dozdaj izvedel. 

Na sveti večer potrosijo po hiši s slamo v 
spomin, da je Kristus v jaslih ležal. Na mizo 
pa denejo na vse štiri vogdle po hleb božičnika 
v rešetu. Potem dones6 celega janca pečenega 
v hišo ter ga kara obesijo. Njegovo meso potem 
na sv. dan trgajo in jed6, a rezati ne sme nikdo. 
Zraven pa pij6 vino iz barilov. Med 11. in 
12. uro na Sveti večer pa nes6 od vsake hiše 
po polno pest različnega zrna v Vrhovski zdenec, 
»češ, zdencu darujejo tega«. Nazaj pa doneso 
iz zdenca vode in s to pek6 potem »gibanice«. 
Na sv. dan v jutro doved6 janje (jagnje) v hišo 
ter je vodijo trikrat okoli mize. Velijo mu »gost«. 
Pred solnčnim vzhodom in predno zajutrkajo, 
pa morajo iti vsi v hiši gospodarja poljubit. Ta 
dan mora tudi vsak gospodar vzeti v hišo po 
enega gosta. Ako nima sorodnikov, povabi druge. 
Ko potem odhaja »gost« od njih, obdarujejo ga 
s klobaso ali s Čim drugim ; dobi tudi povesmo 
prediva in sicer moški okoli kriljaka, ženska 
okoli pasa. Pred malo leti so hodili na naš 
Sv. dan v naše vasi »koledvat« ah »plevat« ter 
so pred hišo tako-le popevali : 
Pomoz' Bog! 

Kak na Božič, tak po Božič, 
Zdravi i veseli 
Božičevali ! 
Dober dan, gospodar, 
Bog ti dobro srečo dal 
Na današnji Božji dan! 
Pred kučom ti zelen dvor. 
Na dvoru ti šest volov, 
Nad volovi vranec konj. 

Na konju je sedalce, 
Na sedalcu sinak tvoj. 
Na sinaku kapica, 
Na kapici kitica, 
Na kitici tičica. 
Ona lipo poje. 
Dobro leto zove. 
Bog nam ga daj ! 
Rodile ti vinske gore, 
Vinske gore, žitno polje. 
Vsaka dobra sreča! 
Na Juijevo zažgo zjutraj nad blagom, predno 
grč na pašo, sveče, ki so ostale na Sv. večer 
in streljajo nad njim na dvoru iz pušek na križ 
na vse štiri vetrove, da »vuk« blaga ne uj^. 
V Adlešičih zapisal I. Š. 

Spomtnik Avgusta Š8no8, kateri je postavila 
»Matica hrvatska«, blagoslovil je 1. novembra 
p. 1. preč. gosp. dr. Fr. Rački, kanonik zagrebški. 
— Hrvatsko tip. pevsko društvo »Sloga« je 
pelo pesem »Molitva« od Budkovskega, in potem 
je imel slavnostni govor prof. Hugo Badalič. -- 
Po končanem govoru je zapelo društvo »Sloga« 
pesem »Na grobu« od Eisenhuta. — - Kaj je bil 
Avgust Senoa Hrvatom, nam bo najbolj po- 
kazal ta kratki njegov životopis. 
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Rodil se je v Zagrebu 14. nov. 1838. Kol 
gimnazijec se t je rad bavil s klasiki dubrovni« 
škirai in se Čvrsto oklenil načel preporoditelja 
hrvatskega slovstva Ljudevita Gaja. Ko je 1. 1857 
izvršil gimnazijo v Zagrebu, skladal je že lirične 
pesmi. — Prebivši dve leti na pravoslavni aka- 
demiji v Zagrebu, poda se na vseučilišče v 
Prago, kjer spoznava mnoge pisatelje Češke, 
poljske in slovenske. Leta 1864 je šel na Dunaj, 
kjer je uredoval: >GlasonoSa« (nemš.) in »Sla- 
vonske listove« ; v tem času napisal je pripovest 
>Turopoljski top«. — Za dve leti se je vrnil 
v Zagreb, kjer je 1. 1868 dobil službo pri mestnem 
poglavai^stvu ip postal »vie^nik«. — Leta 1869 
je začel pisati pesmi in povesti za »Vienac«, a 
od 1. 1874—1881 bil je njegov urednik, in je 
isto leto 13. decembra v najlepši d6bi umrl na 
veliko žalost naroda hrvatskega in vsega Slo- 
van stva. 

Besede na spomeniku pod njegovim poprsjem, 
prek katerega je križ in oljkina veja. slovč: 

AVGVST ŠENOA. 
* 1838, t 1881. 

Prerano nam popucase žice 

Glasne tvoje bogoduhe lire, 

Al s njih vozda pjesme budilice 

Ljubav k rodu po Hrvatstvu sire, 

Uvjek živu pripovjesti tvoje, 

Gdje nam slike pro.šlih dana stoje! 

§enoa kot pesnik je bil lirik, posebno so 
krasne domoljubne pesni, katere so polne lju- 
bezni do naroda svojega in bratskega; a gotovo 
izvrstne so njegove balade. — Kot prozaik pa 
se odlikuje z romani, katerih je prec6j prestav- 
ljenih v druge jezike. 

Ker prostor ne dopušča, da kaj več o 
teh izpregovorim, naj omenjam samo: »Zlata- 
revo zlato« in »Seljačka buna« iz 16. stol.; 
»Čuvaj se senjske ruke« slika boj Hrvatov z 
Mletki iz 17 stol. ; >Diogenes« opisuje boj proti 
Nemcem in Madjarom iz 18. stol., in »Kletva«, 
katero je dovršil Eug. Tomic, opisuje borbe 
Hrvatov iz 15. in 16. stol. 

Izmed pripovestij pa so posebno zanimive: 
»Prosjak Luka«. »Barun Ivica«, »Liepa Anka«, 



»Kanarinčeva Ijubovca«, »Vladimir«, »Turci idu«, 
»Mladi gospodin«, »Prijan Lovro«, »Vječni Zid u 
Zagrebu«, »Pruski kralj«, »Duši narodne straže«, 
»Karanfil sa pjesnikova groba«, »Branka«, »Zvo- 
nar- topčija«. »Ilijina oporuka« i. dr. 

Pred ko je začel pisati kak zgodovinski 
roman, dobro je preučil zgodovino, in zato so 
tudi niegovi romani zelo poučni. 

Kako slavijo Hrvatje Šenoo, najbolje poka- 
zuje omenjeni lepi spomenik; izdelal ga je hrvatski 
umetnik Iv. Rendič. Lesnički. 



Jezikoslovna drobtina. V sZvonu« štev. 1, 
1. 1889. graja se v »književnih poročilih« raba 
besede >prilično« v slovenski pisavi, češ, to je 
hrvatska beseda, ki pomenja: »precej«, ziemlich 
To je res. Ali vendar je beseda >prilično« tudi 
čisto slovenska beseda, ki pa ne pomeni toliko, 
kakor >o priliki«, ampak pomeni »priročno«, 
> pripravno«, > narodno«, ali tudi >nardke<. N. pr. 
govori se: »Ni mi jako ,prihČno* (priročno, 
pripravno, naredno, naroke) hoditi tam memo«. 
Ali reče se tudi: >Ako ti bode .priličnoS stori 
mi to in ono«. 

V tem pomenu rabijo to besedo sploh po 
nižjenl Dolenjskem; ali tudi drugodi, tega ne 
vem. Tukaj na meji hrvatski pa se rabi ta be- 
seda h krati v hrvatskem in slovenskem po- 
menu. N. pr. vpraSajočemu : > Ali je cesta lepa« 

— »ali je še daleč«, odgovori se: »još prilično«, 
t. j. »še prec6j«, »so ziemlich«. Govori se pa 
tudi v slovenskem pomenu, n. pr. »storil sem«, 

— »Šel sem tje«, — »opravil sem to in ono, 
ker mi je bilo prilično« — t. j. priročno. Ali 
prav pa ima kritik Jos. Starč, grajajoč pisatelje 
zarad rabe neznanih besed v pisavi. Ako kdo 
besedi ne v6 pravega pomena, bolje je, da je 
ne rabi. Fr. Br. 

Vabilo k družbi sv. Mohora. Kmalu — peti 
dan prihodnjega meseca — se bode zopet kon- 
čala nabira udov družbe sv. Mohora Zato pri- 
poročamo najtoplejše vsem čitateljem svojim, naj 
bi pridobili mnogo novih udov tej družbi, ki je 
ponos Slovencem in najtrdnejša podlaga našega 
nairodnega obstanka. V verskem oziru pa je naj- 
boljša zaslomba prve narodove svetinje. Na noge ! 



Ima^^mmm^K^mm^^^mmmm^^^HM K^ko je Avstrija tosno združena s cesarsko hiio, to je 
•1. nAci«k«»iA«T;x vrmAT v I pokazal pretresljiv dogodek dnd 30. Januvarlja t. I. — 
t CesarJeVlC KUIlOlf . I JesarjeviČeva smrt. Naia naloga ni, o tem doaodku tukaj 
mmmmammmKmmmmm^mmamm^ti premišljevati, pa tudi v naši moči ni, da bi dogodek 
dostojno zabeležili. Vse novine so se strinjale v tem: Cesarja in Avstrijo je hudo zadel ta 
udarec. A imejmo tako zaupanje v previdnost božjo, kakoršno Je izrazil presvetli cesar v zahvali 
»svojim narodom'^ Gotovo bode božja roka rano tudi ozdravila, katero je vsekala. V zgodovini 
slovstva bode v slavi živelo ime cesarjeviča Rudolfa. 



Listnica uredniška. G. V.B.: Ni bilo možno: prosim potrpljenja. — G. J. B.:Ifi^ 
se ne bojte, nič ni izguldjet^ga. Prej aH slej! — G. y,Zordn^ : Badi, če bodo dobre. Le pošljite 
in ne zamerite! — G. L B. v L B.: Lepa hvala! Prosim se. Pride, — G, K. T. v C: Zaka^ 
ne reklamujete takoj? Pošta ni nezmotljira. — G. J. K. v L B : Prosim; jako me bod^ veselilo, 
— G, X. Y,: Zakaj ne imena? — G. mladi naročnik: tako je prav! Naslov? 

Cena : Za celo leto 2 gld. ; za pol leta 1 ffM. Ureflniitvo in upravništvo 

je v Marijanišču. 

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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Deseti brat. 



.žf polj^ ravnd, ležf, 

Kraj njega koča mi stoji; 
V njej slariSi stanujejo, 
Devet sinov vzgojujejo, 
Devet jih je, Se vsi živi, 
Deseti zdaj se jim rodi. 
Ta fma komaj sedem, let, 
2e mora iti v daljni svet: 
Solzdn koraka čez poljč. 
Ostali se za njim solze. 

Ko šestkrat sedem let minf, 
Kraj polja hiš devet stoji. — 
Po zemlji se prostira mrak, 
Berač namerja v vds korak; 
Strmeč obstane pred vasj6 
In gleda in majč z glav6. 
Pa pride mimo kmet s poljd, 
In brž berač povpraša ga: 
»Tako vas vprašam, to vam dem, 
Kaj toli hiš je v kraju tem?« 
In mož mu pravi, govori: 
»»Glej, bratov tu devet živi; 
Dovolj imajo vsi blagi, 
Dovolj sinov, dovolj hčerd; 
Devet jih je obdaril Bog, 
Deseti se potice vkrog, 
Zato, ker je deseti bil. 
Ko starišem se je rodil.«« 

Berač pred prvo hišo gre 
In prosi, naj ga prenoče; 
Pa gospodar mu govori. 
Da fma sam dovolj Ijudij. 



Berač pred drugo vežo gr^ 
In prosi, naj ga prenoče; 
Pa gospodar mu brž veli. 
Da ne, ker zetje so prišli. 
Berač povpraša še drugod, 
Pa kaj velijo mu povsod? 
Naj dalje do soseda grč, 
Mordš. ga ondu prenoči. — 

Neskrben sčn objema vds, 

V temo berač ječi na glas. 
Pod milim nebom sam ležf. 
Nebeškim zvezdam govori: 
»Oj, zvezde, ali kterikrat 
Prenočil ni še brata brat? 
Nocoj pri svojcih sem domd, 
A nihče brata ne pozna; 

In kadar grem na daljno pot, 
Nihče ne dč: Ostani tod I 
Oj, zvezde, ali kterikrat 
Tako sprejel je brata brat?« 
Pa zvezdice nato molče, 
Migljajo le in se blesti. • 
Berač še toži, še ječi, 
Pa sčn ga zmaga, in zaspi . . . 

Iz dalje plove črn oblak. 
Razrašča se in širi v zrak 
In zdaj nad vAs priplul je že - 
Gorj6 ti, mirna vas, gorjč! 
Glej, blisek švigne, zagrmi, 

V plamenu hipno vds stojf. 
Nastane vriSč in krik in hrup 
In jok in stok, povsod obup. 
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Cuj, Ze zbobneva tram na tram, 
In že zgrmeva hram na iiram. 
Pomoči ni, rešitve ni, 
Le jedna hiša še stoji ; 
Ob njej se vije dim plamteč, 
In ogenj šviga v njem rudeč, 
Pred njo pa mati se ihtf: 
»Rešite speče dete mi!« 

Kot blisek skoči v dim nekdo, 
Prinese dete ven živ6. 
In materi ga dd v roke, 
' Pa govori besede te : 



»Le pomni, pomni, mali moj. 
Desetnik je rešitelj tvoj; 
Ni oče tvoj me v hišo vzel, 
Izgnani strijc sem te otel.« 

Izrekši to, izgine v noč, 
Ljudje strm^, za tujcem zroč. 
— .«. — 

In selo spet postavijo, 
»Družinska Vas« mu pravijo, 
A nikdar več se od takrat 
Povrnil ni deseti brat. — 




A. H. 



Brata. 

(Novela. — Spisal A. Funtek.) 
(Dalje.) 



VI. 



Hiuč je dogorela na mizi ; le včasih 

*|^se je dvignil plamen, kakor bi zbiral 
poslednje moči, predno ugasne. 
Staremu Petru se je zadremalo pri mizi, 
ali hipno se vzdrami, ko stopita brata 
čez prag. 

»Ali jej je huje?« šepne kovač. 

Peter vzdihne. 

»»Vedno jednako««, reče ravno tako 
tiho. »»Da veš, mirno leži sedaj, tako 
mirno, kakor bi hotela ugasniti. O, kaj 
bo, Gregor, kaj bo!«« 

Zdravnik je v tem stopil k postelji 
in se nagnil čez bolnico. Prijel jo je 
za roko, a bolnica se ni vzdramila ; po- 
slušal je utripajočo žilo, poslušal sapo : 
težka je bila, grgrajoča. Zmajal je z 
glavo in preiskaval dalje. Kovač gleda 
mračen vsako njegovo gibanje; mogočne 
prsi se mu dvigajo kakor v silnem vi- 
harju ; Peter podpira brado in gleda topo 
na tla. Do smrti truden je stari mož : 
v možganih ni nobene jasne misli več 
— taka noč, toli huda noč ! . . . 

Zdravnik zapusti bolnico in se z resnim 
obrazom obrne proti bralu. 



»Idi z mano«, reče z glasom, ki ne 
trpi nobenega ugovora. 

»In hitro! Vendar sloj! Ostani tu; 
vrnem se skoro — « 

Kovač pa vstane molč6 in stopi ž 
njim iz hiše. Samega ne pusti iti ; kdo 
v6, če bi se vrnil in poleg tega — lu 
notri čuti, da bi ga zadušilo. Ven mora, 
na sveži zrak. In vprašati mora brata, 
kaj misli ... O, videl je, kako se mu 
je stemnilo lice, kako je poslušal in znova 
poslušal, pa majal z glavo — zdelo se 
mu je, kakor bi kdo z mečem vrtal 
po njegovem srcu! Cp je zamujeno — 
potem — ne, zamujeno še ni; bili ne 
sme 

»Tu bi bil malone prišel prepozno«, 
povzame zdravnik zunaj, in kovač stra- 
homa preži na vsako besedo; »dva — 
tri dni bi ne bilo živelo dekle — za 
Boga, kaj pa ti je, Gregor?« 

Vse je zaječalo v močnem možu,' 
žvižgajoč glas se je izvil njegovim prsim, 
in ^(grudil bi se bil, da ga ni prestregel 
zdravnik. Ali le za jeden hip je slonel 
na bratu, potem mu mine slabost ; krče- 
vito prime Valentina za roko in reče 



Digitized by 



Google 



Brata. (Novela.) 



65 



hripavo: »Pojdiva hitro; človek, brat, 
otmi jo, če jo moreš s svojimi zdra- 
vili! Hitro, ne stopaj tako počasi, da 
sva hitreje nazaj — ne prepozno; ali 
čujes?« 

In hotel je teči in vlekel je brata s se- 
boj. Temu se kaže čuden izraz na ustnih. 
Vsa duša bratova se je v teh trenotjih 
razgrnila pred njim; vedel je, da bi ne 
mogel pretrpeti izgube Leničine, vedel pa 
tudi, da mu baš zdravniška pomoč more 
odpreti to trdo zakleneno dušo, v ka- 
tero doslej ni mogla bratovska ljubezen. 
In dasi je bil na videz miren, nosil je 
vendar velik vihar v prsih, brez pre- 
Stanka hiteč nizdoli v trg po zdravila, 
katera otm6 toliko da ne izgubljeno živ- 
ljenje. Hitro, nenavadno hitro stika potem 
v svoji lekarni po čudotvornih tvarinah ; 
doli pa čaka brat in stoka in vihr^ ob 
hiši gori in doli, dokler se ne odpr6 
hišna vrata in se ne prikaže zdravnik 
na pragu. V tem hipu je kovač toli 
mehak, da bi se privil svojemu bratu 
in prosil oproščenja vsemu svojemu so- 
vraštvu, hudobnim svojim mislim in na- 
meram; nekoliko začujen se cel6 brat 
ozre po njem, začuvši nenavadno mehki 
glas njegov. In potem hitita po prejšnjem 
potu navzgori, ne meneč se za veje, 
katere jima visč na pot in jima bijejo 
v obraz, brez ozira na korenine, katere 
se jima zapletajo med noge ... In če 
gre brat počasneje, hitro sdpne kovač: 
»Dalje, dalje«, in zopet gresta, kakor bi 
ja veter nesel . . . 

Mesec še sveti skozi pretrgane oblake, 
ali že mu pojema svit. Na vzhodu se 
celo žari, kakor bi se hotelo daniti. Baš 
ko dospeta pred hišo, jame spodaj v 
trgu zvoniti dan, in kovač se odkrije in 
moli, kakor ni molil že dolgo. Tudi 
zdravnik giblje z ustni — ali moli morda, 
da bi se mu odprlo bratovo src6, da bi 
takšna zora, kakor se poraja tam na 



iztoku, posijala tudi njemu vomračeno 
dušo? Saj v^, da ni baš hudoben Gregor; 
vsakdo še ni hudoben, ako nasprotuje. 
Gregor gleda svet po svoje ; on je do cela 
prepričan, da se je učil brat, Valentin, 
ob njegovih troških in mu ugrabil del 
dedščine; če mu izpodbije to prepri- 
čanje, vzame mu tudi sovraštvo in utegnil 
bi ustvariti dobrega človeka iz i^ega. 
Da more čutiti globoko, to mu je po- 
kazala nocojšnja noč, ko trepeče silni 
mož za Leničino življenje, in taki zna- 
čaji so vsikdar najkrepkejši, bodisi, da 
se drž6 blagih ali zlobnih nagibov — 
upogniti se ne dajo zlahka! Bliskoma 
se te misli vrst6 v zdravnikovi duši in 
jo vzburjajo do dna. Še bi premišljal 
dalje, da mu ne položi Gregor roke na 
rame, rekoč: »Pojdi, čas je!« 

In zdravnik gr^. Luč je bila ugasnila 
v sobi, samo mesečna svetloba trepeče 
po nji. Peter sedi zopet ob postelji; 
spati ne more. Strahoma je čakal zdrav- 
nika, da otme Leno življenju in njemu. 
S krepko roko vlije Valentin bolnici ne- 
koliko kapelj svojega zdravila in sede 
k postielji. Nobenega glasu ni čuti, ni- 
komur ni do govorjenja. Le včasih zatre- 
peče poluzadušen vzdih po sobi; ne da 
bi se ozrl, v6 Valentin, kdo je vzdihnil. 
Pozorno upira pogled na Leno, držeč 
jo rahlo za roko in poslušajoč njeno 
sapo ; potem vstane in jej vlije znova 
nekoliko kapljic, sede in posluša . . . 
Zunaj se jasni ; svetli dan se bori s so- 
mrakom; počasi bež^ sence iz sobe, 
dan je. Zdmvnik se dvigne olajšan. Ne- 
koliko zdrave barve se kaže na obrazu 
Leničinem; sapa je prostejša, rahla; bol- 
nica spi. 

»Nevarnosti sedaj ni«, šepne kovaču, 

»pustita jo, naj spi; zbudi se boljša in 

krepkejša. Tu so zdravila, vsako uro 

I jedno žlico. Pa mir. Morda pridem danes 

I ^^e jedenkrat gori; sedaj z Bogom!« 
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Videti je Gregorju, da se bori sam s 
seboj. Že je stopil bliže, kakor bi hotel 
podati roko bratu, ali brž se premisli; 
čemu bi mu podajal roko? Odločno 
zmaje z glavo, kakor bi hotel otresti 
vso slabost, in stopi k oknu. 

»Kakor hočeš«, reče potem težko ; *če 
prideS, prav ; zgrešiti ne moreš s6m gori. 
Le pridi, če hočeš.« 

Zdravnik bi še nekaj rekel, a tudi on 
sam6 zmaje z glavo in odide. Gregor 
se obrne od okna ; neče ga videti, kadar 
pojde mimo; nihče ne sme reči, da bi 
gledal za njim. Ali hud boj mu divj^ v 
duši; sam ne v6, kako mu je . . . 

VII. 

V kovačnici je Gregor zakuril velik 
ogenj, da se je dim kar v gostih kepah 
valil skozi dimnik. Iskre so švigale z 
ognjišča po osamelem prostoru, kjer se 
bode, ako Bog d^, začelo novo življenje; 
pri ognju je stal kovač in zamišljen 
držal vanj železen drog, da ga razbeli 
in potem jame kovati. Nov zrak se je 
jel gibati po zatohlem hramu ; oni veliki 
pajek, ki je tam v kotu nad mehom 
razpel velikansko svojo mrežo, prilezel 
je osupel na dan in nepremično gledal 
visokega moža, ki je danes po dolgem 
času prvikrat zopet oblekel usnjati pred- 
pasnik, zavihal rokave in vihtil kladivo 
z zagorelo mišičnato roko ... In silni 
udarci ob nakovalo so zveneli daleč iz 
borne hiše in sosedje so čudeč poslu- 
šali nenavadne glase. — »Gregor dela«, 
m6ni ta in oni; »Bog v6, kako dolgo. 
Nu, prav je vendar le;« 

Oni v kovačnici pa kuri, beli in kuje 
z vso močjo, in dobro mu je pri srcu. 
Sam ne v^, kako je prišlo, ali dela ima 
nenadno precej. Hipoma je temu in 
onemu kaj trebalo pri hiši in prinesel 
je kako staro šaro, češ: »To bi bilo 
dobro prekovati, Gregor; tu se je nekaj 



polomilo pri ključavnici, popravi, Gregor; 
tu se je snel železen obroč s soda, pribij 
ga zopet«, in tako dalje; drug za drugim 
je prihajal. In potem so nekoliko posta- 
jali v kovačnici in ga izpraševali to in 
ono, previdno, po ovinkih, in Gregor 
je odgovarjal, res malo na kratko in 
osorno, ali odgovarjal je vendar le. Da 
je torej prišel brat Valentin, dejali so; 
da je prijazen, učen mož; kako je z 
Leno, ali jej bode že skoro dobro; ali 
je že Valentin kaj bil pri njem, in več 
takega . . . Včasih se je še zablisnilo 
v očeh kovaču, zlasti če so povpraševaH 
po Leni, ali pogoltnil je jezni odgovor, 
ki mu je bil že na ustnih, in odgovoril 
mirno, kolikor je mogel. Saj je bil sklenil, 
da se loti znova svojega pozabljenega 
posla^ in če tudi dobro v6, da vse te 
sočutne ljudi le radovednost privaja v 
njegovo hišo, prav; «ihče ne prihaja s 
prazno roko, vsakdo mu daje kaj delat, 
in to je dobro za prvi hip. Sčasoma 
se pač poleže radovednost, ali navada 
ostane; privadili se bodo zopet i\jegovi 
kovačnici in mu dajali zaslužka. In do 
zaslužka je Gregorju, do nič drugega! 
Seveda, na tihem, kakor črv, gloda 
ga pač to, da mu je brat, zdravnik, na- 
klonil vse to novo delo. Gregor dobro 
v6, da bi se nihče ne menil zanj, ko 
bi ne bilo Valentina v trg. In tedaj, 
kadar mu vstane ta misel, čuti pekočo 
bolečino v srcu in vrgel bi kladivo na 
stran, ugasil ogenj na ognjišču, uničil 
vso to staro in novo navlako, katero 
mu donašajo dobrotne roke in se vrgel 
na tla, pa zagrebel roke v lase z jezo 
in žalostjo ... O, hudo je to, da on 
sam nič ne velj^ ljudem, da ga mora 
še le drug dvigniti iz prahu in še le 
drug oživiti spomin na pozabljenega ko- 
vača! Vendar le za hip ga premaga to 
čustvo ; saj v6, da je sam kriv, ako mu 
ni dobro! In s stisnenimi zobmi zmaje 



Digitized by 



Google 



Brata. (Novela.) 



57 



z glavo, kakor bi se hotel otresti vse 
jeze, slabosti in žalosti ! In pred očmi 
mu vstaja podoba Leničina, svetla, ka- 
kor prikazen v lepih saiyah; Gregor 
v6, čemu se ponižuje sam pred seboj, 
ve, da mu življenje ni delo brez na- 
mena. Konečno, hvaležen mora biti bratu, 
da je otel tisti nežni deviški cvet, na 
katerega je hotela pasti smrtna slana, 
in blagoslavljati mora spretnost zdrav- 
nikovo, ne misleč na to, kar je prej 
mislil z divjo jezo: da je ta spretnost 
ugrab^ena, kakor je ugrabljen ves tisti 
denar, katerega je porabil Valentin v 
prejšnjih letih . . . 

Stoj! Ce premišlja z mirnim srcem, 
koliko je tedaj pač trebalo Valentinu, 
vidi, da je bilo ubogo malo. Oče ni 
bil imovit; kar mu je neslo kovaštvo, 
to je bilo komaj za vsakdanje potrebe, 
in potem, mati vedno bolehna — ne, 
dosti ni mogel dajati stari kovač mlaj- 
šemu sinu svojemu! Živiti bi ga moral 
naposled vendar le, če ne v mestu, pa 
doma. In malone zaničljiv nasmeh se 
prikaže Gregorju na ustnih: pred oči 
mu stopa tista nežna, slabotna postava 
bratova ; ali bi bil Valentin za težko 
delo? Zemljišča ni bilo pri hiši; ali bi 
ga bil morda vzgojil oče tudi za ko- 
vača? Da bi potem trpela siromaštvo 
oba, Gregor in Valentin? Ne, dobro je 
bilo , da • se je lotil Valentin drugega 
posla, in to, da se je dvignil malone 
sam, ob svoji moči, do tega, kar je, to 
je častno, kakor je častno za vsakogar, 
kdor si sam ustvari življenje, bodisi 
kakoršnokoli, da je le dostojno! 

Gregor prestane z delom. Zamišljeno 
gleda v te blesteče iskre, ki švigajo 
okrog njega, v ta prasketajoči plamen, 
ki lije dobrodejno toploto in svetlobo 
po zatohlem hramu — kako vendar, da 
se mu ni že prej ogrelo v srcu in zjas- 
nilo v glavi? Kako vendar, da si ni že 



prej izračunil, kar bi mogel našteti na 
prste? Tatu je imenoval brata v mislih 
in na glas — zdajci se sramuje te be- 
sede. Ne, tat ni bil Valentin ; kar je, to 
je postal sam iz sebe, in on, Gregor, 
postal je tudi sam iz sebe, kar je : si- 
romašen, zapuščen človek namreč. Va- 
lentin je nedolžen; ni za trohico ni za- 
krivil nesreče njegove. In če je ni za- 
krivil, čemu torej tisto divje sovraštvo, 
ki je klilo bujno, kakor plevel v nje- 
govi duši že leta in leta, dokler ni pre- 
preglo in zamorilo blažjih kalij, katere 
ima naposled vsak človek v srcu? 

Zdajci čuti Gregor, kako se udirajo 
vse podstave njegovemu dosedanjemu 
življenju; zdaj še le v6, da je treba 
posloviti se z minulostjo in z resnim, 
vstrajnim delom začeti novo življenje, 
ko bi tudi ne bilo nič druzega. Da, nič 
druzega, ali Gregor vč, da je tudi še 
nekaj druzega ! . . . 

Čudni bliski mu izpreletavajo obraz; 
morda je plamen čara na lice. Roke 
se tresejo rahlo, oklepajoče težko kla- 
divo; počasi, komaj vidno, poveša se 
mu glava in se naposled sklone na prsi. 
Gregorju se zdi, da čuje, kako glasno 
mu utriplje src6; utriplje, kakor bi se 
šiloma upiralo tisti nenavadni mehkoti, 
katera na vso moč sili vanje. In on je 
toUko slab, da seje ne more ubraniti, 
in zdajci — ali mu je morda priletel 
droben prašek v oko, in Se j eden — 
Gregor si potegne z rokavom preko očij 
in se dvigne malone viharno. Ne, tega 
ne, to ne sm6 biti! Ko bi- ga sedaj 
videl kdo — ali se mu povračajo mla- 
dostna leta, ko človeka užali vsaka ma- 
lenkost tako, da mora — nič, dosti! 
Kladivo zazveni, kovač kuje, kakor bi 
hotel v železo vkovati vsa čustva, ka- 
tera mu prevevajo dušo — tako, zdajci 
je trden; treba ni, da bi se udajal vsaki 
slabosti, kakor hitro potrka na zaprto src^ ! 
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In potem prestane; dosti in pridno 
je delal za danes. Tema se dela po ko- 
vačnici; solnce zahaja; ogenj na ognjišču 
je dogorel. Gregor sleče svoj predpasnik, 
odviha rokave in zapusti kovačnico. Od- 
prta je stala, Bog v6, kako dolgo ; danes 
jo zaklene. Dobro mu d^, da sploh more 
zaklepati kaj — tuje svojine že dolgo 
ni bilo v njej. Dosti je tudi zdaj ni, ali 
Gregor je zadovoljen. Nihče ne more 



reči, da ni storil svoje dolžnosti, in 
čudno — danes čuti, da sme vsakomur 
moški pogledati v obraz, ne* pa povešati 
glave in hoditi po stranskih potih, kjer 
ga nihče ne vidi. 

In to je dobro: ali hudo je potikati 
se po samini in bežati od Ijudij, kakor 
tat, ki nosi hudobne naklepe v duši ! — 

(Konec.) 





Garibaldi. 

(Humoreska. — Spisal J. L.) 
(Konec.) 



tej zmedi se oglasi Strmičan, re- 

^koč: »Kdor je v moji hiši in v 
^ moji službi, posluša naj moj glas ! 
NiUprej vas vprašam, ali se vam zdi res- 
nica vse to, kar je Brenke\jček govoril?« 

Rokodelca molčita videča, da morata 
sluSati, ne pa velevati. Namestu njiju 
se oglasi gospodinja : »Tak človek, kije 
prebredel pol sveta, ki zna brati, pisati 
in kaj še vse — saj je menda veliko 
let hodil v šolo — mora več vedeti, 
kakor nas eden, ki komaj edenkrat na 
teden pride med ljudi. « 

Potegn61ov se je udal osodi in pritr- 
juje materi, bodisi, ker nima samostojnih 
mislij, ali zaradi prihodnjih kolin. 

Krojač opozoruje, da vojska res ni 
daleč, in je torej mogoče, da se je pri- 
bližala. 

»Zakaj pa prinašajo to vest ravno taki 
muhasti ljudje, kakor Brenkeljček in ,sta- 
rašina*?« 

Čevljar, zaslišavši modro besedo Strmi- 
čanovo, poprime se je hlastno : »Zakaj, 
zakaj prav Brenkeljček, ki je ves pasji, 
le čev^e ima kravje?« 

Morebiti bi bila Sla Brenkeljčkova ve- 
čerja po vodi, kajti možje postali so zopet 
nezaupni, ko bi ne bila Strmičanka sto- 
pila z odločilno besedo med nestano- 
vitne može z besedami: »Brenkeljček 



bodi ali kravji ali pasji, jaz se nisem 
primožila v Strmico, da bi me tu raz- 
mesarili in spekli. Ce ste previdni možje, 
poskrijte, kar se dk poskriti, svoje zdrave 
kože pa odnesite pred nočjo na varen 
kraj, zunaj te strehe!« 

»Pametna je ta beseda!« reče krojač, 
»jaz bežim takoj!« 

»Stoj Buc!« kliče čevljar, »jaz hodim 
počasi, moram naprej.« 

»Počakaj ta no!« oglasi se hišni go- 
spodar. »Samega me ne bodeta pustila 
v nevarnosti! Ako že mora biti tako, 
tedaj pospravimo, kar je vrednostnega, 
v klet, mi pa bežimo tja gori v pašnik 
v »trnje vi grad«, kamor nam nihče ne 
more slediti.« 

Skleneno, storjeno. Strmičan in čev- 
ljar nosita v klet skripje, obleko, živež, 
orodje, sploh vse, kar ima le kaj vred- 
nosti. Vse to zasujeta s peskom; vrata 
nad kletjo pa dobro zabijeta. Mojster 
Buc, kot dober pešec, dobil je drugo 
nalogo, »^el je na pašo, kamor je bil 
Tone med tem odgnal živino past, z 
naročilom, naj nocoj ne goni živine 
domov, ampak prenoči ž njo v gostem 
smrečju pod vrhom. Skrbna gospodinja 
dala mu je pri odhodu tudi skorjo kruha 
za svojo ljubljenko »lisko«, najlepšo 
kravo, ki je dobivala enak poboljšek 
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vsak večer iz Djeaih rok. Polem odreže 
kos slanine po meri, katero je berač 
narisal na mizo, seveda, raje obilo, 
nego pičlo, in sicer iz srede, kjer je 
najdebelejša. Tudi naročena češpljeva 
kaša je kmalu gotova in se hladi na 
mizi iz sklede tako velike, da bi se iz 
nje ne najedel le Garibaldi, nego mo- 
rebiti vsa njegova telesna straža. 

Ko se vrne mojster Buc, odreže od 
praznega platna za srajco in hlače za- 
dostujoči kos, pridevši na gospodarjev 
ukaz še nekaj več za vse slučaje. Za- 
stavo pribije Strmičan na palico. 

Vse je pripravljeno za odhod, treba 
le še pomoliti zastavo iz podstrešja. To 
nalogo dobi krojač, ki mora take reči 
najbolje umeti. Mislil je, da je to ma- 
lenkostno delo, zato se niti ni upiral. 
Na podstrešju pa se prepriča, da mora 
biti palica pribita, sicer omahne pod 
težo močnega platna. V celi hiši ne 
najde več žeblja, vse so poskrili. Iz hiše 
pa so 2e vsi odšli, in zunaj se že mrači. 
Krojač vihra po stopnjicah gori in doli 
iskigoč potrebnega žeblja, da bi pribil 
palico, ker tako ne sme ostati, kakor 
je, da bi zastava visela na paznicah, 
kakor zagrinjaio na oknu. 

Strmičan, prej najdlje neverjeten, pri- 
den je zdaj najbolj pri preseljevanju. Vi- 
deti je, kakor bi bil napihnen, kajti vse 
žepe ima natlačene z raznimi papirji. Str- 
mičanovi gospodarji so imeli od nekdaj 
lepo lastnost, da so skrbno spravljali 
vse papirje, kar so jih donesli sluge od 
raznih uradov, in teh se nabere v par 
stoletjih lepo število. Teh ni bil zakopal 
Strmičan, morebiti zato ne, ker se je 
malo poprej bil prepričal, koliko učini en 
sam tak papir, kaj še le tolika množina ! 

Strmičanka je nesla celo postelj seboj, 
češ, da ne bode treba spati na golih 
tleh, in da ne bi padla po noči rosa 
na mladega Ožbaltka, in bi ne bil potem 
svoj živ dan pegast. Nadejala seje, da 
bode kateri moških, zlasti »on< toliko 
vljuden, da jej bo odvzel vsaj del bre- 
mena. 

Čevljar je nosil svojo skrinjico z 
orodjem, nad njo pa lepo število na 
vrvici nabranih kopit. On namreč ni 
hotel spraviti svojega imetja v klet, 
kakor mu je bil svetoval gospodar, rekoč : 



da s svojim premoženjem sme vsakdo 
gospodariti po svoji volji, daje to orodje 
njegovo edino in vse premoženje, torej 
se noče ločiti od njega tudi v tej sili. 

Napotivši se v rebro, ozrč se nazaj 
Strmičan, vodnik selilcem. Prepričati se 
hoče, je-li krojač obesil zastavo. Misleč, 
da mora ta drugače viseti, da bode vidna 
že od daleč, opozori krojača s krepkim 
glasom. Krojač pa hiti zaman po stop- 
njicah gori in doli še vedno iskajoč 
žeblja. Konečno naznani iz podstrešja* 
svojo zadrego zaradi žeblja, na kar se 
gospodar raztogoti in hoče v hišo nazaj, 
da bi sam pribil zastavo. 

Brenkeljček se trese od zatajevanja 
glasnega smeha, videč smešne selilce in 
krojača v zadregi. Bodisi iz usmiljenja 
do zadnjega ali iz kakega drugega vzroka, 
naredi splošni zmešnjavi hiter konec s 
tem, da dene roki pred usta in zakriči 
zamolklo, da je slišati, kakor bi prihajal 
glas iz daljave: »Garibaldi, bu-bu-bu!« 

Ko Buc to sliši, ne misli več na za- 
stavo, ampak premeri s krojaškimi skoki 
stopnjice navzdol in steče za Strmiča- 
novimi, ki so se tudi podali v tek. Kmalu 
je krojač pretekel vse. Strmičanka je 
vsled težkega bremena naj zadnja. Ob 
korenine iz tal moleče se izpodtakne in 
pade. Sedaj še le se spomni Strmičan 
svoje dolžnosti, da pomaga ženi na noge 
in jej odvzame del bremena. Zadnji čas 
je za to, kajti iz doline se sliši zopet 
zategnen glas: >Garibaldi, bu-bu-bu!< 
To dk vsem novo moč, da hite navzgor 
v pašnik. 

Strmičan se ustavi blizu vrha, na ozki 
ravnini. V krogu so zasajena bukova 
drevesa, mlada še in šibka, kajti trnje, 
češmin, mačeha in robidovje, ki ja ob- 
krožajo na debelo, ne dajo jim duška, da 
bi se mogla okrepiti. Sredi tega živega 
plotu je goljava dovolj prostorna za 
malo čedo. 

Tu začne ponosno Strmičan : »To je 
,trnjevigrad', kateri je zasadil pred nekaj 
leti pastir; vanj je gonil živino, kadar 
so je nadlegovale muhe in je hotela 
bezljati. Sredi širokega tNVJevega plotu 
se nam ni nikogar bati. Tu mora biti 
ozek vhod. Joj menil zarašen je. ?A\ 
krst ne more skozi I Kako pridemo sedig 
noter?« 
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Ko tako stoje in premišljujejo, kako 
bi se prehodil za moža visoki in naj- 
manj toliko široki trnjevi plot, stavi bi- 
stroumni Buc sledeči predlog: »Skozi 
trnje ne moremo, pod njim tudi ne, 
tedaj ostaja le še ena pot, namreč čezenj.. 
Šibko bukovo drevo sredi trnja dk se 
potegniti sem ven. Tega se eden oprime, 
drugi pa ga drž6 tako dolgo, da našteje 
tri. Takrat ga izpusta, da drevo zamahne 
na notranjo stran, kjer se spusti dotični 
z zdravo kožo na tla.« 

Krojačev predlog je vsprejet. Ne vč 
se prav, zakaj se nihče ni protivil nje- 
govi zahtevi, da bo on prvi šel po zračni 
poti v grad, morebiti zato ne, da bi se 
prepričali preje o rabljivosti krojačeve 
iznajdbe, ne misleč na to, da zadnji 
zračni popotnik ne bo imel nikogar, ki 
bi mu pomagal upogniti drevo. 

Previdni Buc, kateremu je vse eno, 
ali zadnjemu nikdo ali Garibaldi sam 
pomaga upogibati drevo, oklene se ga 
takoj, ko soje potegnili k sebi. »Kadar 
bom naštel tri, izpustita!« veh Strmičanu 
in Potegnšlu. 

Krojač prične šteti : »ena, dve — stoj ta ! 
Strmičan, povedite sedaj za trdno, ho- 
čete-li odškodovati me za motek nitij? 
Zadnji čas je, sieer^a^e pustim izgoreti.« 

»»Ce bi bil zastavo prav obesil, go- 
tovo, tako pa ne!«« 

»Tedaj grem pa ponjo«, reče krojač, 
stopivši korak nazaj. 

»Grem pa jaz naprej «, mčni Potegn61ov. 

Ko krojač to sliši, skoči bliskoma na 
svoje prejšnje mesto. Posrečilo se mu 
ni prisiliti Strmičana, da bi obljubil. 
Sedaj si misli: če se prvi poskus po- 
nese, prideta na vrsto Strmičan in nje- 
gova žena, in sam bi bil v nevarnosti 
ostati kot zadnji zunaj. »Torej, kadar 
naštejem tri: ena, dve« ... iz doline se 
sliši glas: »Garibaldi, bu-bu-bu!« 

Strmičan in Potegn^lov izpustita pre- 
strašena vrh in Buc se maje na drevesu 
sem in tje, kajti iz strahu pred Garibal- 
dijem je pozabil izpustiti se o pravem času 
na tla. Drevo se konečno popolnoma 
ustavi, Buc pa se ga oklepa, boječe zroč 
trnjevi plot pod seboj. Ujetje. Sreča zanj, 
da je mogel sesti na močno vejo. 

Potegnčlu ni bilo namenjeno gledati 
smešno ujetega krojača. Ko mu je bil 



udaril iz doline Garibaldijev glas na uho, 
izpustil je vrh, ne čakaje, da bi bil krojač 
naštel tri, sam pa se skloni k tlem na 
tistem mestu, kjer je bil po gospodar- 
jevi trditvi nekdaj vhod, ter rije pogumno 
naprej, ne men^ se za praske, katere 
mu je zadalo trnje. Vsled strahu in trdne 
volje je bil prišel tako daleč, da je bil 
skril celo telo v trnje, le suhi bedri sta 
še moleli ven. 

Strmičan se že veseli, da bo hrabri 
čevljar njegovima polovicama brez dolgih 
priprav in brez denarnih zahtev priredil 
pot skozi tn\je. »Si li že skozi?« vpraša 
Potegnila. 

»»Ne morem, vs^ je zaman!«« 

»Poskusi vendar, morebiti le grč«, 
daje mu Strmičan poguma. 

* »Vse zastonj««, zastoka Jurij, »»po- 
tegnita me nazaj!«« 

Strmiška močnejša zakonska polovica 
prime desno, lepša pa levo bedro, zdru- 
žena enota pa vleče čevljarja, ki pa 
stoče in prosi: »Pustita, pustita! nazaj 
ne grč. Raje počakam tu, naj se zgodi, 
karkoli hoče.« Torej ne naprej, ne nazaj, 
ujet je tudi ta. 

Potrt stoji Strmičan pred »tri\jevim gra- 
dom«, premišljujoč, kaj je treba storiti; 
mati pa teši jokajočega Ožbaltka, ko 
se zopet zasliši iz doline glas: »Gari- 
baldi, bu-bu-bu!« V tem strahu vrže 
mati plevnico na trnje, naprej pa odejo 
ter naredi tako zaželeno pot v ograjo. 
Strmičan pomaga njej in sinčku, sam 
pa pride brez velikega truda za njima; 
a iz previdnosti podira pot za seboj, 
trgajoč s trnja kose nekdanje postelje. 

Bucu, to videvšemu, izgine zadnje 
upanje, da bi se rešil z drevesa, na 
katerem je ujet, in huduje se nad ma- 
terjo, zakaj ni položila plevnice pod nje- 
govo drevo, da bi bil tudi on sedaj 
lahko na varnem. 

Noč je razprostrla temno svoje krilo 
tudi čez Strmico. Tam gori pod koša- 
timi smrekami je bila polegla živina k 
počitku, pri njej bedi Tone. — V tr- 
njevem gradu čujeta Strmičan in Strmi- 
čanka poleg sinčka, ki je naslonil trudno 
glavico materi v naročje in trdno spal. 
Morebiti je sanjal o pošastnem Garibal- 
diju, morebiti o svoji prihodnji moči, s 
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katero bode ugnal drzneža na kozji otok. 
Buc se je majal na šibkem drevesu in 
vzdihoval po rešitvi, Potegn61ov Jurij je 
stokal v trnju. 

Prvi je obžaloval, da ni bil Sel v 
mesto po štrenico, katero mu povrniti 
se je gospodar skesal, zadnji pa je tako 
dolgo moledoval gospodinjo, da mu je 
obljubila, odškodovati ga za njegovo 
najlepšo obleko pri prvi priliki. 

Brenkeljček je bil nehal posnemati Ga- 
ribaldija, pred katerega imenom je vse 
zbežalo. Vzravnavši svoje male ude, ko- 
likor najvišje je bilo mogoče, natakne na 
glavo strgan svoj klobuk ponosno, kakor 
kralj, ko mu denejo krono na glavo. »No- 
coj ni Brenke^jčka«, godrnja berač zado- 
voljen, »nocoj sem Strmičan, gospodar 
in kralj v tem jarku. Take pa še nisem 
doživel! Za vse to se imam zahvaliti 
svoji mali buči in pa pismu, s katerim 
me oderuški kupec tirja za borih dvain- 
štirideset krajcarjev, ki sem mu je menda 
dolžan za strune. Današnja moja je pač 
boljša od koledovanja. Ce takrat ne na- 
tegneš strun, ne pojo ; Če je pa nategneš, 
popokajo. Tega seveda kupec ne jemlje 
v račun.« 

Med takim in enakim godrnjanjem 
pride Brenkeljček pred Strmičanovo hišo. 
»Vse je odprto, kakor se spodobi meni, 
Garibaldiju. Spodobilo bi se sicer tudi, da 
bi mi prišel hišni gospodar vsaj do praga 
naproti, da bi me vpeljal v svojo hišo 
z lučjo v roki, kajti tčmaje; pa bodem 
si že napravil luč, če je le vse drugo 
v redu.« V redu pa je bilo gotovo vse, 
ker Brenkeljček se je dolgo mudil v 
prijazni hiši. Okoli polunoči pride za- 
dovoljen iz hiše z belo zastavo v roki 
in se napoti tje ob potoku iz Strmice. 

A zdelo se je skoro, da bo nad Bren- 
keljčka hitro prišla zaslužena kazen. Ko 
namreč koraka po poti, vidi in zasliši 
kake tri pevajoče fante, ki so jo zavili 
naravnost proti njemu, prišedši mimo 
strmega grička, tako, da jih ni mogel 
prej opaziti. Kaj storiti? »Ti so pač 
dobre volje«, misli si Brenkeljček, »ker 
imajo čas, da lazijo po noči okrog, toda 
kaj, če se spravijo nadme?« Tu mu 
Sine nekaj v glavo. »Nič, če sem bil 
enkrat Garibaldi, bodem še drugič.« 
Fantje so bili v mesečini opazili belo 



prikazen, ki se jim je zdela toliko čudna, 
da so utihnili in obstali. A čudenje nji- 
hovo je vedno veče, ko postaja ona 
prikazen viša in viša in se počasi giblje 
proti njim. Kaj je, niso mogli ločiti. Vsa 
bela, le včasih se je nekaj črnega poka- 
zalo. Brenkeljček je namreč zastavo — 
platno na palici — povzdigoval više in 
više. Tako se je videlo, da čudna po- 
stava kar iz tal raste. Ko je bila palica 
popolnoma vzdignena, bila je res po- 
stava visoka in v mesečini se je videla 
strahovita. »Pogum velja«, misli si Bren- 
keljček in koraka da\je. A kmalu se pre- 
misli: »Kaj, če me ubijejo? Nič, raje 
tu stojim.« In mirno obstoji. Fantje, ki 
so opazovali gibanje, a sedaj videli, da 
stoji, imeli so razne misli, bo\j ali manj 
strahotne. A vsem se je zdelo, da sedaj 
kliče »strah« junake na boj. »Milijon tri- 
sto, straha nič«, zakliče nam znani glas 
,starašinov*, »fantje, naprej!« A iz da- 
ljave, od strahu sem se zasliši: »Ga- 
ribaldi bu-bu-bu!« To je Brenkeljč- 
kovo osodo odločilo. Najzadnji izmed 
treh fantov zakliče : »Garibaldi je tukaj !« 
In kar obrnil se je in staraSina tudi. 
Garibaldi jim je bil preveč strahii za- 
vdal. Kmalu ni bilo zopet nobenega 
videti. 

Kdo pa so bili ti pogumneži? Bili so 
trije: starašina in dva tovariša. Prvi 
je namreč nameraval nocoj najprej v 
Strmici Garibaldijevo srečo poskušati in 
ljudem nekoliko neškodljivega strahu 
napraviti. A izpodletel je staraSini ta na- 
klep zaradi strahu tovariševega, in pravi 
Garibaldi je bil rešen iz zadrege. 

A ni se zdelo Brenkeljčku varno še 
v tretjič svojo srečo poskušati in dalje 
iti po isti poti, zato zavleče svoje trudne 
ude gori v les za grmovje, da se neko- 
liko prespi. 

Pa pojdimo zopet k Strmičanovim. 

Po dolgi, prečuti noči, ki se zdi zlasti 
krojaču in čevljarju večnost, napoči na 
nebu jutranja zarja in naredi se dan. 

Iz nižine se čuje ukanje: nekdo se 
bliža Strmici. 

Krojač tudi zauka večkrat na drevesu. 

Prihajajoči je moral slišati njegov glas, 
kajti ukanje se sliši vedno bliže. 

»To je starašina«, m^ni gospodar in 
ni se motil. 
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»Slrmičan! Ige pa si? kam si pre- 
nesel svoje gnezdo?« 

> »Tukaj !'« oglasi sie krojač mesto 
iyega. »»Le sem, Matevž, sem gori! Reši 
nas!«« 

»Kaj vas je pa tu gori prineslo?« 

Predno je mogel kdo kaj odgovoriti, 
povedala je že vse Strmičanka. Stara- 
sina bi se bil sicer rad smejal, a dobro 
mu je bilo v spominu, da se je tudi on 
sam bal Garibaldija, dokler je bila tema. 
Povedal je tudi, kaj je videl, a ne, 
kako je bežal. To je bilo za Strmičanko 
kot za nalašč, kajti trdila je, da je ona 
rešila hišo in vse može. Bilo jej je pri 
srcu, kakor vojskovodji po dobljeni zmagi. 
Tudi Matevž starašina jej je moral pri- 
trditi, da je tako. »Kar je res, je pa 
res!« In to je bilo kaj dobro za vse, 
ki so se bili v »tri^jevi grad« naselili, 
ker Matevž bi se bil sicer hudo norčeval, 
gledajoč enega in drugega v njego- 
vem čudnem stanju. 

A ne more si kaj,' da ne bi rekel: 
»Lejte, lejte no petelina krojača, ki poje 
na drevesu!« In zasmejal se je sladko 
in tudi drugi ž njim, še cel6 Potegnčlov, 
ki je bil zarit v grmovje. 

Sedaj se je začelo oproščevanje. Prvi 
je bil na vrsti krojač, kateremu je izkušal 
starešina podati roko. Krojač se iz- 
pusti rez drevo, a z nogami se zaplete 
v trnje, toliko še, da ga ujame stare- 
šina in položi tako na tla, da se oprč 
krojač z rokami, a noge so bile še 
kvišku v grmovju, dokler jih ni po ne- 
znatnih praskah za seboj potegnil njihov 
gospodar. 

' Pri Potegnelu si pa ni mogel stara- 
šina drugače pomagati, kakor da je 
začel udrihati z betico po grmovju, češ, 
da bode tako oprostil ga iz stiske. A 
čevljar se je bal pri vsakem mahljeju, 
da ga zadene. Zato je vselej, kadar 
je palica padla na trnje, zastokal ubogi 
Potegnčlov. A nazadnje je bil vendar 
rešen in h krati sta imela tudi »on in 
ona« z Ožbaltkom vred prost izhod. 

Sedaj je bilo mogoče vrniti se na 
dom, po katerem je gospodaril nocoj 
strahoviti sovražnik. »Hvala Bogu, hiša 
je cela, nič ognja, nič razdejanja«, go- 
vori Strmičan, ugledavši pred seboj svojo 
hišo. 



»Kdo pa jo je rešil, kdo?« hudujese 
žena, da se nje kar nič neče spomniti 
v zahvali i\jen mož. 

Ko je vsa družba blizu hiše, pride jim 
naproti Tone ter pov6, da je videl, ko je 
gnal živino domov, Brenke^čka iti tam 
čez oni grič, nosečega pod pazduho bel 
»prekelj«, kakor bi nesel kos platna. »To 
mora čudno biti — s prekeljnom sedaj 
po letu, ko ne hodijo koledniki, in nad 
menoj je vpil: ,Garibaldi!'« 

Sedaj se je zasvetilo Strmičanu. Kaj, 
ko bi bil Garibaldi — Brenkeljček sam? 

In starašina se tudi zamisli : »Oni 
streh — ali ni bil Brenkeljček? Pa tako 
velik ni Brenkeljček!« 

Tu pogleda Buc kvišku pod streho: 
»No, kaj pa to? Zastave ni, še palice 
ni. Ali jo je Garibaldi vzel?« 

»»Kakšno zastavo?«« vpreša stara- 
šina. 

Buc mu vse razloži, kar je bilo treba. 

Sedaj ne more več zadržati starašina 
glasnega smeha. Sklicuje se na svojo 
»starašinstvo«, da Garibaldi je res bil 
Brenkeljček, in da je prav on odnesel 
zastavo. 

Gospodinja Strmičanka je kar z od- 
prtimi usti poslušala tako čudne be- 
sede. Tu jej pride na misel kaša in sla- 
nina. Precej hoče dokazati, da je res 
Garibaldi sam bil tukaj in steče v hišo, 
možje gredo pa za njo. 

V Strmičanovi hiši ni bilo najti ni- 
kakega posebnega nereda. Skleda s češ- 
pljevo kašo je bila do malega izprez- 
njena. Krojač, ki je po tleh pobirel in 
štel češpljeve peške, naštel jih je 133. 

— »Dve trojki, to ni dobro zaiy«, meni 
Potegn6lov. 

Mladi naslednik v Strmici si med 
tem tudi ogleduje, ali je še tako v hiši, 
kakor včeraj, in tu opazi tam pod klopjo 

— mačka. Hitro se požene proti njemu, 
a ko ga prime, spozna, da je zvezan. 
Od usmiljenja glasno zajoka in obrne 
pozornost vseh na ubogo žrtev »Gari- 
baldijeve* krutosti. Vsi Strmičanovi se 
spomnijo, kako je včeraj Brenkeljček 
ravnal z mačkom. To je še Strmičanki 
odprlo oči, in češpljeva kaša, slanina, 
platno — vse to je pogreblo varčno go- 
spodinjo. Rekla pa ni nič, ampak tiho 
je šla v kuhii^o kuhat drugo kašo. 
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Matevž pa ni vedel sedaj nič druzega 
reči, nego: »Kaj takega pa Se ne v^m, 
odkar sem starašina.« 

Tujec, ki hodi dandanes skozi Str- 
mico, nahaja ondi gostoljubne ijudi, 



a skrbno naj se varuje, da ne imenuje 
imena Garibaldijevega. Celo starašina 
sam menda od tistega časa nič več ne 
sliši rad tega imena. 

(Opazk a. Na str. 14/& čitaj m. Mihcu : sinku.) 



^ 




Prestol. 



snegom vrh skalovja 
Postavljen je prestol; 
Tam večni mraz veliye, 
Otrplo zrod nizdol. 

Na vse strani oklepa 
Kraljestvo snažen pas, 
Življenje čez ne sega, 
Zatrt je sleharn glas. 



^ 



Ob stolu velikani 
Stoj^, vkovani v srčn, 
Kot bi sanjali s kraljem 
Neznan, stoleten sčn . . . 

In ko tako brez glasa 
Obkrožajo prestol, 
Smrt sama s tiho grozo 
Od njih beži nizdol . . . 



A. Funtek. 



Goram. 



Čil sem od vas se, g6re, 
-^Ki ste meni bile raj;- 
* Šel od vas med svet šumeči, 
Binogoteri videl kraj. 



Pač drugače je po svetu, 
Kot sanjalo je sred — 
Gore moje, sinje gčre, 
K vam sedaj hite želje! 



Gorski svet me k sebi vabi, 
A nazaj ne smem v ta svet: 
Vem, da bi srce umrlo, 
Ko z gora bi moral spet! — 



^ 



S, Trpin. 



Vzdih. 



.'S^^J 



5 ®«elja za željo se v srcu budi, 
^Nada za nado mi naglo beži, 
* Vendar pa vsipljejo vedno v srce 
Nove se nade in nove želje. 



Pač neizmerna je vrsta željd. 
In brez števila so nade srca: 
Sreča je ena na svetu sam6. 
Moje srce li doseglo jo bo? 



^ 



t J. Kobal. 
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Ali je umetnost sama sebi namen? 

(Spisal Andrej Kalan.) 

lepi umetnosti izpregovorim ne- I vendar-le mora vsakdo rdči, da je lepa 
|K;) katere besede; vredno je govo- ' umelnost za vero najkrasnejši cvet, s 
w^ riti o tem predmetu, ker lepa katerim je Bog okrasil svoje st varjenje. 

Prav ima torej pisatelj potopisnih črtic 
(Prim. Slov. 1888, štev. 267), ki, nagle- 
davši se umetniških kipov, slik in stavb 
v slavnih Benetkah, čudeč se vzklikne: 
»Velikanska si umetnost, divna hčerka 
božja, najdražji dar nebeški«, pa zdi se 
mi otožen in poln skrbij, ko izraža gorečo 
željo : »O da bi vedno služila Njemu in 
Ga poveličevala, ki te je vstvaril in ti 
tako odlično pa važno nalogo odkazal 
v človeški družbi!« 

Da, to je glavna stvar ! Kakor vse stvar- 
jenje vedoč ali nevedoč mora služiti svo- 
jemu stvarniku, tako tudi lepa umetnost. 
Kaj pa, ali je ta divna hčerka božja 
ostala v hiši, v službi svojega očeta? 
Žal, da moramo zanikati to vprašanje 
ter pristaviti, da se je ta hčerka mno- 
gokrat in mnogokod ločila od svojega 
rodnega doma, da več neče poznati svo- 
jega očeta, da hoče živeti sama zase; 
samosvoja, neodvisna od njegovih za- 
konov hoče se razvijati in dovrševati. 
Tudi umetnost z drugimi uporniki zoper 
Boga kliče : Non serviam ! Nečem služiti ! 
»Umetnost mora biti prosta na vse strani, 
da se more razvijati po svojih lastnih 
postavah, drugih ne pozna. Umetnost 
je gospa, ne dekla; če hoče tako rekoč 
enkrat prostovoljno služiti kaki ideji, 
tem bolje, siliti se pa nikakor ne sme.« 
(Prim. Zvon I., str. 94.) — »Baš to je 
svojstvo prave umeteljnosti, da ima sama 
v sebi namen. Kdor ne more tega misliti, 
z njim se pač ne bodemo mogli nikdar 
sporazumeti, to je: petitio principii.« 
(Zvon L, str. 239.) — Isto beremo po 
nemških estetičnih knjigah : »Die schone 
Kunst ist ausschliesslich sich selbst 
Zweck;« »wer sie zu Z\vecken beniitzt, 
hemmt ihren freien unbegrenzten Flug.« 
»Aesthetisches Vergniigen -kann das 
Kunst\verk nur gevvithren, \venn der 
Kiinstler bei der Production desselben 
einer inneren Nothwendigkeit folgt, die 
ihn unabhjingig von Absicht und End- 
zNveck, wie be\vusstlos, wie instinktarlig 



umetnost vpliva, mnogo na razvoj po- 
sameznega človeka, mnogo in odločilno 
na razvoj človeštva. 

Moči lepe, vsestransko dovršene pesmi, 
moči popolno ubrane skladbe, kdo je ne 
pozna, kdo je ni občutil? Z nenavadno, 
čudovito silo vabi človeka za seboj pesnik, 
skladatelj. Razdivjanemu Savlu kralju so 
se polegle strasti, puščica mu je padla 
iz rok, ko je igral pred njim David na 
harpo. In glasovi bojne pesmi so zvab- 
Ijali za seboj ne posebno mehko-čuteče 
spartanske vojake v boj, v smrt za do- 
movino. In ali govornik nima nekako v 
oblasti svojih poslušalcev? Slikar, kipar 
in stavbar vdihajo mrtvemu platnu, ne- 
občutnemu lesu, mrzlemu kamnu gor- 
kote, krvi, življenja in ustvarjajo umo- 
tvore, katerih se raduje človeško srce, 
katere občuduje človeški duh. *Umet- 
nost« — pravi Stritar (Zvon L, str. 4) — 
»je prava oaza v tem pustem in praznem 
življenju, kjer duša hira in od žeje umira ; 
večno zelen otok poln hladnih potokov, 
pisanih cvetic in lepega petja, poln živ- 
ljenja in mladosti, harmonije in sreče.« 
Ni čuda, da je zato umetnik tudi obdan 
z nekim svetim božanstvenim bliščem; 
»velik, neumrjoč, stvarniku enak je v 
resnici umetnik, kateri iz svojega osrčja 
stvari podobe, ki jih je v svetem tre- 
notku spočela njegova duša, ki jim je 
življenje dala njegova roka; podobe, ka- 
kor njih stvarnik neumrjoče, katere bodo 
živele, dokler bodo veljale večne postave 
lepote in resnice.« 

Dasi popolno ne pritrjujem besedam 
istega pisatelja Stritarja: »Umetnost je 
najblažji cvet pravega, čistega človeštva; 
tisti dar, ki povzdiguje človeka najbolj 
nad žival ter ga približuje stvarniku«, 
ker me preveč spominjajo besede tedaj 
še mladega (Joetheja, ki pravi: 

Wer VVissenschaft und Kunst besitzt, 
Hat auch Religion; 
Wer jene beiden nicht besitzt, 
Der habe Religion, 
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treibt;« (Prim. Nusslein, Lehrbuch der 
Kunstwissenschaft § 34) prav kakor naš 
Stritar po njih: »Kaj pa hoče cvetica 
na travniku z vso svojo lepoto? Kaj 
hoče slavec v dobravi s svojim petjem, 
čarobnim peljem?' Baš to je svojstvo 
prave umcteljnosti, da ima sama v sebi 
namen.« 

Umetnost je sama sebi namen, kaj to 
pomeni? Tmclnik je pri izvrševanju svo- 
jega umotvora prost na vse sirani ; njemu 
razven umetniških zakonov ni drugega 
zakona nobenega, tudi božji, tudi nravni 
zakon zanj ne velja. Umetnik sledi le 
vzletu svoje obraznosli, hrepenenju svo- 
jega srca in gibanju svoje roke in hoče 
izvršiti umetno, samo v sebi popolno 
in dovršeno delo; drugega namena pri 
tem nima nobenega. 

Začetnika temu temeljnemu načelu 
modeme estetike sta Lessing in Kant, 
pri nas ga je znanstveno uvel v knji- 
ževnost Stritar. »Poezija«, pravi, »nima 
nikakoršnega namena zunaj sebe; ona 
je gospa, ki nikomur ne služi, tudi naj- 
višemu gospodu ne.« — To temeljno 
načelo moderne estetike je popolno na- 
pačno. Kdor namreč veruje, da je svet 
ustvarjen od Boga, da je človekov namen 
v Bogu, da mora torej človek pri vseh 
svojih delih, torej tudi pri umetniških 
delih ozir imeti na Boga, kdor kaj stavi 
na splošno mnenje in jn^epričanje člo- 
veštva v vseh stoletjih, kdor ima še 
svojo glavo, da mu je, kakor veli pri- 
slovica, ni treba pri druzih iskati na 
posodo, tak mora neizprosno zavreči 
napačno to načelo, ki strupi moderno 
lepo umetnost, odvaja človeštvo od Boga 
in je onesrečuje. V tem oziru prav go- 
vori nesrečni Lamennais, ki je znal glo- 
boko misliti, ki se pa, žal, ni znal uklo- 
niti, rekoč: »L' ar t pour Tart est une 
absurd ite« : Umetnost sama sebi namen, 
je nesmisel. 

V tem načelu se kaže v umetnosti 
odpad človeštva od Boga. Človek je 
namreč po tem načelu po svojem bistvu, 
torej tudi po svojih delih, torej tudi v 
umetnosti sam svoj gospod, za svoja 
dela le sebi odgovoren ; verska, nravna 
načela nimajo pri umetniških delih no- 
benega pomena, — Kdor to pomni, 
njemu se bo marsikaj razjasnilo opazu- 



jočemu moderna umetniška dela. V takih 
umotvorih nikjer nobenega ozira na Boga 
— stvarnika, kaj še le Odrešenika! »Kar 
se tiče pozitivne vere, vse to mu je nev- 
tralno polje« , pravi Stritar v svojem 
»Zvonu« (1878, str. 110), nobenega ali 
premalo ozira na nravstvene zakone: 
»mit der kiihlen Weihe, die der Kunst 
eignet, hat die Flamme der Begierlichkeit 
nichls gemein«. *Das Unsiltliche ist an 
sich in der Dichtung nicht unerlaubt, 
sondern nur das Unaeslhetische.« Kdor 
to prmni, tak si ne bo težko razlagal 
strašnih nasledkov tega načela. 

In kakošne so te posledice? Stopi v 
kako umetniško galerijo, recimo v na- 
rodno galerijo v Londonu; tam vidiš 
nebeško lepi podobi, kojim je umetnik 
F. Francia; na prvi je Marija z Jezuškom, 
Janezom in drugimi svetniki; na drugi 
žalostna Mati božja z mrtvim Odreše- 
nikom v naročaju; blagi, nebeški čuti 
polnijo pri tem pogledu opazovalcu srce. 
Toda neposredno nad zadnjo podobo pa 
je postavljena r4aracci-jeva Suzana brez 
obleke in pohotna starca poleg nje; 
precej zraven uči Pan ApoUona igrati 
na flavti, oba seveda v naravni opravi ; 
na drugi strani zopet Rafaelova sv. Ka- 
tarina v nebeško-deviški lepoti, zraven 
Leonardo-da-Vincijev Kristus, ki svari 
pismarje in nad to orel z Ganimedom 
v višavi, in to zadnjo podobo ni da bi 
človek opisal. 

To je že posledica načela: Umetnost 
je sama sebi namen; s tem se profa- 
nuje in skruni vse, kar je človeku sveto 
in drago. Tako je tudi. po drugih slo- 
večih galerijah v Draždanih, v Benetkah, 
v Florenciji, v Rimu itd. Žal, da se ta 
posledica kaže celo tu pa tam po cerkvah. 

Toda, to ni edina posledica. Nedavno 
je stal v Parizu pred sodniki belgijski 
pisatelj Camil Lemonnier, ki je priob- 
čeval v časniku »Gil Blas« take ne- 
nravne spise, da so presedali celo Fran- 
cozom, ki imajo glede lascivnosti in raz- 
brzdanosti v umeinosti posebno dobre 
želodce, da so ga celo francoski sodniki 
tirali pred sodišče. Način pa, kako se 
je vršila obravnava, kaže skoro, da so 
hoteli sodniki za pisatelja bolj reklamo 
delati, kakor pa ga kaznovati. Obravnava 
ni bila tajna, kar je tirjala spodobnost 
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in tožnik sam je začel s besedami : »La- 
scivno in razuzdano sicer ni pregnano 
iz francoskega slovstva. , .« Očitno je, 
da zagovorniku zatoženčevemu ni bil 
posel težaven; postavil seje na stališče 
samosvoje, neodvisne umetnosti, ki nima 
razven umetniških nobenih drugih za- 
konov, tudi nravnih ne. Na Angleškem 
so vendar v tem oziru nekoliko boljši, 



ker so v zadnjem času konfiskovali in 
prepovedali prodajati Zolova dela, v ka- 
terih se pisatelj dosledno in do skrajnih 
posledic ravna po načelu: umetnost je 
sama sebi namen. 

In take ali vsaj podobne prikazni niso 
redke v nobeni, tudi v slovenski litera- 
turi ne. (Dalje.) 



Slovstvo. 



pLOVENSKO SLOVSTVO. 
^ (Spisal dr. Fr. L.) 

Kitjige „ Matice Slovetiske'* za leto 1888. 

»Slovenci in 1848. leto.'' Spisal Jos. Apih, 
profesor deželne velike realke v Nov. Jičinu. 
»V priči a v6d6ni — Je naSe spaseni.« V Ljub- 
ljani 1888. Tisk Blaznikovih naslednikov. 8^ 
str. VIIT. + 302. Cena 1 gld. — To knjigo je po- 
zdravila slovenska kritika dosedaj nenavadno 
prijazno in ugodno. Temu se ne Čudim, ker vtis, 
ki ga napravijo na čitatelje že prve strani, je 
v resnici nenavaden. Takoj se vidi, da je bistro 
oko pregledalo veliko tvarino, spretna roka jo 
zbrala in zgodovinarjeva točna a izvežbana 
sodnost, stoječa na vzvišenem stališču zgodo- 
vinskega razvoja, razvrstila razne dogodke v lepo 
skupino zgodovinske slike. Zlasti to, da pisatelj 
tako določno riše naroda slovenskega pojem, 
stališče, težnje, zgodovinsko nalogo, s čimer čita- 
telje na dogodke same pripravlja, potem pa kaže, 
kako so to nalogo v onem odločilnem času ume- 
vali in izpolnjevali narodnjaki in nenarodnjaki 
slovenski, — to daje knjigi neko posebno krepkost 
in zanimivost. Ako pomislimo dalje, da je tva- 
rina nabrana v brezštevilnih knjigah, časopisih, 
rokopisih in povzeta tudi iz ustmenih poročil, 
moramo priznati vrlemu gospodu pisatelju hvale 
in posnemanja vredno marljivost in vednostno 
natančnost. Vseskozi zaznamuje pisatelj vire za 
vsako poročilo. 

Označivši dovolj razmere na Slovenskem in 
drugodi pred osodnim letom in pokazavši vzroke 
preobrata, slika nam začetek, razvoj, dogodjaje 
in vspehe onega velevažnega preobrata. Posebno 
odlični oddelki so n. pr.: 4. Narodni program. 
5. Boj proti Frankobrodu. 8. Volitve za državni 
zbor (zanimivo). 10. Slovenski poslanci na du- 
najskem državnem zboru. 12. Slovenske zahteve 
in pridobitve. 16. (zadnji.) Razpust državnega 
zbora in oktrovana ustava. 

Umeva se samo po sebi, da nisem vstanu 
niti o zanesljivosti posameznih virov soditi, niti 
o tem, je-li pisatelj zadel onega duha, ki je 
takrat preveval razne sloje naroda našega. Vple- 



tel je sicer mnogo zanimivih epizod, ki nam 
značijo tega duha, a želeli bi jih še več. Knjiga 
je namreč po pisavi svoji dovolj težka in utrud- 
ljiva, za mnogo Matičarjev bode neumljiva in 
to je slabejša stran tega dela. Gledč zgodo- 
vinske natančnosti opomnim naj Se to, da je 
imel knjigo v roki in jo skrbno pregledal mož 
— veščak, ki je živel in tudi deloval v oni dobi 
ter pisatelju svoje opazke sporočil, — torej ima 
v stvarnem obziru knjiga toliko večjo veljavo. 

Pisatelj je najprej zgodovinar. Njegovi lastni 
nazori ne silijo na dan. Kjer se pa javi njegovo 
prepričanje, je trezno in ne enostransko. Poleg 
goreče ljubezni do domovine pozna spoštovanje 
do drugih *narodov in obsoja »nespravljivost in 
smrtni gnev, žalostni, XIX. vek sramoteči znak 
ustavnih in narodnih bojev«. Ako bi se pisatelj 
zanimal bolj za cerkveno zgodovino, označil bi 
bil še bolj, nego je, razmere v cerkvi in na- 
rodov — naroda slovenskega — do cerkve. 
Tudi na tej strani je bilo 1. 1848 dokaj osodno. 

Jezik je pač nekak križ, ki ga mora nositi 
Čitatelj te knjige. Jezikovno jo je urejeval pok. 
prof. Anton Raič. Tu pač vidimo, da ne kaže 
jezika le preveč »strojiti« in iskati slave v kakih 
posebnostih. Ker se nahaja v knjigi mnogo tujek, 
zakaj bi se n. pr. bila morala prevesti znana 
»protestovati« v »prosvedovati« ? 

Sploh pa rečem prav odkritosrčno : Častitati 
si mora Matica na tem delu, Častitati moramo 
gospodu pisatelju, kajti s tako knjigo smemo se 
ponašati pred svetom. To je sad slovenskega 
truda in pristne ljubezni do domovine. Daj Bog 
pisatelju, da bi mogel še mnogo takih knjig po- 
dati svojemu narodu ! 

^Letopis Matice Slovenske za 1. 1888." Uredil 
dr. Lovro Požar. V Ljubljani. Natisnila ^ Na- 
rodna Tiskarna«. 1888. — 8«. Str. 298. Cena 
1 gld. — Urednik »Letopisa« piše v »predgo- 
voru« : »Ko se je letos dosedanji urednik gospod 
prof. Leveč zaradi drugih opravkov urejevanju 
Letopisa odpovedal, prevzel je podpisani po 
sklepu odborovem uredništvo; a načelo ostalo 
je isto, da se vsprejemajo v Letopis le izvirni 
in kolikor toliko slovensko izobraženo občinstvo 
zanimajoči spisi.« Knjiga obsega osem spisov. 
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1. Božidar Raid Sp. dr. K, Glaser. (Str. 1-46.) 
Tu imamo životopis pokojnega Božidara Raica, 
»bivšega odbornika Matice Slovenske, izbornega 
pisatelja in sploh enega izmed najodličnejših 
Slovencev«. Iz životopfsa povzemamo — hoteči 
ohraniti spomin Raidev tudi v tem listu, — da 
se je narodil pokojnik 9. svetna 1827 v župi 
sv. Tomaža na Štirskem. Latinske šole je do- 
vrSil v Varaždmu Od 1. 1838 do 1844. Na jesen 
1844 gr6 v Zagreb v modroslovje, 1846 v Gradec 
v duhovsko semenišče, kjer je bil 1. 1850 dne 
31. julija posvečen v mašnika. Služboval je naj- 
prej v sekovski vladikovini pri župi sv. Janeza 
v Ljutomeru do aprila 1. 1851, potem v Slivnici 
blizo Maribora, od koder je prišel 1. 1853 kot 
začasni učite^ za slovenski in zgodovinski pouk 
na mariborsko gimnazijo. Tu je učil slovenščino 
od 27. do 34. leta svoje dobe. Tu je bil marljiv 
učitelj, neupogljiv značaj, iskren ljubitelj naroda 
svojega. Dn^ 1. oktobra 1860 je nastopil kapla- 
nyo pri sveti Barbari v Halozah, dobil on- 
dotno župnijo 1. 1868, ter je ostal tu župnik do 
smrti. Leta 1884, dnč 31. januvarja je bil iz- 
voljen državnim poslancem, istega leta dnč 
19. avgusta v deželni zbor štajarski. Tudi na 
teh mestih je razvijal energijo svojega duha. 
A nakopal si je tudi smrtno bolezen, ki ga je 
dohitela v Ljubljani dn^ 6. junija 1886. — To 
so glavne poteze iz obširnega životopisa, ki nam 
kaže Raiča kot duhovnika, pisatelja, zagovornika 
narodov, človeka in gostoljuba. Pisava je kaj 
krepka in zanimajoča, tvarina je umetno raz- 
deljena, Raič nam stopa pred oči v določni, 
jasni in res konkretni podobi. Kolikor mi je iz 
spisov in iz delovanja znan naš pokojnik, na- 
slikal je pisatelj njegovo pravo podobo v tem 
životopisu in mu s tem postavil najboljši spo- 
minek. — 2. Kaj človeštvo prideluje in 
uživa. Spisal dr. J. VoSnjak. Drugi del (str. 47 
do 100). Ta del razpravlja: I. Živalske prirod- 
nine. (1. Pozemske živali. 2. Vodne živali.) 
n. Rudninske prirodnine. (1. Kovine in rude. 

2. Soli. 3. Vnetice. 4. Kameni in prsti.) III. Sve- 
tovno gospodarstvo. — Kar sem pisal o prvem 
delu lani (»D.in Sv.« str. 29), to velja i o drugem. 
Ta pregled človeškega truda in človeškega sadii 
je res zanimiv in h krati dragocen. Tudi drugi 
narodi skrbno obravnavajo to stroko in imajo ob- 
širno slovstvo. Zato je možno dandanes na- 
tančnih in obširnih podatkov dobiti. Nedostatki 
oblikovni so večinoma isti, kakor lani. Pisatelj 
piše: špeha, svinjetina (str. 51 m. svinjina, kar 
je vsaj boljše), preskrbevata, vidrnih (str. 56, 
bolje vidrinih), bogato na ribah (str. 69), do- 
vrSnik m. nedovršnika (izkaže mesto izkazuje 
str. 83), preveč rabi tujke, n. pr. (na str. 55): 
konsum (m. poraba, povžitje), tepihe (m. pre- 
proge), etablisementov (m. naprav, zavodov), 
ekskrementov (m. izmečkov) itd. Nisem prijatelj 
purizmu, a kjer imamo domačinke, nikar ne 
rabimo tujek. Prepričan sem, da je mnogim ta 
koristni spis kaj dobro došel. — 3. I. Franjin 
Gundulič. K tristoletnici rojstva pesnikovega. 
Spisal Anton Trstenjak.. (Str. 101—131). — Tega 
spisa mora res vsak Čitatelj vesel biti, bodisi 
zaradi lahkoumevne pisave, bodisi zaradi mič- 
nosti, kakor tudi temeljitosti. Gosp. pisatelj nam 



je že dovolj drugje pokazal, da znd posebno 
spretno obdelovati slovstveno zgodovino in opi- 
sovati slovstvenike. Le v slovnici, ali recimo 
raje V pravopisu moramo želeti večje uglaje- 
nosti. Tako n. pr. čitamo skoro v eni vrsti 
str. 111: »O.Miloši Obilici, Marku Kraljeviču; 
drugodi n. pr. titulo (m. titulom str. 112). Be- 
sedij je morebiti po nepotrebi preveč neslo- 
venskih, n. pr. spas (rešitev), opasnost (ne- 
varnost), situvacija i. dr. — 4. Slovenske na- 
rodne vraže in prazne vere, primerjane 
drugim slovanskim in neslovanskim. Spisal J. 
Navratil. (Str. 132—189.) Ta spis nadaljuje vraže 
slovenske, katere je obdeloval marljivi gospod 
pisatelj v Letopisu 1. 1885 in lani. Govori pa o 
vražah pod teminadpisi: Juijevo; Binkošti-du- 
hovo, trjaki, risali ; Ozir na binkošti ; Sv. Rešnje 
Telo, Telesni dan ali Telovo; Sv. Anton pu- 
ščavnik; Sv. Vincencij; Sv. Pavla spreobmenje; 
Svečnica; Sv. Blaž. — Koliko blaga je tukaj 
nakopičenega, spozna le oni, ki čita ; kolika na- 
tančnost je vodila gosp. pisatelja, pričajo nam 
obilni zaznamki, ki nam kažejo vire dotičnih 
podatkov. O teh da^e seveda ne morem soditi. 
A toliko lahko rečem : Ako bomo Slovenci tako 
obdelovali znanstveno polje, po pravici bomo v 
pregovoru govorili o »slovenski temeljitosti«. — 
5. Jožef Lamberg, drugi avstrijski poslanec 
na turškem dvoru (1489— 1554).' Spisal Ivan Ste- 
klasa. (Str. 189—204.) Znani gospod pisatelj nam 
predočuje tudi letos po svoji navadi zgodovinsko 
osebnost, pripadajočo naši domovini. Razlo- 
živši, kaj nam pravi zgodovina in narodna 
pesem o drugih Lambergih, gpvori pisatelj o 
Jožefu, rojenem 1. 1489, bivajočem na dvoru 
Dunajskem od 1. 1518, o poslanstvu v Carjigrad 
1 1529 in 1. 1535, o poznejšem delovanju : leta 
1551 je postal deželni glavar kranjski in umrl 
1554. Pokopan je v Ijublj. stolni cerkvi. — Ta 
spis je dovolj mikaven in Letopisu tudi v čast. 
— 6. Kakšnih^odnošajev nahajamo na 
slovenskem Štajerji gled4 zemlje in 
njenih prebivalcev? Spisal M. Cilenšek. 
(Str. 205—223.) Ta precej dolgi naslov ne odveč 
dol^ razprave nam tudi dovolj znači, kaj je 
v njej. Gospod pisatelj piše po svoji navadi živo, 
kakor bi slikal, in razvrščuje tvarino pregledno. 
Stavki so včasih nekoliko težavni, neokretni. 
Spis kaže, da poznava gospod pisatelj kaj dobro 
Štajar, bodisi po tleh, bodisi po prebivalcih. V 
kaki razmeri je ta spis s I. snopičem »Sloven- 
skega Štajarja« (1. 1868), ki govori v I. delu o 
»zemljopisnih razmerah« in v II. delu o »zemljo- 
znanskih« ali »geognoziji«, tega si ne upam do- 
ločiti. Vsekako je potrebno, da opisujemo domo- 
vino svojo pridno in natančno. Ni se bati, da 
bi tu bilo »dobrega odveč«. — 7. Bibliogra- 
fijaslovenska. Slovensko knjigarstvo od 1. ja- 
nuvarja 1887. leta do 1. januvarja 1888. leta. 
SesUvil Ivan Tomšič. (Str. 224—238.) — 8. »Le- 
topis ,Matice Slovenske'« Sestavil Evgen 
Lah, društveni tajnik in knjižničar. — Zadnja 
oddelka sta sicer v Letopisu običajna, a zato 
ni manjša njiju cena. (Na str. 226 spodaj opazka 
ne velja.) — Celotna uredba knjige je izgledna. 
Dovolj naj je kritike! Z veseljem tu še 
pristavljam, da se je prejšnja leta »Matica« le 
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borno ocenjevala. >Doxn in Svet« je začel lansko 
leto ta nedostatek, kolikor je mogel, poravnavati. 
Letos pa so objavili kritiko skoro vsi slovenski 
listi in vsi ugodno. Tako zanimanje za- prvi 
naš slovstveno-znanstveni zavod priča najbolj, 
da se Slovenci Čim dalje bolj zavedajo, kaj jim 
je »Slovenska Matica«. 

^Postojinsko okrajno pitvarstvo/' Zemljepisni 
in zgodovinski spis. Spisali in izdali učitelji v 
okraji. Knjigi pridejan je zemljevid Postojinskega 
okrajnega glavaretva. V Postojini. Založil in 
tiskal R. Šeber. 1889. 8«. Str. 238. Cena mehko 
vezani knjigi 85 kr.; trdo v platno vezani 1 gld. 
15 kr.; po poŠti 10 kr. več. — Namen in po- 
stanek te knjige opisuje nam predgovor. »Povsod 
po širni domovini naši praznovala se je Stiri- 
desetletnica vladanja Njeg. Veličanstva cesarja 
Fran Josipa I. z nepopisnim veseljem. Slavnost 
ta bila je povod mnogim ustanovam, mnogim 
blagim činom, kateri ostanejo stalno zabeleženi 
v srcih naroda slovenskega. V duhu z raznimi 
druStvi praznovali smo tudi učitelji okraja Po- 
stojinskega veseli ta dan. Pridruževali smo se 
prošnjam zvestih Slovencev po raznih krajih 
zlate domovine naSe ter podiljali Ž njimi vred 
goreče želje do NajviSega, da bi še mnogo 
mnogo let ohranil nam najblažega vladarja, kar 
jih premore vesoljni svet. A delovali smo tudi 
po skromnih svojih močeh, da postavimo mal 
spomenik tej ddbi. Spomenik ta bodi knjiga, 
katero sedaj podajemo slavnemu občinstvu in 
katera je nastala po skupnem delovanji našem.« 
Vsebina: I. Postojinski sodnijski okraj. Postojina. 
Slavina, Košana, Št. Peter, Trnje, Orehek, Sveti 
Ivan, St. Mihel, Studeno, Suhorye, Ostrožno 
brdo. II. Bistriški sodnijski okraj. Trnovo, Knežak. 
Prem, Zagorje, Podstenje, Vrhovo, Dolenji Zemon. 
Harije. III. Senožeški sodnijski okraj. Senožeče, 
Hrenovice, Ubelsko, Razdrto, Vreme. IV. Vi- 
pavski sodnijski okraj. Vipava, Col-Podvelb, 
Goče, Slap, Vrabce, Št. Vid, Lozice, Podraga, Pla- 
nina, Budanje, Podkraj, Ustije, Šturija. — I. En- 
tomologija. U. Flora. Statistični pregled Posto- 
jinskega okrajnega glavarstva. — To je pregled 
lepe knjige, katero so podarili slovenski učitelji 
svojemu narodu v znak goreče udanosti do ce- 
sarja. In smemo reči naravnost, da je delo do- 
stojno svojemu namenu in učiteljskemu stanu. 
Za popisovanjem krajev vrst^ se zgodovinski 
pregledi, opisujejo se cerkve, šole, ljudje in nji- 
hove navade, duhovniki in učitelji. A ko pomis- 
limo, kako težko je iz mnogih spisov sostaviti 
kaj enotnega, moramo priznati vso hvalo nepo- 
znanemu uredniku. H krati pa se ne čudimo, 
ako tu pa tam pogrešamo popolno doslednost. 
Podatkov je tukaj res mnogo; veseliti se jih 
mora zgodovinar in domovinoznanec. Večinoma 
so spisi mikavni, tu pa tam zabavni. Pisatelji 
se zanimajo za vse, kar so opazili: tla, pod- 
nebje, živalstvo, rastlinstvo, zlasti pridelke 
poljske, ljudstvo po šegah, navadah in govo- 



rici itd., posebno za šolo in cerkev. Omenjati 
moramo, da veje v knjigi dober duh, duh do- 
moljuben in tudi cerkvi prijazen. Tudi oblika 
ne zaostaja, marveč dela čast postojinski ti- 
skarni gosp. Šebra. — A omenjam naj kratko 
še nekatere druge malenkosti. Sicer je vse enako, 
v kateri vrsti se kaj opisuje, vendar, ne vem 
zakaj se skoro vselej govori prej o Soli, nego 
o cerkvi. Hiša boi^a je pač imenitnejsi kraj 
nego šola. Seveda, umevamo lahko, zakaj so 
nekateri kraji obravnavani dovolj obširno, a 
drugi neprimerno kratko. .N. pr. Planina vi- 
pavska obdeluje se obširno, kakor kako zgodo- 
vinsko pomenljivo mesto, a Budanjci, ki razna- 
Šajo slavo in sladkobo vipavskega sadja daleč 
na okrog, še celih dveh stranij niso dobili. Pi- 
sava je dovolj dosledna, a ne brez izjem. Male 
napake utegnejo biti tiskovne pomote: vgle- 
dati, iz ceste, sinica (ali ne: senica?): »takrat 
bivšega c. kr. glavarja« : ako je takrat bil »bivši«, 
ni bil že več glavar i. dr. Čudna napaka se je 
vrinila na str. 150, kjer se omenja knjiga Her- 
bersteinova »de rebus Mose«, a knjiga je: »de 
rebus . . . Moscovitarum« t. j. o »Moško vitih« 
ali Rusih. — Lepo je sicer, da so gg. pisatelji 
zakrili svoja imena, a natančen zgodovinar, kakor 
tudi čitatelj, rad izv6 ime pisatelja, ker mu je 
porok za resničnost poročila. 

Naj mi nikdo ne jemlje teh malenkostnih 
opazek v zM, ampak naj bode prepričan, da 
me je nenavadno razveselila ta knjiga. Naj le 
dostavim še željo, da bi gg. učitelji še mnogo 
takih del podali svojemu narodu. Recimo torej 
s pisatelji: »Potuj, knjižica, iz roke v roko I Pri- 
poveduj o lepoti domačih tvojih krajev in o 
dogodkih, izvršivSih se na tvojih dragih, ljub- 
ljenih nam tl6h! — Dvigni prapor našega pre- 
svetlega cesarja Fran Josipa I. v proslavo šti- 
ridesetletnice slavitega vladanja Njegovega v 
nadzdravu: »Viribus imitis! — Z združenimi 
močmi!« 

Češko slovstvo. 

(Pižo 8. Z-g-c.) 

Tudi letos bomo poročali o slovstvu vrlih 
bratov Cehov, seveda ne popolnoma natančno, 
— kajti češko slovstvo je obširno, bogato in se 
naglo množi, a list naš je majhen, — vendar 
pa pravično. 

Nedavno so izšle v »poetickjch besed« 
štev. XXXVin. pesmi J. Vrchlickega „Nt 
dom&ci ptkdč^'. Poslednji dve ali tri leta je začel 
tudi V. delati na domačem polju. Dasiravno so 
njegove pesmi vsestransko dovršene in misli vzvi- 
šene, vendar čitatelj ne najde v njegovih pesmih 
one mile prostosti in Čistosti duše, nežnosti, 
katera se prijemlje srca v pesmih S. Cecha. V 
Vrchlickem se opaža neka trdost in preveč 
modrovanja, pesmi dišč preveč po tujem duhu. 
On je obšel že vse modroslovne šole. Kakor se 
razvidi iz nekaterih novejših del, pravi atheist je, 
in ženska mu je vse. — (Dalje.) 



Cena : Za celo leto 2 gld, ; za pol leta 1 gld* Uredništvo in upravniMvo 

je v Marijaniičti. 
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Upanje. 



ireminjala pčmlad je zlata 
Livade in loge nam v raj, 
Ko nesli pogrebci so brata 
Na grobja mi tihega kraj 



Zvonovi doneli so milo 
Iz stolpa cerkvenega lin: 
Kaj meni srce je Čutilo 
Bridkostij in kaj bolečin! 



Hud6 je pač zdaj žalovati, 
Ko radost zrcali se z lic, 
Ko v dobi obnovljeni zlati 
Pomlad ti usiplje cvetic! 

Naj v mislih zrem dobo krasnejo, 
Pomladi naj druge zrem čas. 
Ki grobom bo vzela odejo, 
Vzbudila, združila bo nas! . . . 




Oj, upa sladk6 tolažilo, 
Zemljanom poslano z nebd, 
Ti srcem si bohiim zdravilo. 
Ti dvigaš, pomlajaš duhd! — 

Sreč in čut. 



J. Bile. 



a. sredi morja širnega 
Otok sameva mal, 
Po njem pa tiho žubori 
Studenca svetli val. 



To morje ni in ni otok: 
Samotno je src6, 
In svetel ni studenca val, 
To čut mirii je le . . . 



A. M. 




Spomin. 



o v te ozrem se vrh snežen, 
,Kipeč v daljini sred gora, 
Pa v srcu mi spomin iskren 
Na dom, na mili dom igra. 



Tam vidim selo, mirni dol 
V podnožju rožnatem planin • 
O, huda je ta dušna bol. 
Pekoč je srečnih let spomfn! 



i% 
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k VIIL 

*ekaj dnij pozneje, precej zarana, 
'^^ pogledal je suhoten mož, stari 
Peter, skozi mala okna v kovač- 
nico in videl Gregorja pri najboljšem 
delu. Starec hodi dosti hitro in vleče 
modrikaste oblake iz okovane pipe svoje, 
da je malone zavit, kakor v megli. Do- 
slej ga še ni bilo v kovačnici in zato 
se ne more čuditi tisti hipni snažnosti, 
katera je kar čez noč prišla v vse pro- 
store; okna se svetijo, kar je še celih; 
pred hišo vse lepo pometeno ; klop po- 
pravljena. In notri v delavnici so izgi- 
nile tiste goste mreže, katere so napreli 
umetni pajki po kotih, da so se svetile, 
kakor čisto zlato, kadar je solnce po- 
sijalo nanje; izginil je prah, kateri je 
z gosto plastj6 pokrival orodje — vse 
snažno, lepo, domače. In če je tu in 
tam poknila stena, da zije ostra razpoka 
na nji, nič ne de ; zidanje je staro ; jeden 
človek ne more vsemu kaj, posebno, če 
nima polnih pestij, da bi precej mogel 
zamašiti vsako razpoko, kadar se pri- 
kaže. Seveda, Peter je vajen snažnosti 
v svoji hiši; Lena že skrbi za to, da se 
vse leskeče po nji, da se niti prašek ne 
more vzdržati na preprostem pohištvu; 
ali dobro se mu vendar-le zdi, da tudi 
nevajena trda moška roka skrbi tako za 
red, kakor skrbi roka kovačeva. 

Poleg ognjišča je pomaknil nizek stol- 
ček in sedel nanj. Kovač je pač nekam 
začujeno vzpogledal, ko je Peter stopil 
v kovačnico, ali motiti se ni dal v delu. 
Odzdravil je na kratko in potem z vso 
močjo jel kovati tisti oboj, kateri se je 
stri na težkem voznem kolesu. Starec 
ga gleda mirno, kakor je to njegova 
navada, in kima z glavo. Naposled reče : 



»Pa si priden, Gregor, da veš.« 

In ko se kovač samo lahko nasmehne, 
nadaljuje : 

*In tako je prav, Gregor. Vsakdo po 
svojem. Ti z rokama, drug z glavo, tretji 
z obojim. In lepo je gledati te iskre, 
kako se bliskajo okolu tebe; ne bi verjel, 
da moreš biti tako priden. Bog v6, da res.« 

Na to umolkne. Ali kovač, dobro vedoč, 
da stari mož ni prišel zato, da bi gledal 
iskre in mu pravil, kako je priden, pre- 
stane za hip s svojim delom in reče : 
»»Nu, Peter, kaj je novega?«« 

»Novega? I tako. Leni se boljša od 
dne do dne. 2e nekaj dnij te ni bilo, 
Gregor. Seveda, opravila imaš, in prav 
je, da imaš opravila. In prav je, da se 
jej boljša. Nekoliko že vstaja, da v6š; 
dosti ne, pa vendar vstaja. In pred hišo 
sedi, na solncu. In brat prihaja dostikrat 
gledat, kako je. Dostikrat — o, dober 
gospod je, da veš. In prijazen, Gregor, 
pa vesel tudi. Tako lepo zna povedati, 
kar pripoveduje, da bi ga samo poslušal. 
Le verjemi. Ti si bolj redkih besedij; 
ti ne znaš tako; kako pak, vsakdo ne 
more. « 

Gregor sam ne ve, zakaj mu starčevo 
govorjenje vzbuja nejevoljo. Celo se mu 
zmrači, in glas je nekam trd, ko reče: 

»»Tako, tako. Da vam je le všeč, 
Peter.«« 

Stari mož se nasmeje zadovoljen sam 
s seboj. 

»O, všeč, in Leni tudi. Da v6š, sme- 
jala se ni že dolgo, ali zdaj — ti ne 
veš, kako se smeje. Tako srebrno, dejal 
bi, Gregor; ti se nikoli ne smeješ tako, 
ker se ne moreš. Vsakdo se ne more, 
jaz se tudi ne. Jaz sem star ; ali ko sem 
bil mlad, Gregor, takrat « 
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Kovačevo kladivo zazveni ob trdem 
železu, da starec prestrašen poskoči na 
svojem sedežu. Gregor ga ne vidi. S sti- 
snenimi zobmi stoji pred ognjem in vihti 
svoje kladivo z neizrečeno jezo. Kaj v6 
poštami mož, kakšen vihar je vzbudil 
v kovačevi duši ? Kako bi vedel, da mu 
globoko v prsih zveni tisti srebrni smeh 
Leničin, smeh, katerega je toli rad po- 
slušal vsikdar? Da mu zveni tako, kakor 
nikoli, suhotno, zamolklo ? O, Gregor ne 
sme misliti na nič, če neče vzkrikniti 
od bridke bolesti ... Ali vzkriknil ni, 
pač pa se je zasmejal tako rezko, obupno, 
da ga je pogledal Peter s širokimi očmi 
in odprtimi usti. 

»Kaj pa ti je, Gregor?« jekne na- 
posled. »Pusti ; tako se ne smeš smejati, 
da v6S. Ne, tako ne ; to ni dobro ; vesel 
Človek se ne smeje tako.* 

Kovač si potegne z roko preko čela 
in deje nekam mimo: 

»»Kdo vam pa pravi, da sem vesel? 
Haha, vesel ! Pa res, Peter, čemu bi ne 
bil vesel? O, res je tako, ta se smeje 
tako, oni tako; dva ne jednako — «« 

Starec zmaje z glavo in sčde. 

»Gregor, ti si čuden, da včS; tak še 
nisi bil. Nu, kaj ti je, ne v6m. ^li vsa- 
komur je časih tako pri srcu, da bi se 
smejal in jokal. Pa bodi. Ali, tako se 
ne smeš več smejati ; . zbal sem se te. 
Nu, zdaj si miren, sevčda ; zakaj bi ne 
bil miren? In vesel bodi, Gregor! Jaz 
sem tudi, da včš. Star človek ni do- 
stikrat, ali včasih je vendar. Glej zdrav- 
nik, tvoj brat — t 

» »Kaj je ž iy im ?« « vzklikne kovač hri- 
pavo. 

»Bog te razumi, Gregor, kakšen pa 
si zopet? Ali je to hudo, če mi bode 
odkupoval zelišča, dobra moja zelišča, 
da jih ne bode treba nositi v mesto na 
prodaj? Vidiš, Gregor, star sem; noge 
me nočejo dobro nositi, zato sem pa 



vesel, da ne bom hodil v mesto. Ali ni 
prav, da sem vesel, kaj?« 

»»Seveda je prav««, mrmr& kovač ne- 
strpno. 

»Nu vidiš. In Lena je tudi vesela; 
ali meniš, da to ni prav? In kako je 
prav! Lena me ima rada; ne včm, če 
ima še koga tako. In zato — tvoj brat 
je dober. In mehko srce je imel vselej, 
kar ga poznam. Ti ne tako, Gregor ; pa 
nič zato. Vsakdo nima mehkega srca; 
Bog ni vseh jjudij ustvaril jednako. Ti 
ne moreš zato. Ali dober je tvoj brat; 
vsi pravijo, da je, in radi ga imajo vsi. 
Rad pomaga, komur more; tacih Ijudij 
ni dosti. Ce bi moral danes poginiti, 
Gregor, pa ne v6m, koliko rok bi se 
stegnilo, da bi te rešile. In če se opo- 
tekaš, ne vem, kdo bi te prijel pod pa- 
zduho. Ali ti si močen, ti znaš dobro 
hoditi, jaz sem star. Meni je treba po- 
moči — o, tvoj brat je dober, le ver- 
jemi.« 

Kovač je že zdavna stopil od ogiya. 
Tja v kčt je sedel na nizko klop, za- 
grebel roke v lase in komolce uprl na 
koleni. Kakor iz dalje mu bij6 starčeve 
besede na uho ; toliko, da jih ume. Je- 
denkrat se je hotel dvigniti, da bi ne 
poslušal bratove hvale, ali zamolklo j ečč 
se je zgrudil nazaj. Včeraj je bil še 
mehak, sreč se mu je topilo v prsih; 
danes čuti, da nosi kamen mesto src^. 
Ali tak kamen, kamor je zarisano so- 
vraštvo v neizbrisnih črtah! Njega ne 
peče, da je Valentin dober: tudi do 
tega mu ni, ali ga marajo ljudje, ali ne, 
saj se jim tako lahko prikupi vsakdo, 
kdor nosi gosposko suknjo, ako je le 
nekoliko prijazen ž njimi ; ali to ga skeli, 
to mu jemlje živ^ei^e, da bi ona. Lena 

naposled mogla ne, dalje si ne 

upa misliti! Ko bi Lena, ki je tako 
vesela, tako srečna, kadar dohaja Va- 
lentin . . . kovač se prime za glavo, 

6* 
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plane s klopi, kakor obstreljen, m vihrA 
po delavnici. 

» »Tako ne sme biti, tako ne more biti ! c * 
ječi zamolklo. »»Ce bi on, Valentin, če 
bi se on drznil — haha, zblaznil bom ; 
o, Bog, ne vodi me v skuSnjavo, da se 
ne spozabim . . . Moj brat, on je moj 
brat! Bog, zanesi mi — «« 

In zopet se zgrudi na klop. 

»Gregor!« vzdiha Peter na svojem 
stolčku, »Bog pomagaj, kakšen pa si? 
Gregor, nikari, prosim te, — kaj ti je? 
CujeS, jaz sem tu, Peter — Bog te 
razumi! Kaj počenjaš? Mirig vendar, 
Gregor!« 

Kovač se strese. Pozabil je na Petra; 
mislil, da je sam v kovačnici. Zbegano 
se ozr6 po starem možu: siromak kar 
trepeče od strahu in groze. Sočutno 
stopi Gregor k ivjemu in reče težko: 

»Nič ni, Peter. Nikari se ne bojte. 
Samo čudna bolečina mi je prišla ; zdaj 
je dobro. Vse me je bolelo, kakor bi 
mi bil kdo trgal src6 iz života — « 

»»Pa bi se jel zdraviti, Gregor««, reče 
Peter skrbno, »»povprašaj brata — «« 

Gregor udari z nogo ob tla. 

»Ne govorite o njem« , vzklikne strastno, 
»prosim vas, Peter, o njem ne. Vi ne 
veste, kako mi je. O — o — « In mir- 
neje nadaljuje, malone otožno: 

»Ne, Peter, tej bolečini ni zdravila. 
Vsa vaša zelišča ne morejo pomagati. 
In nobeden človek, razen, razen — o, 
saj ne umejete, če bi vam tudi povedal; 
pustite me. Saj mi je bolje, saj sem 
miren. Tako, zdaj bi lahko delal zopet. 
Pa se mi ne ljubi, Peter, in nemara bi 
bil vendar-le preslab — « 

»»Bled si res, Gregor — «« 

»Tako?« nasmeje se kovač bridko. 
»Kaj pak, ali vidite? In bolan, Peter, 
na duši bolan. Toda stoj — pojdiva; 
gori k vam pojdiva. K Leni moram, ž 
njo moram govoriti. Saj utegnete, jeli? 



Videl bom, kako jej je; slišal bi rad, 
kako se smeje. In govoriti mora z mano. 
Kaj ne, da bo? Nu prav, le vstanite. 
Pojdiva! Meni je srce prepolno, in danes 
hočem pojdiva! Peter hitro!« 

In šiloma tira iz hiše starega moža, 
ki sam ne vč, kaj bi si mislil o kovaču, 
ki je danes tako čuden in strašen, da 
nikoli takega. Gre pa vendar, poslušen 
kakor dete ; niti govoriti si ne upa, samo 
z glavo maje in po strani pogleduje 
kovača. 

»Bolan je siromak«, mrmrd sam s 
seboj, »če ne bi ne bil takšen,' Bog vč, 
da ne!« 

IX. 

Gori na hribu sije solnce, da se kar 
leskeče belo zidovje in jemlje pogled. 
Po mehki travi se iskr6 rosne kaplje v 
pestrih bojah, in po zelenih vejah pojo 
ptiči. Nekaj kuretine pozorno stika okoli 
hiše in išče živeža; par golobov sedi 
na strehi ter zr6 z rudečkastim svojim 
očesom zadovoljno v živi svet; stari 
maček meži na solncu in steza koščene 
ude, sam s seboj zadovoljen. Vse tako 
mirno in prijetno! 

Zdajci se odpro vrata; Lena stopi iz 
hiše ter sčde na klop pod dišečo jablan. 
Bleda je sicer, slaba od prestale bolezni, 
ali lahka rudečica se že kaže na polnih 
ustnih, in mladosten ogei^j sije iz modrih 
njenih očij. Cudotvoren je ta sveži di- 
šeči zrak, ki veje tu gori na hribu ; ma- 
lone mislil bi človek, da ni moči umreti 
nikomur, kdor živi v i:\jem. In ta tihota, 
ta blagi mir tudi čudno dobro vpliva 
na bolno telo in dušo, ako je bolna 
komu. 

Leniči ni. Ce jej je huda bolezen sklo- 
nila telesne moči, duše se ni mogla do- 
takniti. Niti mimogrede ne. To srce, ki 
utriplje v deviških njenih prsih, utriplje 
tako prosto, bije tako mirno, kakor le 
komu, kdor ne pozna življenja bridkostij. 
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Samo na oči je včasih legla rahla megla, 
da gledajo nekako sanjavo ; ali tako zro 
cesto dekliške oči, brez pravega vzroka. 
Svet se vendar čisto zrcali v njih. 

Naslonila se je ob drevo in položila 
roke v naročje. To nič ne d6, da je 
tako sama; vajena je, da deda Petra 
ni doma. Ali danes pride skoro; sploh 
se bolj drži doma, odkar je bolna. Lena 
ve, da je to dosti hudo staremu možu, 
kateremu so se zelišča toli omilila, da 
ne more biti srečen, ako ne stika po 
njih; vč pa tudi, da bi jej nič bolj ne 
moglo kazati njegove ljubezni, kakor to, 
da ostaja dom^. Gotovo; rad jo ima 
ded; povedal jej sicer še ni nikoli, ali 
rad jo ima vendar-le, to vidi iz njegovih 
očij, čuje iz sleharne besede. In naj- 
slabša ni taka ljubezen, ki ne išče po 
besedah; gotovo ne. 

DoH v trg je šel k zdravniku; zelišč 
mu je nesel, kolikor jih je nabral in 
skuhal. Mož se veseli svojega zaslužka, 
kakor otrok. Dosti ni, ali nekaj je vendar, 
za priboljšek, za kupo vina in pipo to- 
baka. Kar je domačih potreb, tem za- 
došča zemljišče, kolikor ga je pri hiši, 
tako, da je moči živeti ne ravno raz- 
košno, ali pošteno in zmerno. Ded ni 
za delo na polju, ali Lena ima dosti 
moči, vstrajnosti in kar je največ, tudi 
dosti dobre volje. Kadar je sila, takrat 
najme tega ali onega; saj dela vsakdo 
rad, če je zaslužek spodoben! 

K zdravniku torej je šel. Dobrega srca 
je ta Valentin ; Lena ga pozna od mladih 
let. In kako se je izpremenil ! Tisto šibko 
telesce njegovo se je nekako okrepilo, 
Valentin je lep mož in učen. On jo 
je olel bližnje smrti — jokala bi od 
hvaležnosti, kajti hudo je umreti v mla- 
dosti, ko je svet tako lep, tako veselja 
in življenja poln. In kako dober je ž 
njo, kako skrben! AU prejšnji zdravnik 
je bil baje tako nejevoljen, tako osoren 



z bolniki. Od same nejevolje in jeze je 
legel v grob, in nihče v trgu ni jokal 
po njem. To pa vč, da mora Valentina 
imeti vsakdo rad, kdor govori ž njim; 
nekaj tako — kako bi dejala brž — 
nekaj prikupnega ima na sebi, da človek 
pozabi, kdo stoji pred njim, in pozabi, 
da je dolgoletno duševno delo potegnilo 
ostro črto med njim in nekdai^imi to- 
variši — ta Valentin ni več naš in vendar 
je zopet! Naš, samo nekako drugače! 

In ker je takšen Valentin, pa nikakor 
ne more umeti Leniča, zakaj je bil kovač, 
Gregor, tak6 ž njim. Tista rahla megla 
se zopet prikaže na njenih očeh, in vi- 
deti je, kakor bi hotela zarudeti nežna 
lica. Kako je vselej zagorelo v njegovih 
očeh, kadar je kdo samo imenoval ime 
bratovo! In zaničljivo je vselej siknil 
med zobmi trde besede in ga imenoval 
hinavca, lažnika, tako, da je kar vsa 
duša zvenela v teh srditih besedah. Tako 
ne sme biti ; tako ne smč govoriti Gregor ! 
Boli jo, da je tako divji in — glava se 
jej sklone — ko bi kdo drug govoril 
tako, ali Gregor — Gregorja ne sme 
slišati! V dušo se jej zaseka sleharna 
trda beseda njegova, in naj govori potem 
o bratu ali o komurkoli . . . 

Senca se prikaže na beli steni, moške 
stopinje se čujejo; Leniča vzpogleda, 
Gregor stoji pred njo. Daleč za sabo 
je pustil Petra, ker mu je hodil prepo- 
časi in sam hitel naprej z bežečo nogo 
in težko sapo. Ko zdajci stoji pred de- 
kletom, potegne si z roko preko očij; 
zdi se mu, kakor bi se bil ravnokar 
vzdramil iz težkih, mučnih sanj. 

Kaj hoče tu gori ? Kaj hoče reči temu 
nedolžnemu dekletu, ki ga gleda tako 
osuplo, malone plašno? Ali jej more 
razkriti vihar, ki mu raznaša prsi; ali 
sme pogledati to neizkušeno bitje v raz- 
palo njegovo srce? Ničesar ne more 
reči, samo s silo izgovori ime: »Leniča!« 
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In zdajci mu je, kakor bi se odvalila 
vsa tista ogromna teža, ki mu je stis- 
kala srce. Ne misleč, kaj dela, stopi pred 
njo in si zakrije obraz. 

»Leniča!« vzklikne de jedenkrat, ali 
sedaj jasno, določno, ^^prestajati nisem 
mogel doli! Zapalil sem ogenj na og- 
njišču; pobrisal prah; osnažil dom in 
vse z veseljem. Ali ti v6š: ogenj je bil 
zdavna ugasnil; prah je legel v gostih 
plasteh, kamor je mogel; dom se je 
okrušil. Zdaj ne. Delal bom, dokler ne 
izdihnem duše. Ali miru mi ni. Niti zma- 
miti me ne more delo; še hi^še mislim, 
kadar delam. In vse zato, Leniča, ker 
ne včm, kaj se godi v tvoji duši. Dk, 
zdaj je prišlo na dan — Lena, tebe ni- 
mam. Ali tebe bi rad imel. Ali mi bodeš 
tovarišica v življenju ? To sem hotel vpra- 
šati, zato sem moral k tebi priti — nasmej 
se šaljivo, kakor se znaš; vesela bodi, 
če moreš Lena — Lena!« 

Ona se je dvignila s klopi in sčla 
zopet. Vse to govorjenje jej je bilo čudno, 
rudečica jej je stopila v lice. Ni ona, 
ni kovač ne vidita, kako seje približal 
ded in kako ja zdajci gleda s širokimi 
očmi, odprtimi usti. 

»Zdaj v6š. Lena !« sopne znova kovač, 
»zdaj v6š, kako mi je. In prav je, da 
sem ti povedal vse; laže mi je pri srcu. 
Zdaj mislim, da je potihnil nemir, umrl 
na veke. Govdri tako ali tako, miren 
bom. Samo tega ne reci, da brata bolj 
ceniš, nego mene ; ne, Lena, za božjo 
voljo, tega ne smeš reči! To bi me 
umorilo . . .« 

»»Ali Gregor!«« vzklikne ona očita- 
joče; »»Gregor, ali res ne v6š, — ne!«« 
nasmehne se med solzami, »'tega ti ne 
morem pSvedati ! Ali brata, Valentina ! O, 
temu bom hvaležna do smrti, ali «« 

»Ali«, vzklikne Gregor iz vse svoje 
duše, »kaj govoriš o bratu? Ali se zame 
ne zmeniš? Ali ti nisem več mari? Ali 



nisem dosti pokazal, da ti hočem vedno 
dober biti? Ali mi hočeš tudi ti biti 
dobra — zvesta — žena?« 

Ona povesi oči in prikima zarudela, 
kakor otrok, ko ga vprašaš. 

Njemu pa se izvije takšen jasen glas 
iz prsij, da ga je čuti doli v trg, v gore, 
daleč na okoli — naj izv6 vesoljni svet, 
kako srečen je visoki mož, ki je zaukal, 
kakor ne more nobeden fant na v^i. 
In stari Peter se mora nasloniti ob zid 
od iznenajenja in strahu, in zapreti 
mora oči, da ne bi gledal sreče, kateri 
je bil nevidna priča. Ko pa zauka Gregor, 
zašegeče tudi njega nekaj po grlu, ali 
ust neče odpreti, dobro vedoč, da bi le 
raskav, ubit glas mogel izkipeti posu- 
šenemu grlu, in poleg tega — dobro je 
tudi, da se obrne na stran in si otare 
tisto svetlo solzo, katera se je prikazala 
v slabotnih starih očeh. Treba ni, da bi 
vsakdo vedel za njegovo slabost! 

Tako slab in pa tako srečen še ni bil 
nikoli v svojem življenju! — 

X. 

Začujeno je pogledala Barba kovača 
Gregorja, ko je nekega dn6 prišel v Va- 
lentinovo hišo, lepo oblečen od nog do 
glave ter vprašal, ali je zdravnik dom^. 

»Moj križani Bog«, rekla je glasno in 
osomo. »Kaj si dejal? Ce je domd, 
praviš? Kako bo domd! Saj ne mine 
ura, da bi ga kam ne klicali, in potem 
pride domov, spehan, utrujen, prašen, 
in hitro ga pridejo zopet klicat. Gregor, 
jaz ne včm, ah so vsi \judje zboleli ob 
jednem; ali nikoli več ni božjega miru 
pri hiši. In to ti povem, Gregor, končal 
se bode, ako bo delal tako; tega ne 
prestane ni močen kmetski človek, nikar 
pa gospod, ki ni vajen laziti zdaj po 
hribih, zdaj po dolinah, in to dan na 
dan, da še jesti ne utegne doma. Tako 
ne sme biti in ne more! ... In potem 
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pride domov, pa riše podobe na papir 
in platno, ali pa sedi še pozno v noč 
pri svojih knjigah, ko drugi ljudje sp6, 
veseh, da morejo spati — on pa ne, 
ko je vendar tako potreben spanja, kakor 
dete, ki je skakalo in se drevilo ves dan. 
Pa neče; Gregor, ali videl boš, da ne 
bo nič prida iz tega. Glavo ti zastavim, 
da ne bo.« 

Gregor je mirno čakal, kdaj prestane 
glasna ploha, ki se je vsula nad njegovo 
glavo, in s svetlimi očmi gledal starko, 
kako je vihrala okoli njega in vihtila z 
rokama. Zdajci se ustavi tik njega in reče : 

»Zdaj pa še ti! Ali ni dosti, da ga 
drugi ljudje kličejo, da si nikoli odpočiti 
ne more siromak? Pa še ti. Ali si bolan, 
kaj?« 

Gregor se nasmehne. 

»»Bolan, jaz? Tako zdrav še nisem 
bil nikoli.«« 

Govoriti mora precej glasno, kajti 
Barba je na pol gluha. 

»Nu, kaj torej? Po navadi se ne po- 
tikaš okrog brata; saj v^m, kakšen si 
bil ž njim.« 

»»Pusti to««, reče Gregor osorno. 
»»AU pride skoro? To mi povej; dru- 
gega ti ni treba govoriti.«« 

»Tako, tako«, d6 Barba strupeno, »nu, 
kakor hočeš. Kdaj pride, ne včm ; če pa 
hočeš čakati, čakaš lahko ; dela menda 
jlak nimaš na izbiraj\je.« 

Gregor jo pogleda tako srdito, da jej 
hipno zastane beseda; potem pa reče 
na kratko: >»Bom pa čakal.«« 

Barba molči. Nekaj stika v omari in 
po strani pogleduje kovača. Za ves svet 
bi znala rada, po kaj je prišel. Da ni 
bolan, to jej je povedal sam, in tudi 
videti mu ni, da bi bil bolan ; kaj torej ? 
Da jej ne bode povedal ničesar, to je 
malone gotovo, ali zgovorna žena si ne 
more kaj, da ne bi poskusila znova. 
Zato reče po kratkem molčanju: 



»Pa boš morda dolgo čakal, Gregor.« 

»»Bom pa.«« 

»Do večera morda.« 

»»Ce tudi.«« 

»Ali če je kaj tacega, povedala bi mu 
nlorda tudi jaz lahko — « 

»»Jaz tudi.«« 

»AH skrivnost menda ni — « 

»»Nobena skrivnost.«« 

»Taka, da bije ne smel drug povedati.« 

»»Povč jo vsakdo lahko.«« 

»Nu, zato pa«, deje ona srdito, »zato 
pa — « 

»»Pusti, Barba««, nasmeje se Gregor 
dobrovoljno, » »kadar pride brat, pa pride. 
Jaz bom govoril ž njim, pa nihče drugi.« « 

Zaloputnila je vrata za sabo in odšla 
v kuhinjo, ali Gregor se ne briga dalje 
za njeno jezo. Nekoliko trenotij se ozira 
po strežnični sobi, kamor je vstopil, po- 
tem pa stopi v vežo. Ne da bi mu kdo 
branil, ali da bi srečal koga, stopa sedaj 
gori po stopnicah ; radoveden je namreč, 
kakšna je ta hiša bratova. 

Ni za hip mu ne pride na misel, da 
prav za prav nima ničesar iskati v prvem 
nadstropju ; če hoče počakati zdravnika, 
naj ga čaka spodaj ; gorenji prostori so 
mu zaprti. Ali zdi se mu, kakor bi imel 
nekako pravico, ozreti se po domovanju 
bratovem, danes, ko je prišel — dži, 
čemu je prišel sčm? »Hiša moja ti je 
odprta vsikdar, kadar prideš vanjo z od- 
prtim srcem, drugače nikoli — « tako je 
dejal takrat Valentin, in teh besed ni 
pozabil. Razločno, kakor da jih je slišal 
včeraj, zven6 mu po ušesih. In danes 
prihaja z odprtim srcem; neznano bla- 
žeče čustvo mu je podalo ključ do srčnih 
vrat; on prihaja, kakor mora prihajati 
brat k bratu! Brez jeze, brez sovraštva; 
roko mu hoče podati ; povedati mu hoče, 
da se kesA vsega, kar mu je razdvajalo 
srce v minulih dneh ; oproščenja ga hoče 
prositi ! 
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In to sam od sebe in ker ga je pre- 
prosila Lena. Gregor čuti, da bi to ne 
bila prava ^ubezen do Lene, ko bi rod- 
nemu bratu zapiral srce. V mislih mu 
ga že dolgo ne zapira, danes pa mu 
hoče povedati tudi z besedo, s skesano 
besedo, kako je grešil proti božjemu za- 
konu, ki veleva, da treba ljubiti brata 
tako, kakor samega sebe. In zato, ker 
mu je tako praznično pri srcu, oblekel 
je tudi pražnje oblačilo, da bode lepo 
oboje, duša in telo. 

In čuda: čisto nič se ni upiral, ko 
mu je rahlo, rahlo dozarjal sklep, kateri 
ga je naposled danes pri vedel v bratovo 
hišo. Tako lahko mu je pri srcu in tako 
mehko! Zdi se mu, da je preživel celo 
življenje v teb kratkih posledi^ih dneh. 
In kakšno živyem'e! Nikoli bi ne bil 
verjel, da je tako lepo, ako mu popol- 
noma razgrinja svoje src6, da se napoji 
z lepoto in svetlobo. Gregor je drug člo- 
vek; prejšnji je umrl, in prav, daje umrl; 
nobene solze ne more točiti za njim ! . . . 

Gori v prvem nadstropju so vrata le 
na lahko prišlo njena; skozi trepeče svetel 
solnčni žarek na hodnik. Gregor si ne 
more kaj, da ne bi odprl vrat, rahlo, 
prav rahlo, kakor bi se bal samega sebe ; 
ko nekoliko zaškripljejo, ustraši se in 
se ozira plašno. In zdajci — nevidna 
moč ga žene, in predno se dobro zave, 
stopi v sobo in stoji nepremično. Bele 
preproge visč pri odprtem oknu, skozi 
katero se vsipljejo solnčni žarki; poleg 
okna je na desni strani pisalna miza 
bratova, pokrita s papirji in ki\jigami, 
na levi omara za knjige; sredi sobe 
stojalo s polu zgotovljeno podobo, zadaj 
na levi postelj. Skozi odprta vrata se 
vidi v drugo sobo, Valentinovo lekarno. 
Kako lepo je todi; Gregor še nikoli ni 
videl tako lepega, prijetnega doma! In 
ondu na stropu — Gregor ostrmi, kakor 
od strele zadet — ondu nad posteljo 



vidi postarnega moža, sivo ženo, oba, 
kakor živa, in oba gledata tako dobrotno 
nanj, da se mu kar milo stori pri srcu . . . 
Prekrižal je rokč na prsi in zdajci dahne : 
*Oče, mati!« 

Po dolgem času se zopet spominja 
roditeljev svojih; spominja tako, kakor 
se jih mora dobri, hvaležni sin. O, ma- 
lone sovražno je včasih mislil na sivega 
moža; oprostiti mu ni mogel, daje skrbel 
tudi za Valentina in ne sam6 zanj. Ali 
sedaj ga obhaja mehko čustvo, da bi 
se hotel razjokati sam nad seboj in nad 
časom minulim ... In on, Valentin, 
on je mrtvemu papirju udahnil podobo 
očetovo, podobo materino, katerih niti 
v živem srcu ni nosil starejši sin ! In ko 
bi nikdar ne bil vedel Gregor, da je 
dober brat, boljši od nJega, ti podobi 
mu govorite dovolj glasno. O, in tega 
brata je mogel sovražiti, sovražiti morda 
prav zategadelj, ker je čutil, daje boljši 
od njega! . . . 

Kovač si udari z roko preko čela in 
zaječi na glas. Ustna se mu gibljejo, ali 
nobene besede ni iz ust. Kakor uničen 
pade na stol, ali očij ne more obrniti 
od dragocenih podob, visečih na steni. 
In če je sploh še bilo kaj zlovoljnih 
mislij v iyegovem srcu, sedaj jih ni. Kar 
v dušo ga je zaskelel pogled očetov, 
materin ter požgal vse, česar ne sme 
nositi dober človek v sebi . . . Zdajci 
povesi oko in težke solze mu padajo na 
lice; on ne čuti ničesar in joka, joka 
kakor malo dete . . . 

In sedaj, sedaj čuti mehko roko na 
rami in dvigne solzni obraz. Tu je oni, 
katerega je sovražil toliko, zaradi kate- 
rega je trpel toli brezumno; neslišno 
je stopil k njemu. In ko se mu ozre v 
resne, iskrene oči, tedaj plane se stola : 
»Valentin ! Valentin !« in ga pritiska n^e, 
strastno, viharno, kakor bi se bal, da 
se izvije njegovim rokam in zbeži iz 
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njegove bližine . . . Potem ga prime za 
glavo in gleda dolgo, dolgo v i^egove 
oči. Pretrganih stavkov njegovih ne bi 
razumel nihče, ali Valentin jih ume. Z 
vedrim nasmehom mu seže v roko in 
kima z glavo — saj je vedel, da ne 
more na vek trajati tak6 nenaravno so- 
vraštvo ! . . . 

In ko potem brata sedita tako družno 
pri mizi, ko se razvije živ razgovor in 
se v čašah rujno vino bliska pred njima, 
tedaj bi nihče ne mogel misliti, da je 
kdsg moglo sovraštvo razdružiti ti bra- 
tovski srci ! . . , 

Dosti nimamo dostaviti svoji povesti. 
Iz zapuščenega d6ma kovačevega je 



vstala lična nova hiša; vestno gospo- 
dinji Lena v nji. Stari Peter živi dvojno : 
doli v trgu in gori na hribu ; svoje hiše 
nikakor ne more zapustiti popolnoma. 
In dasi se oglašajo stara leta, vendar 
še stika po hribih in išče zdravilnih zelišč 
Valentinu; kajti, kadar jih ne bo mogel 
več iskati, tedaj dojde smrt, to čuti. Ali 
kakor vse, pojemlje tudi ta strast; po- 
sebno pa se ne oglaša, kadar ziblje ma- 
lega Peterčka na kolenih, in malone go- 
tovo je, da prenese vso ljubezen do 
rastlin na to šibko rastlinico, ki je toli 
potrebna ljubečega vzgajanja, na rastli- 
nico, katera sicer nima zdravilnih močij, 
pa vendar jasni srce in oči vsakomur, 
kdor jo pogleda! 




Iz burkaste preteklosti Mihe Gorenjskega. 

(Spisuje Tine Brdnik.) 




XIV. Pri pustni zabavi. 

i^^eta 185* je bil predpust zel6 dolg., 
!?Za pustni ponedeljek se zmeni 
gospoda iz vse Gorenjske Doline, 
da se zbero zvečer na Dolgem v 2. go- 
stilni, kjer bo pustna zabava. 

Isto popoludne se spravi Miha s svo- 
jimi prijatelji na »lojtre«, da se jih je 
moglo več peljati. Na polu pota zagle- 
dajo tam na travniku Štangovca, prvega 
občinskega svetovalca in krčmarja v »Go- 
ščavi«. Obsekaval je prav takrat parstre- 
Ijajev daleč od svoje hiše posekan jesen 
in bil je torej prav delavsko opravljen. 
Na nogah je imel velikanske coklje, na 
životu že nekoliko zavaljan jopič in na 
glavi t&ko kučmo, da mu je zakrivala 
skoraj vsa ušesa. 

Štangovec je bil izredno visoko zrasel 
in širokopleč mož, da malo takih. Včasih 
je zaradi tega moral tudi kaj prestati. 
Ko je n. pr. nekega semanjskega dn^ 



v Beljaku v krčmi počasi in dolgo vstajal 
izza mize, zakliče mu zbadljiv rokodelski 
pomočnik: »No, oče, alibodete že skoraj 
jenjali, do stropa ni več daleč!* 

Štangovčeva krčma je bila nekdaj, ko 
so še navadni vozniki prevažali razno- 
vrstno blago čez »Koren«, redkokdaj 
prazna. K Štangovcu so ljudje sploh radi 
zahajali, ker je imel sicer neroden pri- 
imek, a vedno le pošteno vino, pa tudi 
gospodar sam jim je bil všeč. Mož je bil 
zelo prijazen in postrežljiv. Kramljal je 
sicer »po kranjsko«, a z gosti, ki so 
cikali kaj na gospoščino, tudi po nemško, 
dasi sta si z nemščino, ki se je je nekdaj 
učil v Beljaku, bila v besedi in pismu 
v vednem prepiru. Med drugimi je prav 
rad zahajal k njemu tudi Miha Gorenjski, 
s katerim sla si bila prav dobra. Miha 
je bil — rekel bi — zaupni mož očeta 
Stangovca. Sedaj že nekaj let ne krčmari 
več Štangovec. 

ZagledavSi raz voz Stangovca, reče 
Miha svojim prijateljem: »Spravimo ga 
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s seboj, in sicer tak mora iti, kakoršen 
je!* Torej obstanejo z vozom, in Miha 
pokliče Štangovca : » Alo, pojdi, pojdi malo 
sem, da se nekaj pomenimo!« Mož je 
kmalu pri vozu. »»No, kam pa, kam?«* 
vprašal je radoveden. »Pri tebi bi se 
bilo dobro malo poradovati, ker je ravno 
pustni ponedeljek«, odgovori Miha, »toda 
predno bo jed pripravljena v tvoji ku- 
hinji, peljemo se lahko vsaj četrt ure 
daleč, izpijemo pri Smrčonu par kozarcev 
vina, potem bi prišli dosti prav nazaj/ 
Kar k nam prisedi, pa bo!« . 

Stangovec, ozrši se po sebi, reče: 
»»Tak-le pa vendar ne smem med vas, 
ki ste tako gosposki, počakajte malo, 
da se preoblečem.«c Sedaj začno tudi 
drugi tiščati vanj: »Kaj zaradi tistih par 
Ijudij, ki so doli, hodili bi se preobla- 
čevat? Saj še raz voz ne gremo, kar 
mimogrede bomo vse opravili; torej le 
na voz!« 

In res se spravi oče Štangovec k go- 
sposki druščini na »lojtre«. Zopet poženo. 

Pripeljavši se blizo Smrčona, oglasi 
se Miha: »Meni je pa padlo nekaj v 
glavo: kaj bomo pokušali tukaj tisto 
kislico! Ko smo se pripeljali že do sem- 
kaj, peljimo se rajši kar naprej, v četrt 
ure smo na Dolgem, kjer ima Ž. vsaj 
dobro pijačo.« Seveda so vsi zadovoljni 
s tem predlogom, Štangovec sam jim pa 
tudi neče druščine krhati. Samo to pri- 
stavi: »Pa le glejte, da bomo kmalu 
doma!« 

Ko se pripeljejo na 2-ovo dvorišče, 
stoji tam že več kočij, znamenje, da se 
je nekaj gospčde že sešlo. Miho začne 
skrbeti, kako bi Štangovca spravili v sobo 
med gospodo ; prostovoljno danes gotovo 
ne pojde med gospčske goste. Od strani 
ga ogledovaje reče nekomu izmed dru- 
ščine: »Saj bi skoraj kazalo, da bi dva- 
krat šel skozi duri, vselej polovica, ker 
je tako stegnen. Kaj hočeva narediti? 
2e včm: jaz odprem duri, ti ga pa v 
tistem trenutku potisni v sobo!* In res 
se zgodi tako. Kar na enkrat stoji ves 
fitangovec, kakor je bil dolg in širok, in 
neprostovoljno odkrit, pred gospodi in 
gospemi. Sreča njegova, da je kučma 
odnesla toliko, da ga naddurje ni polju- 
bilo na golo čelo. V prvem hipu sam 
ne ve, kaj bi rekel, ali kaj bi storil. 



Pa kar na enkrat se obrne, pobere kučmo 
in gre iz sobe. Togoteč se pride v vežo, 
kjer hodi Miha z desno roko za levo 
ramo se držč in skremženega obraza 
sem ter tje. »To pa res ni vse skupaj 
nič«, začne sedaj Miha pred Štangovcem 
jadikovati, »to-le suvanje, kdo je bil pač 
tako neukreten?« »»Sam ne v6m««, od- 
govori Štangovec bolj mimo, menčč, 
da je Miho doletela še hujša osoda, kot 
njega. Med tem se jima pridružijo tudi 
drugi gostje, in posreči se jim slednjič 
Štangovca pripraviti tako daleč, da še 
on začne prigovarjati Mihi, naj se ne 
vrača kar brž domov, ampak naj ostane 
tukaj, ker je upati, da bode še prav 
vesel večer. 

In tako je tudi bilo. 

Kako zanimiva je bila že večerja! 

Že predno začne jesti, reče Štangovec 
Mihi : »Jaz bi rad najprej pil malo same 
vode, a ne v^m, ali bi jo smel naliti v 
tak kozarec, ki stoji zraven vina.« »»Glej 
ga no««, odvrne Miha, »»kaj te bo to ' 
skrbelo, kar bokal zagrabi, pa nastavi 
na usta. Vode ti vendar ni treba stra- 
dati ! Ti si pač v sorodu s tisto materjo, 
ki je prišedša od svojega dijaka pripo- 
vedovala doma : ,0h, kako se našemu 
Tončku hudo godi v mestu! Pri polni 
mizi smo skupaj sedeli, a on je moral 
še vode prositi!*«« Štangovec se je pri 
zadnjih besedah že stegnil po bokalu, 
kije stal sredi mize, in: »luk, luk, luk«, 
tekla mu je voda v suho grlo. Vsi se 
spogledajo, toda Štangovec ne ume, za- 
kaj. Krčmar prinese druge vode. Štan- 
govec je kmalu zopet žejen. 2e se hoče 
na prejšnji način polastiti vode, toda pre- 
hiti ga krčmar, dober znanec njegov, 
in mu je nalije v kozarec, ki je bil Štan- 
govcu namenjen. Štangovec reče, obr- 
nivši se proti krčmarju: »Na, ta je lepa, 
Miha me je naučil tako, ti pa delaš zopet 
drugače. Sedaj, kateri ima prav?« Krčmar 
mu ne odgovori drugega kot: »»Izpij, pa 
tiho bodi!«« 

Na mizi so bile na velikih krožnikih 
tudi cele gore »posneženih krofov«. Ko 
pride na vrsto pečenka, nabode Miha 
»krof« na vilice, razreze ga na svojem 
krožniku in pomoči košček v maščobo 
pod pečenko. Štangovec, ki mu je bil 
Miha v vsem izgled, stori brž takisto 



Digitized by 



Google 



Iz BURKASTE PRETEKLOSTI MlHE CiORENJSKEGA. 



?9 



za njim. Splošen smeh je vzbudilo to 
tekmovanje. 

Kakor sploh beseda dd besedo, tako 
sta po večerji tudi dva uradnika prišla 
na pogovor o nadležnih »hemoroidih«. 
Štangovec, ki je to tujko nocoj slišal 
prvič v svojem življenju, popraša na 
tihem Miho, kaj pomenja ta beseda. Po- 
redni Miha mu jo brž zasoli: »To so 
neke vrste juridične študije.« Tedaj se 
Štangovec ponosno kazaje s kazalcem 
na čelo vstopi pred onega, ki je to rekel, 
in spregovori važno besedo : »Ne zame- 
rite, gospod) ko bi bil jaz tako dolgo 
študiral, kakor vi, kdaj bi bil jaz imel 
,hemoroide* že v glavi.« Nepopisen krohot 
zaduši nadaljno govorjenje. Sicer se pa 
tudi ni več dosti silil, češ, tžko sem po- 
vedal, da se je vsem dobro zdelo. 

S časom začn6 peti. Sevčda je bilo 
takrat vse bolj nemško. Iz neke pesmi 
o Napoleonu je znal Štangovec par vrstic. 
Le tega ni natanko vedel, ali naj se 
reče: Hochmuth wird von Gott gestraft, 
ali Grossmuth wird itd. Vprašavši zopet 
Miho, naj to razsodi, odloči se Miha se- 
veda za »Grossmuth«. To je Štangovec 
potem pel »šolo«, in ploskala mu je vsa 
zbraaa družba. 

Tudi plesati je moral nocoj oče Štango- 
vec. Izzuvši cok^je, plesal je v nogovicah, 
kakor je tukaj običajno. Bil je še precžj 
uren, tudi, kadar seje bilo treba hitreje 
sukati. Cel6 v »kadriljo« so ga zapletli, 
seveda mu je tu moral Miha stati vedno 
na strani in ga večkrat potegniti na pravi 
prostor; ni se pri tem revežu godilo 
dosti drugače, kot medvedu, ki ga je 
včasih kak Bošnjak prignal v naše kraje. 

Proti polunoči zapazi Miha, da Štan- 
govca premaguje že zaspanec. Vsede se 
k njemu. Na mizi pred njima je bilo 
narezanih nekaj limon. Miha sklonivši 
se proti Štangovcu reče: »Limone j^j, 
limone, te te bodo gotovo vzdramile.« 
»»Ali res««, vpraša zevajoči Štangovec 
vesel, da je zdravilo zoper zaspanec tako 
blizo. In videč, da je Miha že segel po 
limoni — pa Miha je samo segel — , 
vzame konec limone in jo začne grizti. 
Ko ga neka gospa blagohotno opomni, naj 
si napravi rajši limonado, noče je poslu- 
šati, češ, saj je Miha tudi ne pije, sam pa 
niti ne vč, kaj je to in kako se naredi. 



Po polunoči se gostje kmalu začno 
razhajati, zatrjevaje drug drugemu, da 
se še noben pustni ponedeljek niso za- 
bavali tako izvrstno. Miha in tovariši 
vzemo zopet k sebi na voz Šlangovca, 
katerega skrbni krčmar dobro zagrne, in 
doma ga srečno izlože. 

XV. Pri fotografu. 

Ne le pri gospodi, ampak tudi med 
kmeti, ne le v mestih, temveč tudi na 
deželi se mora človek povzdigniti z niže 
stopinje občne veljave na višo. Kratko 
rečeno : tudi v kmečkih srenjah se lahko 
»avansira«. V tem oziru so na posebno 
ugodnem stališču oni možje, kateri znajo 
kako besedico tudi zapisati ali celo nemški 
povedati. »Taka glava korenine« če tudi 
»je slovenski oratar«, pride v občinsko 
starešinstvo in postane kmalu, ako ne 
prvi, vsaj drugi srenjski svetovalec. Ako 
pa je tudi krčmar, zbero ga kmalu, ko 

»v zbor učenih stopi moder, bistra 

glava« tudi svojim županom. 

Štangovec je bil svoje dni tak srečen 
mož, ki v srenji 

Vse doseže, kar mu drago, 
Bodi slava, bodi blago. 

Prvega srenjskega svetovalca smo Štan- 
govca opazovali pustni ponedeljek. Po 
tistem dnevu ni trajalo več mnogo me- 
secev in Štangovec je postal župan. 

Brezdvomno seje moral za to čast za- 
hvaliti v prvi vrsti svoji postavnosti, ne 
dosti menj pa tudi veliki sreči, da je 
znal z gospčskimi tudi po nemško »v 
caker hoditi«. Kako pa je znal, to stoji 
Se poznim rodovom v strašilen izgled 
tiskano črno na belem v »Novicah« leta 
1859, list 7., str. 53., pod naslovom: 

Kratkočasno berilo. 

Razni listi iz zapuščine nekega srenjskega 

župana. 

Drugim za poduk in kratek čas. 
Nabrul Borovčan. 

I. An den N. N. zu * 
Den selben wirt liimit auf getragen 
das von BezirksHauptniannschaft ist 
auftrag kommen das soHen sic Eire 
Magd binnen acht tag Fermallen, oder 
wirt sie weiter ekspedirt. 

Ich kann nichts mehr helfen, weil 
mich das gesetzliche Auftrage fordern. 
N. N. Biirgermeister. 
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II. Herzgeliebtes Bez. Hauptmannschaft ! 

Unser Pfarer wil N. N. nicht keu- 
rathen, ich bite ihm eine Nasen zu 
machen. Hier folgt eine Kratscha. 

lil. An den Herru N. N. erster Roth 

in* 
Sie werden ersucht und wird ihnen 
bekanntgemacht, das sie den 20. August 
als Rath gewahlt sind so werden si vor- 
greladen den 19. Oktober vor Mittag um 
9 Uhr vorleslich Horamt zu erscheinen, 
zu berichten wie das neue Gemeinde 
Ordnung auf gesetzt werden wirt. 

IV. Pasierschein, 

Far N.N. von* Haus Nr. 32 er bittet 

durch seine Mutter um ein Hamatschein 

ich kann denselben nicht ertheilen weil 

der Gemeinde vorst^nde um bekannt ist 

vrilang das der Reissebass giiltig ist weil 

der Bezirkshauptmanschafi ist von hor 

7 Stund entfernt isl, so weis man nicht 

wilang das sein Reissebass gaitig ist 

so wirt im solang Pasiri das der Pass 

gUltig ist, BUrgermeister, an der Orts 

Gemeinde* i^ m d- 

N.N. Burgermeister. 

V. An den N, N. in* 

Ueber vorgekommene beschwerde wirt 
den selben auf getragen das er den vor- 
bereiteten Gebeichaltz gleich bey em- 
pfangen, diesser zuschrift das Holz auf- 
heben oder Abzimmern losen ubrigens 
wirt bar 5 fl. Strafe auferligt. 

VI. 
N. N. hal schon am 15. Okt von 
HOraml eingerUk. 

N. N. Burgermeister. 

Po tem precej dolgem, pa neizogibno 
potrebnem uvodu poglejmo za našim 
županom, kako ga je Miha Gorenjski, 
takrat še poštar, speljal zopet na led. 

Podkloštrom v slovenskem Gorotanu 
se je nastanil fotograf. Miha sklene 
Štangovca zvoditi k njemu, da ga fotogra- 
fuje. Precej zgovornosti je treba, predno 
se mož ud^. Zupan, prva glava v ob- 
čini, mora vendar viseti fotografovan v 
občinski pisarni, pa tudi še pozni vnuki 
bodo ponosno kazali na odličnega svo- 
jega pradeda. Prilika je lepa, fotograf 
je blizu. 

Taki prepričevalni razlogi morajo Štan- 
govca omečiti. Zmenita se torej, kateri 
dan se peljeta čez »Koren« k fotografu. 

O določenem dnevu pride župan k 
poštarju in v dobrih dveh urah sta Pod- 
kloštrom. Miha poišče najprej svoje ko- 



roške prijatelje, da jim naznani, kaj na- 
merava z očetom županom. 

Fotograf je imel svoje prostore na 
vrtu Pibrove gostilne. Miha gr6 naravnost 
k fotografu, drugi pa se zber6 v gostilni, 
da jim čas preje mine. 

»Pri fotografu se ne opravi tako hitro«, 
zatrjeval je poprej Miha zlasti Stangovcu 
nasproti. On je sicer brzo fotografovan, 
toda, če hoče doseči svoj namen, ne 
sme tako kmalu nazaj k čakajoči družbi. 
Zato se gresta s fotografom sprehajat 
in prideta še-le v dveh urah v gostil- 
niško sobo. Miha se dela silno speha- 
nega in reče Stangovcu : »Sedaj pa, kakor 
ti je drago. Ako hočeš cele dve uri se- 
deti pred fotografovim orodjem, pojdi, 
ako bi te pa stalo to pretežko, pa nikar 
ne hddi. Meni je skoraj žal, da sem po- 
tratil toliko časa in sem tako utrujen.« 
Zupan odgovori : » »E, ker sem že tukaj, 
naj pa bo, no!«« 

Vsi se podajo v fotografovo delavnico. 
Na mizo postavijo bokal vina, kozarec 
in kup »žemelj« na velikem krožniku. 
Štangovca posade k mizi in, podavši mu 
v roko »državni zakonik«, opomnijo ga, 
naj se drži lepo mirno in ravno. Na to 
se vsa družba vrne v gostilno. 

Od časa do časa se Miha loči od družbe 
toliko, da gre pogledat k fotografu. Vselej 
se postavi za fotografovo orodje, da se 
vpričo Štangovca prepriča, koliko delov 
njegovega telesa je že fotografovanih. 
Zvesto mu vsakikrat naznani, koliko je 
že dogotovljenega. Začel je s čevlji, na- 
daljeval s koleni in potem je imenoval 
vselej drug del županove zunanjosti. 

Ko preteče določeni čas, napoti se vsa 
družba v fotografovo delavnico. Miha 
izpregovori: »Prijatelj, sedaj pa le po- 
sebno mirno, sedaj pride glava v delo !« 
Fotograf odpre (še le sedaj !) okence in 
v par sekundah zakliče : »Fertig!« Štan- 
govec pa se začudi v svoji nemščini: 
»»Saperlot, »das« Kopf war aber schnell 
fertig!«« Zakaj tako, razloži mu Miha 
prav »po dohtarsko« : Zato namreč, ker 
je fotograf druge dele vsprejemal po tem, 
kako so sestavljeni, glavo pa sije mislil 
enovit del telesa, ki se more naenkrat fo- 
tografovati. Sicer naj pa pomisli, da gaje 
precej v koži in torej dh več dela. Stango- 
vec prikima: »»Saj je menda res tako!*« 
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Miha v tistem času ni nosil nič brk. 
Torej reče fotografu: »Prosim, da mi 
napravite na fotografiji malo brkic pod 
nosom!« Brž nato se oglasi Stangovec, 
pa zopet ponemSko: »»Mir auch, aber 
nacli »ober« (navzdol)!«« Da ga je fo- 
tograf tudi slušal, kaže podoba še dan- 
danes. 

O vsem tem seje naslednje dni mnogo 
govorilo Podkloštrom in v okolici, pa 
tudi kranjski sosedje so si z veliko ra- 
dosljo pripovedovali, kako je pošlar dal 
fotografovati župana. Med drugimi pride 
ta sloves tudi do ušes nekega sorodnika 
županovega, ki je bil zemljemerec na Ko- 
roškem. Ta prigovarja tako dolgo Štan- 
govčevi družini, naj župan poštarja toži 
zaradi razžaljenja časti, da slednjič mož 
res vloži tožbo. 

V nekaterih dneh dobi Miha poziv 
od sodišča, a nikakor mu ne gre v glavo, 
zakaj ga kličejo. Ko pa ob določeni uri 
pride k sodišču in zagleda tam §tan- 
govca, zasveti se mu naglo v glavi, kaj 
ima to pomeniti. Sodnikov nagovor ga 
tudi brž potrdi v njegovih mislih. Ta 
mu namreč reče, da je moral župan vlo- 



žiti tožbo proti njemu zato, ker ga je oni 
dan Podkloštrom tako osmešil, da s tem 
trpi njegova in njegove rodbine čast. 
Miha poprosi sodnika, naj se ta zadeva 
preloži na drug dan, da more on poprej 
zbrati dovolj dokazov osvoji nedolžnosti. 
Opravičena prošiya se mu izpolni. 

Poštar se hitro obrne pismeno do onih 
gospodov, ki so bili takrat navzoči, ko 
so Stangovca fotografovati. Poprosi jih, 
naj mu pošljejo v kratkem potrjilo, da 
oče župan tisti dan ni le nič trpel na 
časti, marveč se mu je skazovala vsa 
dostojna čast in vse primerno spošto- 
vanje. Kako radi so se Mihovi prijatelji 
podpisovali, pokazali so s tem, da so 
še taki njegovi znanci bili podpisani, ki 
takrat niso bili niti zraven. 

Ko Miha osmi dan zopet pride k so- 
dišču, skaže tum vpričo župana ono po- 
trjilo. Tedaj se Stangovec zadovoljno 
oglasi : »Saj sem prčcej rekel, da to ni 
res; oni (zemljemerec) je hujskač!« 

Tak je bil konec zanimive zatožbe in 
še bolj zanimive seje pri fotografu. Bodi 
I o vsem v zdravilo, ki imajo Mihovo in 
Stangovčevo bolezen! 




Srečen lov. 

(Humoreska. — Spisal M. O.) 



I. 



prijazni B-ški vasici je tudi raz- 
grnil sabotni večer mirna svoja 
krila. V Mostarjevi gostilni se je 
bilo zbralo precej Ijudij. Krog velike 
mize so sedeli možje »trde skorje, a 
dobrega zrna«, terkneli med seboj prav 
mnogovrstne pogovore. Ta je rekel ka- 
tero o letini, kako kaže, oni si ni mogel, 
da ne bi obiral vremena, trelji pa je 
jel razvijati to in ono čeztedensko no- 
vico v v^i, tako, da so možje pri ko- 
zarcu in pipi ugenili marsikatero vredno 
in pametno. Pri stranski mizici pa so 
se kratkočasile po svoje tri druge osebe : 
Francek Krže|j, gospod učitelj in pa 



Rusov študent. Vsi trije so znameniti 
za nas in našo povest, zato si oglejmo 
iyihovo družbo natančneje nego li smo 
si ogledali ono ob veliki mizi. 

Francek Krželj — ali kakor ga nazi- 
vajo otroci : Kržljev strijc — , vidno duša 
zbrani trojici, je kmečk možicelj svojih 
petdesetih let, majhne, čokate postave, 
drobnega pogleda ter vseskozi smešno- 
originalnega obraza. Oblečen je stanu 
svojemu primemo. Po čemer ga na prvi 
hip lehko spoznaš, kar nosi po letu in 
zimi, to je že dokaj oguljena, zelenkasta 
suknja z velikimi, iz jelenovih kostij na- 
rejenimi gumbi, prav t&ka, kakoršno 
nosijo lovci. Da, lovci. Saj je Francek 
Krželj tudi lovec v resnici in pošteno, 
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verjamite mi ali ne. Kar je doslužil vo- 
jake, živi z ženo, svojo Barbo, mirao 
na svojem domovju obdelujoč tisto malo 
poljiča, kar ga ima, in baveč se z lovom. 
Toda čudne reči ved6 povedati sovaščani 
o Francku lovcu. Nekateri menijo, da 
Francek ni ustrelil nijedne stvarice, od- 
kar p6ja in preganja žival po h6sti, 
drugi pa se norčujejo iz njega, da se 
je pač tedaj najbolje obnesel, ko je od- 
bil pol repa vrani, ki se mu je bila v 
hudi zimi vsedla na okno. A naj je temu 
kakorkoli, pustimo biti Francku poleg 
drugega še lovcu skozi in skozi. 

Poleg Francka Kržlja sedi gospod 
učitelj. Kaj častitljiv mož! Visoka po- 
stava, dolga brada vijoč se notri doli 
po prsih, pa očala na precšj dolgem, 
sedlastem nosu, vse to mu daje nekaj 
postavnega, impozantnega. Pa prav pri- 
jazen človek je gospod učitelj. Francek 
Krželj ga kar prehvaliti ne more, kako 
je zgovoren in pa — učen. On sam 
nikomur ničesar bolje ne verjame, kot 
ravno njemu, brez zamere, celo gospodu 
župniku ne, čeprav so duhovni gospod 
in imajo sedem svetih »žegnov«, med 
temi tri od papeža samega, kakor je 
Francek včasih praviti slišal. Kako bi 
mu spaka bolje verjel, ko vendar gospod 
učitelj vsako pravilneje ugane. Poslu- 
šajte! Prejšnja leta sčm se je govorilo, 
da bo vojska, da bo in bo na vsak 
način. Kržlju, ki je takrat še vedno pri- 
padal med tiste, ki se morajo postaviti 
na noge in potegniti osebno za cesarja, 
če treba, jela je stvar — po pravici re- 
čeno — vreti po glavi. Kaj stori? Ves 
v skrbeh napoti se nekega dne k go- 
spodu učitelju pa vpraša kar naravnost: 
»Ali bo res vojska? Kako se govori po 
tistih listih, ki jih oni vsaki dan prebi- 
rajo in kaj pravijo, gospod učitelj?« Malo 
se je posmejal gospod, potlej pa de- 
jal: »Lejte Francek« — vikal ga je, 
tega bi še omenjati ne bilo treba — 
»časopisi pravijo tako-le: da bo vojska, 
da ni mogoče drugače. In gospod župnik 
in še marsikdo drugi je prepričan o tem. 
Jaz pa pravim: ne bo je vojske, ne in 
ne na noben način. Kajti lejte,« — in 
jel mu je razlagati, da je Krželj kar 
z odprtimi usti poslušal tohko učenost 
in modrost — »če začn6 ta, ima tukaj 



škodo, če začn6 oni, udarijo zopet ti in 
ti nanj. Tako neumen pa vsaj ne bo 
nihče, ne Rus, ne Francoz, ne Prus, 
ne Turek, da bi začenjal na svojo škodo 
udrihati po tujem. Torej ni nič in ne 
bo nič!« In lej ga spaka: res ni bilo 
vojske, prav kakor je gospod učite^ 
prorokoval! Potlej pa človek ne veruj 
takemu možu, ki tako vse v6 in zna! 

A tretji, s kojim bomo tudi imeli opra- 
viti v naslednjem, to je Rusov študent. 
Dolg pa suh kot trli ca ima na nosu na- 
očnike prav kakor gospod učitelj. Na 
dvoje počesani lasje so tako svetli in 
uglajeni, da bi se mu razkrhnila muha 
na glavi. Za »gospoda« ne bo ; on sam 
pravi, da neče biti, da to ni zanj, ki 
je »nadarjen« in čedne postave, a gospod 
učitelj je tam nekoč, ko je bil prav 
pri volji, drugače povedal, namreč, da 
Rusov zato ne bo »gospod«, ker pre- 
slabo zdeluje in si ne upa tako daleč 
priti. No, bodi temu kakorkoli že, sedaj 
je naš znanec v tistih šolah, kjer se 
učč za »učenike« in mora biti že precej 
visoko, kajti gospod učitelj in tudi Fran- 
cek ga več ne tičeta, dži, od strani pr- 
vega prileti mu včasih cel6 kak »gospod«, 
kar je nekaj, in cel6 vpričo očeta in 
matere si sme narediti svalčico, pa jo 
zapaliti, kar je zopet nekaj. 

»Jutri je nedelja«, izpregovori zadnja 
opisanih oseb, »dolgočasen dan, koUkor 
največ biti more.« 

Toda, če bi hoteli mi biti celo na- 
tančni, ne bi smeli dejati navedenih be- 
sed ij v ušesica, kajti v taka se postav- 
ljajo jedino besede, ki so po črki tako, 
kot je je govoril kdo drugi, tu pa je bila 
vmes še dobro zabeljena, mastna kletvica, 
kojo je izvoljeni naš študent z onimi 
besedami vred rodil na svet. 

»Dolgčas bo res,« povzel je gospod 
učitelj, »a ta nebo prvi; koliko dolgo- 
časnih dnij smo že prebiU!« 

»I, jaz grem jutri na lov,« pravi 
Krželj, »z menoj, gospoda, z menoj, pa 
ne bo dolgčas ! Gori na Pešivnico gremo. 
Pušek in takega orodja dobita pri meni, 
za želodec si pa že vzame vsak kaj ma- 
lega s seboj. Da sta že večkrat streljala, o 
tem ne dvomim, tedaj bo že, bo že. No — « 

Marsikdo bi pač mislil, da sta gospoda, 
čuvši lepo povabilo, vsa^ vzradoščena je 
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mahoma vsprejela. Toda tisti marsikdo, 
ki bi tako sodil, zmotil bi se grozno, kajti 
gospoda nista bila povabila nič kaj ve- 
sela. Kako li bi ga bila? »Francek Krželj, 
star, izkušen lovec — jaz pa puške še 
nikdar v rokah imel nisem; Francek 
Krželj je že Bog v6di koliko zverij po- 
slrelil — a jaz sem zajca komaj teči 
videl. Pa naj grem na lov? Saj se mi 
bo vse smejalo, a Francek bo počil od 
samega smehu, videč, da puške niti dr- 
žati ne znam.« Tako-le je tuhtal pri sebi 
gospod učitelj, tako »gospod« študent. 

In bila je pri mizi smrtna tišina. 

»No« — oglasi se zopet Francek za 
nekaj časa, a — sam Bog si ga v6di, 
kako je to bilo — nekamo čudno boječ 
se mu je zdel glas. 

»Bi že bilo, bi že bilo,« pomišljuje 
gospod učitelj, »ali — « 

»Nič: ali! Bali! pa je.« 

»Kaj pa vi, greste?« povpraša učitelj 
liusovega. 



In slednji je nekamo modro ubral 
svoje lice, z roko pa se je pogladil pod 
nosom hoteč menda poravnati prihodnjost 
svojih brk, kojim pa dotlej niti »mah« 
ni pripravljal poti, mogočno je odprl 
potlej svoja usta in dejal: »Ravno mislim, 
kako bi naredil. Ce greste vi, gospod 
učitelj, grem jaz tudi, sicer ne. Toda 
spaka — streljati sem se gotovo že 
precčj odvadil — « 

In še modreje kot prej ubravši dušnega 
svojega zrcala gube, je obmolknil. 

»Pa bodi«, odloči se gospod učitelj, 
»pojdem!« 

»Jaz tudi potem!« pridene Rusov. 

»Prav tako!« pritegne Francek in 
konec je bilo besedij. 

Kaj so še imeli naši junaki tisti večer 
v krčmi, to nas ne zanima dalje. Ce 
povemo, da so se proti deveti že domov 
odpravili, je to pač vse, kar bi bilo še 
važnega tisti večer v njihovi zgodovini. 
(Dalje.) 



im 




Mladi gospodič. 



raljuje rajska mi pomlad. 
Budi zelenje, cvet livad; 
Glej, tam raze vi ta se vrtič, 
Na vrtu bel stojf gradič, 
V gradiču pa je vse mrtvo, 
Vse žalostno in vse mračno: 
Gospodič toži noČ in dan, 
2e sedem let leži bolan 
Gospodič, oh, jedini sin, 
Jedini dedič materin. 
A nadej ni zgubila še, 
Nemudno kliče sluge vse, 
Pa jim veluje, govori: 
»Hitite mi na vse strani, 
Iščite, povprašujte vprek, 
Kje sinu bi dobil se lek!< 
Gred6 mi sluge v daljni svet 
In vračajo se hitro spet, 
Zdravil obilo prineso, 
Bolezni pa ne prežen6. 
Gred6 mi sluge spet od tod. 
In v grad nazaj jih vede pot, 
Spet prinest zdravil domu, 
Ne zboljša zdravje se sinii . . . 



Pa slugo jed nega zgrešč, 
Ni vrnil se jim leto že. — 

Ko znova se vrtič mladi, 
K bolniku sluga pribiti: 
»Radujte se, gospodič moj, 
Krepilni lek imam s seboj; 
Iz jutrovih se vračam dalj, 
To ptico vam daruje kralj!« 
In peti zdajci ptič začne, 
Strmeč bolnik se kvišku spn6, 
Strmeč posluša spev sladak 
In vstane zdrav, vesel, krepak . 
Pa, čuj, kaj sluga Se veli, 
Gospodiča uči, svari: 
»Podaril kralj je ptico to. 
Da štirikrat vam pela bo: 
Nje prvi spev otm6 vas rev, 
K pokori kliče drugi spev. 
Nje tretji znani bližnjo smrt. 
Naznanja zadnji grob odprt.« 

Ko spet obspš pomlad gradič, 
Iz njega se pclja mrlič. 
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Oh, mati, vdova in gospa 
Ločila se je od svelA; 
Prehudo je trpela prej. 
Moči je žalost vzela jej . . . 
Še dobro grob ne zeleni, 
Gospodič slugi že veli: 
»Brž, sluga, vrancu piče daj, 
Počeši ga in osedlaj. 
Nocoj do mesta pobitim, 
Da tam nevesto si dobim, c — 

Spustf se vranec čili v skok. 
Zanese ga pred hram visok, 
Kjer z igro ples se neprestan 
Vrsti, ponavlja noč in dan. 
Vabljivo strune se glasč. 
Plesalci mladi se vrt6, 
Med njimi je gospodič mlad, 
Snubeč nevesto za svoj grad. 
In zdajci se odpr6 dverf, 

V dvorano sluga prihitf: 
»Gospodič moj, gospodič moj. 
Nemudoma domov z menoj! 
Domov pozi vi je ptica vas, 
PriSel vam je pokore čas.< 
Gospodič mladi ostrmf, 
UstraSi se in prebledi: 

»Le pojdi, skrbni sluga moj, 
A zdaj ne morem še s teboj; 
Ko si izbral nevesto bom. 
Pa hitro pojdem ž njo na dom.< 

In sluga gre solzan domov,' 
Vesel živi gospod njegov. 
In plesi, igre se vrstč 
Od zore v noč in spet do dn6. 
Pa zopet se odprd dveri, 

V dvorano sluga pribiti: 
»Gospodič moj, gospodič moj, 
Nemudoma domov nocoj! 
Domov pozivlje ptica vas, 
Življenja vam poteka Čas.« 
Gospodič mladi ostrmf, 
Ustraši se in prebledi: 

»Le vrancu urno piče daj. 
Počeši ga in osedlaj; 
Nevesto sem dobil mladč. 
Le malo še sprostim se ž njo, 
Potem pa ptico sluSal bom, 
Nemudno vrnil se na dom. 



Halo, le urno, godec moj 
Poslednjič mi igraj nocoj, 
Da se z nevesto zavilim, 
K slovesu še se ž njo sprostim.« 
In pfSčal, gosli, didel dam, 
Vrt6 se tu, vrt6 se tam, 
Gospodič pa z nevesto v ples 
Drevi po dolgem in počez . . . 
Gospodič zdaj se poslovi. 
Nevesti mladi govori: 
»Potrpi mi, domov hitim, 
Da smrtno ptico pomirim!« 
Zamolklo bije podkve glas, 
Gospodič jase v daljno vas, 
Gez strm in grm in čez prepad 
Podi konjiča v svetli grad. 
A stoj, tu je prepad straSdn — 
Naprej, konjič, na ono stran! 
Cez brezdno sta, pa, oh, gorjč! 
Konjič si zdr6bil je nog^; 
' Gospodič kliče na pomoč, 
A klic njegov gubi se v noč. 
In nejevoljen sam s seboj, 
Da v grad ne more še nocoj, 
Proklinja vranca in prepad, 
Proklinja sebe, slugo, grad . . . 
Pa glej, voziček pridrdrA, 
Vanj vprežena sta vranca dva; 
Na vozu tuj gospod sedf, 
Gospodiču tako veli: 
»Na voz poskoči, s^di tu, 
Peljam naravnost te domii.« 
Gospodič skoči do voza, 
In tujec mu prostora dd. 
In skok in dir, nizdol drčč. 
Kot bi podile jih sapč . . . 
Kar voz postane ti goreč, 
Iz vrancev švigne plam rudeč; 
Gospodiča prevzame strah, 
Nizdoli z voza hoče plah. 
Pa strastno tujec ga drži, 
Kot s kleščami na voz tišči . . . 
Gospodič grad ugleda svoj, 
V njem zadnjič poje ptič nocoj, 
StraSn6 golči, na glas kriči. 
In v strahu v gradu vse bedi. 
Gospodič sliši glas le-ta, 
A dalje strašni voz drdra . . . 
2e stokrat zelenel je gaj, 
Gospodiča Se ni nazaj! 



"^ 
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I. Splošnji pregled« 

(Spisal dr. Fr. L.) 



II. 

«^y|predno se pa lotimo razkazovati, 
^kako dandanes cvetč vede pri po- 
^sameznih narodih, moramo najprej 
pojasniti stališče svoje gled^ ved v obče. 
Bojimo se namreč, da bi prav to delo- 
vanje naše za razvoj znanostij utegnil 
kdo napačno tolmačiti, ali pa cel6 pre- 
zirati, če§, čemu neki to? 

Dasitudi priznavamo popolnoma važ- 
nost, katero imajo vede za kulturno 
življenje vsakega naroda, vendar se mo- 
ramo postaviti na više stališče, ako 
hočemo resnično in pravično ocenjevati 
vede. To stališče je obče človeško in 
nadčloveško. Vedeti se pravi spoznavati 
resnico iz razlogov in umevati jo. Re- 
snice pa ne spoznavam kot Slovenec, 
ali Hrvat, ali Rus, ali Francoz, marveč 
kot človek. Kakor je razum zmožnost 
(loveška, tako je tudi resnica za celo 
človeštvo ; spoznava jo lahko vsak narod 
in vsak človek. To je stališče obče-člo- 
veSko. 

A resnica ali . istina ni neka stvar, 
katero bi si mogli tako pridobiti, kakor 
denarja. Kakor sije solnce na vse strani, 
razsvetljuje in ogreva vsakega, a vendar 
se samo ne manjša in nikomur ne 
pride posebej v last, tako žari svetlobno 
i resnica na vse strani, tudi ogreva ple- 
menita srca: a resnica sama ostaja to, 
kar je bila. Zato pravimo, da je resnica 
večna. Kar je resnično danes, mora re- 
snično biti tudi jutri in vedno. Da je 
človek neumrljiv, to mora biti vedno 
in povsod enako resnično, ako je re- 
snično. Poročilo, da je avstrijsko lad- 
jevje premagalo pri Visu laško brodovje, 
resnično je bilo prvi dan in je resnično 
še vedno za vsakega, kdor je sliši. 

Resnica je torej samostojna in od nas 
neodvisna. Resnice mi ne delamo, ampak 



resnica je že dovršena, dognana. Naj- 
večji učenjak in najvišji mogočnjak ne 
moreta resnice izpremeniti. Naj jo taji 
prebrisana glava še tako spretno, in naj 
bi tudi nenavaden goljuf premotil cele 
dežele, resnice ni izpodbil, ostsga ista, 
kakor je vedno bila. Naj hoče človek 
tudi samega sebe varati, naj si domiš- 
Ijuje karkoli, naj si predočige kako tr- 
ditev tako živo, da niti v enem trenotku 
ne dvomi o i^jej, resnica ostaja vedno 
ista, naj jo hoče kdo pripoznati, ali ne. 
Tudi se resnica sama na sebi kar nič 
za to ne briga, ali je komu ljuba ali 
ni, ali ugaja, ali ne ugaja. Resnica je, 
kakor pravica, trda, neizprosna, nima 
usmiljenja se slabimi ljudmi in vedno se 
bojuje zmagovito zoper laž in prevaro. 
To je njeno nadčloveško stališče. 

Tako sodimo o resnici in to je edino 
pravo. 2alibog, da prav dandanes be- 
sedi in pa pojmu »resnica« jemljo to 
veljavo. Kakor so nekdaj grški sofisti 
učili, da je človek mera vsem rečem, 
da se edino le po Djem vse ravna, kakor 
so torej oni do cela izpodnašali resnici 
to trdno stališče, dokler ga ni po Sokratu 
Platon popolnoma utrdil : tako hočejo i 
dandanes prav mnogi, naj so celo ved- 
nostni boritelji, resnico uravnavati, iz- 
preminjati, zavijati in cel6 tlačiti po 
svoje. Navedli bomo pozneje iz seda- 
pjega znanstva nekatere zanimive iz- 
glede, še več bi se jih dalo navesti iz 
življenja. 

Zgodovina kaže, da vede toliko bolje 
prospevajo, kolikor bolj prešinja kak 
narod ta vzvišena misel o resnici. 

Zdi se — rekel bi kdo — da se se- 
danja doba, posebno zaradi svojega na- 
predovanja v naravoznanstvu, prav dobro 
zaveda tega vzvišenega pomena resnice. 
— Splošno se ne di to niti trditi, niti 
tajiti. Kakor povsodi in vselej, imajo 
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mnogi učenjaki dandanes, kakor bister 
um, tako tudi dobro voljo; a mnogi 
drugi vsaj dobre volje nimajo. Zaradi 
naravoznanstva samega pač ne bi hotel 
sedai^jemu veku prisoditi prvega darila 
izmed onih vekov, ki so v znanstveni zgo- 
dovini slavni. Pomisliti moramo namreč 
nekaj, kar zel6 radi zabijo posebno na- 
ravoslovci, kar pa moramo tu v sploš- 
njem pregledu omenjati posebej. 

Glavni, pa tudi najlepši namen znanstvu 
smo imenovali spoznavanje resnice. Ka- 
tere resnice? Ali ene? Ali je mnogo re- 
snic? Lahko rečemo, da je samo ena, 
kakor je svetloba tudi ena, naj se kaže 
tudi v mnogoterih oblikah. A p r e d m e- 
tov, katere naj bi spoznavali resnično, 
teh je mnogo. Sploh vse, kar je, moremo 
spoznati — bolj ali manj resnično. In 
nobeden izmed njih ni izločen, da bi ga 
resnica ne obsevala s^ svojo svetlobo, in 
nobeden ni prenizek, da ne bi bil vreden 
našega spoznavanja. 

A le prerada zaide človeška slabost v to 
napako, da hoče vso čast, vrednost in 
plemenitost, katero ima resnica, priznati 
samo nekaterim predmetom. Tako 
n. pr. si domišljujejo naravoznanci, da 
edino le naravni predmeti so v istini 
kaj vredni: zvezde, . zemlja in kar je 
na zemlji, telo človekovo, sploh tvarina 
ali materija. Da bi moglo solnce resnice 
sijati tudi Se kam drugam, kakor na 
samo tvarino, tega ne priznavajo. Da bi 
naša pamet mogla seči še više, nego je 
tvarina, to se jim zdi nemožno. Zakaj ? 
Zato, ker se jim tako domače, tako pri- 
jetno, tako drago vidi tu na zemeljski 
grudi, da ne bi radi vedeli še za kaj 
drugega, kar si prisvaja in tudi ima še 
več vrednosti, nego tvarina. A vendar je 
tudi nad tvarino še mnogo mnogo pred- 
metov, kakor je tudi resnica sama ne- 
tvarinska. Ali more kdo povedati, ko- 
liko je dolga, koUko široka? Iz katere 
prvine je, kako je sestavljena? Ne, tega 
ne more nihče povedati, zato naj nihče 
resnice ne veže v tako tesne spone, kakor 
dandanašnji neznosni materijalizem! 

To moramo imeti pred očmi, ako ho- 
čemo prav umeti, kaj se pravi iskati re- 
snico. Le s tem se osvobodimo one 
tesnoprsnosti, ki tlači toliko učenjakov, 
one pristranosti, onih predsodkov, da, 



cel6 pedantnosti. Da, resnico iskati, in ne 
same grude, ne samih mrtvih elementov ; 
resnico iskati, in ne golih računskih oblik ; 
resnico iskati, in ne nepodprtih hipotez ; 
resnico iskati, in ne slepila za svojo strast, 
ne hladila za pekočo vest, ne lepila za 
nezaceljene rane, ne prazne slave, ne 
čudnih novotarij, ne prevare! 

Da, vzvišena je resnica in samostojna 
je, neo()visna od nas. Ne bode se res- 
nica nam uklanjala, marveč mi se jej 
moramo uklanjati ; ne moremo prenare- 
jati in preminjati resnice, pač pa se 
moramo mi sami prenarediti in izpre- 
meniti po resnici ; ne smemo resnice 
braniti se, kakor današnji mehki svet 
solnčnih žarkov po letu, marveč glejmo 
jej z močnim hrepenenjem v lice. Orel 
dvigne svoje mladiče in vodi jih v vi- 
šino proti solncu. Ako mladiču oko za- 
temni in mu perot vstrepetA, tedaj ga 
pahne stari orel v nižavo, kjer se raz- 
bije ob skalovju. Tako i mi glejmo 
kvišku, hrepenimo po resnici, najvišji, 
najpopolnejši. In naj nas ne goni prazno 
domnevanje napuha, ampak utrjuje naj 
nas globoka ponižjiost. Pravi učenjak 
je zares ponižen. Le puhlost prebiva 
lahko mirno poleg napuha. Pravi lju- 
bitelj vede ne zaničuje brata ali dru- 
gega učenjaka, znanstvena oholost pa 
preganja bližnjega. Preširnež ljubi sebe, 
a ne resnice, dobička išče, ter zato vedno 
otresa drevo znanosti zaradi njegovega 
sadu. 

Iz dosedanjega razkladanja je lahko 
izprevideti, da cenimo zel6 visoko vede. 
Ni ga človeškega delovanja, kar se ga 
vrši po naravni poti, ki bi presegalo ved- 
nostno delovanje; ni blaga, ni stvari, 
ni vzora, ki bi smel bolj zanimati našo 
naravo, nego resnica ; da, tudi nad umet- 
nostjo je veda. 

Reči pa smemo in tudi moramo gledč 
na sedanje vednostno gibanje, daje sicer 
vredno vsega priznavanja, da je obširno, 
da je v prirodnih vprašanjih natančno, 
toda ni v njem one resnobe, onega vzor- 
nega hrepenenja po spoznanju, one vedo- 
žejjnosti, katero so imeli mnogi veki, ki 
so razupiti kot mračni in nenapredni. 

Tudi veda si je zapisala dandanes na 
svoj prapor geslo: naprej! To geslo 
tudi nam velja. Veda naj se dovršuje, 
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naj se širi, naj razsvetljuje duhove in 
vodi do resnice, do večne — neizpre- 
menljive resnice. Veda ne bodi krinka, 
s katero zakriti bi smeli nekateri drz- 
neži počenjati, kar bi hoteli; trditi, da 



zahteva kaj veda, a pod njenim imenom 
trositi izmišljotine med svet, prevare in 
zmote. Resnice ne »delajmo« mi, marveč 



resnico iščimo! 
svojega dela! 



S temi nazori lotimo se 




O spiritizmu. 

Kritična študija. 

(Piše dr. J. Janežic.) 
(Dalje.) 



^^,^ideli smo, da je zibel novega spi- 
^^ritizma tekla v Ameriki leta 1848. 
J* Razvijal se je silno hitro, ker so 
mu bile ugodne okoliščine časa, ker v 
tistem letu je začel močno veti duh 
neomejene svobode; pa tudi okoliščine 
kraja, kajti Amerika je prva v novih 
izrednih iznajdbah. 

Prve vesti o »strahovih« v Foxovi hiši 
so napravile naravno mnogo šuma med 
ljudmi, toliko, da je morala gosposka 
stvar pregledati. Tri komisije so prišle 
in preiskavale, a najti niso mogle pa- 
metnega vzroka temu trkanju. 

Polagoma je premagala radovednost 
vsa druga čustva pri ljudeh, in vsakdo 
je izkušal kolikor moči mnogo izvohati 
od teh skrivnostij. Obiskavali so Foxove 
njihovi sosedje, bližpji in daljni, in treba 
je bilo poskušavati novo moč dan na 
dan. Mnogoteri so prihajali popraševat 
»duha« v raznih zadevah in Foxova de- 
kleta so bila kmalu tako znana in tako 
nadlegovana, kakor Pjthija v Delfili. 

V ta namen je bilo potrebno določiti 
način občevanja med duhom in med 
ljudmi. Najprej so zapisavali vse črke 
abecede po vrsti, in za vsako je moral 
•duh« fo razmeri trčiti, za a enkrat, 
za h dvakrat itd., in po tej poti so se- 
stavljali počasi besede in stavke, skoraj 
tako, kakor delajo pri brzojavih. 

Počasno in zamudno je bilo to ob- 
čevanje zares, kar so čutili tudi pri 
Foxovih, zato so je izknšali izboljšati ; 



priravnali so »psychograph«, po naše bi 
rekli: dušejav. 

Tak »psychograph« je prav priprosto 
orodje. Mala otročja miza se postavi na 
pripraven kraj. Na eno nogo se priveze 
na nit svinčnik in pod nogo se položi 
vsa spisana abeceda. »Duh« rabi svinčnik 
in kaže na potrebne črke pisane abecede, 
in zapisuje je lahko, kdor hoče. 

Ta napredek je bil velik in občevanje 
se je razširilo mogočno. 

Toda človek ni rad zadovoljen, in tudi 
ti spiritisti niso bili, poskusili so še ne- 
koliko naprej. Namesto mizi na nogo, 
dali so človeku v roko svinčnik in polo 
položili predenj : tako pripravljen čaka, 
da ga navdahne duh in v tem navdihu 
piše, kar mu duh razodeva. To je bilo 
res prav pripravno in urno in velikansko, 
pa ni imelo tiste veljave v očeh Ijudij, 
kakor ono prvo in drugo, ker so me- 
nili, da ni prav vse duhovo, kar se 
tako napiše, in ker sploh niso ničesar 
izvedeli, česar tisti ali tista, ki sta pisala, 
nista že sama vedela. 

Dosihdob so mislili Američani, da je 
duh navezan na Foxovo hišo ; ko pa so 
videli, da spremlja Foxova dekleta tudi 
drugod, izprevideli so, da se bolj drži 
Ijudij, nego hiš, in začeli so poskušati 
tudi drugi, ali bi jim ne bili duhovi po- 
korni. Ker se je enemu in drugemu po- 
srečilo, poprijela se je nekakošna strast 
Američanov in pozneje še Evropejcev, 
klicali in izpraSevnti duhove. Znano je 
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iz let 1850 in naslednjih, da so povsod 
vrtili mize in ponavljali druge priproste 
spiritiske pojave. Vsem se pa vendar-le 
ni hotelo posrečiti ; za to so imeli le ne- 
kateri ljudje poseben dar. Takega člo- 
veka za občevanje z duhovi obdarova- 
negaso imenovali »medium«, posrednika. 

Posredniki. 

Kaj so posredniki med spiritisti? Po- 
sredniki pri spiritistih so osebe, ženske 
ali možki, ki družijo duhove z ljudmi. 
Brez posrednika se ne javi duh. 

Naloga teh posrednikov je po nauku 
spiritistov podobna nalogi električnega 
stroja, ki prenaša brzojavna poročila po 
svetu. Kadar hoče duh občevati z ljudmi, 
rabi posrednika tako, kakor rabi brzo- 
javni uradnik svoj stroj. 

Na brzojavno žico mogočno vplivajo 
podnebne prikazni, na duhova poročila 
pa nravno stanje posrednikove duše. Vsak 
duh žeU imeti sebi sorodnega in kar se 
d^ pripravnega posrednika, da se more 
razodevati brez posebne težave, vendar 
je v sili zadovoljen s kolikor toliko pri- 
pravnim orodjem. 

Spiritisti častč svoje posrednike kot 
ljudi obdarovane s posebno milostjo od 
Boga in je hočejo primerjati s preroki 
in čudodelniki v krščanstvu, a razloček 
med njimi je velik in bistven, kakor 
med treznim in popolnoma pijanim člo- 
vekom. 

S tem mehaničnim delom pa še ni 
dovršena uloga posredniška ; poleg tega 
so namreč posredniki še nekakšne 
zaloge eterskih snovij, kakoršne rabijo 
duhovi pri usnovi ali materijalizaciji. Duh 
se polasti telesne plasti (?) posrednikove 
za svoje sicer minljivo, a snovno telo. To 
telo po duhu privzeto je nekakova zveza 
iz človeške in duhove sorodne tekočine, 
»perisprit« ali »obdušec« imenovane. 

Težko je določiti naravo in lastnosti 
tega obdušca. Spiritisti tako-le učč : kakor 
plava vsak atom v neki prožni zračni 
in tenki snovi, eter imenovani, tako 
obdaja vsakega duha neka enaka zračna 
odeja, perisprit (obdušec) imenovana. 
Po tem obduScu oživlja vsak duh svoje 
telo. Dokler živi duša v telesu, sklenen 
je obdušec s telesom, po ločitvi duše 
od telesa je prost. 



Vsi ljudje nimajo enake množine ob- 
dušca, tudi ni pri vseh enako trdo na- 
vezan na telo; in take osebe, katere 
imajo prav mnogo obdušca in prav rahlo 
navezanega, tako, da zavoljo svoje pre- 
obilice puhti iz telesa kot elektrika raz 
površje rečij, imajo pravo lastnost slu- 
žiti duhovom za posrednike. 

Potemtakem ni zadosti za prikazen 
duhov, da se hoče duh prikazati in da ga 
človek želi videti, zgoditi se mora ta zveza 
obojestranskega perisprita v vidljivo na 
pol snovno telo, da vidimo duha. 

Ta obdušec se izrabi po mnogi rabi, 
in človek oslabi ter je nesposoben za 
duhovo orodje; mogoče je tudi, da se 
duh naveliča enega posrednika in si 
izbere drugega sposobnejšega. 

Po teh spiritiških nazorih bi imel vsak 
človek nekoliko posredovalne zmožnosti 
med duhovi in ljudmi, ker ima vsak 
dušo in perisprit, katera sta bistvena 
pogoja za duhove pojave. Vendar spiri- 
tisti ne povedo tega nikjer, ker vsaj na 
tihem misijo, da mora kdo še marsikaj 
imeti in znati, predno je res posrednik. 
Ne moremo vseh takih več ali manj na- 
sprotujočih si mnenj pregledovati; za- 
dostujejo naj le najsplošnejše misli. Spi- 
ritisti pravgo, da v prej opisano zvezo 
»perispritov« ne stopi duh s človekom, 
če ne čuti v njem neke privlačne, ma- 
gnetni podobne, moči. Ta privlačna moč 
ni telesna, ni polutelesna perispritova, 
ampak je dušna breztelesna moč po- 
srednikove duše, sočutje ali nravna so- 
rodnost. Kolikor bolj sta si nravno po- 
dobna »duh* in duša posrednikova, toliko 
bolj vlečeta vkup, in toliko lože se duh 
razodeva. 

Spiritisti torej pravijo: dobri duhovi 
se nagib\jejo k dobrim ljudem, hudobni 
pa k hudobnim ali grešnikom. 

Ta izpoved je za našo konečno sodbo 
velikega pomena. 

Pri vsem tem, da spiritisti tako na 
drobno popisujejo posrednike, vendar 
nimajo nobenega očitnega znaka, po 
katerem bi se dalo soditi o tem ali 
onem človeku, da bi bil dober posred- 
nik; to vedo le duhovi. Delijo pač po- 
srednike v več razredov gled6 sposob- 
nosti in imajo one za popolne, katerih 
hudobni duhovi nikdar ne goljufajo. 
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Vendar dosedaj nimajo še nobenega, da 
bi ne bil nikoli prevaran. Kolikor manj 
pa se d^ motiti, toliko boljši je po- 
srednik. 

Število posrednikov in posrednic je 
naraslo na tisoče, a posebno slavnih 
je le malo, in izmed teh imenujemo tiste, 
o katerih smo že ali Se bodemo kaj slišali. 

Ženske posrednice so: Katarina in 
Lea Foxovi. Katarina se je omožila in 
vzela odvetnika Jenckena, Lea pa Under- 
hilla; pri prvi smo se mudili z Liver- 
more-jem. Gospe in gospodičine Nichol, 
Fay, Manchester, Ste\vart, Lord, Webb, 
Morrison, Conant, Lewis i. dr. so po- 
srednice znane po Ameriki, Angleški, 
Francoski, Nemški in Madjarski. 

Možki posredniki bolj znani so go- 
spodje: Home, Foster, dr. Slade, kojega 
smo videli v Lipsiji pri profesorju ZoU- 
ner-ju, Eddy, Williams, Davenporta, 
Taylor, Bastian, Holmes, Bredif, Bouvier, 
Paiss, Ostrogradskj, Speer in otrok 
Jencken-ov. 

Kar bomo pri teh prvakih videli, to 
je vrhunec spiritiske umetnosti, in po- 
učili se bomo zadosti za trezno in pra- 
vično sodbo. 

Spiritiske pojave dele v več vrst. Ker 
pa je mnogo podobnega v posameznih 
vrstah, delili je bomo sam6 v dva reda, 
v mehanske in umske pojave. O obojih 
izpregovorimo na kratko. Najprej o me- 
hanskih. Povedati moramo mimogrede, 
da ne prevzemamo večje odgovornosti 
za resničnost poj edinih naštetih pojavov, 
nego je zaslužijo razna poročila spiri- 
listov. Podlaga naša je ta-le: 

1. Prepričani smo, da se godč ne- 
navadne reči pri spiritiških sednicah ; ne 
pripoznamo sicer vsega po njihovih listih 
in spisih povedanega istinitim, vendar 
mislimo, da ne more biti vse izmišljeno 
in ponarejeno, ker naš razsvetljeni vek 
se ne d^ rad tako dolgo in tako ne- 
premišljeno za nos voditi. 

2. Privedli bomo priče, veljake vede 
in uma prve vrste, koji nam bodo sč 
svojim imenom in sč svojo učepjaško 
častjo poroki za naštete pojave, da so 
se res godili in vsaj deloma, kako so 
se godiU. Ako nam imena: Grookes^), 



^) Iznašel je radiometer in element Thallium. 



ZoUner«), Varley »), Fechner*), Weber&), 
sami prvaki med učei^aki, ničesa ne 
dokažejo, potem sploh ni mogoče na 
podlagi tujih poročil staviti si lastne 
sodbe. 

Kako se godi v spiritiških sejah ? 

Spiritiški tednik >Licht, mehr Licht« 
ima nekak vzorec takih sej iz peresa 
gosp. Reimers-a, ki piše: »Osebe enakih 
nazorov — torej sami verni spiritisti — 
naj se zbirajo v malih družbah. Po- 
nižnost in udanost, vsled katerih bodo 
vse mirno in potrpežljivo prenašali brez 
vsake sodbe, naj je navdaja, ker to 
tirjajo duhovi, ki so učitelji nasproti 
začetnikom. V sobi naj bo dobrodejna 
gorkota in dober zrak, in vse prav pri- 
jetno opravljeno. Okrog mize sedi naj 
5 — 9 oseb, ki položč dlani na mizo, 
— dobro je, če se roke dotikajo — in 
naj se začno mirno zabavati s petjem, 
šalami itd.; dobro doide tudi ura ali 
tobačnica z godbo, da se počasi vsi za- 
zibljejo v enakomerno, brezskrbno, do- 
bro voljno, nedelavno pričakujoče stanje.« 

»Tema črna ni ravno vselej potrebna, 
pač pa vedno koristna, ker duhovi lju- 
bijo temo, luč moti duha in bega po- 
zornost prisednikov. Mir in popolna 
trpeča brezmiselnost je potrebna ; če ni 
pred očmi ničesar, kar bi moglo držati 
misli, je tema najboljša. Kjer je tema 
nemogoča, tam priporočamo vsaj polu- 
mrak.c 

»Tako sedč mirno čakajo, da se 
začne miza zibati, in potem naj eden 
vpraša : če si ti duh, trči ali dvigni mizo 
trikrat. Ako se to zgodi, tedaj je zveza 
med duhom in prisedniki gotova in obče- 
vanje se nada^uje.« 

»Dogovorč se z duhom o načinu obče- 
vanja in porazumljenja lahko tako-le: 
eden udarec pomeni, ,daS dva pomenita, 
,da neS trye, ,daje nedoločeno*. Štirje 
udarci pomenijo, naj se našteva ,abc . . .* 
in ko se izreče črka, tedaj naj pokaže 



') Ima velike zasluge v fotometriji. 

^) Napeljal je brzojav pod morjem v Ameriko. 

*) Razvil je in utrdil skoro novo vedo : psy- 
chophysiko. 

^) Napreduje v doslednjem razvijanju nauka 
o valovanju. 
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dvignena miza, da se zapišejo. Pisalna 
priprava mora biti vedno pri rokah.« 

»Dobro je vselej vprašati: ali sedimo 
prav tako? Ako duh pritrdi, naj se tudi - 
v prihodnje obdrži tisti red. Ako duh 
z razredbo ni zadovoljen, mora vsak 
posebej popraSati, ali sedi prav, in 
menjati prostor s sosedom v slučaju, 
da ni duhu všeč. Pravilo je, da sede 
vsi udje v sednici pomešani, možki poleg 
žensk, stari poleg mladih, tudi po tempe- 
ramentu. Vse pa, kar tirjajo duhovi, naj 
se vestno izpolnjuje, da se razodenejo 
toliko zanimivejše reči.« 

»Najbolje gre tedaj, kadar je dober 
posrednik v sednici. Duh ga brž posede 
in začne ga pritiskati, da čuti nagib k 
pisanju v roki: — pisalni posrednik. 
Takemu dajte papirja in svinčnik v roke 
in naj poskusi, kaj mu duh narekuje. 
Ako čuti nagib k govorjenju — govor- 



jenja posrednik, tedaj je treba poslušati, 
kaj mu razodeva duh.« 

»Ako je več posrednikov v družbi, 
izbere si duh najboljšega in se ž njim 
zveze po perispritu. Navadno se čuti 
prej nek mrzel pih okrog prisednikov 
in takrat je lahko pričakovati prečudnih 
rečij. Za lepši red naj si izbere driižba 
stoloravnatelja, koji sam sme govoriti 
naravnost z duhom, drugi le po njem. 
Vsak prepir bega in moti duha, in vse 
se lahko pokaži.« 

»Duhovi najraje imajo, da ostane vse 
skrivno, kar se godi v sednicah, zato se 
ne javijo radi v pričo takih oseb, ki 
vse to v javnost preneso in porabijo za 
agitacijo. Velike previdnosti je torej 
treba, kadar se sprejme nov ud ali gost 
v sednico.« 

Tako piše tednik : »Lieht, mehr Licht.« 
(Dalje.) 




Ali je umetnost sama sebi namen? 

(Spisal Andrej Kalan.) 
(Dalje.) 



^f^esrečni Phaeton« — pravi v tem 

Toziru apologet Weiss — »zgrabil 
je za solnčni voz in zlorabeč božjo 
luč je hotel upepeliti svet in ogenj božji 
ugasiti v blatu.« Koliko takih Phaetonov 
nam kaže zgodovina lepe umetnosti ; in 
tu ni v nevarnosti nebesni obok, ne dre- 
vesa s svojim listjem, pač pa srca ne- 
umrljiva, priprosta, nedolžna in vse to 
v imenu boginje umetnosti, in gorje člo- 
veku, ki bi zavpil: »Stojte! Tudi v umet- 
nosti so veljavni večni zakoni božji, 
tudi umetnik je v službi višjega gospoda, 
tudi on bo moral odgovarjati pri sodbi 
za svoje darove.« »Kaj ti včš, kaj je 
umetnost, in kakšni so njeni zakoni; 
le čevlje sodi naj kopitar,« tako mu po 
priliki razžaljeni umetniki odgovarjajo, 
ponašajoč se s svojo prostostjo v umet- 
nosti in ne čuteč, da služijo s tem zlobi. 
Taka umetnost je človeštvu nevarna 
in škodljiva, zato se je je treba varovati ; 



kolikor silnejša je i^je moč, toliko hujši 
so nasledki, ako obrača v slabo svoje 
moči. Kdo namreč se zna bolj sladkati, 
kdo lepšega delati, kdo tako zvijačno 
zakrivati, kdo v krasni posodi med 
medom donašati smrtonosnega strupa, 
kakor prav umetnost s svojimi umotvori, 
umetnost samosvoja, ki se ne uklanja 
zakonom božjim in nravnim, ki deluje 
po geslu Straussovem : »Es ist nur eines, 
was wir hassen, es ist nur eines, was 
wir bekampfen ; diesem aber erkliiren \vir 
den Krieg auf Leben und Tod, \vir meinen 
den einzigen Feind, den die Welt hat 
— das Uebernaturliche« : ali ne ta? 

In ker Slovenci le iz tujih posod za- 
jemamo svojo omiko, ker se le v tujih 
šolah izobražujejo naši umetniki, zato 
se ne čudimo, da se po nekoliko to 
napačno načelo moderne estetike kaže 
tudi v proizvodih slovenskih umetnikov, 
pesnikov in pisateljev. Zato mčnim, da 
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je prav, da si to napačno načelo ogle- 
damo natančneje. 

Da bo pa naša razprava razvidnejša, 
razdelimo jo na tri dele. Odgovoriti nam 
je na ta-le vpraSaiya: 

1. Ali je estetično dovoljeno in prav, 
da imajo lepe umetnosti poleg svojega 
prvega namena še kak drug namen? 

2. Ali greši umetnik tudi zoper este- 
tične zakone, kakor greši zoper zakone 
krščanske etike? 

In 3. Kaj nam je po teh pojasnilih 
misliti o načelu: Umetnost je sama sebi 
namen? 

Vse, kar je lepo, vzvišeno, prijeti^o, 
kar je resnično, redko, novo, kar je ču- 
dovito, resno, smešno, vse to obravna- 
vajo lepe umetnosti. Kolikor bolj eno 
ali drugo prevladuje v umetelnih delih, 
toliko več estetičnih prednostij ima umo- 
tvor, toliko veče estetične vrednosti in 
toliko več nam daje estetičnega užitka, 
ki ga imamo proučujoč in občudujoč 
umetniška dela. 

In to je poglavitni, neposredni namen 
lepim umetnostim; njih naloga je, s svo- 
jimi proizvodi človeštvu dajati estetič- 
nega užitka. 

Pulchra sunt, quae viša placent ; lepo 
je, kar spoznano ugaja, pravi modro- 
slovec Akvinski. Vendar pa to ni edini 
namen lepim umetnostim; kolikor večje 
estetične vrednosti je kak umotvor, toliko 
silneje in blaže vpliva na duševno živ- 
ljeiye človekovo. To je pač samo ob 
s^bi umevno: umotvori, ki se gled^ 
vsebine in oblike odlikiuejo s posebno 
krasoto, vzvišenostjo, resnico in no- 
vostjo, gotovo zel6 izobražujejo duha in 
blažijo src6. Gledalec? stoječ pred lepim 
umetniško vsestransko dovršenim kipom, 
čuti, kako mu podoba vedno bolj ugaja ; 
čim bistrejše mu je oko in kolikor bolj 
umetniško izobražen mu je duh, tem 
natančneje opazuje na njej izvršene za- 
kone lepote, s tem ljubši mu je, tem več 
mu daje estetičnega užitka; in prav ta 
užitek ima po nauku Akvinčanovem na- 
men: srce naše unemati za dobro 
in ljubezen do dobrega v nas 
gojiti. 

Sili se nam torej važno vprašanje: 
Ali pač sme umetnik izvršujoč svoj 
umotvor poleg prvotnega namena tudi 



namerjati, da izobražuje duha in blaži 
srce, ne da bi se s tem pregrešil zoper 
zakone lepe umetnosti? 

V ta namen se ozrimo v zgodovino, 
kjer so nam duševni velemoži tudi gledč 
zakonov lepe umetnosti shranili svojo 
merodajno sodbo. Horac v znanem svo- 
jem pismu: Ad Pisones (v. 341 . . .) 
pravi : 

Centuriae seniorum agitant expertia frugis, 
Celsi praetereunt austera poemata Rhamnes: 
Omne tulit punctum, qui miscuit utile dulci, 
Lectorem delectando pariterque monendo. 

Torej : utile dulci, lectorem delectando, 
pariterque monendo ; zraven vedrila torej 
zahteva Horac od umetnosti tudi blažila, 
tirja, da podaja tudi koristno. To geslo 
sicer med drugimi mojstersko persifluje 
Prešeren v svoji »Novi pisarijic, kjer pisar 
uči svojega učenca : 

Poj rajši to, kar treba je pri hiši, 
Za hleve treba, treba je na polji, 

in kjer učenec precej razume in je pri- 
pravljen po tem nauku se ravnati, veleč : 

- — Po tvoji volji 
Bom pel: gosenice kaj naj repo varuje. 
Kak prideluje se krompir najbolji; 
Kako odpravljajo se ovcam garje, 
Preganjajo ušivim glavam gnjide, 
Loviti miš učil bom gospodaije. 

Vendar mu s tem stalne veljave ne 
izpodmika, ker tudi Horacu ni, kakor 
Prešeren pravi: »utile zrno, dulce pleva«, 
ampak ker tu rimski pesnik misli na 
etično in intellektuvalno korist, ki naj 
jo imamo od lepega umotvora. Človek 
ne živi samo od kruha, tudi duh in srce 
potrebujeta hrane estetičnega uživanja 
in po njem izobraženja in blaženja, in 
to je pesnikovo: utili dulce. 

O prvotnem in posrednem namenu 
izraža se j&sno tudi Shakespeare v svojem 
Hamletu, govoreč posebno o drami : »Od 
nekdaj je bil in je še sedaj namen drami, 
da natori kaže i^jeno ogledalo, kreposti 
i^ene prave znake, sramoti i^je lastno 
podobo, vsakemu stoletju njegov značaj 
in vsakemu času i^jegovo sliko.« (Hamlet 
3. 21.) 

Celo Lessing, ki je nekako začetnik 
načelu moderne estetike, da je umetnost 
sama sebi namen, piše 1. 1768: »Nagone 
človeške hraniti in krepiti, vzbujati lju- 
bezen do kreposti in sovraštvo do hu- 
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dobije, katera pesem naj tega ne stori? 
Boljšati morajo vse vrste poezije; ža- 
lostno, ako bi bilo treba to še le do- 
kazovati, še bolj žalostno, ako bi bilo 
kaj takih umetnikov, ki bi dvomili o 
tem.« — Nekaj mesecev pozneje piše 
isti pisatelj še jasneje doslovno tako-le : 
»Einem Charakter (govori namreč o 
drami), dem das Unterrichtende fehlt. 



dem fehlt die Absicht. Mit Absicht 
handeln, ist das, was den Menschen 
iiber geringere Geschopfe erhebt; mit 
Absicht dichten, mit Absicht nachahmen, 
ist das, was das Genie von den kleinen 
Kiinstlern unterscheidet, die nur dichten, 
um zu dichten, die nur nachahmen, um 
nachzuahmen . . . Mit dergleichen Nach- 
ahmungen fiingt das Genie an, zu lernen, 



z. Morlakinja — Imoščanka. 



2. Morlak — Imoščan. 



3. Kmet iz okolice sibeniške. 



es sind seine Voriibungen . . . allein 
mit der Anlage und Ausbildung seiner 
Hauptcharaktere verbindet es weitere 
und grossere Absichten : die Absicht, uns 
zu unterrichten, was wir zu thun oder zu 
lassen haben ; die Absicht, uns mit den 
eigentlichen Merkmalen des Guten und 
des Bosen, des Anstandigen und Liicher- 
lichen bekannt zu machen; die Absicht, 
uns jenes in allen seinen Verbindungen 
und Folgen als schon und als gliicklich 
selbst im Ungliick, dieses dagegen als 



hasslich und ungliicklich selbst im Gliicke 
zu zeigen.« (Lessing: >Hamburgische 
Dramaturgie.« N. XXXIV. zvezek 24., 
str. 248.) — Lessing torej, na katerega 
se posebno opirajo moderni estetiki in 
po katerem se tudi po naših srednjih 
šolah razlaga nemško leposlovje, prav 
krepko podpira našo trditev, da umetnost 
ni sama sebi namen, da umetnik ne 
sme sledili »einer inneren Notwendigkeit, 
die ihn, unabhangig von Absicht und 
Endzweck, wie bewusstlos, wie instinct- 
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massig treibL« — Da, treba je duha in 
srca, treba je razsodnega uma, žive 
obraznosti in najblažjih čutil, da se 
vstvari umetniško delo. 

Po teh pojasnilih, katerih smo si po- 
iskali v dokaz svoje trditve pri možeh 
popolno nepristranskih in veljavnih v 
zgodovini lepe umetnosti, ne bo nam 
težko odgovoriti ria prvo stavljeno vpra- 



šanje: Ali sme umetnik poleg prvotnega, 
neposrednega namena: dajati estetični 
užitek, imeti po zakonih lepe umetnosti 
tudi še druge namene : izobraževati duha 
in prav posebno blažiti srce? 

S tem je obsojen dandanes v lepih umet- 
nostih oblastno vladajoč krivi realizem. 

Realist-umetnik prizna samo to, kar 
je natorno, počutno in vidno, ali se vsaj 



4. Krivošijanka. 



5. Srb. 



6. Srbkinja iz Serajeva. 



V svojih umotvorih samo na to ozira; 
realist torej ne pozna in ne prizna le- 
pote, ki se kaže pri bitjih obdarovanih 
s spoznanjem in svobodno voljo. Umet- 
nik-realist načelno v svojih umotvorih 
ne kaže nič lepega, nič velikega, kar 
bi segalo v nadnatorni red ; on kaže 
samo vidne, lepe stvari in pojave in sicer 
pri tem nima namena, našim očem pred- 
stavljati kaj duševno lepega ; užitek na- 
pravlja realist s tem, da nam kaže po- 
polno nove, redke, grozne, smešne pri- 



kazni in sicer je nam kaže v krasni, 
počutni, elegantni natorni obliki, z be- 
sedo : v tehnični dovršenosti glede oblike. 
Kdor je prebiral Turgenjeva, komur so 
znana saj nekatera dela francoskih re- 
alistov in realistinj ter njih posnemalcev 
po širokem svetu, on najde za omenjeno 
trditev dokazov v obilici. Življenje, ka- 
koršno je, golo in grozno brez najmanj- 
šega višjega ozira — to je realistu ideal. 
Kaj umotvor namerja, ali naj vpliva, 
oživlja, krepi nravnost, ali naj potuho 
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daje hudobiji; ali naj služi kaki ideji 
ali nobeni; ali naj ima kak krajen, 
občen, zgodovinsk ali sploh kak drug 
pomen, zato se moderni realist nič ne 
meni. Zunanjost, ta mu je vse, effekt 
(vspeh) je njegov malik. O tem pravi 
Reichensperger, ki je v Nemcih poznat 
umelnišk kritik : Nur das materielle sensu- 
alistische Moment ftlllt in die Wagschale : 
mit gewichtiger Kennermiene erortert 
man die Correctheit der Zeichnung,* der 



Pinselfiihrung und Anatomie, spricht von 
Localfarben, Lasuren, Tonen, Tinten, 
Impasto und dergleichen mehr : ob Blut, 
Leben, Seele, Geist, Genie vorhanden 
ist, kommt gar nicht oder doch nur 
nebenher in Betraebt.« (Fingerzeige auf 
dem Gebiete der kirchlichen Kunst st. 15.) 
Opomniti nam je treba le znanih imen : 
Mackart, Vereščagin in jasne so nam 
besede kritikove. (Dalje.) 






Nekaj o našem mestniku (lokalu) 

na II In i za možki In srednji spol. 

(Spisal St. Rodoljub.) 



'viH J^adnji dobi so nekateri pisatelji 
^ naši namesto poprejšnjega in še 
i sedanjega u začeli rabiti i v jed- 
ninskem mestniku možkih in srednjih 
imen za tako zvanimi »ozkimi soglas- 
niki« ^), pa tudi pri vseh soglasniskih 
deblih ; n. pr. na drevesi, pri imeni, po 
dnevi itd. — Zvedel sem iz dobre roke, 
da pišejo (pis^vajo) tako iz teh razlogov 
ali ozirov: »z ozirom na zgodovinsko 
slovnico ; na nšrod, ki u ne pozna *) . . . 
in z ozirom na stare (staroslo venske, Pis.) 
naše pisatelje.« 

Jako lepo. — Pa preučila me je več- 
letna izkušpja, da ima ta, nekoliko 
po zgodovinski slovnici, nekoliko po 
nš.rodni govorici, anekoliko po stari 
slovenščini izbrana in ustanovljena pi- 
sava važnih nedostatkov, na katere ho- 
čem zlasti pisatelje, pa tudi učitelje, 
pravnike, duhovnike in druge opozoriti 

*) Opozarjamo, da je Metelkove »ozke so- 
glasnikec Janežičeva slovnica pomnožila s so- 
glasnikom c (in rj), posnemaje slaroslovenščino 
oziroma Miklošiča, ki pa ne rabi tega imena, 
katero obseza (s potrebno premeno) njegove 
stsl. topljence, nebnike (palatalce) in sičnike 
— razun z, (Gl. »Formenlehre d. altslov. Spr.« 
1854; str. 14.) 

•) Verodostojna svedoka pa pravita, da rabi 
koroškim Slovencem okoli Celovca nekod u 
(tudi za ozkimi soglasniki); tako tudi na Go- 
riškem (v Ajdovščini in malone vsem okraju, 
po njej imenovanem.) 



iz zgoM dobrega namena, a ne, da bi 
koga žalil s tem. 

Citajoč slovenske mestnike, po seda- 
njem (»ikavskem*) načinu pisane: »pri 
gospodu Kast, Drči, Hamiši, Jakšt; v 
Bači, D raci. Konjiči, Šmariji . . ., ne 
v6m izvestno, pišejo li se ti gospodje 
Kaša, Drča, Hamiša, Jakša -. . . ali pa: 
Kaš, Drč, Hamiš, Jakš . . .; ne v^m 
izvestno, zovejo li se ti kraji: Bača, 
D raca, Koi^ica, Šmarija') . . ., ali pa: 
Bač, Drač, Konjic (v Bosni), Šmarije 
(Šmarje) itd. itd., t. j. ne znam jim iz- 
vestno pravega imenovalnika. 

Ako pa čitam n. pr. v hrvatskem ali 
srbskem spisu pri prvih štirih imenih 
na koncu i, v6m pri tej priči, da jim 
je imenovalnik na a; — čitaje pa (v 
hrvaščini ali srbšč.) »o gospodu KašM 
itd.c; »u BačM, Dračti, Koi:yicu, ŠmariJM 
(Šmarjte)« . . ., znam jim na mah tudi 
imenovalnike : Kaš . . ., Bač, Drač, Ko- 
njic, Šmarije (Šmarje itd. itd.). 

Tako tudi pomestnikih: (pri) otirači, 
perači, jutrnji, piči, roči, kosmači, ko- 



^) Prim. »Koledar družbe sv. Moh.c 1889; 
str. 80. — V Kozlerjevem »Kratk. slov. zemljo- 
pisu« 1854 pogrešam te (ženske) oblike na 
str.. 47. in str. 26 p. b. »St. Marein«; tako tudi 
v »Alfab. Namensregister zum vollstandigen (?) 
Ortschaftenverz. itd. Wien 1882.« (Alfr. Hdlder.) 
V 1. in v 2. knjigi ČitaS sam6 >Šmarj«<. 
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pači, roji . . . samo ugiblješ, ne moreš 
razsoditi do dobra, kakšen imenovalnik 
sem si mislil: otirača, perača, jutrnja, 
itd. — ali pa : otirač, perač, jutrnje (n.) 
itd. Včasih znači oboja oblika isto: 
otirač ali otirača (Handtuch), perač in 
perača (VVaschblauel) ; jutrnja ali ju- 
trnje (isto; »Letopis« 1882/3; str. 206); 
roč ali roča (Handhabe am Gefasse itd.); 
kopač ali kopača (Schiireisen ) ; — včasih 
je pa pomen različen : pič , a (m.) = ždič 
(kotič pri peči, Sorgenstuhl, ondistr. 222) ; 
piča (Nahrung, Futter); kosmič, m. 
(Lederapfel); kosmš,ča, f. pa = Stachel- 
beere (»Letop.« 1880; str. 138). 

Poskusite nadalje po >ikavski« pisavi 
posloveniti ta stavek : »N. N. ist in Drača, 
und nicht in Drac gestorben.« — Jelite 
tako: I. I. je umrl v Drači, a ne 
(= pa ne, ne pa) ... v Drači (sic!). 
— Nejasno! — »ikavske«' pisave velik 
nedostatek, zato, ker pogrešamo tu neob- 
hodno potrebnega razločka med D raco 
in Dr a čem. Povse jasno in natanko 
bi se pa to dalo povedati po »ukavski« 
pisavi, , oziroma po slovnici Kopitar- 



jevi in Miklošičevi (kakor po hr- 
vatski in srbski), ako bi se reklo prvič : 
»v Drači«, drugič pa: »v Dračti« ; a to 
bi razumel tudi vsak prostak slovenski 
tako, kakor so mu brez dvojbe jasni 
tudi vsi »ukavski« spisi Vodnikovi 
in Ravnikarjevi. 

Jasnost je vsakemu jeziku prva po- 
treba, zlasti pa v knjigah in v pismih, 
posebno v pravnih. Ako ne umeš 
(ali ♦ne umeješ«) česa dobro v razgovoru, 
lahko poprašaš 6nega, s katerim se raz- 
govarjaš, kako si misli o n to stvar ; či- 
taje pa kaj v knjigi ali pismu, ne moreš 
si pomagati na ta način. 

Zato mislim, da bi bilo jako ugodno 
in tudi narodu v korist, ako bi se ho- 
teli sosebno vsi gg. pisatelji, učitelji, 
pravniki, duhovniki i. dr. poprijeti zopet 
Kopitarjeve in Miklošičeve slov- 
nice ter se tako v tč m zjediniti ne le 
med seboj, nego tudi z brati Hrvati. 
Cim večja je jedinost med nami — tem 
bolje. Temu pritrjuje tudi naš veleza- 
služni gosp. C i ga le. 



4 



Šola in življenje. 



(Piše dr. Fr. L.) 



? §1 "• 

f-'^^ kratki sostavek velja tebi, dragi 
prijatelj, ki si mi tako odkrito v 
svojem pismu razodel svoje misli 
o našem listu. Kako sem hvaležen za 
take dobre opomine, kako se veselim 
prostosrčne izjave, ki mi dohaja od take 
strani! Da, iz tega vidim, da šteje list 
mnogo pazljivih, mislečih čitateljev in 
mnogo dobrih prijateljev. Rad se rav- 
nam in se bodem ravnal po takih do- 
brohotnih opominih in naj so tu pa tam 
celo združeni s kako neopravičeno in 
pretirano zahtevo. Prijatelj sme vse reči. 
Včm pa tudi, da ima list precej ne- 
prijaleUev, kakor je vselej bilo, in še 



bode. Kako naj se vedem proti tem V 
Ali naj se bojujem? Ali naj vzamem v 
roko ostro orožje, s katerim bi mogel 
— zavedam se tega — marsikomu vse- 
kati skelečo rano? Nekaterim čitateljem 
bi zaradi zanimivosti ugajal tak boj, to 
vem tudi : a vendar ne morem po svojem 
načelu ustrezati tem, kajti list je na- 
menjen resnobnemu delu in prijetni, ne- 
dolžni zabavi, a ne osebnim prepirom, 
ne odgovorom na nemilo, osebno ža- 
Ijenje. Kot kristijan poznam proti 
takim * slovstvo (?) bogatečim« napadom 
ščit, nad katerim se skrhajo vsi, še tako 
nabrušeni kritični (?) noži. Zakaj bi ne 
bil večni previdnosti tudi za take izjave 
hvaležen? Ako hočem jaz druge voditi v 
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svojo šolo, dajo tudi meni drugi priliko, 
da hodim v šolo. Meni in dobri stvari 
bode gotovo koristila. Ako menijo ne- 
prijateiji, da mi bode škodila, naj bla- 
govoljno počakajo in potrp6: vspeh je 
bode učil, ako se bodo dali poučiti. 

Naj mi pa tudi doide kakoršna koli 
sodba ali izjava, moram od i^je nekaj 
zahtevati: to so dokazi. Zel6 spoštujem 
osebno prepričal^ e vsakega človeka; a 
kadar mi navaja svoje nazore, tedaj 
hočem imeti tudi dokazov. Za-se ne za- 
htevam, da bi kdo meni verjel zaradi 
moje veljave, marveč verjame naj do- 
kazom, razlogom. Zato cenim sicer tudi 
tvoje misli, prijatelj, katere si mi do- 
brohotno objavil, a da je bom imel re- 
sničnimi, moral bodeš dokazati svoje 
trditve. A na en pomislek, ki ga imaš 
o slovstvenem delovanju sploh, moram 
ti takoj odgovoriti. 

Marsikaj, praviš, ugaja ti v tem listu ; 
a da se je postavil na tako stališče 
glede »ljubezni« v slovstvu, to se mi 
zdi nedostatnost listova. Kaj pa naj bode 
pripovedna poezija brez ljubezni? kaj 
zlasti lirika? »To bodo pač«, pišeš, 
»čudni romani in bodo čudne novele, 
ako je iz lista prognana in izobčena naj- 
bogatejša in najlepša tvarina — lju- 
bezen!« Sodba moja o najnovejšem ro- 
manu se ti je zdela ostra in prav glede 
tega predmeta enostranska. — Naj ti 
še enkrat rečem, da me je zel6 oveselila 
ta odkritost tvoja in v tem spoznavam 
pravega prijatelja. Dasitudi sva si iz- 
brala različne poti v življenje in je za- 
radi tega tudi najino mišljenje v neka- 
terih ozirih postalo različno, vendar sva 
v glavnih vprašanjih edina, in prijateljska, 
srčna vez je krepka, kakor je nekdaj 
bila. 

Tu je pač treba, da se pomeniva, 
da si stvar pojasniva in tako dobiva do- 
ločne nazore, rabljivo merilo za to, kaj 
je dobro in kaj ni dobro. 

A tu začenjaš pomišljati, kakor sam 
praviš, in nekako pomilovalno se na- 
smehuješ, češ, kako bode neki o tem 
sodil, on — duhovnik, ki je po svojem 
stanu vsemu nasprotnik, kar je z ome- 
njenim predmetom v zvezi? — O sim- 
plicilas! Vem pač, da tako mišljenje 
zlasti omikance tako pogostokrat odvra- 



čuje od duhovskega stanu, odvračuje 
tudi od slovstva, ki prihaja iz roke du- 
hovnikove. Pa vprašam te: za koga je 
neki duhovnik? Ali je samo zase ? Zase 
učitelj, zase voditelj, zase duševni zdrav- 
nik in ne za druge? Ali samo za samce 
in samice, ne pa za ženine in neveste, 
može in žene? Ali more, ali sme biti 
pristransk do raznih stanov, raznih Ijudij, 
raznih starostij, raznih spolov? Za vse 
je duhovnik, da bi vse izveličal, vse osrečil. 
Da ima on sam določeno stališče med 
drugimi stanovi, da tega izpremeniti ne 
more, to nič ne dene. Saj si je sam 
dobro premislil, predno si je izbral ta 
stan in zaradi tega nima pravi duhovnik 
mržnje do nobenega stanu, marveč vsi 
so mu ljubi, kajti vse je Bog ustanovil. 
Zakaj bi torej moral imeti predsodke v 
tej zadevi? Kolikor je dobrega in do- 
voljenega v tem, toliko i on odobruje, 
kolikor je pa nedovoljenega in nevar- 
nega, to pa mora on odvračevati in pred 
tem mora svariti druge, kajti to je nje- 
gova sveta dolžnost. Ako duhovniki prav 
v tej zadevi, katero sem zgorej omenil, 
mnogokrat svarč, delajo pač to zaradi 
istega vzroka : ker ni vse dovoljeno po 
nravni postavi ali je vsaj zel6 nevarno. 
Duhovnik se ne ozira pri tem na svoj 
stan, ozirati se mora na nravni zakon. 
Kaj je dovoljeno, kaj je prepovedano, 
to ve duhovnik iz nravoslovja, katerega 
se je učil in se še vedno mora učiti, 
ve iz onega verskega nauka, kateri ozna- 
njuje tudi javno pred verniki. Zakaj bi 
torej ne mogel prav soditi duhovnik? 
»A ker živi duhovnik v deviškem stanu, 
ne more soditi o razmerah, v katerih 
sam ne sme biti. On mora biti pristransk, 
da zahteva i od drugih to, kar je samo 
njemu zapovedano.« — Zopet — simpli- 
citas ! Da torej morem soditi o bogastvu, 
moram biti sam bogat, o dolžnostih vla- 
darjev, moram biti sam vladar itd.? Torej 
bi nihče ne smel soditi o tem, česar ni 
sam izkusil. Še Bog bi ne smel grehov 
soditi, ker sam ne more greha storiti. 
To načelo nikjer ne velja in tudi v našem 
slučaju ne. Tudi duhovnik more soditi 
o teh razmerah in tudi mora žalibog le 
pregostokrat v zakramentu sv. pokore. 
Ali mora on greh delati, da bo mogel 
soditi o grehih? Saj mu ni treba vedeti. 



Digitized by 



Google 



ŠOLA IN ŽIVLnTENJE. 



97 



kaj se godi, kaj se čuti, kaj se misli, 
kadar se dela greh, njemu je treba le 
vedeti, kaj je prav, in kaj je prepove- 
dano. Tako mu tudi za enako kritiko 
ni treba izkusiti »dobregain slabega«, da 
le v6, kaj je proti nravaemu zakonu. Da, 
še to trdim: baS duhovnik je v tej za- 
devi nepristransk sodnik, kajti ne go- 
vori in ne uči sebi v prid, torej tudi 
ne zavija nravnega zakona tako, kakor 
bi ixjemu bilo ^jubo. 

Zakaj bi torej duhovnik zaradi svo- 
jega stanu ne bil sodnik v oni zadevi, 
v kateri sem si tudi jaz dovolil besedo ? 
Zakaj pa vendar izroči duhovniku taka 
opravila, da sodi o grehih in odvračuje 
od njih, ako njemu ne pristoja nikaka 
beseda? Verjami, dragi prijatelj, kar se 
poznavai\ja človeške narave tiče, gotovo 
ni ga stanu, v katerem bi si mogel 
človek bistrega duha nabrati toliko iz- 
kušnje, kakor je stan duhovski, ni ga 
stanu, ki bi mogel tako natančno in h 
krati tako resnično ustvariti si pravo 
podobo človeškega srca, nobenemu člo- 
veku, niti roditeljem, niti prijateljem 
niso tako odprta srca, kakor dobremu, 
čutečemu, brata ljubečemu duhovniku. 
In še dandanes je tako, dasitudi izkuša 
danaSi^a vzgoja in zlasti površna knji- 
ževnost odtiyiti omikance od duhoven- 
stva. In to, kar sem rekel, je popolnoma 
resnično, tudi sem popolnoma prepričan 
po izkušnji. Nimam torej kar nič težke 
vesti, da sem prekoračil meje svojega 
delokroga presojevaje one nedostatke v 
leposlovnem delu. 

Nekohko drugače sevčda je, ako kdo 
hoče opisovati razmere, v katerih nikdar 
ni bil. Tu utegne čitatelj dvomiti, je li 
to resnično, kar je pisal, ali ne, ako 
dobro pozna pisatelja. A vselej ni ta 
dvom potreben. Spis moramo najprej 
soditi po njem samem, še le potem 
tudi po pisatelju. Ako je spis dober, ali 
ga bomo zavrgli, ker nam pisatelj ni 
všeč, ker je n. pr. duhovskega stanu? 
Ali bodeš tudi ti, dragi prijatelj, za- 
vrgel mojo sodbo, zato, ker sem jo za- 
pisal jaz? Moral bi najprej dokazati, da 
je napačna, in sicer dokazati s trdnimi 
razlogi. A tega ne bi mogel ; vrhu tega 
vidim, da se ti sam z razlogi precej 
ujemaš. Ako bi je bil ti zapisal, kaj ne. 



bili bi resnični, ker sem je zapisal jaz, 
zato so napačni. 

A zlasti eno ti ne dd miru, kakor 
sem razvidel iz tvojega pisma: bojiš 
se namreč, da mi duhovniki naravno 
in pa božjo postavo gled6 sv. čistosti 
pretiravamo, več zahtevamo, nego je 
treba in greh imenujemo, kar pa ni 
grešno. V6m, da mnogo drugih prav tako 
misli, kakor ti, saj sem tudi v spisih bral 
take pomisleke proti kaki sodbi iz du- 
hovniškega peresa. Ali res tako tudi v 
srcu mislijo, tega ne vem. Slišal sem 
pa na svoja ušesa to mnenje, da du- 
hovniki razglašajo kako dejanje ali rav- 
nanje za greh, katero pa ni napačno, 
marveč dovoljeno. >Tako sem tudi v 
zadnji kritiki nekatere stvari imenoval 
grešne v svoji prenapetosti — tako si 
hotel reči — dasi niso grešne.« — 
Zopet moram reči : simplicitas ! Meniš li, 
da sme duhovnik sam kovati nravne 
zakone, katerih pa ni? Vedi, da bi tako 
ravnanje bilo krivo versko. Duhovnik ka- 
toliški ne sm6 nobenega nravnega za- 
kona tajiti, pa tudi ne smč novega iz- 
najti in vernikom nakladati. Ako bi 
n. pr. po božji postavi bil ples kakoršen 
koli popolnoma poštena zabava, nikdar 
ne bi smel duhovnik svariti in zadrža- 
vati od plesišča. Cerkev je prenapetneže, 
ki so učili preostre nauke, vedno za- 
vračala in je proglašala za krivoverce, 
tako n. pr. Montaniste, Novacijane v dru- 
gem in tretjem stoletju in v novejšem 
času Janzenijevce. O, le nikar se ne 
bojte! Novih zakonov ne kiyejo duhov- ] ( 
niki, dobro vedoči, da še stare težko ,' 
izpolnjujejo tudi krepostni ljudje. Zato 
smeš tudi ti, dragi prijatelj, popolnoma 
miren biti. Nič preveč nisem pisaH) in 
tudi v teh sostavkih ne bom podajal 
prenapetih poukov. Dobro moramo po- 
misliti, da Stvarnik je naš dobri oče, 
ki nas hoče osrečevati, ne pa tlačiti in 
trpinčiti z neznosnim jarmom. 

Kakor vidim, treba je pač, da si iz- 
berem za prevdarjai^je najprej oni pred- 



*) Tako n. pr. so izvajali iz omenjene moje 
kritike, ne v6m ali bolj hudomušno, ali bolj 
zlobno, da sem obsodil sploh ples. In vendar 
je tam (str. 30) pisano od besede do besede: 
»Ne trdim, da je vsak ples grešen in nedovoljen, 
nikakor ne.< 
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met, kateri sem zgoraj omenjal, o »lju- 
bezni« v slovstvu, ker je prav o tem 
predmetu treba podati nekoliko pojas- 
nila, nekoliko trdnih načel, da bode mo- 
goče prav soditi o našem listu. Govoril 



pa bom z ono pri prosto nedolžnostjo, 
ki ima namen prav poučevati, za čednost 
unemati, od zla pa odvračevati. Kogar 
katekizem ne pohujšuje, tega tudi moj 
spis ne bode. (Dalje.) 




Slovstvo. 



OLOVENSKO SLOVSTVO. 
^ (Spisal dr. Pr. L.) 

„A. Janežičeva slovenska slovnica." Za srednje 
šole priredil in predelal dr. Jakob Sket, c. kr. 
profesor. Šesta predelana izdaja. V Celovcu 1889. 
Tiskala in založila tiskarna družbe sv. Mohorja 
v Celovcu. — Str. 276. Cena 1 gld. 30 kr. — 
Dasi je veČini naSih Čitateljev Janeži^va slov- 
nica znana, saj ni nova, vendar m6nim, da jim 
govorim iz srca, ko novo izdajo starega, a vrlega 
dela najtoplejše pozdravljam. Čul sem zadnja 
leta na svoja ušesa in sicer v dijaških, kakor v 
profesorskih krogih, kako težko pogrešajo to 
slovnico, kako obžalujejo, da se ne more do- 
biti v knjigotržtvu. Zato sta gospod izdajatelj 
in založništvo res ustregla občni želji z novim 
predelanim izdanjem. Ker je knjiga došla pre- 
pozno, da bi mogel že sedaj izreči sodbo o njej. 
naj omenjam samo nekatere stvari iz predgo- 
vora. Izdajatelj pravi o JaneŽičevi slovnici, da 
>je ta slovnica tudi knjiga, kateri so najveljav- 
nejSi pisatelji iz one dobe kumovali. Po ti knjigi 
se je utrdila naša pisava, likal jezik slovenski 
in se učil sedanji zarod naš«. — »Glede pisave 
naj opomnim, da sem se ogibal vseh novotarij 
in narečnih posebnostij ter se držal le onih ob- 
lik, ki imajo sedaj v našem slovstvu več ali 
njanj občno veljavo. To sem storil zato, da se 
čim prej utrdi naša pisava in doseže večja do- 
slednost v naših knjigah.« — »Pričujoča slov- 
nica ima služiti kot poučna knjiga v prvih šestih 
razredih.« — »Knjigo izročam rojakom svojim 
z iskreno željo, naj ji tudi v predelani obliki 
ohranijo svojo naklonjenost ter v njej častijo 
JanežiČev spomin.« Omenjam tukaj le še, da se 
tudi ta izdaja, kakor prejšnje, odlikuje po lični 
vnanjosti, po razgledni sostavi in lepem, ne 
utrudljivem tisku. 

^Rudolf Habsburški", oče avstrijske cesarske 
rodovine. Spisal slovenski mladini Fr Hubad, 
C. kr. gimnazijski profesor. V Ljubljani. Izdala 
in založila »Družba sv. Cirila in Metoda«. Tisek 
J. Blaznik-ovih naslednikov. 1889. 8^ Str. 77. 
Cena 20 kr. — Ta knjižica je 11. zvezek »knjiž- 
nice sv. Cirila in Metoda«, katero je sklenila 
cenjena družba izdajati za mladino. Vsekako lep 
namen, dasi dandanes nismo Slovenci leni v 
slovstvenem delovanju za mladino. Posebno prav 
je, da se izbirajo predmeti spisom iz avstrijske 
zgodovine. A zapreka pri te vrste spisih ni mala : 



bodo-li umeli mladi čitatelji take zgodovinske 
slike? In pa, naj bi družba izdajala knjige samo 
za mladino? Ali učitelji ne potrebujejo ničesa? 
Zato bi želel, da bi se izgubila ona misel, da 
je »knjižnica« samo za mladino, in naj bi vod- 
stvo družbe mislilo tudi na odrasle. In želel bi, 
da bi že v tej knjižici bilo izostalo na naslovu : 
»slovenski mladini«. Ako bi bilo za mladino v 
prvi vrsti namenjeno to delce, moralo bi pač 
pripovedovanje ukrojeno biti še priprostejše in 
še' bolj domače in nekatere stvari bi bilo treba 
izpustiti. A takošna, kakoršna je, primerna je 
knjižica slovenskemu čitateljstvu sploh in za tak 
širši krog je res vrlo sostavljena. Nekateri deh 
so se prav posebno posrečili. Tako sem bil zel«') 
radoveden, kako bo slikal pisatelj boj Rudolfov 
z Otakarjem, češkim kraljem. A rečem rad, da 
sem bil prijetno ganen. Takega »finega takta«, 
take pravicoljubnosti in tolike pijetete do po- 
kojnikov ne poznajo vsi zgodovinski pisatelji. 

Pisava je pravilna, neprisiljena, lahka, le tu 
pa tam je kaka nenavadnejša oblika ali po nepo- 
trebnem razvita konstrukcija. Tvarina je izbrana 
tako, da zanima. Prav toplo želim, da bi z za- 
nimanjem segli po tej knjigi — mnogi. 

»Zgodbe sv. pUma" za nižje razrede ljudskih 
šol. S 47 podobami. Sp. dr. Fr. Knecht. Poslo- 
venil Ivan Skuhala, dekan v Ljutomeru. Frei- 
burg i Dunaj. Herder. 1889. Cena 26 kr. — 
Ta knjižica ustreza res šolski potrebi in je za 
svoj namen popolnoma primerna. Slike so lične 
in dostojne Hvalno omenjamo lepo in lahko pi- 
savo prelagateljevo. 

Hrvatsko slovstvo. 

(Pišo Janko B.) 

Že V 2. Št. »Dom in Svet«-a sem poročal o 
stanju „Matlce hrvatske" in rekel, da namerava 
letos svoje Člene z lepim Številom knjig razve- 
seliti. Uverjen sem bil vedno, da »M. hr.« res 
neutrudljivo deluje v prosveto hrvatskega naroda, 
vendar me je ugodno iznenadila vest, da bode 
»M. hr.« letos izdala dvajset knjig, pol v ju- 
niju, pol v decembru in to za 1. 1^8 in 1889, 
ker je za eno leto zaostala za solarnim letom. 
To je res ogromen in nenaden napredek, kate- 
rega mora biti vsakdo vesel. 

14. sušca je imelo „dništvo sv. Jeronima|' 
glavno sejo. Predsednik, kanonik Franjo Budicki, 
je poročal v kratkih besedah o stanju društva. 
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Stanje ni baS sijajno« vendar se opaža napre- 
dek, četudi še neznaten. Drudtvo si misli na- 
praviti tudi društveno hišo, vendar tega do se- 
daj še ne dopušča gmotno stanje. Ni pa, m^nim, 
umestna ona misel predsednikova, da bi druStvo 
katerikrat tudi po katero knjigo manj izdalo, 
samo da se prej napravi hiša. Kaj bi gladnemu 
trgali kruh od ust, dajmo narodu dobrih in 
koristnih knjig, katerih tako potrebuje. Hiša že 
Se počaka. »Danica« se bode tiskala v 32.000 
iztisih, druge knjige se pa niso Se odločile. Vseh 
členov ima društvo 8325, za 20 več od lani. 
A društvena imovina šteje 108:778 gl. 13 kr. 

Do sedaj ni posebnih novostij na hrvatskem 
književnem polju. Od novega leta ni izšla nobena 
knjiga, katera bi bila zanimiv pojav v hrvatskem 
slovstvu, izšlo je res nekoliko prevodov, največ 
v »Hrv. biblioteki«, a izmed dfugih naj omenim 
le Hararabašičev prevod Tolstojevega velikega 
romana : ,, Vojna i mir", kateri izhaja v snopičih 
in Badaličev-Shakespeare-ovega: „Koriolan'^ 

Stari književnik, Dubrovčan Matija Ban, 
je počel izdajati svoje zbrane spise. To bode 
ogromna zbirka, katera bode obsegala 25 knjig. 
Dosedaj je izšla prva knjiga, v kateri so drame : 
„Mj6rim<S »Milenka*' in ^Dobrila". 

(Dalje.) 



P 



EŠKO SLOVSTVO. 
(PiJe 8. Z^-c.) 



Slavnega pisatelja in pesnika Svatopluka 
Cecha, kateri je čitate^em »D. in S.« že od 
lani znan, izšli sta nedavno dve krasni deli. V 
zalogi Edv. Valečka so izšle ,.Nov6 pisnč'' — 
poelickjeh besed čislo XXXVII. (urednik Jan 
Neruda), katere so z »jutranjimi pesmimi« 
neka celota. — V njih se nam rišejo prav pe- 
simistično razne prigodbe iz javnega in zaseb- 
nega življenja. V teh pesmih je bolj lirik nego 
epik, tu sodi in kaže subjektivno sedaj to, sedaj 
drugo, med tem, ko je bil v prejšnjih delih mir- 
nejši opazovalec. — Drugo najnovejše njegovo 



delo je »Nov;^ epochalnl vylet pana Broučka, ten- 
tokrat do XV. stoletij illustroval V. Oliva, v 
zalogi Topiča v Pragi, zvezek 1 — 4. — Lani je 
napisal Cech slicno huraorislično povest, kjer 
je poslal BouČka na mesec; toda mnogo zani- 
mivejši in poučnejši je ta izlet v XV. stoletju v 
Prago. Delo je pisano zel6 duhovito, osoljeno z 
neusahljivim humorjem. Tu je pokazal Cech, da 
ni samo izvrsten pesnik, nego tudi učenjak. Je- 
dino, kar bi mogli grajati, je, da hvali preveč 
husitstvo. 

Znani £d. Jelinek je napisal ^Slovanski 
Črty" ze života společensk6ho, literamiho a 
umčleck^ho. — Salonni biblioteka č. IX. — Tu 
je trinajst razprav, v katerih se opisuje vse, kar 
meri na kulturo Slovanskih narodov. Zastopani 
so Rusi, Poljaki in Hrvati. Pisan je v lahkem 
slogu, kakoršnega smo pri njem vajeni, razo- 
deva se velika ljubezen do ostalih Slovanov. — 
V istej biblijo teki št. LIX. so izšle J. Konrada, 
veščega pripovedovalca, „Dalmatin8k6 povidky". 
— Na vrlo zanimiv način podaje K. nekohko 
lepih slik iz živ^enja naroda z obrežja jadran- 
skega moija. 

v zalogi Topiča sta izšli tudi vrlo zanimivi 
knjižici: „Vybran6 bachork^ a n&rodni poh&dky 
Boženy Nčmcovš'* in „N^odni poh&dky a povčati** 
K. Jar. Erbena, znamenitega nabiratelja na- 
rodnega blaga. Obe knjigi sta okrašeni z lepimi 
illustracijami Viktorja Olive. — 

Med prvake na češkem parnasu spada i A. 
Heyduk. »Salonni bibl. štev. LX VIII,« je prinesla 
njegove najnovejše pesmi: „Šfpf a papr8ky'' 
basnč. — Poleg ostre satire nahajamo v tej 
zbirki čvrsto in vzvišeno rodoljubno navdušenost. 
H. je pravi lirik. Vroča ljubezen do domovine 
in vera v njeno bodočnost, predočevana s po- 
sebno natančnostjo in nežnostjo, očara vsakega. 
Tu se zrcali cela osebnost Heydukova. — Izda- 
vanje zabavnih spisov J. K. Tyla lepo napre- 
duje, izšel je že dvajseti zvezek. Spisi Tylovi 
imajo trajno vrednost, Človek jih rad vedno čita. 

(Dalje.) 



»-^D-K3E>-S« 



Raznoterosti. 



Naie slike nam kažejo nekatere jugoslovanske 
obraze in noše. SI. 1. in 2. nam kažeta Morlakinjo 
in Morlaka, to je Dalmatinca Imoščana (Imoski), 
po rodu Slovana, ki pa rabi tu in tam italijan- 
ščino, zlasti po otokih dalmatinskih. SI. 8. nam 
kaže kmeta iz okolica šibeniške. Ta okolica je 
jako zanimiva; okoličani lepega Sibenika se pe- 
čajo z ribištvom in vinstvom SI. 4. Krivošijanka. 
Krivošga je iz zadnjih bojev dovolj znana. SI. 
o. in 6. nam predstavljata srbsko nošo. — Slike 
so povzete iz knjige »Balkanhalbinsel«, spi- 
sal A. E. Lux, izdal Herder v Freiburgu (oce- 
njena v našem listu str. 49), Čitateljem v ve- 
selje, poznavalcem slovanskega juga v presojo. 
. t Anton Mažuranič, eden izmed prvakov ilir- 
skih preporodi tel jev, umrl je dn6 18. decembra 
pr. 1. v Zagrebu. Pokojnik se je rodil v Novem 



v Vinodolu na Primorskem, kjer je obiskaval 
prve šole; srednje pa in višje je izvršil v Zagrebu, 
kjer je postal profesor hrvatskega in latinskega 
jezika, 1. 1861 pa je postal ravnatelj na Reki. 
Služboval je preko 30 let ter se je, ko je leta 
1868 stopil v pokoj, preselil v Zagreb. 

Z bratom Ivanom pesnikom, banom hrvat- 
skim, bil je čvrst pristaš Gajev in boritelj za na- 
rodne stvari. Gaju je pomagal v »Danici« in v 
»Novinah«. Pisal je več jezikoslovnih sostavkov, 
izdaval šolske knjige (»čitanke«). Leta 1859 je 
izdal prvo hrvatsko slovnico, katero je izdelal 
na podlagi svoje jezikoslovne razprave »Temelji 
ilirskega i latinskega jezika« ; zapazil je edinstvo 
nagUsa v govoru narečja Čakavskega in jezika 
ruskega; priredil je več dubrovniških pesnikov 
za tisek; v zagrebškem programu je priobčil: 
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»Pregled povjesti zagrebške gimnazije« in »Pre- 
gled stare hrvatske literature«, in v časopisu 
>Kolo« je obelodanil in razložil imenitni »Vino- 
dolski zakon«. 

Tel6 položili so mu dne 20. decembra pr. I. 
v rakev med preporoditelje. 



>Ne samo Hrvatska,« kakor je rekel v na- 
grobni besedi vseučiliSčni profesor dr. Fr. Mar- 
kovid, »nego sva slavenska jezikoslovna znanost 
upisala je medju zlatnimi imeni i ime Antun 
Mažuranid!« Leimiki. 



N-'V."V.-S,'V."V.'V 



Vadnica. 



3. Svet. 

Nebrojno pisanih cvetek 
Na polju Sirocem duhti, 
Med cvetkami bujnimi v travi 
Pa dete neskrbno sedi. — 

In trga si cvetko za cvetko 
Sadeč si jih na src^, 
Zdaj boža jih nežno in gladi, 
Zdaj meče jih zopet od s^. — 

In svdt — kot dete cvetlice, — 
Na srce si vsaja ljudi, 
Zdaj boža jih nežno in gladi. 
In zdaj z obupom mori. — 

Primera : sv6t — dete je prisiljena. Primer- 
jati moremo sploh le predmete, kateri se uje- 
majo s6 svojstvi, pri katerih se nam prav za- 
tegadelj primerjanje sAmo usilja; a sv 6 1 nam 
pomenja nekaj velikega, mogočnega, dete je mla- 
dostno, šibko. Dete frga cvetove brez namena; 
brez vsalce misli je gladi in meče od sebe, s 
kratka: igra se ž njimi v otroški svoji prepro- 
stosti; svet ravna z ljudmi nekoliko drugače. 
Dete sedi sredi cvetov, potemtakem bi moral 
biti svet sredi Ijudij, ali v tem primeru ravno 
ljudi v njihovi celoti imenujemo svet; dete cve- 
tove meče od se — da bi svet metal ljudi 
od sebe, tega seveda niste mogli reči, zato pra- 
vite, da jih z obupom morf — kje je tukaj po- 
dobnost? — O nedostatkih, kateri sicer kaz6 
Va5o pesem, samo nekaj primerov: Priloga 
»bigne« cvetke in »neskrbno« dete ne značita 
ničesar; po bujnih cvetkah bi morali o detetu 
povedati podobno svojstvo, ali ker tega ne mo- 
rete, nasprotno svojstvo, torej »bujne cvetke« 

— »nežno (šibko) dete«. — Saditi si cvetke na 
srce ni dobro rečeno ; božati in gladiti je jedno. 

— Ne včmo, ali se nalašč niste držali vseskozi 
istega ritma, ali ste v 1., 6., 9, in 12. vrstici 
izpustili po jedno stopico nev^doma! — Pesem 
ni brez vsacega čustva in tudi verzifikacija je 
dosti spretna, samo krepkih rim pogrešamo: 
duhti, sedi; srce, s6; ljudi, mori — take rime 
sicer niso slabe, ako se ne ponavljajo prepo- 
gosto, vendar mislimo, da so krepke možke 
rime kakor »hrast, čast; vas, glas« lepše in boljše 
od tacih rim na naglašen samoglasnik. 



^. Obup. 

Na nočno gledal sem nebu. 
Opazoval je v mesečini, 
Padl^ je zvezda na zemljo. 
Se izneverila množini. — 

To zvezda jasna ni bilh., 
Bild je vbogo srce moje, 
Ki je zgrešilo pota vsa 
Do nedosežne sreče svoje! — 

Sam6 dve, tri vprašanja: Zakaj ste postavili 
pesmi naslov »Obup«? Zakaj pravite, da se je 
zvezda, ki je padla na zemljo, izneverila 
»množini«? In naposled: Kako morete tej zvezdi 
primerjati »ubogo« svoje srce, ki je zgrešilo vsa 
pota do nedosežne (?) sreče svoje ? A tako, zdaj 
pač umejemo: hoteli ste povedati, da se je to 
srce dvigalo k sreči, da pa je palo z višine ; hm. 
bodi — ali pa je pala zvezda tudi zategadelj? 
Recimo odkritosrčno : pesnik, kateremu resnično, 
ne umišljeno goij^ razdvaja sreč, nikdar in 
nikoli ne more zapeti take pesmi; prav zatega- 
delj pa tudi v6mo, da je Vaše srce Se zdravo 
in veselo — daj Bog, da bi nikoli nobena bo- 
lest ne potrkala nanjl — 

S. Cvetlici in pti6olc. 

Dve kitici od vseh desetih bodeta menda do- 
volj. Ptiček poje: 

»Oh, ljudje so obdolžili 
Nezasli.^anih hudob 
In brezčutno položili 
Na zatožno so me klop.« 

»Ceš, to je prekanjen ptiček, 
K cvetkam kratko veČ ne smd; 
Vrh drevesa je vršiček. 
Tam drži naj ptiček se.« 

Bridka resnica, ali dober svet! Mi samo še 
želimo, da bi se tako nikoli več ne oglasil ta 
ptiček v pesniškem logu slovenskem, ker smo 
živo prepričani, da bi ga ljudje znova in po vsej 
pravici položih na zatožno klop! Kaj hočete: 
vsakdo ne more biti slavec ; kure in race so tudi 
potrebne ptice! — »Triolet« je prav navadna 
erotična pesem brez vsacega pesniškega vzleta ; 
dikcija okorna, rime pa naravnost grozovite. Ne 
moremo! — F. 



Cefia : Za celo leto 2 gUL ; za pol leta 1 gld» IJredniMvo in upravniMvo 

je v Marijanišču. 

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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Pomladanske slike. 



1. 

Izginila odeja je studena, 

Pomlajen kaže zemlja nam obraz; 
Nižava, gora zopet je zelena, 
Na dan cvetice zove mladi čas. 

Poljubljajo metulji je, bučele, 
In v cašicah si iščejo medic; 

Po logu tihem pesmice vesele 
Razlegajo se lahkokrilih ptfc. 



Pomladno jutro kliče 

Na polje me, na solnčne griče; 
Po cvetih kaplje se blesle 

Kot biseri tako lepe. 

Na grobje pot me pelje, 
I tukaj pomlad rože stelje; 

In jutranje se kaplje tod 
Na grobih bliskajo povsod. 



Ko radost nova vse stvarf navdaja, 
Da gora se oživlja in ravjin: 

1 meni radost nova v srcu vstaja, 
In pesmi jasne mi hite na din. 



Ko kaplje zrem rosfce: 

Tam biseri, a tu solzfce 
Neštetih tožnih src solze 

Na grobja rožah se mi zde. 



Vijolice male, zakrite 

Med mah sle in trnje bodeče, 
Pozdravljene srčno bodite. 

Cvetice prijetno diSeče! 

Ve, hčerice zgodnje pomladi, 
Otroku in starcu ste mile; 

Saj v Šopke vas zbirajo radi, 
Da z vonjem srce bi pojile. 



Pod skalo potočič veseli 
Izvira in v selo hiti; 

Bregove pa zvonček mu beli, 
Trobentica zlata krasf. 

Pri vodi otroci pojejo. 

Pozdravljajo pomlad Ijubč; 
V rumenkaste kodre pletejo 

Pomladnih si rožic zlat6. 



Ponižnost ne išče pohvale 
In svetu ne kaže vrlfn ; 

Pa skrite ne bodo ostale, 
Na vek jim bo živel spomin. 



Raduj se, oj družbica mala, 
Veselja ti nič ne kali; 

Nedolžnost ti v srcu je zala, 
Očesec ti skrb ne mrači. 
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Slovesno zvonovi zvonijo. 
Razlega veselo se petje» 

In luM neStete gorijo 
V svetišču, ki venca je t velje. 

Kadflna meglica v višave 
Dviguje se danes dišeča; 

Krog svete cerkvene zastave 
Pa molijo srca goreča. 



6. 

Pomladna, mila noč na zemljo pade, 
Večernega je zvona vtihnil glas, 

Prižgane so na nebu zvezd mirjade, 
Priplaval lune bledi je obraz. 

Ko v tihem miru sladko zemlja .«^pava, 
Vtoplj6no v misli mi bedi srce; 

Tje v rajske visočine duh mi plava, 
V nebo hite kopneče mi želje. 



Pomladni se praznik obhaja: 
Velikanoč, praznik vstajenja; 

Zmagalec iz groba nam vstaja, 
Napočil je dan odrešenja. 



im 



Oj, zagrinjalo to je čudno, krasno, 
Ki željnemu pogledu skriva raj; 

Kak6 pač mora hiti lepo, jasno. 
Kar srcu in očem je skrito zdaj! 

Janez Bile. 



Crnošolec. 

(Spisal Krasjanin.) 



4 



L 



e se sporainjam, kako je sedeval 
^'na leseni klopici onemogli starček. 
Ko sem bil še med bosopetniki in 
smo letali po vasi od hiše do hiše, pri- 
hajal je večkrat k nam, prosil požirka 
vina ali krajcarja za duhan. »Ubogi Re- 
bula«, rekal je moj oče, »kam si revež 
zašel?« Ce so mu dali krajcar, zahvalil 
se je starec: »Bog vam povrni in sveti 
Anton Padovanski!« ter pregibal se dalje 
na dveh bergljah. Res nekaj čudnega 
bilo je na njem. Njegova uvela, sesčdla 
postava je še vedno izražala nekako go- 
sposko nežnost, v kateri je pač bujil v 
svoji mladosti. Skoro bojim se opisovati 
njegovo telesnost, tako razdejan in raz- 
trgan je bil po celem životu. Ni noga, 
ni roka, ni oko, ni uh6 ni mu več oprav- 
ljalo odločenega posla. »O moja mladost! 
Ko bi bil še enkrat rojen, kako bi hotel 
živeti, kako ceniti svoje duševne in te- 
lesne sile! O gorj6, gorje!« mrmral je 
slarec na klopici in govoril sam s seboj 



nerazumljivo. Otroci pa v samih srajcah 
so se mu smejali ter mu izmikali berglji 
iz naročja. On pa je še bolj čudne besede 
izgovarjal, da si nobeden ni zapomnil 
niti zloga, ter jim žugal s palicama. 

Včasih pa smo mu vendar šli po du- 
hana v vaško prodajalnico. 

Danes je stari Matejček Rebula pri- 
vlekel svojo sprhlo, zastarelo suknjo iz 
skrinje in napravil se na odhod iz svoje 
osamele bajtice. Pomolivši v zakajeni 
latinski knjigi pogledal je v tobačnico, 
je-li kaj v njej, otipal srečno v žepu 
rutico za nos, odkašljal se in odhrkal, 
težavno pljunil pred sč ter nastavil za 
prvi korak svoji berglji. Polahko drsaje 
zapuščal je svoj stan na koncu vasi in 
nameril proti glavni vasi — Nabrežini. 

Gred6 mimo svoje rodne hiše, je 
moral gledati, kako so vozili sinovi nje- 
govega brata obložene posode grozdja 
v domačo klet. Postal je, krepko zakaš- 
Ijal, da bi ga slišali pred clvorom in mu 
dali le sam grozd iček, ker prositi svoje 
sorodnike ga je bilo sram. Le hlapci so 
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mu podali včasih kak dar, da jim je 
kaj pravil iz svojih prejšnjih let in po- 
pridigal lepše nego lastni župnik. 

Sorodniki pa mu niso pustili niti na 
dvorišče. 

>Saj je veliko snedel našemu dedu in 
očetu, ko so ga šolali v Gorici !« so mčnili. 

Bridko je rezalo starca očitanje,* toda 
kar nastavil je svoji berglji ter drsal 
dalje. Dospevši v zakotje med poslopji 
se je ustavil, obrisal si pot s čela in še 
doli po licu tekočo solzo. 

IL 

Pred nekaj leti — prav isti dan — 
pridrdral je železnični vlak iz Italije 
proti Nabrežini obložen z različnimi pot- 
niki. Bolj pri koncu vlaka je sedela 
medla oseba ženskega spola v revnem 
vozu tretjega razreda. Črna obleka in 
belo oglavje nam javila, da se je žrt- 
vovala strežbi trpečega ljudstva v bol- 
nišnicah. Hitela je končati svoje molitve 
na molku, ker parni vlak ni več tako 
naglo puhal bližajoč se postaji. Čudna 
žena v neznani obleki ni govorila na- 
gega jezika. Izstopivša je povpraševala, 
kje stanuje gospod župnik. 

Po celi Nabrežini so tekali otroci 
vkupe ter kazali s prstom neznano gospo. 
Zenice so postajale na cesti podpiraje se 
z rokami ob ledja, da bi si glajše povedale 
redko novico. Deklice pri vodnjaku so 
stikale glavice druga k drugi ter se sme- 
jale, kakor bi bile v raju. Tujki pa ni 
vedel nihče odgovoriti na vprašanje. 

Toda izza vogla sla pridrsali dve ber- 
glji in med njima sesčdla, bledozelena 
postava starega Matejčka, katerega je 
spremljala tolpa nagajivih otrok. Čudno 
je gledal neznanko, pozneje govoril ž 
njo v tujem jeziku kake pol ure. Oba 
sta se za tem napotila dalje po vasi. Po- 
zorno je poslušal, kar mu je pripovedo- 
ala , prosil, da bi mu povedala natanč- 



neje, a tujka je vsakrat uklonila glavo, 
zaprla oči ter korakala dalje. On pa jo 
je spremljal še bolj bled, da bi mu bili 
ljudje skoro prišli na pomoč, če bi jih 
ne bil gledal jezno. 

Sprevodil jo je v duhovnišnico ter po- 
čakal zunaj. Vaški župnik je slišal deklin 
klic, da n^' pride v pritlično sobo, kjer 
želi tujka govoriti ž njim. Mož srednje 
starosti, rejen samo toliko, da se je lahko 
bril, zaprS »status animarum«, kjer je 
nekaj prepisoval, vrže nase lepši talar 
se svilnatimi gumbi in pograbivši na 
mizi ležeče novine popravi si čepico na 
glavi ter meri počasno kamenite slop- 
njice navzdol. Naravno je, da se človek, 
živeč v prosti naravi, med prostim ljud- 
stvom, odvadi gosposl^ih malenkostnih 
oblik ter se vznemiri, slišaje, da ima 
govoriti s tujo osebo. Tudi župnik je 
vprašal na stopnjicah deklo, kaj želi tujka. 
Ko bi sedaj videl, čitatelj, tujko, čudil 
bi se jej. Glas župnikov se jej je zdel 
soroden nekemu drugemu, kateri jej je 
zvenel še v ušesih. 

Dolgo sta govorila. Župnik, prej rado- 
veden, javil se je sedaj silo pobitega. 
Komaj je korakal po sobi sem in tja. 
Vest, katero je prinašala tujka, morala 
je biti jako otožna, ker krepkega moža 
je kar potrla. Moral je s6sti. 

>Ni vam dala nobenega lista name?« 
izpregovori naposled župnik. »Ne, gospod ! 
samo prosila vas je, da odpustite njemu, 
če ga najdete, kakor mu odpušča ona. Jaz 
ne včm, koga misli. Imena ni povedala.« 

»O, draga sestrica!« pretrga naposled 
vzdih župnikov tišino, »jezila si me, a 
vendar sem te ljubil. Nemožno in — 
vendar ! Ko si se mi izgubila po svetu, bilo 
mi je gorj6 — rad bi te bil še enkrat 
videl! Zakaj sem te poslal od sebe!« 

Sedaj se zasliši klapanje bergelj in cel 
tok latinskih pozdravov, ki veljajo do- 
mačemu duhovniku. 

8* 
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Prišlec je Matejček Rebula. 

Dasi nista bila primerna prijatelja in 
so občani skoraj čudno gledali, da je 
hodil Matejček k njemu, čislal je vendar 
župnik revnega moža, ker sta bila zgod- 
nja prijatelja, sošolca, ter mu je dajal 
miloščine. 

»Kaj ti je pa, prijatelj?« vpraša s 
hripavim glasom revni možiček, »kake 
vesti prinaša tujka in kaj ima sploh pri 
tebi? Tudi jaz sem se pomenil ž njo, 
izvedevši, da prihaja iz Padove.« 

»Nič, nič takega, da bi te zanimalo. 
No, pa znaj : sestra mi je umrla te dni 
čisto neznana v tuji zemlji, pomisli . . . 
Še vedel nisem, kje je.« 

»Kako se je zvala po imenu, ali je 
bila prav tvoja sestra. Gruden ? Ali imaš 
sliko?« 

»Glej ga, moram se ti smejati, dasi 
me je razžalostila vest o njej. Čemu ti 
bo slika? Počakaj, moram odpraviti 
tujko, da se vrne v svoje kraje. Vsaj 
popotnico jej moram plačati. Sam ne 
v^m, zakaj mi niso poslali pisma, lemuč 
osebno poročilo . . .!« 

III. 

Matejček Rebula se vsede k mizici ter 
pograbi bližnje novine. Gleda na list, 
kakor bi čital, toda v mislih se mu vpo- 
dabljajo prejšnja leta z raznimi dogodki. 
Premišljuje tudi svoje revno stanje, kako 
lahko bi bil sam enak svojemu prijatelju. 

»Kaj tebi. Gruden, ti si možic začne 
Matej Rebula, »česa ti neki nimaš? Toda 
revež jaz . . .« 

»Revež?« poprime mu besedo župnik. 
»Kaj ste iskali takrat na pokopališču? 
Sicer se pa ne boj, da verujem kaj o 
celi strahotni pravljici I« 

»Ne veruješ?* dejal je Matej. »O prav 
od tam izvira vsa moja bolehnost, tam 
je koren moje nesreče.« 

»Kaj ste pa iskali tam?« 



»Počasi, prijatelj, dovoli, da si zberem 
stvar v spominu. Ako bi bil sam prišel, 
ne bi mi bilo treba sedaj razlagati.« Po 
malem premolku nadaljuje: 

»Kakor v6š, seznanila se nas je pred 
štiridesetimi leti lepa petorica. Ti Gru- 
den, beneSk Slovenec, jaz Rebula, Brezar 
in Mrlič. Štirje, koji smo bili od teh-le 
krajev, sedaj že niso več vsi živi. Skupaj 
stanovali, skupaj dobre volje bili, skupaj 
se sprehajali, na isti klopi hlače trgali. 
Saj v6š, koliko gorkih smo napravljali 
starim profesorjem, saj veš, kaki junaki 
smo bili pri igri, kaki močni pivci vsi 
razven tebe, dragi prijatelj. Kajti mi smo 
ga komaj, skoro bi dejal, pokusili, in 
so se nam še-le razvezah jeziki, — ti 
pa si jo kar potegnil domov.« 

»Spominjaš se, kaki dno vi so cveli za 
nas, ko sta prihajala moj pokojni oče 
in mati k meni z vozičem polnim vsega, 
kar se je potrebovalo za dobro življenje. 
Mili Bog! Kadar mi je oče razkladal iz 
zabojčka domači sir, ovčjo skuto na 
trtnih listih, vonjiva plečeta in temno- 
rudeče steklenice vina ko solnčni žar, 
bilo je življenje. Ko bi si človek mogel 
sedaj s takim podložiti, bilo bi drugače ! 
Toda pokora na stare dni! Ljubi moj 
Gruden! Pokora, pokora! Milo se mi 
stori, če še spomnim dobre matere. Ko- 
Uko toge sem jej prizadel! Morebiti v6S, 
da nas je moj oče enkrat peUal v pi- 
varno, da bi nam pri časi piva povedal 
kaj o domu. Materi moji pa ni bilo nič 
kaj po všeči, da sem se malo pošalil z 
natakarico. Istega dn6 ni bila nič kaj 
vesela in zdi se mi, da me tudi ni več 
imela rada. Oče moj pa sa se možato 
držali ter se posmejali materi: ,Ti, iz 
Matejčka ne bo kaj prida. Pa samo, da 
mi ne ostane doma ! Toliko ima pri naši 
hiši, potem pot pod noge, kamor drago!*« 

»Takrat smo si štirje — tebe ni bilo 
— nekdaj v dobri volji segli v roke, 
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mi in Se poznejSa dva prijatelja Lokar 
in Vrhnik, da, kdor izmed nas umrje 
prvi, di nam številke za loterijo. Pola- 
goma so nam minoli dnevi dijaškega 
življenja, iz vseh nas izšolal si se le ti 
in imaš službo. Prvega iz našega kroga 
pokosila je smrt Vrhnikarja. Kdo se je 
spomnil naše obljube! Še le razcapani 
Brezar je pripravil mene in Lokarja, da 
smo se odločili za ono predrznost. Milic 
je bil preveč strahopeten, toda nada, da 
dobimo kaj okroglega za pijačo, navdih- 
nila mu je nekaj poguma, da je šel ča- 
kat v zvonik pod mali zvon. Brezar je 
vse uredil, napravil si piščal, da bi dal 
znamei^e, kdaj je treba zaklenkati z 
malim zvonom. Jaz sam nisem o celi 
stvari ni trohice veroval, a tudi bal se 
nisem : vendar ni se mi zdelo primerno 
hoditi na grobišče.« 

»Kar se nam je takrat godilo, to mi 
je v spominu, kakor meglena zgodba. 
Zdelo se mi je, kakor bi zemeljne grude 
lezle narazen, trava šumela, mecesni 
votlo bučah. Neznanska teža nam je 
stiskala prsi. Brezar je videl belo roko 
štrlččo proti njemu, hotel jo je prijeli, 
a otipal ni ničesa. Šum je naraščal, 
udirala so se tla pod nami in slišati je 
bilo strahotno proseč glas: »Bratje in 
sestre, pomagajte!« . . . 



»Takrat je zazvenelo klinkanje malega 
zvona, in ti si se menda takrat vzbudil 
ter pogledal skozi okno. Zvoneoje si 
slišal tam-le v zvoniku. Videl pa nisi 
ničesa. Jaz tudi ne. Brezar je trdil, da 
je videl vse svetlo krog sebe, kjer se 
mu je udiralo in še več svetUh koščekov 
mu je ostalo na čevljih in hlačah. Od 
strahu je kmalu zbolel in umrl, kakor včš, 
Lokar je shromel, da hodi v dve gubi. 
Milica je tudi dovolj pretreslo, ko jo je 
hotel ubrati izpod zvonika, pa se je ne- 
srečno zamotal v zanjko zvonove vrvi. 
Bled je sedaj in suh ko stenj, smili se 
vsem. Mene pa vidiš, da komaj lazim 
po božji zemlji.« 

»Pojdi, pojdi!« smejal se je župnik, 
»ti in tvoji strahovi ; prosto ljudstvo bi 
tako govorilo. Veter je bil po noči, žr- 
javi in hudourniki so letali po grobišču, 
pijani in razburjeni ste bili in po tleh 
vam je svetil fosfor sprhlih kostij. Sicer 
pa — česa si ne ustvari užgana domiš- 
ljija ! Pričakoval sem, da si več rešil iz 
svojih šolskih razvalin, toda vidim te 
bolj nevednega, bolj strahljivega, nego 
bornega kmeta ! Milica pa mi ne objokuj, 
raje samega sebe! Saj' je prežgan od 
žganja.« 

Stari dijak je obmolčal v zadregi, kam 
bi navmil govor. (Dalje.) 




Iz burkaste preteklosti Mihe Gorenjskega. 

(Spisuje Tine Brdnik.) 



XVI. Prevare in 
spletke. 

krčmi za dolgo mizo je sedel 
rajni Prekuc, dobro se gostil 
in svojo ženo hvalil. Že se je 
naložil mastne pečenke, tudi zamočil jo 
je že dobro z okusnim dolenjcem, pa ker 




je danes zanj nekak praznik — prodal je 
namreč največjo kravo koroškemu me- 
sarju za visoko ceno — ne more se 
lahko odpraviti proti domu. In kolikor 
dlje sedi, toliko radodarniši je s hvalo. 
»Moja Nežicajepa res pridna«, dejal 
je slednjič, spomnivši se, kako izvrstne 
pečenke si je on danes privošil; »z 
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vsem me moja Nežica tako lepo pre- 
skrbi, pa kako poslrež^jiva je ! Zakaj bi 
jej tudi jaz ne napravil kakega veselja ? 
Danes jej moram jaz malo poslreči, se- 
veda, moji dobri Nežici. Zavijte, zavijte, 
mati krčmarica par koSčekov danaSnje 
pečenke v papir, da jo ponesem svoji 
Nežici !« 

Prijazna krčmarica mu kmalu prinese 
zaželene pečenke. Prekrtc zavitek dobro 
spravi in se počasi zmatoh^ domov. 



Dva dni pozneje bil je Prekuc spet v 
taisti krčmi. Danes ni take vo^je, kakor 
je pred kratkim, ko je vzel nekaj seboj 
za svojo »Nežico«. Silijo ga z govorico, 
pa mu le me gr6. Torej ga vpraša krč- 
marica: »Kaj pa vam je danes, da se 
vam nič ne ljubi, pa vendar niste kaj 
pogretega pojedli?* »»E, kaj pogre- 
tega««, zadere se nejevoljni Preklic, 
»»saj sem imel , pečeno^ in varno skril 
v peč zadaj za mesteje, pa je vendar 
dobila ,stara* v .svojo pest in v svoja 
lizasta usta vse, kar sem si zadnjič pri- 
nesel domov za poboljdek drugega dnč.«« 

Vsi se zavzamejo nad ljubeziyivostjo 
tega zakonskega moža. Krčmarica se 
hoče potegniti za njegovo ženo očitaje 
Preklicu, da se mu skrbna žena prav 
nič ne smili, in da je bila zadnjič le 
»moja Nežica«, .danes pa kar »staram. 
Toda trdosrčni Preklic se za vso to 
grajo ne zm^ni in nadaljuje : »Malo mesa 
imam danes v tej-le rutici, ker bi rad 
imel kaj gorkega in tečnega, predno 
grem popoludne na Trbiž, pa ne včm, 
ali mi je bo »stara« privoščila; na meso 
je kar volk.« 

Pri zadnjih besedah stopi Miha v sobo. 
Hitro mu gostje povedo, kako skrben 
je samopaSni Preklic za svojo ženo. 

Miha na to ne reče kaj posebnega, a 
misli si : taka zakonska ljubezen se mora 
poplačati tudi s primernimi obrestmi. 

Nekaj časa sedi Miha tiho za mizo, 
potem gre nekoliko iz sobe, pa se kmalu 
vrne. Vsede se prav zraven Prekuca, 
oziroma poleg kupljenega mesa. Ko se 
Preklic pomenkuje se svojim sosedom 
na drugi strani, odveze Miha robec, 
vzame meso iz njega in zvije vanj ožeto 



pomivalko in košček opeke ter varno 
zaveže v prejšnji robec. Z izmaknenim 
mesom gr6 h krčmarici ter jej naroči, 
naj je kmalu, ko odideta s Preklicem, 
pošlje Prekilcovi ženi. 

Miha se zopet vsede za mizo. Za nekaj 
časa reče Preklicu: »No, kdaj pa pri- 
dete kaj moje konje pogledat, kakor 
Rte mi oni dan obetali?« »»Saj še danes 
lahko to storim««, odgovori Preklic, opo- 
zorjen na svojo obljubo. >»Ce greste 
kaj kmalu domov, grem pa kar z vami, 
le toliko se s potjo oglasim še doma, 
da svoji »stari« izročim to-le mesce.«« 
»Dobro, dobro«, pritrdi mu Miha, »pla- 
čava, potem pa se lahko precej napo- 
tiva.« 

Med potjo, pol ure dolgo, pomenku- 
jeta se mirno o vsakdanjih rečeh. Pri- 
šedši pred Prekilcovo hišo, pokliče Mihov 
spremljevalec svojo ženo, ki tudi brž 
pride na vezni prag. Mož pomoli vši jej 
culico reče: »Na, to-le mi skuhaj, jaz 
grem z gospodom konje gledat!« Naša 
znanca se podasta naprej po cesti, Pre- 
kuceva Nežica pa stopi nazaj v kuhinjo. 

Odvezavši robec, zagleda presenečena 
žena, kaj jej je Ijubeznjivi mož ravnokar 
ukazal skuhati. Ne ve, ali naj se sraeja, 
ali togoti, ali kaj naj stori. Njgboljše bo, 
misli si slednjič, če grem za njim. 

Kmalu je v Mihovi hiši. »Kaj bom pa 
vendar danes skuhala?« vpraša svojega 
moža. »»Kar sem prinesel««, odreže se 
kratko Preklic. »Tako? Kje pa si vendar 
dobil to?« nadaljuje začudeno žena. 
»»Saj včs, kje se kupuje meso. Ali mi- 
sliš mari, da sva si s tistim v žlahti, 
ki pse v zanjko lovi?«« In skrbna žena 
zopet povzame : »Torej, to naj ti skuham, 
kar si ti prinesel?« Preklicu se oči za- 
žarč in še enkrat zatrdi: »»Boš li mar 
kaj druegga, ali se ti meša, ali kaj?«« 
In bolj sam za-se pristavi: »»Saj se mi 
je zdelo, da mi še teh koščekov ne bo 
privoščila.«« »No, pa bom, pa bom«, 
pomiruje ga žena, »ker že ravno svojo 
tiščiš.« To izgovori vši gre z glavo zma- 
jevaje proti domu. 

Pred hišo jo je že čakal sel z resničnim 
mesom. Ta jej razloži vso spletko. Od 
svoje žene jo izve drugi dan tudi prevar- 
jeni Preklic. (Konec) 
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Srečen lov. 

(Humoreska. — Spisal M. O.) 
(Dalje.) 



II. 



' y\Kfohro četrt ure od Mostarje ve krčme 

T stoji še Kržljeva koča. Kdor jo 
je poznal takrat, ko je gospodaril v 
njej še rajni Krželj, oče našemu Francku, 
videl bi lehko, da je od tistega časa ni 
nikdo drugi popravljal in predelaval, 
nego mojster čas. Prav borno je izgle- 
dalo in izgleda to malo poslopje. I^tiri- 
oglato, leseno imelo je štiri mala okenca, 
pa vseskozi piškava, hrastova vrata. A 
Francek Krželj je bil vendar-le zadovo- 
ljen z ubornim svojim bivališčem. »Zame 
je dovolj trdno«, običaval je reči, >do 
moje smrti se ne bo podrlo. Potlej pa, 
ko mene in moje Barbe več ne bo, 
potlej tudi najine palače ni treba na 
svetu. Čemu li? Otrok nimava, ,svojih* 
bi pa še nobeden ne hotel te podrtije, 
ako bi mu jo tudi rekel zapisati v te- 
stament.« 

Izza visokih gorje ravno vshajala luna, 
ko je prispel naš Francek omenjenega 
večera iz krčme domov. Hitro je bil 
hodil in, ker je bil tudi precej pri letih, 
kakor smo bili zgoraj omenili, bil je 
reva domov dospevši tako spehan, da 
ga je »ljuba njegova Barba« kaj Ijubez- 
njivo pozdravila, češ : »Tepec stari, kaj 
11 je bilo treba tako letati, da sopihaš 
kot kovaški meh.« 

A Francek se je še enkrat globoko 
oddahnil, potem pa je zavrnil ženico, 
č-eS: »Tiho, stara, treba je bilo leteti, 
pravim ti, treba.« 

Radovedna ženica pa je hotela vedeti, 
zakaj in kako in kje in . . . vse na- 
tanko, no, kaj bi že govoril. 

Kad jej je jel razlagati Francek. »Ali 
imaš še celega onega zajca, ki si ga 
bila dopoludne privlekla od nekodi, da 
ga jutri ,razcukava'?« povprašal jo je. 

»Kaj pa te ta briga?« 

»Povej, če ga imaš še celega, pravim 
li, prosim te«, hitel je Francek dalje. 

»Imam. Kaj pa, kaj?« 

»Saj pravim; vse ti povem, ljuba moja 
IJarba! Lej, jutri gremo na lov.« 



»In celega zajca misliš nesti sabo? 
Bčs ti želodec in trebuh! Ne boš ga 
ne!« Barbo njegovo ljubo je pograbila 
jezica. 

»Ne, ne«, tolažil jo je Francek. »Po- 
slušaj, do konca poslušaj, potlej boš 
zinila svoje. — Na lov gremo : jaz, go- 
spod učitelj in pa Rusov študent. Po- 
vabil sem ja bil s seboj, veš, povabil 
in — samo tebi, Barba moja ljuba, bodi 
rečeno — da sem se bil zarekel, pre- 
naglil! Pokesal sem se takoj, celo pot 
sem se kesal in še se kesam. A zakaj ? 
Spomnil sem se, kako grozno nesrečen 
sem vedno na lovu, da nikoli ničesar 
ne ustrelim, spomnil, da bi se mi moglo 
jutri takisto pripetiti. In potlej ? Oj Barba 
moja ljuba, sramota, sramota I^Toda, 
ker sem se enkrat zarekel, prenaglil, kaj 
mi je storiti? Zavarovati se je treba 
proti sramoti, ki me lahko doleti. A 
kajjo? Jaz v^m, kako. Tako-le, čuj, 
B^rba moja ljuba: Ti boš dala tistega 
j zajca, ki je še cel, samo ranjen od broka, 
ki ga je zadel, — kar je pa čisto na- 
lašč — a jaz ga ponesem še nocoj v 
gozd na Pešivnico, kamor odrinemo jutri 
na lov. Cuješ, Barba, še nocoj, zato sem 
tako letel od krčč — « 

»Krčme! Ta je lepa! Zopet si bil v 
krčmi ! Lej, lej ! Pa kako na lepem si 
se izdal! Že dobro, že! Ne bo nič s 
tem, kar čenčaš, če tudi do jutri zjutraj 
pripoveduješ. Boš vedel, grdoba, pohaj- 
kovati vedno po krčmah, jaz pa naj bi 
trpela in se mučila kot črna živina, če 
hočem, da imava kaj jesti.« Tako seje 
hitela jeziti zakona boljša polovica. 

A Krželj jo je brzo ugenil. »Barba, 
Barba«, je dejal, »kaj si ob pamet, da 
tako rohniš? Nikari vsega napak obračati ! 
Od soseda Krčona gori sem tekel — 
tako sem i hotel reči — pa mi pristrižeš 
besedo!« In modroval je dalje: »Strah 
me ne bo, če grem še nocoj tja, saj 
sem bil vojak-korenjak ; a iti moram, 
za čast mi je. Zajca položim lepo za 
kak grm, jutri pa, Barba moja ljuba, 
ko bomo lovili vsak po svojem kraju, 
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zavijem jo tja, nabijem puško, ustrelim 
in ,morto!' zavpijem, zadenem ga čez 
ramo zajca in, in — He, Barba, to bo, 
to bo! Onadva bodeta kar gledala in 
strmela in čudila se, češ : ,Francek Kr- 
želj, ta pa, ta!*« 

Konec je bilo razlaganju. In Barba? 
Nič prav pri volji ni bila dati zajca, 
toda, kaj je hotela? Saj se jej je moral 
smiliti mož, če bi imel priti v toliko 
sramoto, da bi vpričo take gospdde ne 
imel ničesar domov nesti. Vse eno je 
pa tudi, če snesta zajca v nedeljo ali 
pa v ponedeljek; en dan bo starejši, 
sicer nič. 

In Barba je dala zajca. 

Francek Krželj pa ga je pograbil z 
vso radostjo uboge svoje duše in halo ! 
— naravnost proti Pešivnici jo je mahnil 
ž njim. Luna je svetila in kot smeje 
se krasno obsevala kasnega lovca. Vse 
tiho je bilo v okrogu, le tu pa tam se 
je zglasila kaka nočna ptica sledeč plenu 
svojemu. Da je imel Francek Krželj 
puško pri sebi, posvetil bi jej bil pre- 
sneto ter pokazal, kaj se pravi kvakati 
in vpiti, kadar molči vse drugo; a ni 
je imel puške ! Urno je stopal Francek, 
kar je mogel, da bi bil le tem prej zopet 



doma. Zajec mu je visel čez ramo in 
Francek se je pri luninem svitu sedaj pa 
sedaj radostno ozrl nai^ ter ga včasih 
i pobožal z desno svojo. Zrl je v ubitem 
zajcu jutrajšnji plen svoj, svoje veselje 
in nado. 

Ne bomo spremljali moža cel6 do 
gozda in spet nazaj, kajti to bi ne bilo 
prav nič zanimivega. Omenjamo le, da 
je bila ura blizu na dvanajstih, ko je 
Francek Krželj od pravi vši svojo stvar, 
legel k počitku. Malo je bil še prej po- 
karan: da tako pozno nemir dela po 
hiši, da bi vsega tega ne bilo treba, itd., 
a vse to je povžil Francek z mirno dušo 
in neizrecno slastjo, tako, da smo lahko 
prepričani, da je bil vkljub vsemu zado- 
voljen tisti večer. Saj je tudi smel biti. Jutri 
se pokaže svetu njegova lovska spretnost. 
V prvo bo pomeril, v prvo ustrelil in 
»morto« ! — Ena misel je sicer bila, ki 
je kalila Kržlju ob takem spominu samo- 
veselje in zadovoljnost, namreč : kaj pa, če 
bi onadva spoznala zajca, da je že prej 
ubit? A i te misli se je vedel Francek 
urno znebiti, ^ Gospoda je gospoda«, 
dejal je pri sebi, »zajca ne pozna dru- 
gačnega, nego-li na krožniku!« 
(Konec.) 




Tožbe. 




1. 



pet pojo nam drobne ptice. 
Z nova je oživel les, 
Cvetja in zelenja pomlad 
Nam prinesla je z nebes. 



Mnogo radosti razkošne, 
Pa i mnogo zrem solza. 
Kaj je pomlad čarovila. 
Če ne pride do srca? — 



Radost z Žalostjo je v zvezi. 
Sestri zvesti sta vselej, 
Žitje sladko, žitje grenko — 
Vedno je na zemlji t^j. 



pehkužnost krog človeštva se ovija, 
efe5 Razkošja bajne je mame milole; — 
jK'^Ljudje brane resnice se, lepote, 
Uzore svet današnji v prah pobija. 

Odkrivaj pa človeštvu zlo gnjusdbo, 
Kar v tebi tajno kol zaklad se skriva: 
Ne bodo kaj posebno te častili. 



Opevaj, kar ljudem posebno prija. 
Strastem ponujaj vedno le sladkote, 
Razderaj vero. nove kuj zarote, 
In čislana bo tvoja poezija. 

Ljudje poznajo dobro svojo zlobo, 
Vedo, da je pogubna, zaničljiva: 
Pa vendar so in bodo jo slavili. 



>-^>-K3e^ej-c 



Trpin. 
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Kritična študija. 

(Piše dr. J. Janežič.) 

(Dalje.) 



jipiritisti so najraje sami med seboj 
^Jn pri sejah pazijo najbolj na-to, 
7* da vidijo in slišijo prav mnogo ču- 
dovitih reeij, a ne prašajo veliko, je-li 
vse istinito in v koliko je čeznaravno. 
V sejah, kakoršne smo popisali zadnjič, 
godi se večina pojajov, in te popisujejo 
udje takih družeb. Zato je pač marsikaj 
dvomljivega in malo verjetnega. Take 
so knjige: Alian Kardec: »le livre des 
raediums«^) in »le livre des esprits«*); 
Perty : »derjetzigeSpiritualismus«; Owen: 
»das streitige Land«; Home: »r6v6la- 
tions sur ma vie surnaturelle«*); Perty: 
»mystische Erscheinungen«. Taki so po 
vrsti skoraj vsi spiritiški listi in časopisi. 
Cel6 učenim možem se ne sme vselej 
verjeti, kadar prenavdušeno pišejo za 
spiritizem. Tako je z učenim naravo- 
slovcem Wallace, sodnikom Edmonds, 
doktorjem Bloede v Ameriki in mnogo- 
terimi Evropejci. Zel6 previdni so bili: 
Crookes, Z5llner in nekateri drugi, ki so 
pa med resnico našli prevaro. V takih 
okoliščinah je za preiskovanje slabo pre- 
skrbljeno, in so vrata na stežaj odprta 
sleparjem, zato tudi mi ne moremo teh 
pojavov v poštev jemati. Le toliko smemo 
trditi : veliko število spiritistov m6ni, da 
vse to delajo razni duhovi, in ne dajo 
si vzeti prepričanja o istinitosti teh pri- 
kaznij. 

Zato se bomo ozirali samo na pojave, 
v katerih nahajamo vsaj nekaj previd- 
nosti in natančnosti. Začnimo s prvotnim 
pojavom plešočih miz. 

a) Plešoče mize. 

Družba sede okrog mize, položi dlani 
tako na mizo, da se z mezinci dotikajo, 
in kmalu se začne miza gibati in vrteti, 
osebe se morajo gibati in vrtati za mizo. 



*) Knjiga posrednikov, *) knjiga duhov, ') ra- 
zodenje iz mojega nadnaravnega življenja. 



Spiritisti pripovedujejo o slučajih, v ka- 
terih se je miza na povelje brez vsega 
dotikanja gibala in vrtala. 

Dva bolj potrjena slučaja naj zado- 
stujeta. 

Prvi stoji pri spiritiškem pisatelju: 
AUan Kardec.^) »Na francoski vojni la- 
diji v kitajskih vodah so se vsi mornarji 
ukvarjali z mizami. Klicali so duha ne- 
kega poročnika, ki je bil umrl pred 
dvema letoma. Pride res in s trkanjem 
mize pove: , prosim vas lepo, povrnite 
kapitanu dolžno vsotico frankov, katere 
mu žal v življenju nisem mogel plačati.* 
Živa duša o tem dolgu ni ničesa vedela, 
cel6 kapitan je bil pozabil. Ko pa po- 
gleda v knjigo, res najde nekaj malega, 
a prav toliko, kakor je povedal poroč- 
nikov duh.« 

Za istinitost povedanega dogodka jamči 
Allaq Kardec. Verjetnejši je ta-le slučaj : 
Dialektično društvo v Londonu je skle- 
nilo navlašč preiskovati, kaj je na tem 
spiritizmu. Odsek te družbe je preis- 
koval s potrebno previdnostjo pojave 
in tako poročal društvu: »Krog velike 
težke mize je s^dlo enajst oseb. Kmalu 
smo čutili gibanje, udarce, glasove čez 
40 minut. Potem smo vsi zaobrnili stole, 
da so naslonjala bila obrnena proti 
mizi, pa več nego devet palcev proč. 
Na to pokleknemo vsi na stole in na- 
slonimo roke nanje. Tako smo imeli vsi 
noge od mize proč stegnene in roke so 
štiri palce visoko nad mizo počivale, v 
tem stanju je bilo celo nemogoče mize 
dotakniti se. Ni pretekla ena minuta, 
že se premika miza na levo pet palcev 
in zopet na desno do dvanajst palcev 
daleč, v drugič šliri palce, v tretje šest 
palcev daleč. Zdaj smo vsi vzdignili roke 
na čevelj daleč nad mizo, in premikala 
se je ravno tako. Na zadnje smo od- 



*) Buch der Medien str. 76 si. 
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maknili stole še bolj nazaj in roke pre- 
križali na hrbtu in miza se je premak- 
nila trikrat tako, kakor poprej. Plinova 
luč je gorela ves čas svetlo. K sklepu 
smo razdrli celo mizo, pa nismo našli 
nič nenaravnega«. 

Ta poskus 80 ponavljali večkrat v 
pričo Crookes-a, ki se je sam trudil 
priti na sled kaki goljufiji, pa ni bilo 
mogoče. 

Poskušal je tudi Crookes sam pod 
raznimi pogoji in previdnostimi in je 
prišel do sklepa, da niti človek, niti ka- 
kova skrivna priprava ne dviga in pre- 
mika mize, ampak da mora biti neka 
druga moč — duh — , kateri napravlja 
tako gibanje. 

»Dialektična družba« v Londonu je 
sicer zavrgla poročila svojega odseka, 
a ne zaradi nezadostnih dokazov, pač 
pa zato, ker je vse pričalo zoper njene 
nazore. Odsek je poročilo objavil na 
svojo roko. 

Mnogovrstne druge čudovite reči se 
bero pri spiritistih, kako se gibljejo razne 
stvari pod oblastjo duhov. Tako piše 
profesor Zollner v svoji zgoraj imeno- 
vani knjigi o Slade-u : »Hoteli smo po- 
skusiti, ali ima ta mož kakov vpliv na 
magnetno iglo. Postavimo magnet v dobro 
zaprti posodi na mizo. Slade potegne z 
roko čez kompas a ta se — ne gane; 
potegne drugič in magnetna igla se za- 
suče, kot o približanju močnega ma- 
gneta.« 

Drugi večer so bili zopet zbrani pri 
Z6llner-ju njegovi tovariši in dr. Slade. 
Kmalu se naznani duh. Slade dene nožek 
na tablico in jo z eno roko držeč po- 
rine na pol pod mizo. Kar hipoma po- 
skoči nožek več ko za čevelj visoko in 
pade odprt na mizo. To se je gospodom 
čudno zdelo, a da bi jih Slade ne pre- 
kanil, položili so še enkrat poleg nožka 
tudi kos črtalnika na tablico in so tam 
napraviU znak, kjer je oboje ležalo. 
Slade zopet porine tablico na pol pod 
mizo, in glejte, nožek poskoči in pade 
na mizo kot prvikrat, kos črtalnika pa 
je ležal mirno na svojem mestu na ta 
blici, kamor so ga bili položili. 

t]nako zanimive reči so se godile v 
sobi profesorja Zollner-ja v torek U. de- 
cembra 1877. Prisedovala sta profesorja 



Weber in Scheibner in posrednik Slade. 
Mizo postavijo sredi sobe in sedejo na 
okrog. Komaj sklenejo roke, že začne 
zvonček pod mizo nastavljen zvoniti in 
kar hipoma se zapodi iz pod mize po 
sobi do deset čevljev daleč. Kmalu potem 
se začne miza ob steni priklenena tako 
gibati, da se zraven stoječi stol zvrne, 
in vse to je stalo pet čevljev proč od 
Slade-a, ob enem seje omara za knjige 
močno gibala. 

V drugi seji so prinesli seboj harmo- 
niko ter jo postavili pod mizo zraven 
zvončka. Slade še nikdar prej ni videl 
harmonike in ni znal prav nič igrati. 
Prime vendar harmoniko v desno roko, 
pa narobe, tam kjer ni tipek, levo roko 
položi zraven drugih na mizo, z desno 
pa sloni tako, da je roka sicer na mizi, 
harmonika pa visi pod mizo. V trenutku 
začne harmonika igrati in zvonček zvo- 
niti pod mizo. Cez en čas poda Slade 
harmoniko profesorju Scheibner-ju in 
tudi v njegovi roki je igrala, kakor 
prej in zvonček je zopet prikladal pod 
mizo. Opazovali so roke in noge Slade- 
ove, pa niso mogli najmanjšega znamenja 
zapaziti, da bi on igral s harmoniko in 
zvonil z zvončkom. 

Posebno dobri posredniki plavajo tudi 
sami po zraku. Profesor Crookes pripo- 
veduje o Home-ju, da ga je trikrat videl 
popolno v zraku visečega, enkrat je sedel 
v naslonjaču, drugikrat je klečal na stolu 
in tretjikrat je stal na n,jem in se stolom 
vred se je dvignil kvišku. Za priče ime- 
nuje grofa l)unraven-a, lorda Lindsay-a 
in kapitana Wynne-a, ki vsi trije trdijo, 
da so z lastnimi očmi tak prizor gle- 
dali in so zagotavljali, da je goljufija bila 
čisto nemogoča. Crookes meni, da se 
taci m pričam mora verjeti. 

Običajna reč v spiritiških sejah je tudi 
trkanje, praskanje, škripanje, pokanje 
in razni drugi glasovi. Ti glasovi so mno- 
govrstni in silno različni, od lahnega pi- 
kanja žepne ure do mogočnega udarca 
s težkim kladvom, od počasnih udarcev 
do silno urnih vršečih vrtincev. Glasovi 
tičev in živalij se slišijo ter človeška 
govorica in petje. 

Pri gospej Fox-Jencken-ovi je profesor 
Crookes te pojave preiskaval z vso na- 
tančnostjo, pa ni mogel najti ne ročnih 
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priprav ne druge urnosti za enake gla- 
sove, torej meni, da mora biti — duh — , 
ki vse to dela. 

Navadno to trkanje ni preveč nad- 
ležno in sitno, včasih so pa duhovi močno 
nadležni in surovi in se s prisedniki 
šalijo na prav pobalinski način in tudi 
škodo delajo. 

b) Svetli pojavi. 

Svetli pojavi so bolj redki in slabi 
in se le v temi vidijo. Težko jih je na 
tanko pregledati in le z največjo pre- 
vidnostjo je verjeti, kar se nam kaže. 
Crookes nam poroča, da je rabil največ 
pazljivosti in da more za gotovo po- 



ročati o takih svetlih pojavih. Krogla, 
podobna kurjemu jajcu, svetla in trda 
je plavala po sobi brez šuma tako vi- 
soko, da je nihče ni mogel z roko 
doseči. Slednjič je prišla na mizo, 
kjer je trikrat kot s kamnom trčila in 
potem padla na tla, kjer je izginila. 

>lskre so švigale nad glavami prised- 
nikov, zabliskalo se je, kolikorkrat. sem 
hotel. Iskra je šinila iz mize do stropa 
in je padla zopet nazaj. V roke sem dobil 
večkrat mal žareč kristal. Svetel oblak je 
plaval po sobi do soinčne rože, katero 
utrga in položi neki gospej v paročje.* 
(Dalje.) 
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(Spisal dr. Fr. L.) 



„6odec." Poleg narodne pravlji(!e o vrbskem 
jezeru. Spisal Anton Funtek. V Ljubljani. Ig. 
pl. Kleinmayr & Fedor Bamberg. 1889. 12°. 
Sir. 100. Cena: nevezan 1 gld. 20 kr., vezan 
elegantno z zlatim obrezkom 1 gld. 80 kr., po 
pošti 5 kr. več. — Ne samo, da ni neumestno, 
ampak naravnost potrebno pred kritiko samo 
nekatere stvari opomniti. Kakor je dolžnost kri- 
tikova, da prevdari natančno, predno pi^e, da 
loči dobro od slabega, da tu hvali, tam graja, 
tam svetuje: tako je pa treba tudi kritike citati 
s prevdarkom, in dobro premisliti, kakšna je 
splošna sodba in kakšna je sodba o posamnostih. 
Skoro najmanj so odločilni izrazi : dobro, manj 
dobro, vrlo, itd. Od takih izrazov ni odvisna 
kritikova sodba in iz rtjih se ne more povzeti 
mera o vrlini kritikovanega dela. Čitatelj mora 
vedno pomniti, da kritika je skoro vselej rela- 
tivna, to je, ozira se na namen pisateljev, 
na stališče, na katerem sicer stoji, na njegove 
druge proizvode, itd. Drugače sploh ni mogoče 
kritikovati Recimo, da imamo pred seboj malo 
zbirko malih povestic in pesmic za otroke, ka- 
terih nekatere so prevedene, druge prenarejene. 
a v lepem jeziku, z blagim namenom, umljive, 
lahke : ako je kritikuje kritik, kaj hoče reči dru- 
gega, nego : ta mala knjižica je dobra, primerna 
svojemu namenu? Kritika je res ugodna. V 
drugem slučaju se kritikuje izvirno pesniško 
delo znamenitega pisatelja, ki bode imelo v 
slovstvu vsekako svoje mesto. Da tak izvirni 
proizvod po svoji pesniški vrednosti, po nadar- 
jenosti pisateljevi, po vplivu na občinstvo mnogo 



presega malo zbirko otročjih pesmij, kdo ne ve ? 
Toda, kaj pa kritika V Med drugimi opazkami, 
nasveti, sodbami, nahaja se zopet kak > dobro, 
vrlo, primerno«, ali pa tudi »manj dobro, ne 
more se priporočati« itd. Torej, kakšna je 
sodba o enem, kakšna o drugem umotvoru? 
Površnemu Čitatelju, ki zapazi k večemu nekaj 
takih izrazov, zdelo bi se, da je prvi spisek 
cel6 na višji stopinji, nego drugi. In zares mnogi 
čitatelji nečejo umeti, kakor ^ uči izkušnja, nič 
drugega, nego take izraze. Še veliko hujše se 
kaže ta omejenost gled6 kritike, ako je čitatelj 
na strankarskem stališču. Za pisatelje svoje 
stranke zaliteva samo ugodne, za nasprotne pa 
samo neugodne kritike. A kritika ne bodi no- 
beno : kritika kaži, kar je dobrega, zavračuj, kar 
je slabega sine ira et studio. Čitatelj pa ne 
gledaj samo na besede, gledaj na misel, in le 
celotnost sprejmi za sodbo. 

To sem moral opomniti, ker sem se večkrat pre- 
pričal, da kritike mnogi niso tako umevali, kakor 
bi bilo treba. Opomniti sem moral to pred kritiko 
o delu, ki se po svoji umetni obliki, po svojem 
naslovu in po svojem pisatelju naznanja kot 
znamenito in vredno naše pozornosti. 

Delo je epično; na naslovni strani se to na- 
znanja: »poleg narodne pravljice o vrbskem je- 
zeru«. A niti po nepretrganem pripovedovanju, 
niti po obliki ni to delo strogo epično, marveč 
lirika je preveva, kakor vezenina enostavno tka- 
nino. V tem jo je pogodil pisatelj, ker se to 
strinja z namenom, da bi čitatelja ganil. 

Snov, katero opeva (»opisuje«) pesnik, je ta-le : 
»V prekrasno dolino, kjer se zdaj prostira vrbsko 
jezero, zaide po mnogem potovanji godec. Ljud- 
.stvo v dolini živf razdivjano ; za božje besede se ne 
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meni nihče, pač pa pg6 in plešejo noč in dan. 
Tuji godec jim prihaja ravno prav; ko jim za- 
igra na ples, tedaj čuti vsakdo demonsko silo 
njegovih goslij ; vsakdo mora plesati po nikdar 
slišanih glasovih. Tod, v prostorni dvorani, za- 
gleda se godec v bohotno Zalo, hipna Čutna 
slast združi njijni srci. Ali pr6cej drugo jutro 
vidi godec v gozdu nedolžno Anko, ki venča 
Boga na križi ; zdajci vstane v duši njegovi razpor, 
ali preslaboten je, da bi se odrekel Zali, samo 
hudi boji mu razdvajajo srce. — Anko vidi 
znova v cerkvi, vidi jo §e enkrat v gozdu, kamor 
ji je velelo srce, ki se je tudi vnelo za tujega 
moža, in godec odhaja s sklepom, da hoče pri- 
četi drugačno življenje, da hoče postaviti »čist 
oltar ljubezni Čisti«. Zgodi se drugače. Ko dojde 
k Zali s prošnjo, naj ga oprosti prejšnjih obe- 
čanj, zmami ga znova to bujno dekle ; v njeni 
bližini pozabi bitja, ki bi mu moglo biti resni 
angelj — in ko se zave, vzdrami se mu pekoč 
kes in do cela zbegan zapusti dolino, da nihče 
ne ve, kdaj in zakaj. Šibka Anka mrje od srčne 
bolesti; prav ko umfra, odprč se duri in godec, 
katerega je obup privedel nazaj, zgrudi se ob 
smrtni postelji. Velikanoč je tu; ljudstvo v do- 
lini živf razkošno navzlic svetemu Času, navzlic 
temu, da se pojavljajo čudne prikazni prirodne: 
na veliko soboto se zber6 v gostilni, kamor jih 
zove zbegani godec, tam jim igra na bogokletni 
ples — o polunoči se vsuje pogubljenje v do- 
lino. Zatvornice nebeške se odpr6, voda bruha 
iz zemskih tal, bliski švigajo, rešitve ni nikomur. 
Godcu se privija smrtno preplašena Zala, da 
bi umrla poleg njega, ali on jo pahne v vode; 
zdajci se zablisne, žveplen duh se prostrč nad 
vodami, godec omahne v valove od strele zadet. 
Voda narašča, preplavi dolino, in to je današnje 
vrbsko jezero.« Tako je ob kratkem pesnik sam 
razložil vsebino »Godcu« v Štev. 96. »Slovenca«. 
Citatelj se morebiti spominja, čitajoč to vsebino, 
pripovedek, katere je slišal v svoji mladosti, 
kakor sem jih slišal sam, o »jezeru«; narod 
pa ne loči v pravliici navadno jezera blejskega 
od vrbskega. Kolikor v6m, slove pripovedka 
tako-le: Na onem kraju, kjer je sedaj (vrb.sko) 
jezero, bili so zel6 brezbožni ljudje. Plesali so 
v petek in svetek in Živeli brezbožno ; za cerkev, 
za duhovnikove opomine se niso nič brigali. 
Zlasti pa se je njihova brezbožnost kazala v 
tem, da so zaničevali tudi sv. Rešnje Telo, 
MaSnik je Sel — menda — trikrat mimo, noseč 
sv. popotnico, a prav takrat so za nalašč raz- 
grajali plesalci in se rogali mašniku. A kazen 
je prišla. Neko noč pricte med rajajočo družbo 
možiček, noseč sodček pod pazduho. S krikom 
ga pozdravijo razbi7,danci, Češ, da jim bode vina 
točil. A mož jim odvrne resnobno, govori jim 
preteče besede, a brezbožneži se še bolj rogajo. 
Sedaj je blizu polunočna ura, razgrajanje naj- 
huje. Tedaj odpre mož sodček, voda teče in 
teče in h kratu divja vihar zunaj. Groza popade 
vse, hot^ bežati, a prepozno je, tudi zunaj lije 
— in voda zalije nazadnje celo dolino. — V tej 
obliki je pravljica med prostim narodom zel6 
razširjena, a tudi v drugih oblikah; slišal sem 
jo sam pogostoma, a različno pripovedovati. 
Tudi izven sIoven.ske domovine je dobro znana 
v podobni obliki. 



Pravljica sama je pač mikala pesnika: lepi 
kraj, narod živeč v izobilju in razkošnosti, strasti, 
nadnaravne moči .... to je mikalo. Dala bi 
se kaj dobro porabiti v kratki — baladi. A za 
daljši eplčni spev ta predmet ni.. Ako je pa 
želel pesnik vendar le ustvariti daljši proizvod, 
moral je osnovati dejanje, in v dejanju zanimive 
spletke in zanimiv razvoj. To je tudi dodal 
pesnik sam »iz svojega«, ustvaril si junaka in 
izmislil si primerno dejanje. Junak ta je »godec«, 
dejanje godčeva dvojna ljubezen, okvir dejanja 
pa hudobno počenjanje prebivalcev ondotnega 
kraja. 

Gotovo je pesnik po tem načinu ravnal pre- 
vidno in umno. Vpraša se le, ali se ujemata 
glavna oseba in pa glavno dejanje z »okvirom« 
ali z okolnostimi, katere je pesnik povzel iz 
pravljice. Te okolnosti so: hudobno počenjanje 
ljudstva in vsled tega strašna kazen božja. Zdi 
se, da godec ni sicer popolnoma zavržen človek, 
toda ni daleč od popolnega prepada; zagnal je 
od sebe vero, ne briga se več ne za dobro, ne 
za slabo. Nekaka »demonska« moč ga je ob- 
sedla, in zato tudi sam o sebi ne sodi preveč 
milo, rekoč: »Iz peklči bi ti ustvariti mogla 
svetla mi nebesa«, imenuje se »izgubljenega, 
nesrečnega človeka«. (Str. 44, 45.) Dejanje je 
samo na sebi — ne kakor je je popisal pesnik — , 
tudi primerno strašnemu koncu: godec se uda 
grešnemu nagnenju do Zale in vrhu tega konča 
na telesu in na duši nedolžno dekle Anko. 
Seveda, natančno v te okoliščine bi ne spada.lo 
drugo dejanje, kakor zares zel6 grešno dejanje, 
na katerem se kaže jasno hudobija tamošnjih 
prebivalcev. In tudi glavna oseba, ali vsaj ena 
važna oseba mora biti zel6 hudobna, da nekako 
predstavlja hudobijo drugih. Zlobnosti nasproti 
pa potrebuje pesnik tudi vsaj ene dobre osebe 
in njihovega delovanja za dobro stvar, za po- 
boljSanje ljudstva. Potemtakem bi smeli glavno 
osebo in glavno dejanje tako označiti, da se 
kaže v njih velika hudobija, velika krivda, 
za katero je pravična kazen — potop po nad- 
naravni poti. Le tako imamo v celem spevu 
enojnost, eno misel, eno mer celemu gibanju. 
Ta misel bi bila: za nenavadne hudobije 
pridejo nenavadne kazni, in poleg te mish 
tudi : nenavadno hudobijo stori, kdor se uda raz- 
košni ljubezni in premoti nedolžnost. Te misli, 
pravim, ujemale bi se popolnoma z razvojem, 
koncem, bodisi pesnikove povesti, Se bolj pa 
z narodno pravljico. 

Teh mislij si nisem sam sostavil. anipak 
povzel iz umotvora samega. Sedaj pa poglejmo, 
ali se je pesnik držal tega ravnila in vlil svojo 
snov v to celotno in enotno obliko! Deloma 
pač. Saj kaže pesnik nekako stopnjevanje, kako 
se godec vedno bolj pogreza v prepad, kako se 
prepušča groznemu vrtincu, kako mu poguba 
preti vedno groznejSe. Res, ni nam treba zelo 
iskati te edinosti — te meri, kaže se skoro 
sama ob sebi. 

Ali poleg tega tudi drugih stvarij ne smemo 
prezreti. Umotvor zahteva mnogo umogo od 
umetnika, in kritika mora te zahteve jasno raz- 
ložiti. V naslovu se mora kolikor toliko zazna- 
movati središče celega dela, kar je hotel ozna- 
čiti tudi pesnik z naslovom »Godec«. A tu ne 
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morem odobravati pesnikovega ukrepa. S tem 
je naznanil, da je hotel »godca« postaviti na 
prvo mesto, da mu je narodna pravljica o božji 
kazni nekako ozadje za svojevoljno sliko. In kaj 
naj z godcem? Ali je važna, znana oseba? Prav- 
ljica o njem ne vč ničesa, . in v poeziji še imena 
nima. Ali se v njem kot v središču kaže vse, 
kakor se je godilo v vasi? Ne, saj je tiyec, v vas 
pride brez namena. On pomaga hudobnemu 
ljudstvu pogubiti se, a vendar je le nekako pri- 
taknen. Tudi je njej^ov delokrog — gostilna ali 
pivnica, in gozd, kjer čaka nedolžnega dekleta. 
V tem pač ni pogodil pesnik pravega momenta, 
in Čilatelj si je takoj s vest tega nedostatka pre- 
čitavSi celo pesem. 

Da bi boj med hudim in dobrim razkazal 
zanimivo, predočuje nam dvojni vpliv na godca: 
Na eni strani ga hoče pridobiti Zala, ki je nekak 
vzor ženske pohotnosti, na drugi vpliva nanj 
nedolžna Anka, priprosto, bogoljubno dekle. Tu 
je pač hotel pesnik kazati greSno, nasladno in 
pa Čisto, plemenito, vzorno ljubezen. Anka naj 
bi mu bila rešilni angelj, vzbudila naj bi mu 
vero, zaupanje v samega sebe, sploh potegnila 
naj bi ga iz prepada. Pesnik razodeva ta namen 
dovolj. Godec hoče začeti novo življenje, pre- 
roditi in prenoviti se hoče, da »najde v njegovi 
duši njena podoba svetlo, vredno mesto«. Vse- 
kako ima torej ta godčeva razmera z Anko 
idealno stran, katera pesniku ugaja in katero 
zato tudi dovolj opeva, uporablja. 

Toda, ko to priznavamo, nečemo pa zamol- 
čati, da je v konkretnem opisovanju teh razmer, 
v pesniškem vpodobovanju teh idej ali mislij, 
v celih dvogovorih, v risanju značajev, prizorov, 
naposled v posameznih izrazih — nekoliko nepri- 
mernega, nedoslednega, neestetičnega, tudi ne- 
nravnega, včasih napačnega in krivega. 

Že v razmeri godca z Anko se nahaja — 
nekaj nedoslednosti in tudi nenravnosti. Godec 
je vsekako mož, ki je izkušal in okušal dobro 
in slabo. Da se je dal tako hitro ujeti Zali, to je 
znamenje, da njegova nravna moč ni velika. Ko 
pa pride do Anke: ves je prevzet, takoj se 
»uklanja njeni lepoti« in cel6 pred njo »pal bi 
na kolena«, rekoč: »Tebe hotel bi samo mo- 
liti.« Po teh groznih besedah moramo godca so- 
diti kot zaničevalca Boga, ki tudi na Anki ne 
vidi drugega, nego lice. In vendar se razvije 
ljubezen v oni vzomosti, ki sem je omenjati. 
Kaj vse bi bil pripravljen godec storiti, da bi 
pridobil si njo! Da, postati boljši, poštenejši, 
morebiti celd pobožnejši, da bi si pridobil -- 
dekle. To je huda hiba v umotvoru, ker temu 
se protivi nravnost. Vprašam čitateljice : Koliko 
bi dale za poštenost, za pobožnost, za druge 
kreposti moža, ki je tak postal edino le in 
samo zato, da bi njim ugajal? Kakšno pre- 
obmenje je to, ako se zgodi samo zaradi ženske ! 
In godec je tak mož. On ne začenja ljubiti kre- 
posti, ker je krepost vredna ljubezni, ampak, 
da bi s to krepostjo mogel ljubiti Žensko. Tako 
nam popisuje ta razvoj naš spev in pri tem ne 
kaže zaničevanja takemu mišljenju, ampak je 
odobruje, opeva, slavi. Ne rečem, da bi se ne 
smelo preobrnei^e godčevo tako popisovati, 
kakor je pesnik začel, da mu je namreč ne- 
dolžno dekle vzbudilo spomine lepe in nedolžne 



njegove mladosti, in da so ga ti spomini pri- 
vedli do spoznanja in resničnega poboljSaiga. 
A edino le ta motiv imeti za motiv preobr- 
nenja in to tudi poveličevati, to se pravi, naj- 
višjo stvar, najlepšo prednost našo, krepost, 
podrejevatl meseni strasti. To pa ni pesniško, 
ni lepo, ni dovoljeno, ker ni nravno. In Ankina 
podoba! Ta je pa!č ponesrečena in kazi proizvod. 
To nedolžno dekle, ki pa ima za svojo nedolžnost 
ali naivnost preveč modrosti, to nedolžno dekle 
se d& ujeti in ukleniti sramotnim zanjkam in 
nazadnje tudi pogine v njih od srčne bolesti nad 
nevrednim, a vedno §e najstrastnejše ljubljenim 
godcem. Tu pač moram reči, da je Ankin konec 
naredil v vsakem oziru na-me najnepovoljnejSi 
vtis. Pobožna, dobra deklica, katere smrt hoče 
pesnik tudi poveličati, ta si želi samo onega 
moža videti in nase ga pritisniti, predno umrje 
— poprej pobožno dekle! O kakšen prepad, 
kakšen premen! Zares, tu je peklo samo po- 
grabilo svojo žrtev. Ne trdim, da se tako ne 
more zgoditi : toda to je grozen, najgroznejši do- 
godjaj v ceh povesti. Ako se loči duša od sveta, 
pozabivši na Boga in misleč samo na slast : tak 
dogodjaj bi se bil moral popisati drugače in 
naslikati z drugimi barvami. V^mo pač, da se 
godčevo ravnanje ne imenuje dobro in se na- 
ravnost ne hvali. Stara žena je godcu nekdaj 
odkrila med drugim tudi to: »Srečo njeno boš 
uničil — In življenje ji umoril, — O, in potlej 

tudi tebi pride kazen« torej kazen za 

pregreho, recimo za njegovo najstrašnejšo pre- 
greho. Da, s tem bi naše čustvo bilo zado- 
voljno, a upira se mu oni grozni prizor. Pes- 
niku je ugajal, ki je iskal »efTekta«, a nam se 
stresne srce, ne nad godcem samim, še bolj 
nad »nedolžno« Anko in tudi nad previdnostjo 
(a ne božjo), ki je ta prizor dopustila. Ne, 
pesnik naj ne išče takih posebnostij za svoj 
umotvor! Spominjam se, da sem o enakem isti- 
nitem slučaju bral v knjigi, ki je bila sostav- 
Ijena iz samih takih pripovestij. Tudi tam hoče 
imeti umirajoča ženska svojega nepoštenega to- 
variša zraven sebe, ter pravi, da gr* rada ž 
njim v peklo: a to je izgled najhujšega konca. 
Zato je konec uboge Anke ne samo žalosten, 
ampak tudi nepovoljen, grozen. Vprašajmo se 
dalje, kaj je vleklo Anko k tujemu možu , ko je 
vendar lahko spoznala njegovo hudobijo? Saj 
se je drznil na samem svetem mestu v cerkvi 
nadlegovati jo. Zala mu tudi ni dajala hvale 
v zadnjem pogovoru z Anko, in vendar še ob 
smrti je vzorni godec njeno edino hrepenenje. 
Skoro da bi ne žalovali za takim ženskim 
bitjem, kakor tudi ne moremo za bohotno Zalo. 

Seveda, odgovarja mi morebiti kdo, seveda so 
za strogega preiskovalca težave. A tu imamo 
prav pravljično snov, in tu ni na mestu na- 
tančno merilo. — Kdor pozna pravljice našega 
naroda in tudi drugih narodov, v^, kako rahlo- 
čutne so zlasti v nravnem oziru. Da, prav ta 
lastnost naših pravljic je v čast našemu narodu. 
Zato pač ni bilo primerno na to podlago sta- 
viti take slike. 

Dalje ! Konec — strašen potop, grozna kazen 
^ tak konec stoji na najtrdnejši, skoro bi rekel 
nekoliko pretirani verski podlagi naroda, ki 
neče pustiti greha brez hude očividne kazni 
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namenom. V 
dovolil pesnik 
t ali nižja čut- 
mestih prevez 
im se nič ne 
:e. To pač ne 
nekateri Nemci 
i za izgled. V 

rabiti drugih 
3 kaže podlost 
i zahteva este- 
se nespodob- 
tem oziru ne 
jevati, marveč 
trjati. Prav za- 
i estetični zu- 
i^, da nadvla- 
laj storf pesnik 
se hoče doseči 
vabljivo okra- 
iko je pesniška 
r službo slad- 
Qi nikdar lepa. 
•ja pesnik sam : 
ko delajo vsi, 
le dene, treba 
»rajati. A dobri 
ako ne delajo, 
timi omenjam 
katero nalaga 
lovnik, ki pride 
it, »ne preteč 
Ali s časno jim 
coro«. Bodo-li 
časne, ako se 
rečne? Duhov- 
ori sam o sebi : 
uhovnik ni, ki 
n je priSel, Mi- 
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slite, da mož sloji pred vami, Ki v življenji je 
izkusil mnogo.« Tako je pač gluhim ušesom 
moral govoriti, ako ni hotel biti duhovnik, ki 
v imenu Boga Živega govori, marveč samo mož, 
ki unjeje znamenja v prirodi? Rečem odkrito, 
da groženj takega duhovnika bi se jaz kar nič 
ne bal. naj bi bil sam največji grešnik. Ako se 
Boga ne bojim, priroda mi še na mari ni. Kar 
govori ta duhovnik^ to pač jemlje končni kazni 
mnogo pomena. Tu bi se skoro zdelo, da je 
priroda sama po sebi, ker se je tako primerilo, 
napravila ono katastrofo, a ne Bog — pravični. 
Iq tako se nikakor ne da opravičiti, kar Čitamo 
ob koncu: »Dobrotno Bog naj zmote sodi, Le 
zmote so rodile greh! Izbrisana krivica bodi, 
Očiščen greh v valovih teh!« — To pa ni res 
in to se zgoditi ne more. Zmota ni rodila greha; 
kar prihaja iz same zmote, to še greh ni. Greh 
prihaja iz napačne, uporne, sladnostim udane 
volje : ta volja je rodila greh. Ali se je »godec« 
samo motil in bohotna Zala ž njim? Krivica 
pa je tu v teh valovih kaznovana, izbrisana ni, 
ne more bili. In greh tudi ni očiščen. Le mali 
^rehi se očiščujejo v vicah; a smrtni grehi, ki 
se niso izbrisali v življenju, ti se ne izbrišejo 
nikdar, kazen zanje je večna. 

Toliko je bilo treba reči o tem znamenitem 
proizvodu, da ne hvalimo slepo, ampak svarimo 
z najboljšim namenom pred napakami. Gospod 
pesnik je čitateljem »Dom in Svet«-a dobro znan, 
znana smer njegove poezije. To nas ne zadržuje 
kazati napake kritikovanega proizvoda, kakor smo 
7 veseljem povdarjali njegove prednosti. Ome- 
njamo radi tudi elegantno zunanjo obhko tega 
dela. — Lahko rečemo: »Godec« je znamenito, 
res umetniško delo, na katerem kritika prav 
zaradi tega ne gleda rada napS^k. 

Dalo bi se o takem proizvodu pisati še 
mnogo. Toliko naj zadostuje. Povedal sem pro- 
stosrčno svoje misli. V6m pa tudi, da mnogi 
čitatelji enako mislijo. Gospod pesnik se je 
hotel postaviti na tisto stališče, na katerem je 
večina današnjih pesniških proizvodov. Močno, 
neukrotljivo strast — to slikaj naravnost, golo, 
realno, Češ, to je vzvišeno, pesniško, to gane! 
A tudi v tem oziru govorim odkrito : To se ne 
ujema z mišljenjem in čutenjem, z duhom na- 
šega naroda. To je tuje. In tudi v tem — ni 
zadel gosp. pisatelj narodnega duha, godec — 
junak — ni list z naše gore. In v tem oziru je 
»godec« — pravi antipod Prešernovemu Črtomiru. 
Vem, težko je plavati proti toku. Pesnik naš 
to čuti. Pač čuti, da se je sedaj preveč udal 
toku, boječ se, da bi sicer muza njegova bila 
zaničevana. A prepričani smo, da bo Čislana, 
ako bode otresla te spone in rada uklonila glavo 
večnim nravnim zakonom. Saj le to je večno 
in stalno, kar je res dobro, nravno dobro. Ali 
ni ta zavest tudi pesniku in pisatelju najsreč- 
nej.^a in blažilna, da je se svojo poezijo, sč spisi 
svoj narod dvigal do nravnosti, utrjeval ga in 
krepil? Takemu — pesniku na veke blag spomin ! 
A kaj, ako bi Čitatelj moral reči z godcem: 

Pekla ognjene strdsti 

Vid mi jemljd in sluh; 

K neba prečisti sldsti 

Sili zaman moj duh — 



— kaj, ako bi ob koncu poezije tako moral to- 
žiti? Kaj, ako bi še tožil ne? Ali se bodo res 
»sredi viharja umirila nemirna srca?« Le v kre- 
posti je mir, le v kreposti je sreča. 



fiRVATSKO SLOVSTVO. 
^ (Pi&e Janko B.) 

Učiteljsko društvo »Hrv. pedagog ijski 
knjiž zbor« je izdalo letos dve knjigi. Prva je 
Širolin prevod Rousseau-ovega : „Emila". Rad 
priznavam zasluge in pa marljivost »pedagogij- 
skega sbora«, vendar ne pojmim, zakaj je izdal 
delo, katero sta cerkev in država obsodili, ka- 
tero se niti citati ne sme Kaj ni dosti drugih 
poštenih pedagogijskih del, katera so pisana na 
krščanski podlagi? Še tako se donašajo iz drugih 
slovstev smeti in pa razna kriva načela in nauki, 
sedaj je pa počelo izdajati take knjige društvo, 
kateremu je v prvi vrsti naloga, da skrbi tudi 
za pravo vzgojo, katerega členi, največ ljudski 
učitelji, so za duhovniki prvi pozvani, da vo- 
dijo narod in vzgajajo mladino po zdravih, 
krščanskih načelih. »Pedag. sbor« se sicer iz- 
govarja, češ, da treba pedagogu znati tudi na- 
sprotna načela in pa, da je tudi v »Emilu« 
mnogo lepih naukov : vendar bi pedagog, če bi 
se hotel poučiti o mnenju nasprotnikov, čeravno 
mu to ni potrebno, tudi od kod drugod lahko 
upoznal vsebino »Emila« (če ne znA francoski, 
saj imajo tudi Nemci in Srbi »Emila« v pre- 
vodu), a glede onih lepih naukov v »Emilu« 
mislim se sv. .leronimom, da je težk6 zlato v 
blatu iskati. Bilo, ka]cor mu drago, pedag. sbor 
bi s to knjigo lahko prizanesel hrv. slovstvu.*) 
— Drugo delo pa, katero je letos »pedagogijski 
sbor« izdal, je druga knjiga J. Tomičevega 
„Siela". Ta knjižica je prav izvrstna in na te- 
melju raznih pripovedek in historijskih dogodkov 
poučuje mladino, največ deklice. 



Srbsko slovstvo. 

(Piše Janko B.) 

Srbski ljudski učitelj Janko M. Veseli- 
novič, kateri se je lani jako proslavil s6 svo- 
jim romanom iz narodnega življenja : „Sel Janki", 
(kateri je iziSel v »Otačbini« štev. 70—78.), izdal 
je letos v Šabcu drugo knjigo : „Slike iz seoskog 
života"* — Že leta 1886 je izdal prvo knjigo 
svojih »Slik«, med katerimi so nekatere tako 
izvrstne, da so že na talijanski in francoski 
jezik prestavljene. V drugi knjigi je podal svo- 
jemu narodu zopet sedem pripovedek iz srh. na- 
rodnega življenja, izmed katerih so nekatere vže 
po raznih srbskih listih tiskane, nekatere so pa 
nove. Veselinovič je mlad pisatelj, ali zel6 na- 
darjen in pozna posebno dobro narodno živ- 
ljenje, zato naj oni, kateri hoče upoznati pra- 
vega srbskega kmeta in pogledati v njegovo dušo, 
čita lepe Veselinovičeve pripovedke. (Daljo.) 



*) Obiirno in temeljito je obsodil to početje .,Pc<Ug. 
sborft** prvi hrv&tski pedagog, profesor dr. Martin Stiglic v 
„NarodniU novinaU". 



-^{HGe:4^g-* 



Digitized by 



Google 



116 



„DOM IN SVETJ' 1889, štev. 5. 



Raznoterosti. 



Orjaški Eiffelnov slolp. V spomin in proslavo 
lOOletnice, odkar se je zač^cla francoska preku- 
cija (1789), postavili so v Parizu orja^k stolp, 
ki je najvišja stavba na svetu. Visok je 300 vi 
in je iz samega jekla ter železa. Dn6 30. marca 
je bil H slovesnostjo dovršen. Ker je ta stavba 
pač nenavadna in zanimiva, prinašamo njeno 
podobo, kakor jo je za »Dolenjske Novice« iz- 
risal domač risar. Da si morejo čitatelji prav 
predstavljati stolp, dostavljamo : v podobi vidimo 
samo eno stran; zato se od vseh štirih stranij 
enako vidi, kakor tukaj. Za pregled primerjajmo 
tu le nekatere visočine! Šmarna (?ora se dviga 
nad Savo pri Brodu 368 w, torej le za (>8 m je 
Šmarna gora vi3ja nego stolp. Stolp v Washing- 
tonu ima 175 m (v podobi a), stolna cerkev v 
Kolinu 159 M (6), sv. Štefana cerkev na Du- 
naju 133 (c), visočina stolpa ljubljanskega grada 
nad mestom 101 m (rf), zvonik ljubljanske stolnice 
ok. 50 m (e). Ta stolp nas .spominja babilon- 
skega stolpa. 

A88yrien und Babylonien nach den neuesten 
Entdeckungen. Von Dr. Fr. Kaulen. 3. Aufl. 1885. 
Freiburg, Herder. Vel. 8^ Str. XTI. 266. Cena 
2 gld. 48 kr. 

Ta knjiga nam pripoveduje o oni deželi, v 
kateri je stal babilonski stolp, o Babiloniji in 
mogočni Assiriji. O obeh deželah nam pripove- 
duje mnogo sv. pismo. Kdor se zanima za staro 
sveto zgodovino ali za nova odkritja, naj seže 
po tej knjigi znanega učenjaka. »Dom in Svet« 
bode ob svojem času tudi poročal o raznih od- 
kritjih v onih deželah, ki zanimajo ves učenjaški 
svet. Omenjeno knjigo krasi mnogo slik, med 
njimi natančna po naravi izdelana slika ilovnate 
plošče z dvojezičnim klinastim napi.som. Na 
strani 83 kaže slika »Birs Nimrud« — Nim- 
rodov stolp, o katerem trdč, da je to znani 
babilonski stolp, ali bolje: zidava na pod- 
lagi babilonskega stolpa. 

t Janko Jurfcovič. Hrvati so 20. marca izgubili 
moža, kateri je spadal med prve njene književnike. 
a ta možje bil Janko J ur kovic, naj zato tudi 
v »Dom in Svet«-u v kratko očrtamo njegovo 
življenje in delovanje. J. Jurkovič se je rodil v 
Požegi 21. oktobra 1827. Ko je dovršil gimna- 
zijske nauke, stopil je v zagrebško semenišče, 
kjer je dovršil vse bogoslovne študije in bil eden 
izmed najboljših predsednikov »Sbora duhovne 
mladeži zagrebške.« Jurkovič ni dočakal, da bi 
stopil v vzvišeni duhovniški stan; premlad, da 
sprejme svečeniski red, tega moral ie čakati, 
in v tem čakanju zateklo gaje burno leto 1848. 
Mladi Jurkovič je slekel črno haljo, začel se učiti 
prava, potem leta 1851 pa filozofije in postal 
1. 1854 suplent na gimn. v Oseku, pozneje v Za- 
grebu. Ali že 1. 1862 odšel je v dvorsko pisarno 
na Dunaj in se od ondod 1. 1865 za šolskega 
nadzornika v svojo domovino povrnil, kjer je 



postal 1. 1874 svetovalec deželne vlade, kar je 
ostal do svoje smrti. 

Mnogostrano je književno delovanje Jurko- 
vičevo. Najbolj se je odlikoval na humorističnem 
polju (»Pavao Čuturič«, komični ep.: »Kako se 
psi i mačke povadiše« itd.) in tu boile iz- 
vestno Jurkovič na prvem mestu ostal. Vendar 
tudi druge njegove pripovedke (posebno so 
krasne tri za mladino: »Tri lipe«, »Prelja«. 
»Darinka i Milko«) so lepe. a v njih se odlikuje 
zlasti vzoren jezik in slog Jurkovičev. Jur- 
\ioy\0 je napisal tudi več igrokazov, kateri so 
po vsebini in po sostavi izvrstni, čeravno 
se na pozorišču niso mogli vzdržati. Jurkovič 
je pisal tudi znanstvene razprave v »Radu«, 
katere .<50 prav zanimive (»O narodnom komusu<, 
»Ženski značaji u naSih narodnih pjesnnah<, 
»Ob uzvišenom« itd.). Matica hrvatska je izdala 
od 1. 1878—1881 četiri zvezke njegovih del. Na- 
pisal je tudi: »Žice sv. Alojzija.« 

Jurkovič je bil blag značaj, prijateU nAroda 
in šolstva, prava hrvatska duša. I^nka mu 
žemljica ! 



■^■■^^■■■■■^^ »Dom in Svet« ter urednik 
t Matej Cigale. I njegov žalujeta nad smrtjo 
^iHHHiHHaHH Učenjaka, rodoljuba in bliž- 
njega rojaka Mateja Cigale t a. Umrl je dne 20. 
aprila na Dunaju, previden s^ svetimj zakra- 
menti za umirajoče. Rodil se je v fari Črni Vrh 
nad Idrijo in sicer v malem kraju »Lome«, kjer 
živi Se brat njegov. Upamo, da mu bomo nnogli 
postaviti v »Dom in Svel«-u mal spomenik. Naj 
v miru počival 

t Janez Šubič, rojen 26. okt. 1850, povspel 
se je do visoke stopinje slikarske umetnosti. 
Umrl kot profesor na umetn. obrtnem muzeju 
v Kaiserslauternu dnč 25. aprila t 1. 

Vzdih za Janezom Šubičem. 

Oh zopet si, nesrečna domovina, 
Prezvestega ti sina izgubila. 
V bolesti tej — ne v^m ti tolažila : 
Kipi naj prosto srčna bolečina! 

IvOčila vaju daljna je tujina. 
On ti pošiljal vemo pozdravila; — 
A da bi skor za vselej se združila, 
Spolnila ni se želja mu edina. 

In zdaj — solze na grob mu liješ rani ! 
Oj lij je — jokajoč, kot mati joka 
Na grobu jej predragega otroka! 

In pa spomin hvaležno mu ohrani: 
Saj on ti je poklonil umotvore, 
Da takih drugi nihče ti ne more. 

Pran Selški. 



Cena : Za celo leto 2 gUU ; za pol leta 1 gldm Uredništvo in uprav niAtvo 

Je v MaH/jani^Čit. 



Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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Groblje. 

(Balada po narodni pravljici.) 



i^^rzla burja ostro brije 
^ Sem čez skalnate vrhe, 
* Golo drevje ivje krije, 
Leden ijo se vode. 



Hitro vdova sinka dene 
Na zrcalno svetla tla, 
H kupu tecfe, brž počene, 
V krilo prha si zlata. 



Ondu, glej, z otrokom mati 
Težko stopa v gorski breg, 
Mora si drva nabrati, 
Dokler ni de padel sneg. 



Kar se stresne soba zlata, 
Vdova vstane, ven zbeži. 
Za pet6 zapr6 se vrata — , 
Grobelj kup pred njo leži. 



Žena hrdpe po višini; 
Ko pod stari grad dospč, 
Zaropoče v podrtini. 
Pred žen6 se vhod odprd. 



Groblje — stara podrtina 
Vdovo vzdrami zdaj iz sna, 
Reva se domisli sina — , 
Notri je pustila ga. 



Žar naproti jej zašije. 
Žar čaroben, bli^Č dvoran. 
66gat se zaklad odkrije. 
Svit zlata, srebra krasan. 



Izpusti zlato in krilo, 
Teka brž okrog zidii. 
Vzdiha, kliče, joče milo, 
Vhoda ni in ne sinu. 



Deve nežne klic proseče 
Izza mize se glasi : 
ReSi, žena, me nesreče, 
Iz zakletstva me otmi! 



Vrže se nesrečna mali 
Na kolena, na zemljo, 
Jadna ti počnč kopati 
Vhod do deteta z roko 



Smili ženi se devica, 
Pa ne upa se do nje, 
Ker jo čuva psov trojica. 
Proti ženi vsi rohne. 



V starih stenah burja tuli. 
Brije materi v obraz; 
Mati korenine puli. 
Koplje, brska, ni jej mraz. 
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Prileti lahkotno ptica, 
Na zidovje se spusti, 
Kljuje, brska jej nožica. 
Da se zrnce oddrobi; 

Vzame je in pesem poje 
Vdovi zbegani z zidu : 
»Vse plakanje grenko tvoje 
Zdaj ne reSi ti sinu ! 

Vsako leto k razvalini 
S^m od morja priletim. 
Vzamem praSek podrtini. 
Da ga v morje potopim: 



In ko vzamem zadnje zrno 
Od teh divjih razvalin. 
Strla bom prokletstvo ^rno 
De vi, rešen tvoj bo sin. 

A ne sluAa mati ptice. 
Koplje, brska in ihti, 
Prebleduje revi lice. 
Trudna leže, v vek zaspi. - 

Ptica zdaj Se prileteva. 
Tudi groblje še stoje. 
Mah je c^.m povprek odeva. 
Plašno zro na-nje ljudje. 



^ 



A. H. 



Črnošolec. 

(Spisal Krasjanin.) 
(Dalje.) 



.<$«te 



IV. 



-IS 



.^ ;-#:;ireclno so predstojniki poslali CJrudna 
»Na Brežino«, služboval je v odda- 
ljeni vasi. Imel je pri sebi sestro 
mnogo mlajšo, nego je bil sam. Dve leti 
mu je gospodinjila v občno zadovoljnosl ; 
toda napuh se rad vgnezdi v mlada 
srca. Brat njen pa je bil zamerljiv in 
neizprosen v svojih sklepih. 

Poletnega dne pride reven kmet v 
duhovnišnico. 

. »Amalija! prinesi možu polič vina, 
ker je žejen.« 

Dekle se je delalo gluho, bolj, nego 
kadar je prišel mladi vaški učitelj. Čemu 
vsakemu potepinu dajati vina? 

»Amalija! Kaj sem ukazal?« klical je 
duhovnik. 

»Precej, precej!« obetala je deklica. 

»Bode-li kmalu vino?« ponavljal je 
Gruden svoj ukaz čez par minut. Ni je 
bilo iz kuhinje. 

Duhovnik pograbi posodo ter prinese 
pijačo sam. 



»Amalija!« kričal je razsrjen, »zveži 
svojo culico in pojdi takoj iz hiše. Kar 
sem rekel, ostane!« 

Iz početka se mu je smejala, toda 
njemu bila je ostra resnoba. 

»Poberi svojo obleko in pojdi! Če 
boš v revah, piši mi, pomorem ti. Tako 
strog ne bom, da bi ti ne pomagal, ko 
sva si v krvi. Ce bom slišal dobro o 
tebi, lahko se vrneš kmalu. Za sedaj 
si bodem jemal hrano iz gostilne. Pojdi 
domov in pošlji mi svojo mlajšo sestro!« 

»Zakaj jim bom vedno dajala! Sedaj 
krajcarjev tobakarjem, sedaj kruha malim 
požeruhom. — Seveda! kdo jim bo meril 
goltance! Požrli bi divjega jelena roge. 
Vsako babišče, ki pride k nam, mora 
dobiti mesne juhe, potem pa Se vsak 
kmetavs najboljšega vina. Kaj bodete pa 
sami pili? Saj je komaj mesec april. 
Jaz ne vem, kaj je z vami, gospod brat? 
Prejšnja leta ste dajali samo otrokom 
pri prvem sv. obhajilu zajutrek, in sicer 
le včasih. Prav! Ne ugovarjam. Toda 
Bog pomagaj ! Ne v.sak dan ! Jaz vam 
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gospodinjim, jaz moram skrbeti za ko- 
silo in večerjo. Jaz pa v6m, gospod, 
kako je. Dohodki so vam pičli in meni pri- 
krivate svoje zadeve. Toda prepričana 
sem, daje vaš predalček gostokrat prazen. 
Bila sem v sosednjih vaseh pri kuharicah. 
Vse drugače stiskajo, nego mi. Meni pa 
bi bilo neznosno. Če bi vam morala kdaj 
mizo pogrii\jati, a ne imela skoraj česa 
nanjo dejati. Toliko pa umejem, da vam 
tekne dobra postrežba, dasi bi kaj radi, 
da bi bil vedno post. Sami tožite ob 
sobotah, kako ste utrujeni, oslabeli od 
samega branja in pisanja. Tako je. Jaz 
ne morem drugače, ker . . .« in dekle 
je posilil jok. 

Gospod župnik je govoril še strogo, 
v srcu pa je bil premagan. 

Šla je. Skoro jo je hotel priklicati, 
da se vrne, toda upirala se je njegova 
samozavest in trdna značajnost. Vprašal 
je svojo vest, ravna-li prav ali ne, in 
zdelo se mu je, da mu ne pravi nič 
določnega. Sklenil je torej, poklicati jo 
kmalu v prejšnje poslovanje. 

Bliskoma seje po vasi raznesla novica, 
da župnik podi svojo gospodinjo. Dobro 
je d^lo možakom, tešečim se, da pride 
nova, radodamejša. 

Ustrezalo je ravnanje župnikovo vaškim 
deklicam, ki niso gledale rade na Ama- 
liji lepših oblačil, nego so imele same. 
I^e kakemu vaškemu mladeniču ni bilo 
po volji, in odlazili so na konec vasi, 
da bi videli še enkrat od potujočo. Či- 
slali so jo. Na velikonoč ni pripravljala 
nobena lepšega zelenja pri opletanju 
božjega groba, nego ona, nobena ni 
znala okusneje okrasiti cerkvenih zastav 
na sv. Telo. Šla je . . . 

Onega leta je mati Rebulo va dala po- 
klicati šivarjev in šivilj, in oživela je v 
zgornji sobi cela tovarnica samih roko- 
delcev. Sin je bil doma na počitnicah. 
Obljubil je maleri, da ide za »gospoda«. 



Le njej je bil povedal na skrivoma. Ni 
bilo treba drugega za njeno vese\je in 
zadovoljnost. Se vč, pristavil je takrat, 
da ni treba nikomur povedati, da ne vč 
še za trdno. Toda dobro mater oslepile 
so prve besede in vsajala si je v srce 
zeleni prapor sladke nade. Kako je bila 
delavna! Dasi nekoliko objemne teles- 
nosti, tekala je vendar kakor prepelica 
v njegovo sobo, poravnavala pregrinjala 
na postelji, brisala prah s polikane mize, 
pobirala knjige ali listine po tleh raztre- 
sene. Pristopala je k čudnim stekleni- 
čicam in k fizikalnemu orodju, da ne bi 
kaj padlo na tla, odpirala potem okna, 
prilivala sveže vode cvetlicam v loncih, 
pregledovala v predale, katere hlače se 
imajo očistiti, preštevala perilo, izlivala 
vodo iz prozornega umivalnika, zavijala 
lepodišeče mijio v obrisačo, dajala zrnja 
liščku v kletki, zapirala orehova vrata, 
stopala po lesenem hodniku poleg cve- 
točih klinčkov proti kamenitim stopnji- 
cam in zbegla v kuhinjo pogledat lonce. 

Ne hči, ne dekla nista pospravljali v 
sobi njegovi, le sebi je pridržala mati 
prijetno opravilo. 

Navadno je bil Matej doma do sedme 
ure, če se ni sprehajal po vrtu. Vstajal je 
zgodaj. Vzel je knjigo v roke, odprl vrtna 
vrata iz desk zbita ter korakal po temno- 
zeleni travi. Po sprehodu povžival je 
zajutrek. Za vsak obed je pristavljala 
mati poseben pokrit lonček k ognju, da 
se dijak ni mogel pritoževati. 

Bilo je početkom vinotoka, ko je pri- 
tekel bosopčt deček k Rebulovim s spo- 
ročilom, da bi duhovni gospod radi go- 
vorili z Matejem. Kmalu je bil napravljen. 
Na črnolasi glavi se mu je podajal klo- 
buk širokih krajcev prav vrlo. Lepi očesi 
ostrega, a milega pogleda vrhu polahko- 
bledega lica sta merili izpod čistih naoč- 
nikov, bleščečo srajco, črno obleko, bo- 
gato verižico pri uri. Po vsem tem je 
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nakoračil nogo obuto v mehko obuvalo 
in zamišljeno slopaje upogibal je med 
belimi prsti lično paličico. 

Duhovnik mu je podal došle listine, 
ki so javile, da lahko odrine v Gorico 
v bogoslovje. Za par dnij je odšel. Lepo 
ga je bilo videti. 

»Lep gospod bode«, ukrepali so možje 
s pipico med zobmi. »Zdrav je ko riba. 
Bog mu daj pamet!« 

Poslala je bogata Rebulovka za sinom 
veliko perila in obleke, da bi jo lahko 
nosil pet let. 

Toda za skrivšim se solncem so pri- 
pluli nevihtni oblaki na obzorje srečne 
zadovoljnosti in sipali žalost in togo nad 
Rebulove. 

Nekega dne jim prinese poštar pismo. 
Hlapec, hči in mali otroci so za silo 
rešili pomen čudnih znamenj in oča so 
materi prav jasno povedali, da Malejčka 
ni več v Gorici. 

V. 

V Padovi je imela par let pozneje 
policija mnogo opravila. Izpraševali in 
preiskovati so morali uradniki revnega 
kavarnarja, kako se je mogel prigoditi 
v njegovi kavarni tak zločin. Našli so 
namreč tujko skoro mrtvo in poleg nje 
polovico neizpite kave na mizi. Mož se 
je branil, kolikor je mogel, toda tlačil 
ga je neodstranljivi sum, da je morala 
biti pijača zastrupljena; vede ali nevedč 
— imelo se je še le dokazati. Kemijska 
razkrojba ostale pijače je neovrgljivo pri- 
čala, da je bil namešan v napoj hud strup. 

Dan poprej sta namreč došla v ka- 
varno tuja gosta, gospod in gospica. 
Možki v črni mladostni bradi, zanemar- 
jeni opravi je moral imeti blizo štiriin- 
dvajset let. Gospica je bila okusno oprav- 
ljena, toda natančnemu opazovalcu bi 



se bila pokazala obleka že obnošena, 
a zelo skrbno zašita, da se ni oseba 
prav nič razlikovala od gospej resnično 
bogatih, (jovorila sta jezik strežajem ne- 
umljiv. Možki je govoril mirno, priljudno, 
obraz pa mu je temnel čimdalje bolj. 
Mrkli pogledi, večkratni odmor v go- 
voru, malomarni odgovori so javili, da 
mož ne nosi srca na jeziku. Zdelo bi 
se opazovalcu, kakor da je mož zelo 
razžaljen in srdit. 

Klical je kave, namešal sladkorja, po- 
nudil navzoči gospici. 

»Torej gospodičina« , nadaljeval je, 
»nimate druge besede za-me? Je-li to 
vaša zadnja izjava?« 

»Gospod Rebula! kaj ste si izmislili? 
Jaz sem se izrekla odločno. Čislam vas, 
saj veste. Hodile domov! Kar sem vam 
posodila, ne vprašam nikdar. Vi ste iz- 
gubljeni sin! Kaj poreče vaša dobra 
mati? Saj ste mi pravili, da jo spoštu- 
jete še vedno. Ni dolgo, kar ste zapu- 
stili dom, toda globoko ste zabredli, 
kakor ste mi pravili. Po lastni vaši iz- 
povedi, za katero se vam zahvaljujem, 
poznam vas do pičice. Ne sovražim vas, 
da, pomilujem. Vrnite -se v svoje kraje, 
sicer se pogreznete globlje v hudobni 
svet. Se enkrat mladi gospod: čislam 
vas iz cele duše radi učenosti in vi- 
soke olike. Toda vi ste olikanec, jaz pri- 
prosta gospica, ki moram streči stari 
sorodnici, in po njeni smrti pojdem k 
usmiljenim sestram. Samostan mi bode 
zavetje, po njem hrepenim. Torej moje 
roke ne upajte, gospod, rotim vas. Vaših 
zmot pa ne izve nikdo . . .« 

»Tiho! . . . licemerka!« zagrmel je 
z burnim glasom in neslo ga je ven. 

V kavarni pa je sklonila gospica svoje 
telo na mizico, in kmalu so jo odnesli 
na pol mrtvo na domovje. (Konec.) 
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Iz burkaste preteklosti Mihe Gorenjskega. 

(Spisuje Tine Brdnik.) 




(Konec.) 



Jopet sedi par tednov po tem do- 
"*|V-godku Preklic v isti krčmi. Kmalu 
J* za njim vstopi Miha ter prisede k 
staremu znancu. Prekuc ima nekaj za- 
vezanega v robcu; videti je, daje skleda. 
Ko se Miha vsede v njegovo bližino 
tik robca, predene Prekuc svoje blago 
na drugo stran, rekoč: »Aha, sedaj je 
pa treba paziti. Kje je pa moja zaseka?« 
Miha je s tem še le izvedel, kaj ima 
Preklic pravo za pravo, in s tem je še-le 
dobro podražil Mihovo znajdljivost. 

Ne traja dolgo in Miha se izgubi iz 
hiše, poišče krčmarico ter jej naroči, 
naj pogleda, ali ima kak robec, ki je 
nekoliko podoben Prekncovemu okoli 
sklede. Krčmarica, ogledavši si Prekficov 
robec, najde kmalu nekaj primernega 
za Mihovo nakano. Miha vzame drugo 
skledo, naloži vanjo sipe, ovije jo z iz- 
posojenim robcem in poprosi krčmarico, 
nig se ona toliko časa matoh^ okrog 
Preklica, da on premeni Prekilcovo cu- 
lico. Med živahnim razgovarjanjem iz- 
vrši se vse srečno. 

Ko se Preklic odpravlja proti domu, 
vpraša ga Miha: »Koliko časa pa rabite 
tako skledo zabele?« »»Kakor pač žena 
mesto (t. j. žganjce) b6li; danes jo bo 
morala že malo bolj zabeliti, ker gremo 
popoludne v g6ro na drva««, odgovori 
Preklic v duhu gledaje cele kopice ru- 
menih ocvirkov. 

A slabo bi bila žena belila s tisto sla- 
nino, ki jo je takrat imel mož pri sebi, 
ko bi prave zaseke ne bil kmalu kdo 
drug prinesel za i^jim. 



»V tretje gre rado«, veli prišlo vica. 
Tudi za Preklica se je o svojem času pri- 
bližal tretji obrok, da prejme obresti za 
svojo sebično zakonsko ljubezen. 

V Kranjski Gori traja somenj ob prvi 
nedelji po rožni venskem prazniku tri 
do štiri dni, V soboto je somenj za 
drobnico, ki jo večinoma pripeljejo iz 
goriške Trente, pokupijo pa je največ 



Korošci; v ponedeljek je somenj za go- 
vejo živino in kramarsko blago. Neka- 
teri kramarji prodajajo tudi še v torek. 
Krčmarji pa imajo svoj somenj skoro 
dva dni pred nedeljo in tri dni še po 
nedelji. 

Ob semanjih dneh je stara navada, 
da se pred stalne goste dene na mizo 
kaj povitega. Tudi Preklic dobi v svoji 
stalni krčmi semanjo soboto raznovrstne 
okusne povitice narezane. Rad bi kak 
košček pokazal tudi svoji ženi. Napro- 
šena krčmarica mu rada zavije v papir 
tri ali štiri vrste povitic za Nežico. 

Takrat je bil zopet Miha v tej krčmi. 
Ko se Preklic nekoliko odstrani, na- 
migne hitro še dvema drugima gostoma, 
naj mu pomagata brž snesti Prekilcovo 
povitico. 

Kaj hoče sedaj Preklic ? Žalosten gr6 
h krčmarici tož6 jej: »Oh, sedaj somi 
jo pa snedli; dajte mi, dajte, tukaj-le 
skrivaj kak drug košček, da zopet kdo 
ne vidi.« Res dobi druge povitice in jo 
skrbno skrije na vozu v skrinjico. 

Moral ga je pa videti prav Miha. 
Kmalu se izmuza na dvorišče, kjer najde 
slučajno pripraven konček deske, skoči 
hitro k Prekilcovemu vozu in, odvivši 
pravo povitico, položi v papir desko, 
s pravo pa — smuk v žep. 

Ne dolgo potem se Prekfic odpelje. 
Ker gr^ s semnja in še cel6 z vozom, 
seveda ne more naravnost domov, ampak 
se s potjo oglasi še v drugi krčmi. 

Vpričo dotičnega krčmarja, ki pride, 
voz začuvši, brž iz hiše, odpr6 Preklic 
skrinjico toliko, da pogleda, če je pa- 
pirni zavitek še notri, pa hitro povezne 
pokrov nazaj. Krčmar ga vpraša, kaj 
tako skrbno zakriva, naj vendar pokaže, 
kaj vozi domov s semnja^ Prekuc mu 
odgovori previdno: »E, že poprej so mi 
snedli enkrat, tukaj ne pokažem nič. 
Polič vina spijeva, potem pa poženem 
naglo proti domu.« 

In res se ni dalje mudil Prekilc pri 
starem prijatelju. 
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Domov se pripeljavši je prva beseda 
njegova: »Glej, Nežica, kaj takega moraš 
speči, kadar bo pri nas somenj, kaj ta- 
kega-le.« Tako jo navduševaje pomoli 
Prekuc svoji ženi oni zavitek. Sev6da 
Nežica hitro odvije papir, in zavzeta 
kazaje m^ prav pred oči leseno vse- 
bino povzame: »Torej, tdko-le naj ti 
spečem? Že prav!« In ubogi Prekuc je 
spoznal, da je že spet bil ukanjen. »Ti 
»prefrigani« Miha ti, čakaj, zaslužena ka- 
zen ti ne odide, ti — sam ne v6m, kaj bi 
mu rekel!« Tako se huduje PrekAc ta 
večer sam pri sebi in proti svoji ženi. 



Prilika, da bi se znosil nad Miho, po- 
nudi se mu že prvi ponedeljek. Za ta 
dan je bil napovedan velik lov, h ka- 
teremu je bil kot priden gonjač po- 
vabljen tudi PrekOc in neki krčmar, 
recimo mu Pavel, dober prijatelj Mihov 
in Prekucov. Miha je imel svojo lovsko 
torbico obešeno v oni krčmi, v kateri 
smo že prej nekaterekrati našli njega in 
Preklica. Pavel in Prektic sta Mihovo tor- 
bico poznala dobro. Ko še ni bilo Pre- 
klica v hišo, poprosi Pavel Miho, če smč 
svojo prahovnico vtakniti v Mihovo torbo. 



Sevčda mu Miha to rad dovoli; nato 
odideta oba iz sobe. 

Kar vstopi Prekuc in, zagledavši Mi- 
hovo torbo, začno se mu poditi mašče- 
valne misli po glavi. Ker se čuti samega, 
stegne se urno, boječ se, da ne bi 
zamudil ugodne prilike, v Mihovo torbo 
in vzame iz nje prvo prahovnico, ki mu 
pride pod roko. Smodnik izsuvši, natrese 
noter pisarske sipe, ki je bila tam na 
mizi, ter jo hitro vtakne nazaj v torbico. 

Ta dan ni bilo lova; lovci so ostali 
rajše na somnju. 

Za teden dnij pride Prekuc k Mihi na 
videz zopet živino gledat. Pravo za pravo 
pa ga je le prišel vprašat, če je bil la 
teden kaj na lovu? »Bil, bil«, odvrne 
Miha veselo. »»Kako se vam je pa kaj 
obneslo?«« vpraša Prekuc porogljivo. 
»Meni prav dobro« , zatrdi mu Miha, 
»toda o Pavlu pripovedujejo, da je ne- 
kega jutra streljal s sipo!« Preklic v 
ustnice se ugrizni vši reče na pol jezno : 
»>Sam ne včm, aH je to slučaj, ali ste 
vi tako navihano prebrisani. Trdno sem 
se nadejal, da vam bom mogel vsaj 
enkrat vrniti za trikrat, toda še to me 
je goljufalo; z vami se že ne spuščam 
nikdar več v kake spletke.«« 




Srečen lov. 

(Humoreska. — Spisal M. O.) 
(Konec.) 



III. 

lilo je drugega jutra. Solnce še 
^L^ni prav čisto vzšlo na nebni obok, 
ko so jo rezaU naši znanci vsi 
lovski oboroženi proti Pešivnici. Tiho 
so koračili, ne vemo pač zakaj. Bržkone 
je imel vsak svoje misli, katere je naj- 
raje razmišljal in preudarjal sam z^e. 
B'rancek Krželj je prvi izpregovoril. 
»Vroče bo, vroče«, dejal je. 
»Pa bo res«, potrdila sta onadva. 
In zopet so šli tiho dalje. Skoro so 
dospeli na Pešivnico. 



»Hvala Bogu, saj smo jo še kmalu 
privozili sem gori« , dejal je gospod 
učitelj. 

»Kmalu«, potrdila sta druga dva, a 
Francek se je ojunačil ter nadaljeval: 
»Zdaj smo tu. Lov bo treba začeti. Naj- 
bolje je, če se razdelimo in gremo vsak 
po svoji strani. Vi, gospod učitelj, poj- 
dite tje-le za Markovim lazom, pa gori 
okrog, vi, Rusov, okrog Cimbolove ograje 
tje zadej noter, a jaz jo urežem na- 
ravnost tukaj-le doli.« 

Ko je pokazal zadnjo, svojo stran, 
tresla se mu je roka. Gospod učitelj in 
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študent tega pač nista opazila, a tudi 
mi, čeprav smo to slučajno ujeli, ne 
bodemo se smejali, marveč lepo tiho 
bodemo, vedčč, kako in kaj . . . 

»O poludne«, dejal je Krželj, »snidemo 
se h kosilu.« 

Veljalo je. Družba se je razšla. Pu- 
stimo nekaj časa gospoda učitelja in 
tretjega znanca, pa spremljaj mo glavo 
naSe družbe — Francka Kržlja. 

»Vse po sreči, vse po srečic, jel je 
kramljati sam s seboj zadovoljno, izgu- 
bi vSi se v šumo. »Mislil sem, da se bo 
kdo obotavljal, češ : da ne ve, da ne zn& 
poti, a nič — vse po sreči, vse po 
sreči.« 

In pomencal si je suhi roki v grozni 
svoji sreči in pokimal je stokrat zado- 
voljen. 

Zatem pa je godrnjal dalje : »Tam-lč 
je oni grm! Al^, zajec je še tam, da, 
Se ni prav tak, kot je bil sinoči, pa . . .« 
Naš lovec ni mogel več. Ustna so se 
mu zategnila v čaren nasmeh, radostno 
je snel z rame nabito puško, pomeril, 
sprožil — pok — in »morto, morto!« 
kričal je, kar mu je moglo iz starega 
grla. Tam od ZastAna sčm pa je od- 
mevalo »morto« in od Betajnove tudi 
»morto«, od povsodi, od povsodi . . . 

Srečni Francek! Da ste ga videli, s 
kako neskončno radostjo je pograbil 
svoj domišljevani plen, kako večno zma- 
govito ga je vrgel preko širokih ramen, 
gotovo bi bili vzkliknili: »Blagor jim, 
ki so tako lahko srečni!« 

Da^je je koračil Francek. A za svoj 
visoki poklic, za kateri je danes zjutraj , 
vstal, ni se brigal več. Pa čemu tudi ? . 
Kaj ga mar ni dovršil, kaj je že kdaj 
toUko ustrelil, kakor danes? Nikoli ne, 
sam Bog vč, da ne, in pa njegova Barba 
in prav je, da vesta samo onadva. 
Ljudje hočejo sicer tudi nekaj podob- 
nega vedeti a kaj »hočejo vedeti«, če pa 
ne ved6! 

Ondi sredi gozda je stala klopica. Naj 
jo je postavil tjekaj, kdor je hotel, — j 
našemu Francku je bila dobro došla, kajti ' 
zadovoljno je položil nanjo svojega rojstva 
trudne kosti, plen in puško pa poleg 
njih. Dolgo je sedel ondi. Zdajci začuje 
glasen pogovor. 

»Ali ste kaj pogodili?« 



»Ničesar. Tri sto zelenih! Videl sem 
marsikaj, videl, ali Bog vedi, sem li jaz 
tako neroden, ali je puška. Ničesar, kar 
ničesar« ... 

»Godilo se vam je prav kakor meni.« 

»Kaj vi tudi — ?« 

»Ničesar. Prav kakor bi se bilo vse 
zaklelo proti meni!« 

»Smola, smola.« 

»Kaj pak — « 

Krželj se ni mogel več premagovati. 
Plen je zagrabil in puško ter jo je ubral 
čez grm in strm k lovcema-tovarišema 
— da sta bila ta dva, ki sta se razgo- 
varjala, uganil je menda že vsakdo — in 
je kričal iz polnega grla: »Ničesar? ni- 
česar? Jaz pa, jaz! Lejta ga, kakšnega 
mrharja sem spravil s sveta ! Jaz pa, jaz ! 
A vidva ničesar, prav ničesar? Šentaj, 
šentaj !« 

Iznenajena sta pogledovala gospod 
učitelj in Rusov zdaj lovca, zdaj plen. 
Francek pa je ponosno stal pred n,jima. 
Srečni Francek! 

»Nabijmo puške!« opomni Krželj čez 
nekaj časa, »morda Se kaj pride.« 

Rekel je in je bilo. Potlej so šli vsi 
trije malo dalje in čez dobro četrt ure 
so došli na prijazno zelenico. Ondi so 
se razstavili. — Zdajci zašumi nekaj v 
grmu. 

»Pst, pst!« šepeče Krželj in z odpr- 
timi očmi in usti pričakuje, kaj bo. 

Lep zajec priskače sčm od grma in 
jo drvi dalje. 

Francek pomeri — pok! Zaman. 

»Dajte ga no vi, gospod učitelj!« 

»Katerega? Jaz vidim dva!« (Povedali 
smo, daje imel gospod učitelj naočnike.) 

»Jaz pa tri!« zavpije Rusov. 

»Po srednjem tedaj !« kriči Francek 
razjarjen. 

Študent napne, puška poči — toda, 
kje je že bil zajec! — Krasni lovci! 



Tako proti štirim popoludne pa so 
stopali naši znanci proti domu. 

Tiho, žalostno sta šla dva, a možko, 
ponosno je stopal tretji — Francek 
Krželj. Imel je vzroka dovolj. 

Dospeli so v v6s. Pred Mostarjem je 
bilo mnogo Ijudij. Široko so odpirali 
usta in oči in vsa čutila svojega telesa, 
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videč, da nese Francek Krželj zajca, 
pravega zajca z lova domov. 

»Kje si ga pihnil?« 

»Danes se pa postaviš!« 

»Presneto si možl^ 

Taki in enaki klici so se culi od 
gostilne sem. A Francek se je malo menil 
zaiye — tiho in možko je šel dalje. — 
Četrt ure potem, ko sta se ločila od 
njega gospod učitelj in študent, dospel 
je do doma. 

»To je bilo, Barba, to . . .« hitel je, 
razprtavši svoje stvari. 



»Beži, beži, neumnost!« 

»Nič neumnost, Barba, čast, čast . . .c 

A Barba se je malo menila zanj in 
za njegovo čast. 

Pri kraju smo. Večer tistega dn6 je 
napočil. In hvala Bogu, da je prišel, saj 
ga je pozdravil Francek Krželj danes 
petkrat srečneje, nego sicer. Takoj, ko 
je zazvonilo »zdravo Marija« ulegel se 
je truden in spehan k počitku. In zgo- 
dovina pravi, da je počival izvrstno ter 
sladko snival — o srečnem lovu. 





DomaČa zemlja. 



z zemlje rodne tja čez ocean 
Ponese skoro vojne roj močan 
Oklopnica v neznane tja tujine; 
Komu pa v daljnih tleh mogila zine. 
In koga mili domovinski svet 
Vesel sprejame v varno krilo spet, — 
Zastrto je v bodočnosti temine. 



To misli nem in sklone se do tal, 
Do tal zavitih v prt cvetličja zal, 
Solzan na zemlji cvetni prt odgrne, 
Iž nje pak si prsti nagrebe Črne, 
Vloži jo v nedrije, pa govori: 
»Domača zemlja, ti telo mi krij, 
Če v tvoj nardčaj sin se več ne vrnete 



In motno gleda prčd-se mlad vqjnik, 

Osamljen, nepazeč na jok in klik. — 

Ta zemlja krije sestre vse in brate, 

Sorodnike, roditelje mu zlate, 

Ki spe v objemu smrtnega mirii. 

A on v naročje tujemu svetu 

In morda v grob spč zemlje nepoznate! 



In prapor zavihra, udari strel, 
Mornar je bela jadra 2e razpel, 
In čas dospel je britkega slovesa! - 
Solza potok prodre vsem iz očesa, 
Vojniku mlademu le je suhč: 
Na tujem s svojci združi mu telo 
Domača zemlja, dušo pak nebesa! 



^ 



A. M. 



Slutnja. 




J. 



ora jutranja napoči, 
S16vo jemlje mlad junak, 
Jok se glasen čuje v koči. 
Hitri zunaj pa korak. 



In prižge svetilno malo 
Pod podobo Deve te, 
Kteri se je darovalo, 
Tolikrat že nje src6. 



Oh, kako src6 mu bije, 
Ko hiti' na boj krvav! 
Mlada Žena roke vije: 
Vrne-li se mož jej zdrav V 



Pred-njo pade na kolena. 
Roke sklenene drži. 
Da se spolni želja njena, 
Moli, v solzah se topi: 
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»Mati milostna, ki čujeS, 
Vzdihe, prošnje vseh otrok, 
Ki se vsakega smili^ješ, 
Da zaman ni nikdar jok: 

Tožno solnce ne obseva 
Več bojišča in ravni, 
Vendar slavec ne prepeva. 
Ko na večer druge dni. 

Saj Čuj6 se trpki vzdihi 
Ranjencev čez vso ravdn, 
Drugi pa so večno tihi, 
Da vzbudi je sodnji dan. 

Tiho vse je v mali k6či, 
Ko svetilnica brli. 
Včasih čige vzdih se vrčči 
Žene, ki Še vedno bdi. 



Tudi mčne se i^mih. 
Varuj, r^ši mi moži, 
Plakam žena v grozni 
Oj, ozdravi bol srcA!« 



sili, 



II. 



III. 



In med njimi, ki so pah 
Za svobddo in za dom, 
Ter najdražje žrtvovali, 
Ko top6v je bučal gr6m : 

Bil junak je obledeli, 
Mnogo ran mu krvavi. 
Duh njegov pa se presčli. 
Kjer se pdkoj, mir dobi. — 

Čuj! polnočni zvon udarja, 
Glas odmeva še močnb, 
A za njim — čuj ! — piš viharja : 
Ženi strese se tel6. 



Luč pred sliko zdaj ugasne. 
Ženi se izvije vzklik, 
Drugo jutro — ure kasne — 
Mir zvoni jej cerkvenik. 



V. S. 




Strupene rastline. 

(Piše S. Robič.) 



III.O 

|dor ima kaj očesa za prirodne 
^_9stvari, lehko zapazi v kakem gr- 
movju, tudi po travnikih krog ka- 
kega drevesa, enako po osojnih vlažnih 
gozdih, dobro ped visoko rastlino, ka- 
tera ima na enojnatem golem steblu 
pri vrhu štiri velike jajčaste v vretencu 
stoječe liste, sredi katerih je na kratkem 
receljčku videti slivasto-čmo, skoraj ka- 
kor češiya debelo jagodo. To je volčja 
jagoda (Pariš quadrifolia ; L.) Na njenih 
listih se kaj rada zaplodi mikroskopna 
glivica »Cercospora majanthemi forma 
Paridis« po imenu. Prav nedolžno se 
kaže očesu ta lepa cvetica, pa kolikor 
jo je, vsa je po poročilu Pecirke zel6 
strupena, njena jagoda menda celo smrtno 



*) Gl. »D. in Sv.« 1. 1.. str. 77 in 110. 



nevarna. Cujmo, kaj on v svoji knjigi 
>Giftgewachse Oesterreichs und Deutsch- 
lands« o njej piše: K neki zakonski 
dvojici je bil poklican zdravnik, ki jo 
najde v takem-le položaju: Mož je bil 
mrtev in je že pričel gnjiti. ^.ena še 
živa se je krčevito zvijala na tleh, strmo 
gledajoč, ter je od časa do časa strašno 
zarohnela. V tako žalostnem stanu je 
bila kakih pet minut; potem pa je krč 
ponehal, in bila je kakor mrtva, kajti 
žilnega vtripanja in dihanja skoro ni bilo 
čutiti in zapaziti. Ako jo je kdo nago- 
voril ali poklical po imenu, odprla je 
oči ter mrklo gledala na okrog stoječe. 
Nezmožna je bila vzdigniti se ter stopiti 
po koncu na noge. Ko preiskujejo sobo, 
najdejo v neki vreči v kotu ležeči nekaj 
že nekoliko gnjilih jedljivih gliv, tako 
imenovanih jurčekov (Holetus edilis), 
potem borovnic (Vaccinium Myrtillus) in 
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med njimi tudi volčjih jagod. Iz teh 
stvarij in iz krompirja sta si napravila 
ubožca večerjo, kar so pričali ostanki 
v skledi. Bolno ženo so prenesli v bol- 
nišnico in jo ondi pravilno zdravili. 
Drugi večer pričnč že govoriti, toda vse 
zmoteno. Dasi jo je peklo in žejalo, 
vendar ni hotela piti ponujane pijače; 
jela je besni ti in skoči vša raz posteljo 
je nameravala uteči. Mrzli obkladki na 
glavo in drugi pomočki jo vendar to- 
liko utešijo, da začnč dremati in sled- 
njič zaspi. Zjutraj potem je že sedela na 
postelji ter se spominjala, da sta se so- 
progom nekega dne v gozdu iskala jagod 



in si ž njimi napravila večerjo. Od le 
večerje do dobe, v kateri so naSli ne- 
srečno zakonsko dvojico, preteklo je 
štiri in polu dneva. Uboga žena je ozdra- 
vela. Za istino te dogodbe je odgovoren 
Pecirka, ki jo je zabeležil. 

Ker mala in tudi velika deca tako 
radi stegujejo prste svoje po vsaki ja- 
godi, kako bi bilo koristno, da se bi vsak 
odrasli človek, posebno pa še učitelji, 
dobro seznanili se strupenimi rastlinami, 
kazali je nevednim otrokom, opominjali 
in svarili je, da naj se ne dotikajo, še 
manj pa uživajo stvari, katerih ne po- 
znajo. 




Ali je umetnost sama sebi namen? 



(Spisal Andrej Kalan.) 
(Dalje.) 



Slsto, smemo reči, velja v popolni 
meri tudi o pesništvu in o drugih 
lepih umetnostih. Kak napredek v 
vseh vrstah poezije! Kako naravno jasno, 
resnično nam pisatelji pripovedujejo, kako 
krasni so opisi, izbrane podobe, in v 
kako lepem jeziku nam vse podajajo, 
kako je gladek in pravilen; verzi kako 
dovršeni, kako polnodoneča rima ! Toda 
bistvenega, za estetičnd ceno umotvora 
najbolj potrebnega pogrešamo večinoma 
pri takih delih ; nedostaje jim vzvišenega 
vzleta, nikjer ni sledu kake višje moči 
in modrosti, nikjer plačujoče in kaznu- 
joče večne pravice. 

Sama zunanjost, narava, življenje, to 
je realistom vse; kolikor točnejše na- 
slika istinito življenje brez vsakega dru- 
gega višjega ozira, tem dovršenejši je 
umotvor. Zbadljivo, a resnično o tem 
piše, posebej o slovenskih razmerah, Stri- 
tar: »Življenje, narava, , realizem*, to je 
sedaj pri nas dnevna , parola*, in lioc 
signo vinces; realizem, to je edina prava 
vera, brez nje ni izveličanja. Vprašanja, 
ki so pri drugih narodih že davno re- 
šena, so pri nas na dnevnem redu. Zmote, 
drugod že odpravljene, šopirijo se pri 
nas za edino prave resnice. Kedor nam 



I zn^ naslikati okornega kmeta, ravno ta- 
. kega, kakoršen je v resnici, prav v de- 
i lavniški opravi, s krepko podkovanimi 
I čevlji na ,šiv*, če se jih drži nekoliko 
, gnoja ali druge nesnage, tem bolje, to 
I je še-le pravi ,parfum' ; kratko pipo mora 
I v ustih imeti, še bolje, če žveči tobak 
j — krepko pljuvati, usekovati se v roko ; 
I robato govoriti itd. itd. Kedor to zna, 
ta je junak, ,omne tulit punctum', to 
I je umetnost, to je poezija.* (Zvon. 1877, 
str. 256.) ?.b], da moramo pristaviti, da 
je Stritar, pišoč te vrstice, pozabil svojih 
j umetniških načel, ki se strinjajo v stavku 
I nam že znanem: HaS, to je svojstvo 
I prave umeteljnosti, da ima sama v sebi 
I namen ; če torej hoče služiti kaki ideji, 
i tem bolje, siliti se pa nikakor ne sme. 
In tu vendar hoče Stritar realistom ne- 
kako silo delati. — Kaj hočemo : zmoto 
vedno spremlja nedoslednost. 

Jasno je torej iz tega, da ni le este- 
tično dovoljeno, marveč, da je nujno, 
da umetnik poleg estetičnega užitka na- 
merava tudi še kaj drugega ; ako namreč 
umetnik to prezira, opusti, kakor smo 
videli, najboljši pripomoček, ki stori, da 
ima kak umotvor posebno veliko este- 
I tične veljave in cene. Seveda lega načela 
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ne smemo pretiravati. Stvar bi bila nam- 
reč popolno drugačna, ko bi bil umetniku 
prvotni in glavni namen vplivati na duha 
in srce ter bi še le v drugi vrsti služil 
prvotnim namenom lepe umetnosti. Tak 
bi nehal biti umetnik, tak bi postal učitelj 
ex professione, in didaktika bi odprla ši- 
roko polje njegovi delavnosti. Sicer pa je 
potrebno opomniti, da moderni estetiki 
radi tožijo o tendencijoznih delih umet^ 
niškib, toda večjidel le takrat, ako ten- 
dencija zadeva blagor človeštva, ker se 
namen morda ne pokori zakonom mo- 
derne estetike. Kjer se pa pod imenom 
,umetnost' dela za laž, za zlobo, za po- 
gubo človeštva, če tudi le posredno, 
ondi ni nobene tendencije, ondi je vse 
umetno : natorno, človeško, uravnano po 
določenih in večno veljavnih zakonih 
modernega leposlovja ! ! 

Ako v kratkem povzamemo točni od- 
govor na naše prvo vprašanje,* glasi se ta 
odgovor tako-le: Le umetnik, ki ima vedno 
pred očmi prvi umetniški namen : naprav- 
ijati z umetniškimi umotvori človeštvu 
estetičnega užitka, in ki nikdar ne pozabi, 
da je po besedah pesnikovih tudi kot 
umetnik v službi višjega Gospoda, le tak 
umetnik zasluži svoje častno ime, tak 
se bo udomačil v resničnem, v realnem 
življenju, a se ne bo pogrezal v njega 
blato, temveč se bo na lahkih krilih 
vzvišenih idealov varno dvigal vedno 
više in više in k začetniku vsake umet- 
nosti, k viru neustvarjene lepote vabil tudi 
svoje rojake. 

Drugo vprašanje, katero smo stavili v 
svoji razpravi, se glasi : Ali se umetnik 
pregreši vselej tudi zoper estetične za- 
kone, kadar greši zoper zakone krščanske 
etike? 

Žalostni nasledki napačnega načela 
moderne estetike, da je umetnost sama 
sebi namen, kažejo se posebno v tem, 
da se mnogi moderni umetniki pri iz- 
vrševanju svojih umotvorov nič ne ozi- 
rajo na etiko, da se ne menijo za nrav- 
nost pri svojih delih. Kdor bi o tem 
dvomil, pravi znani nemški slovstvenik 
EichendorfT, pogleda naj v naša gledišča, 
kjer se raznoliko vrstijo v žaloigrah in 
melodramah prešestvo po raznih svojih 
načinih in vrstah, umor, uboj, divje raz- 
grajanje v operah in vmes vpleteni ,bal- 



letti*, ta naj se ozre v slovstvo, kjer* se 
strast vabljivo opisuje, izgovarja, obo- 
žava. Umetnik se vselej pregreši zoper 
krščansko etiko, kadarkoli smeši, na- 
pačno in lažnjivo predstavlja družbe, sa- 
mostane, ali blage zgodovinske značaje, 
ali narobe : kadar skruni nravno čustvo, 
ako zgodovinske nenravne dogodke in 
osebe obsipa s sijajem nravne veličine. 
Zoper krščansko etiko greše oni, ki se 
unemajo in gorijo za antiko, za klasike, 
pa so si , kakor dobro pravi p]ichendorif, 
iz starega veka zapomnili le nravno spri- 
jenost, od njegovih plastiških podob samo 
goloto, od veselih nazorov za življenje 
samo razbrzdanost in od filozofov samo 
Epikura. Krščansko etiko smešijo oni 
umetniki, ki v svojih delih učijo sebičnost, 
častihlepapst in intrigo (spletko), ki opra- 
vičujejo dvoboj in samomor, ki pravijo, 
da je občudovanja vredno in za človeka 
čistilno, ako živi v nespravljivem so- 
vraštvu, ali ako se trmasto upira višjim, 
Bogu in od Boga postavljeni gosposki; 
pregrešijo se oni, ki nam ne morejo 
dovolj dopovedati, da edin namen člo- 
veku je : uživati in veseliti se življenja, 
ki v krasnih opisih slikajo pohujšanje 
in zapeljevanje, ki pravijo, da je pre- 
drzna nesramnost le naivna, ki opravi- 
čujejo prešestvo, izgovarjajo detomor, 
ki služijo dvomom in neveri, ki pravijo, 
da vse vere enako ceniti je največja 
krepost, da se torej brez vere lahko 
opravi, da vera preveč tirja od človeka, 
da so nje zapovedi pretirane in nje vaje 
in obredi smešni. 

S takimi deli vse vprek preplavlja svet 
sedanja umetnost. Kako o takih delih 
sodi prava vednost, naj pojasni na- 
slednje: 

Atenski meščan pri Platonu v drugem 
dijalogu o zakonodaji 'de legibusc tako-le 
modruje: Ali človeku to škoduje, ako 
ima veselje nad nenravnimi podobami 
ali pesmami in, ali je nasprotno koristno, 
ako drugi v nasprotnem iščejo veselja 
in užitka? Vsaj zdi se tako, odgovori mu 
nekako neodločno Klinija iz Krete. Ali 
se samo zdi, nadaljuje Atenčan, ali ni 
pač gotovo in neizogibno, da so na- 
sledki isti, kakor pri človeku, katerega 
obdajajo slabi izgledi nravno propalih 
Ijudij, katere morda danes ali jutri malo 
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pograja, pa bolj za šalo, nego za res- 
nico? Tak bo s časoma enak onim, ka- 
teri so mu všeč, dasi ga je tudi sram, 
da bi je očitno hvalil. Ali si moremo 
še kaj hujšega od druščin, Ijudij misliti? 
— Ko mu Klinija to potrdi, pristavi 
Atenčan: Ali bo torej umetnost imela 
popolno svobodo v taki državi, kjer vla- 
dajo dobri zakoni? Ali bo smel umetnik 
učiti sinove svojih modrih someščanov 
in sploh vso mladino, karkoli bo njemu 
delalo veselje, ne meneč se zato, ali jih 
vzgaja za čednost ali za razbrzdanost ? 
To bi se reklo s pametjo se kregati 
(OliTot 5y; tojtc ^s Xcvov v/ei), odgovorita mu 
soglasno poslušalca. 

Podobno govori Platon posebno stoječ 
na vzgojeslovnem stališču v svojem delu 
»o državni ustavi ali o pravici«. Ali ni, 
pravi Sokrat svojim peterim prijateljem, 
ali ni pri vseh rečeh posebno važen za- 
četek, posebno, ako se gre za mladino in 
nje vzgojo? Kajti v mladosti je duša po- 
sebno sprejemljiva za vsak vtis in dobi 
podobo, kakoršno jej skoro hočejo vtis- 
niti. Ali bomo torej brez pomisleka do- 



volili, da se naša mladina soznanja z 
vsakim proizvodom pesništva, naj bo 
obseg kakoršenkoli in pisatelj kdor hoče, 
in se s tem nasrka mišljenja in načel, 
ki so pogosto v nasprotju z onimi ide- 
jami, katere bi morale, ko odrasejo, 
vladati njih mišljenje in delovanje? Ni- 
kakor ne, mu odgovore prijatelji, tega 
ne smemo nikakor dovoliti. 

Torej nam je, nadaljuje Sokrat, pes- 
nike natančno nadzorovati in izbirati, ako 
nam podajo kaj dobrega, drugo vse pa 
zavreči, kar ni dobro . . . Izmed onih 
del pa v leposlovju, s katerimi sedaj 
soznanjajo mladino, jih je prav mnogo, 
katere nam je odstraniti. Nato Sokrat 
še enkrat potrdi to *misel: Kar človek 
v svoji mladosti sprejme v svojo dušo, 
to se neizbrisno vtisne njegovemu srcu 
in odločuje njegove nazore za vse živ- 
ljenje. Zato treba pred vsem, da umo- 
tvori poezije, s katerimi se v tem času 
peča mladina, v vsakem oziru popolno 
vstrezajo zahtevam nravnosti in vere. 
(Dalje.) 



Slovstvo. 



pLOVENSKO 

(Spisal dr. Fr. L.) 



SLOVSTVO. 



Z veseljem naznanjam tu dve knjige, ki 
nista vzra.stli prvotno na slovenskih tleh, a sta 
res vredni, da smo ji dobili v roke Slovenci. 

„Rodbin8ka sreča." Roman. Ruski spisal grof 
L. N. Tolstoj. Poslovenil P. M. Podravski. V 
Ljubljani. Založil in izdal J. Giontini. 1889. 12". 
Str. 173. Cena 40 kr. — Tu ima čitatelj zgo- 
dovino ženskega srca. Junakinja, Marija Alek- 
sandrovna, pripoveduje nam sama svojo zgodo- 
vino od takrat, ko jej je umrla mati - deklici 
stari 17 let — , do svoje mirnejše, zrelejše dAbe. 
ko Živi s6 svojim možem srečno in mirno, mati 
dveh dečkov. Mati je zapustila samo njo in še 
mlajšo sestro, a zapustila jo v skrbnem varstvu 
vrle Katre, vzgojiteljice Marijine in gospodinje, 
in pa 36Ietnega soseda Sergija Mihajliča. Sergij 
Mihajlič, res vzoren mož vseskozi, v knjigi iz- 
vrstno slikan, prihaja večkrat v stari »Prokovski 
dom«, dom Marijin, da bi uredil in vodil gospo- 
darstvo osiročenima hčerama. Vsied občevanja 
sta se čemdalje bolj spoznala, bolj cenila in za- 
čela ljubiti. Ko se prepričata o medsebojni lju- 
bezni, zveze ju kmalu zakon v pre.srečno zvezo; 
traja pa sreča le nekoliko časa. Menila sta oba, 



da jima je treba iti v Petrograd okuSat živ- 
ljenje. A dasi sta oba tukaj živela vseskozi 
zvesta drug drugemu, vendar jima to ni prineslo 
sreče. Ni bil srečen Sergij Mihajlič, ker mu je 
presedalo laskanje, s katerim so obsipali nje- 
govo ženo, a tudi njej je grenilo življenje to, 
da je videla svojega moža nezadovoljnega. Ho- 
dila je pač rada na veselice, a vselej je želela 
ugajati le svojemu možu, le njega je hotela od- 
likovati v družbah, v katerih so se jej klanjali. 
Vendar je bilo to povod nekakemu neozdrav- 
ljivemu domačemu razporu. Medsebojno zaupanje 
je ponehalo, razmere so postale hladnejše. A 
skoro jima je šumni svet presedal. Mlada žena 
je imela sicer še malo pozneje, ko se je zdra- 
vila v Badenu, precej veselja nad kianjanjem, 
s katerim jo je slavila družba, a kmalu jej je 
vse to popolnoma ogrenila nadležnost »surovega« 
laškega markeza. Žena si želi domov. Doma je 
pač mirnejša, a srečna ni, tako se jej zdi. mož 
ni več prejšnji Sergij. Ko sta oba nekoč na so- 
proginem rojstnem domu, pojasni jej vedno vrli, 
zvesti in udani mož, da je to prouzročil čas, 
da se naj temu ne čudi, ker drugače ne more 
biti. Slrastnost je morala ponehati, »stara lju- 
bezen« je ostala le kot »drag spomin«. Tako 
je končal »roman« pripovedovalke z njenim 
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možem. — 2e iz tega je razvidel Čitalelj. da 
dejanje je tu precej navadno ifl- kar nič zaple- 
teno. Kar se tu godi, utegne se goditi sto in sto 
drugim. A vendar je znal pripovedovalec temu 
dejanju dati zanimivosti, v istinito življenje 
je vpletel tako divno, pa h krati tako nežno 
poezijo, da mu boža in miri srce, kakor boža 
hladan vetrič lice v bujni spomladi, ali toli- 
krat omenjeno slavčevo petje naša ušesa. To 
izvira od todi, da je ves razvoj dogodkov 
— zgodovina najprej ženskega in v drugi vrsti 
možkega srca. Kaže se ti najprej uedoločnost. 
nedolžna lahkomiseljnost dekliškega srca, ki niti 
samo sebe ne umeva. A kako hitro dozoreva 
notranjost, kako se razvija, ko postane deklica 
nevesta ! Kako priznava rada svojo srečo, kako 
se je veseli, veseli — kot nedolžen otrok ! Zlasti 
pa razvija pisatelj vso svojo umetnost, a vedno 
držeč se narave in istine, ko slika in kaže žensko 
srce v prvem zakonskem življenju. V tem sli- 
kanju je pač glavna moč pisateljeva. Lahko re- 
čemo seveda, da pisatelj tudi ni hotel v do- 
godkih rabiti kaj nenavadnega, da ne bi obrnil 
pozornosti od srca na zunanje stvari. 

Tako imamo v tej knjižici — rekel bi — duše- 
sloven roman, spisan z nežnim čustvom, za- 
jeman iz rahlega, a vendar krepkega srca, opi- 
rajoč se na izkušnjo, na istino, a povzdignen 
do N zorne višine pcave poezije, vseskozi pa na- 
vdahnen z resnobnim, nravnim in verskim du- 
hom, ki preveva tako blagodejno, kakor čisteč ve- 
ter, to lepo delo. Tudi tukaj se vzbujajo strasti, 
močne in nevarne, a krepka volja je ustavi. Tudi 
naš pesnik pride do prizorov in okoliščin, v ka- 
terih bi se drug pisatelj slastno zibal in razkošja 
ponujal Čitatelju, a on pozna nravne zakone in 
neprisiljeno odklanja tako ponujano priliko. V 
tem se kaže Tolstoj ne samo izvrstnega pripo- 
vednika, ampak značajnega moža, kristijana, 
kateri hoče značaja učiti tudi čitatelja. Brez 
dvoma je tudi nekaka »tendenca« v povesti, 
(lasi je pisatelj ni z namenom izrazil, in sicer 
ta, da pravo srečo nahaja rodbina, nahaja za- 
konska dvojica v domačem krogu. Prav zalo 
je pač naslov romanu: »Rodbinska sreča«. A 
v srcu ima tudi nesreča svoje mesto, ker nas 
uči srečo ceniti; tudi zmote in blodnje med 
svetom, hrepenenje in uživanje, slast in nezado- 
voljnost, solnce in vihar . . . vse to je nekako 
naravno v našem življenju, kajti naše srce le 
tako rado želi tudi goljufive in prazne sreče, a 
se umiri, kadar je spoznalo praznoto in ni- 
čevost. 

Tu imamo torej knjigo za rodbino, za zrelega 
moža in ženo, a tudi za doraslo mladino, 
kakor je malo enakih. Predaleč bi zašli, ko bi 
se hoteli tu ozirati na pisatelja samega, na nje- 
gova druga dela. Morebiti kaj več o drugi pri- 
liki. Tu naj omenjamo samo o prevodu, daje pač 
premalo opiljen; prevod ne sme biti preveč 
hlapce vsk, marveč ozirati se mora prelaga telj 
na posebnost svojega jezika. Dober prevod mora 
biti tak, da bi smeh o njem reči: Tako bi bil 
pisatelj sam pisal v našem jeziku. Tu pa na- 
hajamo nekoliko po tuje ukrojenih izrazov, ne- 
kateri krat slabo besedno vrsto, kake tri do štiri 
»hroz da bi« in še par enakih nedovoljenih sla- 
bostij. Nekatere malenkosti prištevamo tiskovnim 



pomotam. A vse to ne jemlje knjigi vrednosti. 
— Zunanja oblika je kaj lična in častna za 
g. Šeber-jevo tiskarno v Postojini. — Tu so pač 
prepričani, da ima beseda »rom«an« velik pomen 
za knjigo, kajti na zavitkovi pi*vi strani je na- 
tisnjena celo pred naslovom. 

„George Stephenson^ oče železnic. Po W. 
Massliebu Vladiboj Šare. V Ljubljani, 1889. 
Tisk, založba in naprodaj pri J. Blazniku. 12". 
Str 266. Cena 40 kr. Priznavam rad, da nisem 
Čital mnogo knjig s tolikim zanimanjem in tako 
zadovoljno, kakor ta v podobo nekake povesti 
zaviti životopis slovečega »očeta železnic« G. 
Stephensona. Da izpregovorim najprej o delu 
samem — ne gled6 na to, da je prevod — 
moram popolnoma priznati in priznavam z ve- 
seljem, da je ta knjiga res vredna hvale. Živ- 
ljenje Stephensonovo je zanimivo iz več vzrokov, 
zato si je lahko mishti, da je zanimiv tudi kaj 
spretno in zabavno pisani životopis. Naj bi bil 
gosp. prelagatelj vsaj v opombi dopolnil časovne 
podatke iz življenja tega velikega moža. Zato 
naj dostavim tukaj, da se je rodil George Ste- 
phenson 9. julija leta 1781 v vasi Wylam, ob 
reki Tyne, kaki dve milji zahodno od mesta 
Newcastle. Drugih podatkov ne pogrešamo. V 
posameznostih, v prizorih, v nekaterih popisih 
je seveda životopisu pomagala pripovedovalčeva 
domišljija, toda splošno se ujema vse pripove- 
dovanje z resnico. Da so v celotni životopis, v 
pripovedovanje dogodkov vpleteni prizori, ki 
nam značijo junaka, ki nam kažejo razmere : to 
je knjigi le v zaslugo in v srečo. Kako se mora 
mlademu človeku širiti srce, ko gleda tukaj še 
otroka — tako pogumno bojevati se z osodo, 
in mladeniča, ki ima možat pogum, moža, ki 
deluje z železno voljo za svojo idejo! Kako 
mora tako Čitanje unemati za neumorno delo- 
vanje, kako nas uči ceniti življenje, svoje moči. 
pridno se učiti, trezno delati ! Zlasti pa morajo 
vsakega ganiti res junaški izgledi otroške lju- 
bezni, katero je imel mladi Stephenson do svojih 
dobrih starišev. Stephenson je bil tudi veren 
mož, požrtvovalen za bližnjega, a v dobro stvar 
je imel neizmerno zaupanje. Ni se dal prepla- 
šiti, ako so se mu stavljale še tako hude opo- 
vire. Dobra stvar mora zmagati, tako je vedno 
mislil, in to mu je dajalo neusahljivo potrpež- 
ljivost. 

Zato je res podal gosp. prelagatelj slovenski 
mladini hvalevreden dar, da je prevedel in pre- 
delal to delce. Prevod ta se še dokaj prijetno 
in lahko čita. Jezik je tudi večinoma čist, dasi 
ni brez napak. Treba pač mladim pisateljem 
nujno priporočati, naj tudi slovensko mislijo, 
ko slovensko pišejo. Tako sta nastopna stavka 
pač precej nerodna za slovenska ušesa: »To 
zadnje bi bilo celo nasvetovano delo znamilo 
za izmeček (sic! mestu izrodek) najneumnejSe 
domišljije« (str. 158). »Katero skoro vidite ute- 
leščeno i^sic!), kako se pelje mimo Vas« (str, 174). 
Kar nič slovensko ni reči: »Vaše ime nas polni 
z začujenjem in Čislanjem!« (str. 232). Torej 
vsekako — mnogo skrbi za dobro slovensko 
pisavo priporočamo g. prelagatelju, ki je tu po- 
kazal svoj dobri okus, svojo dobro voljo, svojo 
Željo, da bi koristil domovini z izgledom vzetim 
iz tujine. Koliko da se s tem prizadevanjem 
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„DOM IN SVETS* 1889, štev. 6. 



ujemamo, naj kaže naSa izjava, da se ujemamo 

z geslom te knjige: 

Mož velik je, kdor dela za domovje. 
Se večji, kdor se trudi za deželo. 
Najve^i, kdor deluje za človeštvo. 

Pristavljam Se, da je zunanja oblika čedna, 
knjižica trdno sešita, cena jako nizka, kar pač tudi 
mora biti za naše ubožno, a vendar ukaželjno 
dijaStvo, kateremu jo pa tudi radi priporočamo: 
»Duhovna lekarna*' za vse, ki hočejo večno 
živeti. Izdal dr. E. MOller, škof Lindki. Posl. 
Fr. Z basni k, župnik. V Ljubljani, 1889. Zalo- 
žila Katol. Bukvama. Tiskala Katol. Tiskarna. 
32". Str. 110. Cena 20 kr. Slovenščina naj bi 
bila glajša. 

»Pouk, kako si moremo priboriti slovenskih 
sel na Keroikem/* Spisal slovenski rodoljub na 
Koroškem. 2^1ožilo uredništvo »Slovenca«. Ljub- 
ljana 1889. Tisk »Katoliške Tiskarne« v Ljubljani. 

»Domače In tuje živali v podobah." Slovenski 
mladini v pouk in kratek čas popisal Fran 
Erjavec, c. kr. profesor. Prvi zvezek. Če- 
tveronoge živali. — Ta obče znana in priljub- 
ljena knjiga je izšla pred kratkim iz tiskarne 
družbe sv. Mobora v drugem natisu. Tu pa 
tam je v oblikah malo popravljena, format ne- 
koliko večji. Str. 284. Cena 80 kr. 



p 



RBSKO SLOVSTVO. 
(Piše Janko B.) 

Krasno napreduje in se razcvita »Matica hrvat- 
ska«. Bratje Srbi pa niso srečni se svojo Matico, 
katera je najstarejša med vsemi slovanskimi 
(utemeljena že leta 1826), ker le slabo napreduje. 
Temu .slabemu napredku ni vzrok materijalno 
stanje društva, katero je prav sijajno. Celi imetek 
„Matice srpske'^ je štel na koncu leta 1887 
487.580 gld. (a sedaj narasel je že do 6(X).000 gl.), 
kar je izvestno lepa svota. Menda se Srbi za 
svojo Matico premalo brigajo, ker je od svojega 
postanka pa do konca 1. 1887 imela sam6 699 
(členov, od katerih je pa že 2'Sd umrlo. Pa tudi 
Matica sama je slabo urejena, ker sprejema 
.samo utemeljitelje, sprejemati bi morala tudi 
letne Člene, ker je le malokomu možno 50 gld. 
za svojo Matico položiti. Izdaja vsako leto po 
štiri knjige ^Letopisa Matice srpske'S katerega 
urejuje A. Hadžič, in v katerem se priobčujejo 
največ znanstvene in zgodovinske razprave, pa 
tudi književne ocene. A razun letopisa izdaja 
tudi po nekoliko knjig: ,,Knjižnice za narod/' 
Če primerjamo ogromni imetek »Matice srpske« 
in pa knjige, katere ona v svoj narod pošilja, 
pač bi lehko rekli, da premalo skrbi za prosveto 
svojega naroda^ kateri zel6 potrebuje dobrih 
knjig. Saj dobre knjige so pač glavni namen 
»Matice srpske«. 

Že v 2. štev. »Dom in Svet«-a sem z ve- 
seljem poročal o novem srbskem listu: „Kolo", 
kateri je počel izliajati v Belem gradu. List res 
lepo napreduje in mislim, da bode mnogo pri- 
pomogel, da se utrdijo bratske vezi. katere ve- 
žejo južne Slovane, posebno pa Srbe in Hrvate. 
Tudi Hrvati so se začeli v »Kolo« oglaševati, 
in med drugimi priobčil je v 5. Štev. najbolj.^i 
hrvatski novelist Šandor Gjalski zanimivo sliko 



iz življenja: »Nesretnik«. »Kolo« prinaša posebno 
obilo lepih, nepristranskih ocen, katere so tako 
koristne slovstvu. Andrej Gavrilovid, kateri 
je lani v »Stražilovu« napisal lepo tragedijo: 
»Andrija Humski«, začel je v »Kolu« opisovati 
in ocenjevati našega Prešerna. V predgovoru 
karal je Srbe, ker jim je PreS6ren precej neznan. 
Res prekrasno opisuje našega pesnika. Srb, ka- 
teri bode čital njegovo razpravo, želel bode ci- 
tati Prešerna. Gavrilovid je preložil in vpletel 
med razpravo tudi nekoliko Prešernovih pesmy ; 
seveda, te so le nekak slab odmev izvirnika, 
ker pesnika, kateri je tako globoko mislil in 
čutil, je težko prevajati. Zel6 n^ pa veseli, da 
so se počeli bratje Srbi tudi za nas zanimati. 
Nedavno je izšla v zagrebški knjigami >MuČ- 
njak i Senftleben« v prav lepi obleki didaktična 
pesem slavnega pesnika Jovana Sundečiča: 
»Sjetva i Vriitka." 8«. Str. 65. Cena 40 kr. — 
Starec Srb Sundečič je prvi oznanjevalec sloge 
na slovanskem jugu, njegove lepe pesmi bode 
izdala najbrž še letos »Matica hrvatska«. — 
Ko se je 1. 1860 slavila v Zadru stoletnica slav- 
nega pesnika »Razgovorov ugodnih naroda slo- 
venskega«, prostega dalmatinskega frančiškana 
Andreja Kačica, izdal se je »Album«, v kate- 
rega so se sprejemali umetni in narodni pesmo- 
tvori, in v tem »Albumu« zagledala je prvikrat 
beli svet didaktična pesem Sundečideva: »Vr- 
ši t ha.« V »Vršitbi« veje duh vzvišene ideje, 
sloge in pa prosvete med južnimi Slovani, ka- 
tero je znal pesnik zaviti v lepo pesniško ogri- 
njalo. Pesem je lepa, da je malo takih, tu te 
očara nežna lirika, ondi te hrabri vzvišena 
himna. Saj je pa pesem tudi ves hrv.-srbski 
narod lep6 sprejel, čitala se je v društvih in 
.šolah, deklamovala na javnih zabavah in leta 
1861 izšla je v Karlovcu v latinici, a 1. 1866 
na Oetinju v cirilici. Ko je pesnik leta 1887 
zbiral svoje pesmi, da je pošlje »Matici hrv.«, 
zložil je novo pesem, katera naj bi »Vršitbo« 
popolnjevala , zložil je »Sjetvo«. »Sjetva« je 
dostojna »VrSitbe« in v nji se izražuje bolj slo- 
vanska misel v obče. Tudi »Sjetva« ima mnogo 
prekrasnih pesniških mest, pesem teče jako ne- 
prisiljeno, posebno so pa lepo izražene reflek- 
cije. Obe pesmi združujeta se res v eno celoto, 
ena popolnjuje drugo. A posvetil jo je pesnik 
z lepo pesmijo vladiki Strossmayerju, zastop- 
niku bratske sloge, katera se završuje tak6-Ie: 
»Ta, Strosmajera jednoga samo 
Na cielom na&em Jugu imdmo!« 

pEŠKO SLOVSTVO. 
(Pišo S. Z-g-c.) 

Naznaniti moram, da izhajajo v zalogi To- 
piča v Pragi zbrani spisi Vaelava Benesa Tfe- 
biiskega. Te dni je izšel zvezek s sedem zel6 
krasnimi novelami. Vsi spisi izidejo v 15 zvezkih. 
V. B. Ti^ebizskv je bil duhovnik, mož pleme- 
nitega srca in duha> s katerim so takorekoč 
nadahnena vsa njegova dela. Pisana so v lepem 
in lahkem slogu. 

Pred kratkim je izšel tretji zvezek velikega 
in za znanost važnega dela dr. Emila Holuba: 
„Druga cesta pc jižni Africe*' v zalogi J. Otto-a 
v Pragi. Celo delo bode obsegalo 30 — 35 zvezkov 



Digitized by 



Google 



Raznoterosti. 



131 



Z 200 podobami. Slavni potovalec pripoveduje 
zel6 živo in zanimivo vse potne zgode in ne- 
zgode, a razun tega opisuje običaje in življenje 
onih narodov. 

Ottovega naučnega slovnika je izvršen prvi 
del, obstoječ iz dvajset zvezkov (1000 stranij) 
s 174 slikami v tekstu in 15 barvanimi v pri- 
logi. Stane vezan 8 gold. 

Dragocenega dela „Čechy" je izšel V. del: 
»Hor^' Orlicke« Al. Jiraseka. — Ruske biblijo- 



teke je izšel 1. zvezek (400 stranij) in obsega 
nekatera dela slavnega grofa Leva Tolstoja. 

Velezaslužna knjigarna J. Ottova izdaje „Svato 
pismo staršho a noveho zakona*', z Dorejevimi 
illustracijami. Izšlo je več zvezkov ; zvezek stane 
80 kr. 

Na koncu omenjam od Otto-a izdani „Veiik^ 
slovansk^ kalendaf- na rok I889'S V. zel6 obsežnim 
in izbranim gradivom ter mnogimi illustracijami, 
vzetimi večjidel iz »Zlate Prahy«. 
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Vodnikova slavnost v Ljubljani. Dn6 30. ju- 
nija opoludne se bode odkril spomenik Va- 
lentinu Vodniku na Valvazorjevem trgu (pred 
licealnim poslopjem) v Ljubljani. Ob tej priliki 
se bode vršila obširnejša slavnost in sicer se 
bode začela že 28. junija zvečer s koncertom 
na čitalniSkem vrtu. Dne 29. junija, na svetega 
Petra in Pavla dan, bode zjutraj izlet na Rožnik 
ter tam sv. maša ob 7. uri, dopoludne ogledo- 
vanje deželnega muzeja, popoludne sprehod na 
Grad, zvečer ob 6. uri bodo polagali vence na 
pesnikov grob in tam tudi peli, zvečer gleda- 
liška predstava. V nedeljo 30. junija bode ob 
polu enajstih sv. maša v cerkvi sv. Jakopa, 
kjer je Vodnik nekoliko časa kapelanoval, potem 
omenjeno odkritje, pri katerem bode pelo mnogo 
(menda nad 300) pevcev kantato, katero je za 
to priliko zložil na besede g. A. Funtka skla- 
datelj gosp. dr. Benj. Ipavec. Banket, veselica 

v Šiški vse to kaže, da bode ta slavnost 

v veliki meri, na obširni podlagi ter v vabljivi 
obliki. 

Umeva se, da nas ne zanima toliko slavnost 
ali veselica sama na sebi, pač pa nas zanima 
slavnost Vodnikova. Vodniku v čast so se 
sicjer prirejevale zadnji Čas leto na leto mno- 
gotere slovesnosti, njegovo ime je izmed pes- 
nikov naših skoro da najpopularnejše. Od kod 
pač to V Vodnik je res delal in storil za narod 
slovenski veliko, veliko. Trud njegov pa je pri- 
šel kot dobro seme na dobra tla. Pesništvo, je- 
zikoslovje, zgodovino — vse je znal porabljati 
Vodnik, da je vzbujal narod in ga dvigal do 
samostojnosti. Vse to pa na zdravi podlagi na- 
rodovega značaja: trdne vernosti in ljubezni do 
Boga, močne ter žive ljubezni do naroda. Tako 
je deloval Vodnik-duhovnik, a vsestransko le 
z zmernostjo; resnobo je zavijal v prijazno 
obleko prav narodnega humorja. Zato je res 
Vodnik mož našega naroda, kakor nihče 
drugi v naši slovstveni zgodovini. Zato smemo 
naznanjati odkritje njegovega spomenika kot po- 
menljiv in vesel dogodek iz naše burne sedanjosti. 

Pač tu ob spomeniku naj bi mnogi premi- 
šljevali trezno, kaj vodi naš narod do sreče 
in omike! Tu naj bi se mnogi učili, kaj je na- 
rodno. Uči pa naj se zlasti naša mnogobrojna 
srednješolska mladina, ki bo dan na dan imela 
spomenik pred očmi, na kakšni podlagi naj de- 
luje mož in kako neumorno — požrtvovalno, 



da mu stavijo potomci spomenik v priznanje in 
hvaležnost. 

Slavnostni večer. Z veseljem in priznanjem 
beležimo tu slavnostni dijaški večer, ki so ga 
priredili dne 3. in 5. junija gojenci tukajšnjega 
Alojzijevišča. Priznavanja vredno je, da so imeli 
prvi dan priliko vdeležiti se dijaki. Precčj ob- 
širni vspored se je vrlo izvrševal. Srečni dijaki, 
ki morejo in hočejo posvetiti svoje mlade in 
čile moči vzorom našega življenja, vzorom za- 
jemanim iz vede in umetnije. 

Podporno društvo za slovenske visokoiolce 
na Dunaju. Društvo obstoji pol leta in že šteje 
nad 80 udov; med njimi 17 ustanovnikov ; 
drugi udje so redni, poleg teh so podporniki 
in dobrotniki. Razdelilo se je med prosilce 
244 gld. Društvo ima tudi srečko Rudolfove 
ustanove, ki so jo 1. 1884 kupili Dunajski Slo- 
venci ter jo podarili podpornemu društvu. Usta- 
novne stroške, koleke, tiskovine, poštne znamke 
itd. poravnal je odbor z 28 gold. iz svojega. — 
Od slovenskih pokrajin je pristopilo največ 
udov iz Kranjske, za Kranjsko pride ^tajarska. 
Tudi iz Koroške je pristopilo nekaj udov z 
18 gld. Največ udov pa šteje društvo na Nižje 
Avstrijskem, oziroma na Dunaju in sicer 7 usta- 
novnikov in 32 drugih udov. skupaj torej 39 udov, 
ki so vplačali 520 gold. Na šestindvajset prošenj 
bilo je razdeljenih 244 gld. Prosilci so iz Go- 
riške, Koroške, Kranjske in Štajarske, največ 
juristov, a tudi mnogo medicincev, filozofov in 
živinozdravnikov. V mesecu marcu prišel se je 
odboru zahvalit Koroški Slovenec, ki je ravno 
dovršil svoje študije, trdeč, da se ima le pod- 
pornemu društvu zahvaliti, da je mogel končati 
svoje nauke, ker ga je ono v najvažnejšem času 
gmotno podpiralo. Večno hoče biti hvaležen. 
Obljubil je naseliti se v svoji domovini ter 
zvesto delovati za svoj narod. — Odbor pod- 
pornega društva prosi uljudno za daljno pomoč 
iz domovine i da bi poverjeništvo blagovolili 
prevzeti posebno oni, ki so nekdaj na Dunaju 
študirali. Naslov blagajnikov: Gosp. R. Pukl, 
Wien, Vil., Zieglergasse 65. 

Svetovni promet. Med najzanimivejše pojave 
sedanjega sveta moramo šteti velikanski pro- 
met, ki se vrši ne samo v posameznih drŽavah, 
ampak po celem svetu, in veže tako celo člo- 
veštvo v ogromno skupino. Človeški um je prav 
na tem polju dospel do najkrepkej.^ega razvoja. 
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Koliko čudovitih pomočkov je izumil, koliko 
težav je premagal, kako si je razširil svoje ob- 
zorje! Ako se človek na to ozira, zdi se mu pač 
to kaj majhno, kar nahaja doma, ozke meje na- 
rodnosti razširjajo se v meje Človeštva, a h krati 
se vzbuja ljubezen do domovine in želja se rodi, 
da bi mogla domovina tudi zavzemati Častno 
mesto v tem ^etovnem delovanju. 

O tem poučuje Čitatelja prezanimiva knjiga, 
spisana v nemškem jeziku, a tudi nam zel6 ko- 
ristna: Der Weltverkehr. Telegrapbie 
und Post, Eiscnbahnen und Schiffahrt 
in ihrer Entwickelung,< dargeslellt von Dr. Mi- 
hael Geistbeck. Slik ima \2H in HH kart, ki po- 
jasnjujejo to, kar je razlagano v tekstu. Izšla je 
pri Herderju v Freiburgu (Breisgau) in se dobi 
v vsaki bukvami. Str. 495 v vel. osmerki. Dobi 
se nevezana za 4 gl. 96 kr., krasno vezana pa 
za 6 gl. 20 kr. Knjižnice se pač ne morejo obo- 
gatiti z boljšim delom, nego je to. Pri vseh 
strokah je popisana najprej zgodovina, potem 
pa je statistično sostavljeno sedanje stanje. Pri 
tem je pa vsaka iznajdba tudi pojasnjena in 
razložena. Pisatelj se ozira na najboljše vire 
ter je vseskozi tudi navaja. Tako je knjiga res 
poučna, a h krati mora vsakega tudi zabavati. 

Slike in karte so lične, natančne. O natanč- 
nosti v podatkih pa ne moremo soditi. Zel6 so 
nas zanimala prevdarjanja o nasledkih tako ob- 
širnega svetovnega prometa. Naj nekatere za- 
nimivosti navedemo: »Število potovalcev, ki so 
se vozili 1. 1882 po Železnicah celega sveta, je 
2400 milijonov, torej počez na dan G*/, mili- 
jona.« — »Ker je potovanje človeku tako po- 
lajšano, izvira od tod posebno izseljevanje 
in svobodno preseljevanje.« — > V notranjem 
delovanju izvira iz lahkega prometa večja moč 
in skupnost vlade. Železnice in telegrafi so 
politično sredstvo prve vrste.« Posebno glede 
železnic kaže, kako vplivajo železnice z urad- 
niki na prebivalstvo, na kupčijo in obrtnijo. 
»Nepovoljni nasledki pa so, da ljudje zabijo 
tega, kar je blizu, ko se ozirajo v daljavo. Mnogi 
vedo o inozemstvu več, nego o domovini. Za- 
radi tega izgube mnogi ljubezen do domovine 
in ne cenijo več, kar je domače.« — »Poleg 
demokratskega duha v društvu razširja se mate- 
ri jalizem na nravnem polju. Ta praktični ma- 
terijalizem se kaže v skrbi za gmotne zadeve 
pred idealnimi, sebičnost velja kot vodilo v 
delovanju, človeška dejanja se cenijo t^amo po 
časnem dobičku, kar je višjega, zameluje se in 
ne priznava se to, kar je nad naravnimi za- 
koni.« (Str. 466-480.) 

Belokranjske narodne pesmi. 

v Adlešičih zapisal I. Š. 

Pod tera nasloAom sem priobčil že v »Slo- 
vanu« leta 1886 in 1887 in v »Ljubljanskem 
Zvonu« leta 1887 str. 508-504 več narodnih 



pesmij, katere sem nabral med tukajšnjim na- 
rodom. 

Ker so pesmi v marsikakem oziru zani- 
mive, zlasti v jezikoslovnem, zatorej je bom 
nadaljeval v »Dom in Svet«-u. Poudariti pa 
moram, da sem je zapisal natanko, kakor sem 
je čul iz ust naroda samega. Naj pri tej priliki 
tudi še pripomnim, da si je lansko poletje znani 
nabiratelj slovanskih narodnih pesmij, Ceh gosp. 
Ljudovik Kuba, več zgoraj omenjenih pesmij 
prepisal, katere bo priobčil z drugimi slovansko- 
narodnimi pesmami z napevi v svojem zname- 
nitem delu: »Slovanstvo ve svjch zpf-vech«. 



I. Sveti Petar i njegova majka. 

Sveti Petar u raj teče, 
Za njim teče mila majko. 
Kriče, viče mila majko: 
Čekaj mene, sinko Petar, 
Cemo skupa u raj teči! 
Neču, vjera, mila majko! 
Dok' na svetu iiva bila, 
Nikdar raja ne dobila. 
Bila jesi kru^narica, 
Kru^narica, krČmarica. 
Vincu vodu prilivala. 
Kaj si duše napajala. 
Krive vage podmikala, 
Kaj si duše nahranila. 
Samo jeno povesance 
Ona vbogim podelila. 
Za ono se pokajala: 
Jadno moje povesance, 
Kuda se boš potepalo! 
Po petlarski' torbetina'. 
Za njega sem jako huda, 
Ki ga sem ja jadna dala. 
Došli jesu v svitli raj ; 
Majko došla na sred' pakla, 
Sinko došel v svitli raj. 
Majko prosi: sinko veži. 
Veži lakno na lakance, 
I me vuči iz dna pakla. 
Vezal lakno na lakance, 
Vlekel majko iz dna pakla. 
Yiče njemu mila majko: 
Cekaj mene, sinko Petre, 
Da s' otresem ovi duši! 
Sinko potegnil lakance; 
Lakance se pretrgalo, 
Majko prošla na dno pakla. 
Još ji viče sinko Petar: 
Tute budi mila majko! 
Dok' na svetu živa bila. 
Nikdar raja ne dobila. 
Do sad bila gornja krušnarica, 
Sada budi doljna pekarica. 



Cena : Zti celo leto 2 gld. ; za pol leta 1 gld. UrednlHvo in upravniAtvo 

je v MariJaniAdiu 



Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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va hrasta tam nad senožetjo stojita 
Jn veje med veje si križem molita 
In rasteta, drugi na drugem sloneč, 
Orjaški mejnik koSenini 
In koscem za senco v vročini, 
Dve celi stoletji in morda .^e več. 

Na bratskih drevesih pa čudno gibanje, 
Je tožno ihtenje in milo ječanje, 
Naj miren je, ah naj giblje se zrak; 

Ko noč se čez zemljo razHje, 

Na hrastih ti nekdo upije, 
Da jadno razlega na daleč se v mrak. 

Tu kdscev petero noč nekdaj zaloti; 

Rek6 si med sabo: >Tema bo po p^ti. 

Saj imamo ogenj in vino in kruh: 
Pri ognju večerjo povžijmo. 
Pod hrastoma mirno zaspimo, 

Le naj se repšnči in straši nas duh.« 

Zasveti se ogenj in možtvo poleže, 
Vsak vreze si kruha, po sodčeku seže. 
In glasno smejanje v temo se gubi. 

Nad kdsci pa dih zašepeče, 

In čuj, čuj glasove ječeče: 
Pravice, pravice — med svetom več ni! 

Vsa družba umolkne, jej sapa zastaja, 
A klic se ponavlja in zopet prihaja; 
Pod hrastoma koscem postaja tesno. 

Nihče se ne upa dahniti. 

Domu se bojijo oditi, 
Pa glas ne poneha, razgraja (^el6. 



Glej, mož se najmlajši vjunači in pravi : 
»He, k<5sci, možj^, ne bodimo metljavi: 
Nekdo je prisegel — ljudje govore — 

Po krivem za hrasta mejnika. 

Zato se tod duša potika; 
Čemu bi se bali, bodimo možje!* 

Že pozna je noč, in še bolj duh upije, 
Da votlo razlega se v gorske samije: 
»Pravica, pravica, ki v svetu je ni!« 

In jadno odmeva lesovje. 

In drage, čeri in hribovje: 
»Pravice dandanes med svetom res ni!« 

Ko zopet in zopet kriči jokajoče, 

Da groza pretresa možake Čujoče, 

P^i glej ga, kaj pravi najmlajši možak : 

»Zakaj bi zadiral se gdri? 

Le tiho! Molč6 se pokori! 
Zakaj pa prisegaš po krivem, dušdk!« 

()j groza, oj groza, kaj žvižga, rujove, 
In znaša s6m listje, seno in mahove . . .? 
Možaki bežč, kar je možno, domu, 

Le eden razsrjen se ruje, 

Usiplje se nadenj zmir huje 
Za kupom kup listja, sena in mahii . . . 

In danes je tukaj orjaška gomila, 
Ki kosca predrznega je udušila. 
Zdaj Ijud senožeti »Gomila« veli. 
Kjer dvojen zdaj glas se razlega: 
»Gorje mu, kdor krivo prisega«, 
In drugi: »Pravice med svetom več ni!« 



^ 



A. H. 
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Crnošolec. 

(Spisal Krasjanin.) 
(Konec.) 




VI. 



hudi vročini so se vračali av- 
f strijski vojaki leta 1866 z laških 

ravnin. Pri Custozzi so bili za- 
dali laškemu krayu izdaten udarec. Med 
vojaki je bil tudi lep častnik oholega 
vedenja, skoro vedno pijan. Komaj do- 
spevši do nabrežinske postaje, tekel je 
v Rebulovo hišo — Matejček Rebula 
.sam — deset let po svojem odhodu. 
Kolika prememba v desetih letih f Precej, 
ko jim je ubežal sin v Padovo v visoke 
šole, začelo je gospodarstvo iti rakovo 
pot. Oče in mati sta izgubila veselje do 
dela. Dobre letine so se kakor vidoma 
ogibale njihovih vinogradov. Jeli so si 
izposojati, zabijali so klin za klinom, in 
upniki so potem zahtevali svoje. Počeli 
so vsi možki v hiši vstrajno popivati, 
menčč: »Kadar hiša gori, grejmo se 
vsi!« Sedaj je oče počival pod črno 
zemljo, sestra je bila .šla od hiše. Več 
otrok je bilo, v.sak je odnesel se svojo 
doto kos premoženja, in ostalo je ma- 
teri in mlajšemu sinu skoro golo zidovje, 
izpraznjen hlev in pajčevinasta klet. Go- 
spodarja pravega ni bilo, in imetek je 
ginil dan na dan. 

Pred hišo je sedela mati, vsa osušena 
od toge, oglušela in postarela in — gorje ! 
skoro oslepela radi obilnega joka. Pogled 
njen je res mogel izvabiti solze nevred- 
nemu sinu. Toda oholi častnik, iyen lastni 
sin brez srca, ves že zdivjan, jame groziti 
se, govoriti nemško, ter udarjati s sabljo 
po tleh, zahtevaje od hiše svojo doto. 
»Moj Bog, ti moj Bog, kaj bi radi 
gospod? Jaz ga ne umem, kaj hoče 
imeti od mene, stare reve ! Oh ti vojaki. 



kako so nadležni, ravno včeraj so nam 
vzeli zadnji sir. Še sami bomo stradali.« 

»Servus! Rebula, zlati moj sošolec! 
No, no, zdaj pa imaš še kaj cvenka, 
pojdi ga plačat kapljico rumenega! Po 
toliko letih se snideva! Pojdi, pove.^ 
kod si se klatil«, in vlekel ga je Milic 
v bližnjo gostilno, namuzaje se prijatelju 
ob pogledu vina, kakor se smeje cigan 
belemu kruhu. 

Milic je bil v šoli dobra glava. Sedaj 
pa se je klatil po vaseh, spisovaje ljudem 
katero si bodi prošnjo, pobotnico ali 
ženitovanjsko pogodbo. Iz razvaline nje- 
govega dijaStva je štrlel tu pa tam še 
odlomek raztrganega citata iz Horacija, 
n. pr. če so ga izborno postregli: »Non 
Afra avis descendat in ventrem meum.« 
Ce se je nasrkal dobrega rumenega, 
blodila mu je tudi kaka mrvica lokalne 
zgodovine po možganih, in prihajal mu 
je iz ust neusahljiv tok dovtipnih be- 
sedij, da je bilo pokati od smeha. Naj- 
bolj se je zaveselil, ko so ga klicali klat 
prešiče. Po celi okolici ni nikdo znal 
tako spretno zadati živali smrtne rane. 
Toda radi pijače mu je bilo obličje za- 
duhlejše od dne do dne in tresava, osla- 
bela postava ni obetala kaj prida. 

V gostilni so se gostili potujoči vo- 
jaki za prihranjene novce. Gostilnar je 
možko meril sobo s počasnimi koraki 
ter postrezal gostom. Sedeli so tudi ne- 
kateri domači kmetje ter presojali dosto- 
janstvo vojakov po »svetlih zvezdah pod 
grlom*. Tudi naša nekdanja sošolca sta 
si nalijala pogostoma čase ter se živahno 
razgovarjala. 

»Rebula! Nekaj važnega ti moram 
povedati ! Pred mesecem mi je prinesel 
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po.^tar list s tvojim napisom. Čudil sem 
se. »Saj nisem jaz Rebula le dejal sem. 
Lradnik pa mi je počel razlagati, da sva 
zaupna prijatelja, in moral sem vzeti 
pismo. Imelo je podpis: ,V nesreči 
srečna!*« 

Rebula je bil bled, kakor zid. »In kaj 
je pisala? Brž povej, ne muči me!« in 
prijel je Milica za roko. 

»Tako nekako: , Policija Vas je takrat 
iskala, a jaz sem zamolčala Vaše ime. 
(Jlejte, kaj strašnega ste mi hoteli sto- 
riti? Ce bi Vi gospodovali mojemu živ- 
ljenju, strohnela bi že v grobu. Toda 
rešila me je božja previdnost. Zakaj le 
ste mi hoteli to storiti? Nekaj me je 
gnalo, naj Vam pišem. Studite se mi 
sicer, a vse sem pozabila, vse Vam od- 
pustila. In sedaj, ko se trudim, da bi 
drugim . pomagala do zveličanja, prosim 
tudi Vas, ne pogubite svoje revne duše, 
kakor ste Vi hoteli pogubiti mojo. To 
Vam bodi v tolažbo, da sem srečna.*« 

Častnik s črno brado se je večkrat 
»Iresel, in si otrl solzo. Kmetje pa so 
ga spoznali , ogledovali ga in govorili : 

>Kaj boš ti pravil, da ni ! Matej ček 
je, Rebulov, da! Saj ga poznam, ko 
svojo roko. Ravno tak je bil, samo da 
ni imel še črne gosenice pod nosom. 
Da, ti se motiš po obleki vojaški. Da, 
tvoje oči ! Moje so ostrejše. Bog po- 
magaj, kolikokrat sem mu meril hlače!« 
hvalil se je krojač. 

»Ti si meril, ti, kaj govoriš ! Saj v^mo. 
Drugim že, njemu pa ne, njemu!« 

»Pa sem! Kaj vi v6ste! Vsaj, ko je 
bil še v malih šolah. No, ko je šel v 
Črno šolo tja doli, takrat ne več. Takrat 
že ne več — no« ... bil je udani in 
pohlevni odgovor. 

V gostilni so videli možje onega leta 
!^e čmošolca, a potem jim je zopet iz- 
ginil menda k vojakom in po svetu. 
Predno se je zopet sprehajal po do- 



maČem kamenju, polegli so možje sred- 
nje starosti in suhe babice v hladni grob, 
razcvetel se je čisto nov zarod v vasi 
in časova nit potezala se je vedno dalje, 
dalje 

VIL 

Kakih dvajsetkrat se je ponovilo leto 
od takrat, ko smo videli zadnjič svojega 
junaka — vojaka. Okoli naše vasi se 
je vse premenilo, okolica je vsa druga. 
Poleg prememb zaradi železnice vidimo 
nove in bogate kamnfke: nabrežinski 
kamen je dobro znan po Slovenskem. 
Globoko pri morju so zidali podjetniki 
južne železnice silovito sesaljko za vodo, 
gradili nove ceste. Dobili so nedavno 
novega župnika. Grudna, vestnega milo- 
darnega moža. Domačini so bili veseli 
visoke, vznesene njegove postave. 

»Da, tega je vsaj lepo videti v cerkvi!« 
rekali so. Le to se jim ni zdelo nič pri- 
memo, da hodi Matejček pogostoma k 
njemu. Možje sovrstniki, ki so poznah 
starega dijaka — ali vsaj naenkrat osta- 
relega — , niso ga mogli videti konec 
očij. Vedno so imeli o njem hudo misel, 
da vendar morda »zna narediti« kjg. 
Nih(Je ni hotel pokusiti v nedelo iz iye- 
gove čase, boje se, da bi mu ne zavdal. 

Danes je nedelja in v cerkvi je sveto 
opravilo. Gospod župnik je bil opazil že 
davno pri mladih ljudeh nemarno in 
oholo vedenje v cerkvi, zlasti prepo- 
gostno ogledovanje po drugi strani cer- 
kve, da 80 se stari ljudje nad tem že 
hudovali. Zato je bil danes govor v cerkvi 
malo žgoč in pekoč. 

»Ce si človek« , glasilo se je proti 
koncu, > moraš gotovo pripoznati, daje 
Bog vseveden in gleda, kako ga častiš. 
Ce imaš trdno vero, kar poklekni na 
tlak in kleči, dokler si v cerkvi. Ce že 
dvomiš, ali če nimaš pravih mi.slij o 
Bogu, vprašaj se, kristijan, ali bi se po- 

10* 
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klonil vpričo papeža ali cesarja, ali ga 
vsaj počastil spodobno? Koliko bolj, če 
v6š, da je Najvišji v cerkvi ! Kaj bo z 
vami, predragi moji, in z vašimi pokvar- 
jenimi otroci? Kje ste, kumi, ki ste je 
držali pri krstu? Kaj ste obljubili zanje 
pred krstnim kamenom ? Ce vidim mla- 
dega dečka igrati na cesti, nezaslišano 
preklinjati, izgovarjati grde besede, sta- 
rišem denar izmikati : ali menite, da ne 
boli to mene, vašega duhovnega pastirja? 
Toda, predragi verniki, posebno rodi- 
telji ! nečem vam jemati upanja. Le brz- 
dajte mladino, da ne bodete trpeli kdaj 
zaradi nje, imejte jo v strahu božjem, 
kmalu bode drugače. Jaz hočem storiti 
svoje, pomagati vam hočem pri odgoji. 
Nič se ne razlikujem od vas : rojen sem 
pod revno kmetsko streho, kakor vi, 
moji roditeyi so se borili z revo in te- 
žavo, kakor vi, nadloge imam, kakor vi, 
odgovoren bom zase, kakor vi, in pa še 
za vas. Radi tega, preljubi, storite boljše 
svojo dolžnost^ rešimo dušo svojo, pa tudi 
duše tistih, katere je Bog nam izročil.* 

To pa je ugajalo kmetskim glavam. 
Brisaje si p6t s čela, narekoval je du- 
hovnik vrsto molitvic po umrlih in za 
bolnike. Kakor je naglašal in začenjal, 
grmeli so verniki za njim kleče ponižno 
na kolenih. 

Za vrati je tudi Matejček Rebula pre- 
lagal svoji bergUi v naročju tja in sem 
ter spokomo preobračal oči, da se mu 
je vedno videla krvavo natekla beloč- 
nica. Ustna so mu šepetala odgovor du- 
hovnovi molitvi. 

»Še ,Oče naš in Ceščena si Marija* 
za pokojno Amalijo Gruden!« in verniki 
so molili za duhovnikom, ne da bi se bri- 
gali za nepoznano — umrlo osebo. 

Toda, glejte, kako se je začel tresti 
in bledeti hromi Matejček za vrati ! Slabo 
mu je bilo. Kar prijeli so ga in bolj 
nesli, nego vedli domu. 



Toda, kaj še ! Ni hotel. Pred zakristijo 
je hotel počakati duhovnika. 

Vendar ni noge ni berglje niso bile 
zmožne podpirati mu trupla. Naslonivši 
se ob zid je prosil odhajalce, da bi 
ga spremili domov. Očesi sta mu jeli 
ugašati. 

»Kaj je takega? collega ! oj tako menda 
še ni! Oj!« Glas je bil Matejčkovega 
sošolca Milica, ki je prihajal iz bližnje 
žganjarne. »No, no, pojdi z menoj, spre- 
mim te! Ne umiraj še, umreš doma v 
svojem bleščečem bogastvu. Oporoko ti 
lahko pišem, če bo kaj prida zapuščine!« 

Dovoljeno je s prijateljem pošaliti se, 
cel6 malo osmešiti ga, kar še bolj kaže 
moč pravega prijateljstva, toda Milica 
je zadel vendar jezen pogled očesa prija- 
teljevega. Onemoglega so odnesli v nje- 
govo bajtico kraj vasi. 

Precej po blagoslovu je zapel veliki 
zvon s trikratnim odstavkom in verniki, 
še v cerkvi, počakali so, da bi spremili 
sv. poi)Otnico k bolniku. 

V bajtici na koncu vasi pa je ležal 
nekdanji krasni dijak na revnem ležišču. 
Ni bilo več dobre matere, ne skrbne 
sestre krog njega. Vse je bilo že leglo 
pod črno zem^o. 

»O mati zlata! spravil sem vas pod 
grudo! O Amalija! O mogočni Bog! če 
je ona ista!« . . . ječal je bolnik ter 
se solzil. 

Poleg njega je skoro dremal pijani 
Milic in sanjaril o kozarčkih žganega, 
močnega, ki drgne po grlu. 

»Povej mi. Milic! ni res, da se je 
zvala sestra Grudnova Amalija?« 

»Menda.« 

»In ni res, da je bila odšla — odšla 
daleč v Italijo?« 

»Da, šla je v Padovo. Pa včš, danes 
sem pil prav močnega, a kako me maže 
po grlu, a-a-a-a! Dokler živimo, pijmo, 
dokler živimo!« in dremal je dalje po- 
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pevaje, dokler ga ni predramil zvonček 
cerkovnikov. 

»O da, da, v Padovo! O sv. Anton 
Padovanski!« hropel je nenadoma zbo- 
leli Rebula. 

»Rebula! kaj tako naenkrat? Torej 
hočeš res pre videti se z Bogom?« vpraSal 
je došli duhovnik. 

»O Gruden!« prosil je milo bolnikov 
slabi glas, »daj mi roko, odpusti nesreč- 
nežu!« 

»K^ takega? Kaj ti imam odpustiti?« 

Duhovnik je zaprl vrata, poslavši 
ljudi ven. 

Nikdo ni šel radostnejsi domov čez 
uro časa, kakor nabrežinski župnik. Na 
potu ga je pozdravljal pijani Milic z 
zdivjanim obličjem in porudelim nosom. 
Kako prijetno se je smejal župniku ! 

Tam v bajtici pa se je odtrgala osre- 
čena duša od revnega telesa, .dobivši 



dvojno odpuščaige. Župnik se je moral 
hitro vrniti k umirajočemu. Kdo je plačal 
mizarja, cerkvenika, pogrebnike, če ne 
Gruden? 

Še par let je deloval blagi, sedaj jako 
mili župnik sredi svojih župljanov, ki 
so ga zelo ljubili. Nekega dnč je obsinilo 
solnce tudi njegov grob. Mladeniči in 
deklice pa so pokladali nanj cvetne 
šopke, vzrasle na domačih tleh, in od 
spomladnih cvetic do jesenskih poznic 
je bilo na gomili obilo domačega cvetja. 



Lani sem šet mimo grobišča in slišal 
grobarje, ki so prekopa vali grob »črno- 
šolca« ter si pripovedovali čudne zgodbe 
iz iyegove dobe. Zdele so se mi dovolj 
zanimive, da je tudi jaz povem drugim. 



Pokojni gribeljski cerkovnik. 

(črtica iz Bele Krajine ; spisal Janko Barli.) 



fe sedaj ga vidim, kako je korakal! 

•Ves se je zvijal in s posebno spret- 
nostjo prestavljal svoji dolgi nogi, 
na katerih je počivalo ogromno truplo. 
A tudi roki je dobro porabljal. Ko je 
z eno mahnil nekoliko čevljev izpred 
sebe, potegnil je z drugo nekoliko čev- 
yev od sebe nazaj, in to veslanje seje 
enakomerno ponavljalo, kakor nihanje 
nihala pri uri. Prava škoda, da ni za- 
gledal belega dne v Homerjevih časih, 
izvestno bi ga bili porabili za glasnika 
v vojski; morebiti bi bil celo med te- 
kalci v Olimpiji dobil častni lavorjev 
venec. Vendar dosti o tem, — pozabil 
sem, da ga niti poznali niste ! pokojnega 
gribeljskega cerkovnika. Ker sem počel 
pri nogah in rokah, pa pojdimo dalje 
proti glavi I Ne vem, kakova napaka, ali 
pa svojina gribeljskega cerkovnika je 



bila, da mu je bilo levo rame višje od 
desnega, vendar bilo. kakor mu drago, 
gribeljski cerkovnik je imel to napako 
v taki meri, da jo je tudi neumetniško 
oko lahko zapazilo. Vendar to so ma- 
lenkosti. Vsa popolnost gribeljskega cer- 
kovnika se je zbrala na njegovi glavi, 
katera je počivala na ne previsokem, a 
precej širokem vratu. Narava ga je ob- 
darila v obilni meri z onim ponosnim 
udom, katerega v navadnem jeziku nos 
zovemo in kateri si je izbral svoj sedež 
v sredi lica. Od podnožja iz očesnih 
dolin se je počasi vzdigoval, potem se 
je precej časa zmiraj više in više na- 
daljeval, dokler se ni s strmim prepadom 
doli proti ustnicam okončeval. Ust ni 
imel baš velikih, vendar primerna so 
bila nosu. Brada mu je bila zašiljena 
in mu malomarno štrlela tja v beli svet. 
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Na vsaki strani nosu sta se spuščali doli 
mimo ustnic do brade dve precej glo- 
boki brazdi, a prav blizo druge, na desni 
strani cerkovnikovega spoštovanega lica 
ukoreninila se je precejšna bradavica. 
Izpod košatih obrvi je gledalo dvoje 
nyavih očes, kateri sta se ugnjezdili prav 
daleč notri v očesnih jamicah. Ko se je 
cerkovnik zasmejal, pogledalo te je ono 
dvoje rujavih očes tak6 veselo in pri- 
jazno, da si kar zamaknen gledal v oni 
očesi, brazdi na občh straneh ustnic sta 
se zaokrožili, nos se je spustil dosto- 
janstveno doli proti ustnicam, brada mu 
je Se boU štrlčla tja v beli svet, in pri- 
znal bi, dragi moj, da boljega človeka 
od gribeljskega cerkovnika ni na širokem 
svetu; priznal bi, da se živi stvor božji 
ne zna tak6 dobrohotno smejati, kakor 
se je znal gribeljski cerkovnik. 

Gribeljski cerkovnik, — pisal se je 
za Šmica, a na krstu so mu dali lepo 
imč sv. Jurija — gribeljski cerkovnik, 
spoštovani Jurij Šmic, je bil edini na- 
slednik svojega očeta v mali koči pred 
vasjč. Šmicova koča, i kaj bi jo hvalil, 
ni bila posebnost; takih koč je v Beli 
Krajini več, mogoče še boljših in lepših 
od i^egove; a slonela je uprav tamkaj 
na rebru, kjer se začenja cesta vzdi- 
govati in se začenja tudi v^. Mala so- 
bica s6 štirimi okni, skozi katera se je 
mogla jedva razkuštrana Jurijeva glava 
pomoliti, tesna veža, katera je bila tudi 
kuhinja, vrata, katera so imela samo 
lesen zapah in katera so bila tako nizka, 
da se je moral Jurij vselej pred njimi 
pripogniti, stara na pol raztrgana streha 
— evo vam Srnico ve koče! Toda! — 
z&bil bi bil skoraj Šmfcovega hleva, če 
smem ono staro, nizko posloj)je, ka- 
tero je stopilo v isti red s6 Šmicovo 
kočo in pred katerim se je razprostiralo 
malo gnojišče — imenovati hlev. V 
tem poslopju, katero je bilo najpo- 
dobnejše staremu, preobrnenemu loncu, 
stanovala je stara, suhorebra kravica 
»krnja«. Im6 je dobila menda od krnja- 
stih rogov, ker enega je imela samo pol, 
drugi jej je bil doli zavit. A kjer je 
krava, tam je izvestno tudi njiva, ker 
kam bi sicer z gnojem ! Tak6 'je bilo 
tudi pri našem Juriju, ker tudi on je 
imel iyivo — njivico, nekoliko metrov 



v obsegu, prav doli pod kočo. Dosti 
koristna ni bila, ker so bila tla precej 
ilnata, — vendar njivica je bila, in pridelal 
se je kak sadež, ker ono, kar je cerkovnik 
za svojo službo dobil, bilo je precej pičlo. 
Cerkovnik bil vam je Smicov Jurij, 

— cerkovnik v pravem pomenu besede; 
vendar večna škoda, da ni bil cerkovnik 
doli »pri fari«, kjer bi bolje opazili jije- 
gove zasluge in vrline, kakor pa v od- 
daljeni, osamljeni vAsici. Umel je svoje 
opravilo ; kako tudi ne bi, saj se je bil 
naučil od svojega očeta, a njegov oce 
od njegovega deda itd., ker je bila vedno 
»mežnarija* v Smicovi koči, in nekdaj 
so vse bolje znali, nekdaj v starih, bolj- 
ših časih. In kak6 je znal moliti gri- 
beljski cerkovnik, naš spoštovani Jurij 
Šmic! Zenice so govorile, da je prava 
škoda, da ni naš Jurij kaj drugega po- 
stal. Hitreje je molil, kakor sam gospod 
kapelan. Posebno pa se je ponašal so 
svojim »konfitejorom«. Poč^l je v de- 
belem basu — imel je čvrst glas naš 
Jurij — mrmljal je, mrmljal nekoliko 
časa, potem se pa trikrat prav čvrsto 
ob prsi udaril in rekel: »meja kolpa, 
meja kolpa« — to se je posebno dobro 
in razumljivo slišalo -^; potem je zopel 
nekoliko časa mrmljal, a na zadnje pa 
rekel »domin noštrum« in ponosno dvi- 
gnil glavo, češ, kaj ne, da znam? 

In znal je, znal, kaj bi tisto! 

Toda pustimo to, ker bilo je vendar 
večkrat v Gribljah tiho opravilo in prišli so 
gospod kapelan maSevat. Kaj je bil Jurij 
Smic, videlo seje pa najbolje na praznik 
sv. Vida, ko je bil v Gribljah cerkveni 
shod. Naj bi le eden izmed vas videl, 
kak6 je Jurij takrat okrasil veliki oltar 

— (malih nij niti bilo) ! Sv. Vid je bil 
ves v zelenju, tak6, da se je skril tudi 
kotel in da je iz zelenja gledala samo 
glava sv. Vida. In vse to je napravil naš 
Jurij. Hej, znal je, znal ... A, da je 
znal, priznali so tudi gospod župnik, ker, 
če je bilo doli »pri fari« kaj večjega, 
n. pr. če je bilo opravilo s tremi, ali pa 
o velikonočnem času, ko je toliko opra- 
vila v cerkvi, vselej so dejali Martinku, 
cerkovniku doli »pri fari« : »Pa reci 
tudi Juriju, naj pride, bode ti tudi on 
kaj pomogel!« — In mislim, da to pri- 
znanje tudi nekaj velja. 



Digitized by 



Google 



Pokojni gribeljski cerkovnik. 



139 



Še enega opravila se je gribeljski 
cerkovnik, spoštovani Jurij Šmic, prav 

veselil bila je to bira, pšenična 

in prosena bira. Ko so kmetje pšenico 
omlatili, — bilo je to navadno tam okoli 
velike maše — vselej je Jurij po pri- 
digi posebno nategnil ušesa in z veseljem 
poslušal oznanilo, da se bode v pone- 
deljek začela pšenična bira. On je bil 
že stari noseč. Takrat se je dobro ži- 
velo, ker so v kaki premožnejši hiši 
vselej pripravili dobro južino, — a go- 
spod toliko, da so pokusili, saj so pa 
krepkeje udarili nosci po mastni giba- 
nici, posebno pa Jurij, kateri je giba- 
nico jako čislal. Pa tudi kaka ^kapljica 
se je dobila, saj so premožni in gosto- 
ljubni ljudje Beli Kranjci. Jurij je bil 
vstvarjen za nosca, ker so druge zelo 
ovirale in trudile one silne ograje in 
plotovi, katerih ima tako obilno vsaka 
hiša doli v Beli Krajini, on je pa kar 
prestavil svoji nogi, saj dolgi sla bili 
dosti. Pri biri je bil Jurij vedno dobre 
volje, posebno se je pa takisto dobro- 
dušno smejal, a večkrat je zakričal s6 
svojim čvrstim glasom tako glasno, da 
se je na drugi kraj vasi slišalo: — *Hej, 
ljudi, hej! d^jte Sčnice, d^te!« Pri pro- 
seni biri je bilo pa Se bolje. Takrat 
je imel že mnogokateri kmet sladkega 
mošta, in Jurij se je večkrat izgubil v 
katero klet. Ni sicer znano, kaj je Jurij 
tamkaj počel, vendar mislim, da bi ugenil, 
če bi za sodnika takrat na pomoč po- 
klical Jurijev rudečkasti nos. ^ 
Kaj bi še dalje govoril! Bil je mož 
na svojem mestu, naš spoštovani Jurij 
fimic, gribeljski cerkovnik, in to vam 
bodi dosti. Se dolgo časa bi bil lahko 
opravljal vestno in natančno častno svojo 
službo, kakor jo je nekdaj, da ga ni 
pokrila črna mogila prav na pokopališču 
sv. Vida, kjer je bil toliko časa cerkov- 
nik. Skoda ga pa je, škoda Šmicovega 
Jurija. Od tega je pač že nekaj let. A 
pov^m vam, kako je to bilo. 



Bilo je nekoč po sv. Juriju, v soboto 
popoludne. Naš cerkovnik je baš od- 
klenkal — klenkati je tudi znal Jurij, 
kakor le malokdo — potem je pa stopil, 
pripognivši se na ona nizka vrata v svoj 



mztrgani hlev, kjer je že dolgo časa 
mukala njegova suhorebra kravica krnja. 
Cerkovnik jo je odvezal in odšla sta, 
kravica naprej, naš Jurij pa za njo, 
doli ob rebru, dokler nista prišla do 
graje, l^er je vodila mala pot doli na 
Dogave. Tamkaj je ob potu raslo dokaj 
sočne trave, posebno sedaj spomladi, 
ker pozneje jo je vso do čistega po- 
mulila ješča krnja. Naj pohvalno ome- 
nim, da je bila krnja prav poštena kra- 
vica in zadovoljna z malim, rada seje 
pasla in Jurij se ni bal, da bi mu kam 
odbezljala. Vsedel se je zato Jurij na 
grivo, podprl si glavo s komolcema, katera 
je naslonil tia svoji dolgi nogi, in malo- 
marno gledal kravico , kako je zado- 
voljno pulila zeleno travo. Bog včdi, 
kako je počel Jurij misliti na gospo- 
darstvo, saj navadno ni mnogo mislil 
naš spoštovani Jurij Šmic. — »Doli na 
njivici« — govoril je sam seboj — »po- 
sadil sem krompir, vsejal nekaj debeljače, 
da bode kaj jesti. Hvala Bogu in nje- 
govemu Jjubljencu sv. Vidu, živi se, živi. 
Ne morem se baš potožiti. Krnja se 
bode za tri tedne otelila, prodam tele, 
a novce spravim. Nekaj sem si že pri- 
hranil hm! hm! zmeraj se še kaj za- 
služi. Vendar kaj mi bo vse to, ker sem sam 
samcat, kakor suh hrastov štor na tem 
širokem svetu. »Mežnarija« je bila vedno 
pri naši hiši, in kdo pride za menoj?« 
Zamislil se je in mislil je dolgo, naš 
spoštovani Jurij Šmic. Ne v6m, kako mu 
je prišla tak6 nenavadna misel v glavo 
in da je začel govoriti : »Hm ! hm ! oženil 
naj bi se, ta bode prava. I saj res, kako, 
da se nisem že preje domislil ! Pametna 
misel je to. Kaj bi se vedno sam z vsem 
bavil, posebno pa v kuhii\ji, kjer tako 
malo razumem. Ženske je treba v hiši, 
ženske. Ona naj mi bi kuhala vsak dan 
debeljačne žgance, katere tako spoštu- 
jem — no, a h kakemu prazniku bi se 
naredila za premembo tudi mastna gi- 
banica — — he — he — he 

moja najljubša jed.« — Baš seje krnja 
zmotila in nekako nehote zagrizla v bli- 
žnjo deteljino. To je Jurija vzbudilo iz 
globokih in prijetnih mislij, in zakričal 
je s svojim krepkim glasom: — »N&, 
krnja, mala krnja, krnjica, kam greš v 
škodo — greš nazaj !« In res seje kra- 
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vica domislila, da ni na pravem potu, 
poslušala je resni opomin svojega go- 
spodarja in pulila zopet kakor preje 
travo ob grivi. 

Jurij je pa zopet dalje mislil: »Pa red 
bode v hiši, red, ko pride ženska. Prala 
mi bode obleko, zakrpala včasih kaj — pa 
kaj bi govoril, vedno bode dosti opra- 
vila. Saj je tudi gospodarstvo, in jaz ne 
morem vsemu kaj. Pa kaj, če zbolim, 
kdo mi bode neki stregel, kdo mi kuhal, 
kdo me bode tolažil? In pride starost, 
pride nadloga in jaz sam samcat — — 
Treba ženske, treba v hiši in povsodi, 
kaj bi tisto! Oženil se bodem, pa se 
bodem!« — 

Dolgo je še mislil naš Jurij o prihodnji 
ženitvi, dokler se ni približal večer in 
ni zašlo zlato solnčece »za božjo gnado«. 
In zopet sta stopala domov proti hlevu, 
spredaj dobra kravica krnja, sedaj s 
polnim želodcem, a za njo pa spoštovani 
Jurij Šmic, gribeljski cerkovnik, s trdnim 
sklepom v glavi, da se oženi čim preje. 



Dolgo je premišljeval in pretresoval 
naš Jurij v svoji počasni pameti, kje 
naj si poišče primerno nevesto. Mislil 
je, mislil in se naposled vendar domislil. 
Meginova Neža,' katera je gostačila v 
svoji raztrgani koči prav doli pod cer- 
kvico sv. Vida, bilo je ono srečno stvo- 
renje, katero si je naš Jurij za družico 
izvolil. — »Lepa ni<^ — mislil si je modri 
Jurij — »hm! pa saj tudi meni niso 
nikdar dejali, da sem Bog v6 kako one- 
gast — pa kaj za to, saj nisem nespa- 
meten fant; ima jih tudi že blizo pet- 
desetih, hm! tudi jaz nisem več mlad, 
glavno je, kakor govori, da ni takisto 
brez vsega. Nekaj je po svoji rajni 
teti dobila — pravijo — in prav bi prišlo 
tisto, prav. Njena koča bi se prodala, 
ona bi k meni prišla, prinesla nekaj se 
seboj — prikupila bi se še kaka njivica 
— hm ! — živelo bi se z božjo pomočjo. 
I prav njo vzamem, njo, Meginovo Nežo. 
Poprašal jo bodem pri prvi priliki.« 

In ta prilika je prišla kmalu. Meginova 
Neža je imela mali okrajek prav ob poti 
k cerkvici sv. Vida, katera je stala v 
senci dveh orjaških lip na malem holmu 
zunaj vasi. Cerkovnik je nekega popolu- 



dne baš nekaj v cerkvi opravil in jo 
mahal proti svojemu domu. 5le v6m 
kak6, menda nekako slučajno pogledal 
je na ono Nežino njivico in zagledal 
na njivi Nežo, ko je okopavala krompir. 
Čuden stvor božji bila je ta Meginova 
Neža. Podobna je bila menda najbolj 
polni, zavezani vreči; bila je male, čvrste 
postave, živega, vendar grdega obraza. 
Vaščanje so govorili, da je prav jezična, 
vendar kdo bi jim verjel, le meni verje- 
mite, povem vam, da je bila Neža prav 
ponižna, pohlevna in krotka ženica. A 
če se je malo huje otresla na kakega 
hudomušnega zabavljivca, kdo bi jej za- 
meril, saj še pes pokaže zobe dečku, 
če ga draži. 

Vendar vrnimo se k našemu Juriju, 
kateri jo je mahal prav korenjaško mimo 
njive, na kateri je Neža krompir oko- 
pavala. Neža je začula človeške stopinje, 
saj ni preveč polahko stopal gribeljski 
cerkovnik, in obrnila je glavo in telo 
(vratu je imela jako malo) na ono stran, 
od koder so se začuli koraki. Cerkovnik 
je to opazil in se brzo domislil — tako 
ostroumen je vendar le bil — da je to 
najlepša prilika, da izvoljenki svojega 
srca izrazi srčna čustva. 

»Bog daj dobro srečo, Neža!« — 
začel je. — »Ti že okopavaš. Pa lep 
krompir imaš!« 

»Bog daj, Bog !« — odgovarjala je Neža 
— »hm! moj krompirček je hvala Bogu 
še precej lep. Bala sem se pa zanj one dni, 
ko je mraz pritisnil, da ga ne bi oparilo, 
fio pa je vendar vse po sreči izišlo!« 

»Po sreči ti gre, po sreči, pa v go- 
spodarstvu se tudi razumeš, kaj bi tisto. 
Včš, škoda je, prav škoda, da kje drugje 
ne gospodariš.« 

»Kak6 misliš to, Jurij?« poprašala ga 
je ona in stegnila še ono malo vratu, 
kar ga je imela. 

»Omožila naj bi se, omožila« dejal 
je Jurij in nemirno potegnil z roko po 
vročem čelu. 

»Jaz naj bi se omožila? Pojdi, pojdi 
ti osle stari, ti se ž^ni ti, dolgin dolgi, 
ti se ž6ni ti, če te bode katera hotela. Pa 
poberi se od tod in ne draži me dalje!« 

»Neža! nikari ne, saj te ne mislim 
dražiti. Prav resno mislim, omoži se, 
take bi ne bilo daleč okoli . . .« 
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Vendar ogenj je bil že v strehi. Ni 
še Jurij izgovoril, kar je mislil, že so 
se vsule nanj, kakor toča na žitno polje, 
razne psovke. 

»Oj, ti prekla dolga, ti butec, ti, ti 
osel oslasti, ti bed^k bedasti, nisi li za- 
dosti star, pa si še tak6 neumen in pa- 
hudoben ! Kaj so ti vrane mozeg izpile, 
ti dolgifi dolgi, ti nos^n ti, ti, ki nimaš 
toliko pameti, kolikor jaz za nohtom 

črnega, ti ti ti se hočeš 

iz mene, poštene ženske norčevati? Oj, 

ti pijavka, ti butec pa iz mene 

poštene ženske? Pa ti, da si pošten 
človek — — ?« 



Kdo bi naštel razne psovke, s ka- 
terimi je Meginova Neža spoštovanega 
Jurija Smica, gribeljskega cerkovnika, na- 
delila! Na srečo jo je Jurij še za časa 
pobrisal, a Neža je preminjala barve 
kakor zelenec, kadar se na pomladan- 
skem solncu solnči, in kričala je in se 
penila, ko je bil cerkovnik že blizu svoje 
koče. A ko je v kočo prispel, stisnil se 
je naš spoštovani Jurij Šmlc, gribeljski 
cerkovnik, kakor da ga je kdo z vodo 
polil, prav v kot in dolgo premišljeval, 
kako so mu s l«m dogodkom vse lepe 
nade odplavale po vodi . . . 
(Konec.) 




Cigan je cigan. 

(Slika iz domačega življenja. — Spisal M. O.) 



jfilo je vročega poletnega popolu- 
jdne, ko je tovoril voznik in pdt 
našega trga, strijc Jože Strijček, 
se svojim dokaj na okroglo ukrojenim 
»belcem«, pa dobro obloženim vozom iz 
Ljubljane proti domu. Poleg razne druge 
ropotije in strijca Strijčka samega je se- 
delo na vozu še troje drugih oseb: dve 
ženski, potujoči sč Strijčkovo »pošto« 
prav iz mesta in en delavec-tesar, ki 
je bil pa še le po poti prisedel. Šlo je 
počasi ; le sedaj pa sedaj se je posrečilo 
vozniku z zopetnim in zopetnim »hi!« 
in pa s kako gorko črez hrbet dopove- 
dati rejeni živali, da je splošna želja 
na vozu sedečih, naj se premice malo 
hitreje. 

Na vozu sedeči pa so imeli med seboj 
razne pogovore. 

»Sedaj ste dodelali s tesanjem?« vpraša 
Strijček tovariša poleg sebe. 

»Smo«, pritrdi oni. 

»Koliko časa si bil z doma?« 

»Od Telovega sčm.« 

»Oho! ti si pa že dobro naredil.« In 
Strijček je pomel koščene svoje prste 
hoteč pokazati, kaj je »dobro naredil«, 
:;ategnil je usta na smeh, pa pokimal z 
glavo. 



»I tako, tako. Doma bi se ne zaslužilo 
toliko v tem času.« 

»Kaj še! Doma ni sedaj nič. Kdor 
ima živino, eden, dva para vol, ta še 
zasluži kak krajcar. Posihdob pa tudi z 
živino ne bo nič. Saj mora poiti vožnja, 
če ni pes. Prekupcev za les je čimdalje 
menj, a voznikov vedno več.« 

»Res je tako, res. Prekupci izginjajo. 
Saj se vedno sliši: t^-le, pa t^-le je 
obožal pri lesu, le oni se pa komaj še 
drži. Kaj mčniš, Jože, kupčija z lesom 
je loterija: kdor ima srečo, tisti obogati 
pri njej, kdor pa sreče nima, izgubi še 
tisto, kar je kdaj imel. E, niso več 
časi za to.« 

»Slabi časi so, slabi«, poseže tu vmes 
ženski jeziček, ki je že ves čas som 
migal in se premikal, a kaj, ko je ni 
bilo take govorice, da bi se dala katera 
ziniti vmes ! Sedaj pa se je ponudila 
prilika, četudi le bolj za silo. Ženski 
stvž.rici namreč bi gotovo raje videli, 
če bi se sukal pogovor o tej in oni: 
kakšna je, kako vse ve o njej, kako 
jej vse zavida, ker je taka pa taka ; kako 
se je onč naredil, da je onegavo vzel, 
ki je pa bolj tako, da bi se rada go- 
sposki držala, če bi šlo, ki ni vajena 
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dela že od mladih nog ne; da bo šlo 
sedaj vse rakovo pol na tistem domo- 
vanju itd.; koliko je pri tej in oni hiši 
dolga, da bo kmalu vse zaprlo in za> 
pečačeno itd., s kratka, Evini hčeri bi 
raje videli, če bi se dalo kaj malega 
čez zobe potegniti. Vsak človek ima 
svoje veselje, vsak svoje slabosti, kaj 
si hočemo! 

In sosedi je pritrdila soseda »o slabih 
časih« in pogovor je šel dalje, da je 
bilo veselje. Od tega predmeta pa so 
prišli na drug predmet; čas je potekal 
urno, in naši znanci so puščali ovinek 
ceste za ovinkom za sabo. 

Dospeli so na Log. Od Loga dalje 
proti Stari Srangi pa se pot kaj dolgo- 
časno vleče, da je ni z lepa konca in 
kraja. In zastonj ni omenil strijc Strijček, 
ko so začeli voziti to pot: »Da le še 
to -le pretolčemo, pa smo doma«, in 
zastonj ni pristavila Reza Zužlja: »Ta 
je res dolga, ta, tudi če se človek vozi, 
kaj le če hodi!« 

A vendar se je pot za vozom dobro 
odsedala, in naši znanci imeli so biti 
skoro na Stari ?>rangi. 

Zdajci, glej, dobro četrt ure pešhoje 
od imenovanega sela nazaj, ondi pod 
malim drevesom pri cesti je sedela družba 
ciganov. Bilo jih je lepo število, po naj- 
več otroci, a tudi odraslih obojega spola 
ni manjkalo.. Krog ognja, ki je bil že v 
poslednjih plamčkih, vriščali so in kri- 
čali, kot bi jim bil Bog ravnokar v novo 
jezike zmešal. Ob cesti so imeli voz z 
raznolično ropotijo obložen, in dalje tam 
po senožetih so se pasli konji. 

»Hoj, oča, hoj, je-li sle videli naši 
ludi?« jame vpiti že od daleč največji 
te družbe, ugledavši Strijčka in voz 
njegov. In pobral se je s trave pa jo 
mahal naravnost na cesto Strijčku na- 
proti. Za njim pa se je udrla cela tropa 
raztrgančkov. — Strijček je dospel do 
družbe. 

»Kje ste videli naši ludi, one druge V« 
ponovi cigan. 

»Ti in pa tvoji ludi meni nič mar! 
Jaz nisem videl nikogar <, odreže se 
voznik in hoče naravnost dalje. Toda 
cigan ga pridržuje. 

»Saj jih nismo nič videli, slišite«, 
oglasi se mahoma Heza Zužljeva, polna 



svete jeze, da se upa tak raztrganec 
zadrževati poštene ljudi. 

»N6o, noo, mamka, ne bodite hudi, 
hudi«, zateguje cigan. »Nič niste videli 
naši ludi? Noo, noo.« In cigan se pre- 
stopi tebi nič, meni nič h konju — let^ 
mu je dišal — pa ga potolče po lakot- 
nici, češ: »Hoj, oča, konjča pa imate, 
konjča.c 

»Konja pa konja«, potrdi Strijček, ki 
ni nerad slišal, da ima lepo žival. 

»Koliko ste dali zanj?« vpraša cigan 
radovedno zijaje v voznika. 

»Je že plačan«, odvrne mu slednji, 
»torej ti je to kaj malo mar.« In hoče 
dalje. 

Toda ni šlo tako urno. »Stojte, oča, 
še malo stojte!« prosil je cigan. 

»Mi nimamo časa stati tukaj na cesti, 
neumnost ciganska, beraška, raztrgana!« 
razljutila se je v novo Reza Žužlja. »Ti 
že, ti, ki nimaš drugega dela kot po 
svetu se vlačiti in ljudi nadlegovati in 
in — no pa res! Kar poženite, Strijček!« 
In sosedi je pritegnila soseda. Strijček 
je pognal. 

A cigan — ne prime se ga tak6 no- 
bena beseda — zagrabil je konja za 
gobec in še tisti razstrgani otročaji so 
jeli skakati pred konjem ter kričati prav 
mladim vranam nalik: »Včega, veega, 
šimeljček!« 

To je bilo slrijcu Strijčku dovolj in 
preveč. 

»Kaj pa bi pravo za pravo radi, grdobe 
grdoglede, ciganske!« zagrozil .se je nad 
njimi oplazivSi z bičem med nje. 

»Evo ga, oča, le onega lAmle!« od- 
govoril je cigan tolažeč in kažoč na naj- 
bliže se pasočega konja, »fivo ga, oča, 
kakšen junak!« 

»Kdo pa pravi, da ni?« odvrnil je 
Strijček jezno. 

»B^rantajva, oča!« 

»A takč! Kaj si še ne spomniš, ne- 
umnost ciganska. Ne bo nič!« 

»B&rantajva, oča, za šimelja! Ne boste 
se kesali!« 

»Ne bo nič!« 

»Pa zakaj ne? fivo ga, oča, kak čvrst, 
lep je moj konjič.« 

»Naj le bo čvrst in lep, pa za voz 
ni tak, kot moj! Primaruha, moj belec 
potegne nekaj, da se reče in pravi. Sploh 
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pa s cigani barantija, to je menj kot nič. 
fi, jaz, Jože Strijček, jaz že ne bom 
baranlal s cigani. — Hi, belec!* 

»V^ega, veega! — N6o, noo, oča 
Stričjek, zakaj ne bi bdrantali s cigani ? 
Saj smo pošteni ludi.« 

»Ste pošteni ,ludi*, sle«, posmeje se 
Strijček. »Goljufi ste, čarovniki in F3og 
vedi, kaj še vse!« 

>N6o, oča, noo! Pošteni ludi smo 
cigani in bogme, moj šimelj zna tudi 
voziti in dirjati kot sam vrag. Baran- 
lajva, oča, pridani vam dčset rajnški!« 

Strijc je jel pomišljati. 

»Ne bodi neumen ne, Strijček, pa ne 
meni se s cigani«, nagovori ga zdajci 
sosed-delavec. In Reza Žužljeva in Meta 
Strgulja obe sla pristavili : *Oče Strijčkov, 
Jiikar! Cigan je cigan.« 

In Strijček je sklenil v svojem srcu, 
da ne bo barantal. A kako se odkrižali 
sitnega cigana? 

»Trideset goldinarjev pridaj, pa ga pri- 
pelji sem svojega! Ce. je br§z napake 
na telesu, bodi — menjava!« Strijček 
je mislil, da jo bo cigan pobral ob takih 
besedah. 

A cigan je ni hotel pobrati. »Malo 
preveč je to, oča Stričjek, malo preveč. 
Petnajst pridam«, je moledoval. 

»Trideset, kakor sem dejal.« 

»Oča Stričjek, preveč, preveč. Dvajset.« 

»Jaz sem Strijček, para ciganska, ne 
Stričjek! — Trideset nečeš? Tedaj ni 
nič! Hi, belec!« 

>Stojte, stojte, oča Strijček! Ce ni 
drugače, € — in cigan je — stekel po 
konja. 

Hudirja, kaj takega ni pričakoval naš 
voznik ! Kaj sedaj ? Kar pognati je hotel, 
toda — cigan je cigan, ves vražji je, 
Bog včdi, kaj bi mu utegnil nakaliti, če 
prelomi dano besedo. 

£, saj pa morebiti ne bo res tako grozno 
ukanjen, saj je videti konj od daleč 
čeden in čvrst. Voziti ga bo pa že pre- 
sneto hitro naučil ciganjščaka, če bi res 
še ne znal, dvakrat, trikrat bo šel dobro 
obložen v Ljubljano in nazaj, pa bo tako 
ponižno vozil, da ga bo lepo gledati. 
In — čakal je Strijček cigana. Babnici 
na vozu pa sta godrnjali naprej in na- 
prej: da se je hudo voziti s takovo 
»pošto«, ki obstoji in stoji, kadar in 



dokler se komu zljubi ; da nocoj ne bo- 
deta do trdne noči doma, ko imata vendar 
še toliko opravka in dela: prešiče opra- 
viti, kotel v novo zaliti, pomolzti itd. 

Cigan je privedel konja. Strijček je 
stopil z voza, da bi si ogledal žival 
natančneje. Ogledoval je in ogledoval. 
»Kako se zdi tebi, Janez?« poprašal je 
Revnega. 

»I, ni napačen konjič*, odvrnil mu 
je oni, »a ko bi bil jaz s tabo — .« 

Toda Strijčku je bilo že malo mar, 
kaj je hotel in kako ga je bolel poučiti 
Janez Reven. Konj mu je bil všeč 
in mislil si je mož : »Saj vendar ne bo 
napačna menja.« 

»Trideset torej!« In Strijček je po- 
molil ciganu roko. 

»Bog pomozi! Velja, oča!« In cigan 
je udaril z desnico ob desnico. 

Potem pa sta odpregla Strijčkovega 
belca od voza, razpravila ga pa oko- 
motala in zapregla ciganSčaka »šimlja«. 

»Sedaj pa pojdi z nami, če hočeš, do 
Stare Šrange«, dejal je za tem Strijček 
ciganu, ko mu je položil le-t^ tri lepe 
nove desetake z rok na roke, »bomo 
ga pa zvrnili vsi skupaj en poliček ali 
dva na dobro menjo, dobro srečo!« 

Cigan je sel na voz; Strijček pa je 
pognal. In lej ga hudirja! — ciganjščak 
jo je brisal, dasi je bil voz težak tako, 
da Strijčkov prejšnji belec nikoli tako. 
»Lej, lej«, mislil si je Strijček sam pri 
sebi in zrl zadovoljno na lepega konja, 
»saj jo pa res nisem napačno ukrenil, 
da sem zamenjal.« 

Četrt ure pozneje pa so ga naši znanci 
srkali na Stari F>rangi, da je bilo ve- 
selje. Vse od kraja je pilo, kar je bilo 
na vozu »na dobro mčnjo, dobro srečo.« 
Pri sladki vinski kapljici sta pozabili 
celo tetki-sosedi prejšnje svoje jeze ter 
nista opazili, da je solnce jelo nagibati 
se v zaton. In še le črez dobro uro je 
oddrdral Strijčkov voz izpred Kolendrove 
gostilne proti domu, in se vračal cigan 
k svoji družbi. 

Domov dospevši je oživil Strijček z 
novim svojim konjem vse, vse. Sinkoma 
Tinčku in Francetu je ugajal ciganjščak 
tolikanj, da se ga nista mogla nagledati, 
a radovednost Strijčkove ljube ženke 
ni bila nasičena prej, da je gospodar 
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vse natanko razpovedal in razložil : kdaj, 
kje, s kom, kako je naredil takovo menjo. 



Drugega jutra za tem pa je stopal 
strijc Jože Strijček lepo praznično oblečen 
proti davkariji. Sel je davke plačevat. 
Ni se sicer ravno mudilo, a »čim preje 
je taka reč v redu, tem bolje je, vsaj 
nima človek skrbij, in tisti ,sekacijon', 
ga ne stra.^i. In zakaj bi se ne plačalo, 
kadar je denar v hi^i, ki bi se morebiti 
razmetal.« 

»Tisto, kar je od zadnjega četrtletja 
ostalo, naj poravnajo in pa za to četrt- 
letje naj si plačajo«, dejal je in pristavil 
Strijček pred davkarskim preglednikom. 
»Dobro, dobro, oče«, prikimal je le-ta, 
mož nizke, čokate postave, podolgastega 
obraza, ukrivljenega nosu in pomenljivo 
resnih brk, ter zapisal v tiste male knji- 
žice, ki je je bil Strijček seboj prinesel 
tako, da je bilo vse prav in dobro. 
Potlej pa je pokazal možu naprej do 
gospoda davkarja samega. 

Toda na visoko vzrastli tisti gospod 
z obilim trebuhom, srpimi očmi ter dolgo 
brado imajo pa že tako slabost — Bog 
jim jo odpusti ! — da morajo vsak denar, 
ki ga dobč v roke, natanko in natanko 
ogledati. Tudi desetak, kateri jim je bil 
pomolil Strijček z bukvicami vred, ogle- 
dovali so tako strašno pazno in skrb- 
Ijivo, da bi jim bil Strijček skoraj eno 
rekel, da niso gospod sami poprej iz- 
pregovorili. 

»Oče, kje pa ste dobili ta-le — ?« 

»Desetak mislijo? — Ka — a — V« 

»Da, da. Kje ste ga dobili, pravim?« 

»A kje? — Včeraj sem naredil doli 

na Stari Šrangi z nekim ciganom ba- 

rantijo, dobro barantijo za konja. Jaz 

sem mu dal tistega svojega belca, ki 

je znal tako urno voziti, on pa meni 

drugega, ki je pa tudi kaj čvrst; pa tri 

take-le mi je pridal, kot imajo oni enega 

v rokah.« 

»Tako, tako! Pa ste nemara vendarle 
slabo menjali, oče«, dejal je na to go- 
spod pomenljivo. In po kratkem pre- 
stanku je nadaljeval: »Kaj vam je bilo 
neki zmešalo pamet, da ste šli kupčevat 
s ciganom, vedoč vendar, da cigan nikoli 
ni nič prida in ni.« 



»Kžt-a-aj pa — ?« 

»I lejte si, kaj neki? T^-le desetak 
je — ponarejen, in če so vsi taki, so 
vsi za nič!« 

»J^ee — !« zategnil je Strijček, kot bi 
bilo treščilo vai\j. »Prenarejen, pravijo? 
— ,fovš*?« 

»O da, pošteno! T^-Ie že, z onimi 
pa Bog v6di, kako je. Dajte, stopite 
ponja!« 

»Joj meni, joj meni! Ti para ci- 
ganska, ti — Slišijo, kaj pa — ali bom 
ob vse, vse tri?« 

»Ne bo drugače. Cigana bržkone ne 
bo dobiti v pest: cigan je cigan.« 

»To je pa res, da je«, pritegnil je 
Strijček pobit in užajjen. Potlej pa je 
hitel domov po ostala dva deselaka. — 
Doma je povedal ženi, kaj in kako. In. 
trikrat se je pošteno zaklel, da je v prvo 
in zadnjič barantal s cigani! In žena, 
kaj je hotela? Naj je li karala moža in 
zmerjala? Ni jej bila navada, in čemu 
naj bi tudj storila to, saj se ni dalo po- 
magati. Molčala je torej, a od žalosti sta 
jej podrseli dve svetli solzi po tožnem licu. 

Za pol ure pozneje je bil Strijček 
zopet v davkariji; pokazal je gospodu 
ostala dva bankovca, a bila sta, žal, zares 
prvemu enako — ponarejena. Tbogi 
Strijček ! 

»Kako pa, čujte oče«, pravi zdajci 
gospod davkar, »ali naj vam verujem, 
da ste dobili denar kar tako, po ne- 
srečnem naključju , od tistega cigana, 
kakor pravite?« 

»Za božjo voljo, kaj pa, kot verja- 
mejo naj ! Makari če bi bilo treba deset- 
krat priseči na Boga in svetnike : Cigan 
mi je dal denar, ko sva barantala, nihče 
drugi kot cigan me je ukanil.« 

»Ker take stvari, veste, niso kar tako! 
Ponarejanje denarja in zveze s takimi 
ponarejalci, to pripravi človeku, čeprav 
ne posebno častno, a vendar — cesar- 
sko službo.« 

»Morda pa mislijo, da sem jaz na- 
redil tiste tri? O Bogu se usmili, kaj 
jim ne pade v glavo!« In Jože Strijček 
se je moral, dasi žalosten, nasmehniti, 
češ: tako učen mož in študiran, pa tako 
čuden. 

»Tega ne mislim, kako bom to mislil 
o vas?« zavrnil ga je gospod, »ali, če 
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bi vi kaj imeli s kakim potepinom, če 
bi bili v kaki zvezi — .« 

»Lepo jih prosim : v kakšni zvezi, 
kakšni? Hm, hm. Saj pravim: Bogu se 
usmili in se. Še sitnosti bom imel, sit- 
nosti ! — Naj pa pokličejo na pričo one- 
gavo Žužljevo Režo, če hotč, in pa 
tisto Meto Strguljo in Revnega Janeza, 
no saj so trije, ki so bili zraven, ki so 
se vozili z mano, pa naj bodo pričali, 
da mi je res cigan štel denarje, če mi- 
slijo, da je reč kako drugače.« 

»No, RO, bodi, verjamem vam. Toda 
teh bankovcev ne dobite več, oče, in 
davek morate tudi z drugim denarjem 
plačati. Je že tako, lejte! Za ciganom 
bomo poizvedovali. — Z Bogom, oče! 
A varujte se v bodoče takih barantij!« 

»Z Bogom !« dejal je Strijček. »Zdravi 
naj bodo, pa vse prav naj mislijo od 
mene. In če bi se dobil cigan, že 
ved6 — .♦ 



»Da, da«, prikimal je gospod davkar. 
In Strijček je odšel z bolestno dušo. 

Za ciganom so popraševali, a dobili 
ga niso. Cigan je cigan. 



Štirinajst dnij pozneje pa je zbolel 
Strijčku konj ciganjščak. Grom in strela ! 
Takega pa res ni zaslužil ubogi Strijček. 
Žalost njegova je prikipela do vrha. 
»Cigan, cigan«, tarnjal je, »la me je 
pa naredil, ta! Kaj bo, kaj bo, če mi 
pogine konj, s čim se bom živil, s 
čim — ? O Bog daj, da bi ne bilo — !« 

In Bog je dal, da ni bilo. 

Strijček pa je hitel, kar je mogel, da 
je spravil ciganjščaka s poti. Na pri- 
hodnjem sejmu se mu je posrečilo pro- 
dati ga. Potem pa je kupil drugega konja 
od domačega človeka, s kojim tovori in 
opravlja svoj posel še dandanašnji. 




Gospodov dan. 



V: i 



Sak6 je pokojna 
:-|fcVsa vas in ravan! 
1 Ta nnir je slovesen, 
Gospodov je dan ! 



Po stezah, po cesti 
Hitijo ljudje, 
Resnobno jim lice, 
Pobožno, srce. 



Na vzhodu se sveti, 
Vijola dehti. 
Čebela se vzbuja, 
Škorjanček žgoli. 



Na palico vpognen 
Opira se mož. 
Otrok pa ob poti 
Nabira si rož. 



Pa zvon se zamaje. 
Zapoje na glas. 
Kak6 oživf se 
Ravnina in v^! 



Molitven ik vzelo 
Sab6j je dekld. 
Tja v cerkev na griču 
Vsa množica vr6. 



Kako nas prijazno 
Zvon vabi glasan: 
Molite, molite. 
Gospodov je dan ! 



^ 



F. Krek. 
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„Slava Vodniku!" 



I. 

Vodniku. 



Razkril je kip. — Na onem mesti, 
^•Kjer delal si za narod svoj, 
•^ Živeč le zanj v ljubezni zvesti, 
Postavljen spomenik je tvoj; 
Mi vijemo ob njem spomine 
Iz tvoje, naše zgodovine . . . 
Grenk6-sladak je pač spomin: 
V minule dni ok6 nam gleda. 
Kar {?leda, to je dedov beda, 
A ti, Slovenov prvi sin, 
Glasnik si prvi njih vrlin! 
Glasnfk, vodnik ! — Navdušen glas 
Poslal si v mesto^ trg in vas, 
Da oživela bi beseda, 
(Metov glas na rodnih tleh .... 
Ostrrael ded je v glasih teh: 
Kar čul je v teku davnih časov. 
To sli.^al je iz tvojih glasov! 
In zbistril se je vid mračan 
In z novo silo se pričelo 
Pokojno je, duSevno delo, 
Slovenstvu vstal je lepSi dan! 

Izgubil je s tabo 
Vodnika naS ded; 
Kot prvega pevca 
Slavi te naS svet. 



Globoko nam v duSi 
Klic žije glasan. 
Navdušena pesem: 
»Ilirija, vstan'!« 

»Slovenija, vstani!« 
Prepevamo mi; 
Ne peli bi tega, 
Da nisi žil — ti! 

Tod zreš na nas! ... Na onem mesti. 
Kjer delal si za narod svoj. 
Živeč le zanj v ljubezni zvesti. 
Razkrili spomenik smo tvoj. 
Iz pesmij ti pletemo lovor, 

V slovesni spev se zlija govor: 

»Po tebi ni sina. 
Ne hčere bilo : 
Dovolj je spomina. 
Te pesfni pojo!« 

V blagosti dneh in dneh nezgode 
Slavil te rod hvaležni bode — 
NaS prvi pevec Valentin, 

Da večno žil bi tvoj spomin! — 



^J 



A. Puntek. 









IJ. 

Ob slovesnem razkritju 
Vodnikovega spomenika. 



vaj li pač pražnje tako naodeta je danes Ljubljana, 

Zorni nevesti nalik sredi slovenske zemlje V 
Bo-li visoki jo gost počastil se svojim pohodom, 

Morda obi.^če jo car, m6rda kraljica krasna? 
Praznik praznuje Sloven, sijajni svoj narodni praznik. 

Njemu v hvaležni spomin, ki mu buditelj je bil. 
Žarno zaznal se je dan — prisvetil je v mili nam zori — 

Lep kot nijeden pred njim : naSe zavednosti dan. 
Vzbudil je narod iz sna. in narod goreč je pribite! , 

Kazat hvaležnost in Čast njemu, ki bil mu vodnik. 
Bronast na marmorju kip postavil je možu Vodniku 

V trajno zahvale dokaz, v večne ljubezni pomnik. 
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Danes pa zbral se neštet je v stolici zemlje slovenske, 

Slavlje prekrasno slavil: soho spominsko razkrit. — 
Padel je z4stor ... In rod z navdoSenim srcem pozdravlja 

Pevca Ilirije, solz rcisno je mnogo oko. 
Kaj ne? Kak6 ne? Krasan je v sreči in sv6bodi zlati 

Robstva bolestni spomin, sveto rešnfka ime. 
Robje pa bili smo mi; trd6 nam je rsimena žulil 

Jarem tujfnstva, tem?i krila je naSe nebo. 

V temi zasinil je zor reSnika Vodnika na nebu: 

Bujno prodrl je temo, jasno med nas posijal. 
Danes pa — praznik le-tA pričuje, da svita se v jutru 

Lep.^i, še lepSi nam dan, polne svobodnosti Čas. 
Skoraj bo, skoraj bo tu ... Le srčno za njim — za Vodnikom — 

S praporom bojnim naprej dvignimo, bratje, se v boj ! 
Blagor mu, kdor se za dom očelni bojuje, žrtvuje: 

Ndrodov sveti vladar bldgoslov svoj mu rosf. 

V srcih potomcev živi vekovito v svetlobi nebesni, 

Z lavorora zlati spomin venca hvaležni mu sin! 

M. O. 



m. 

Vodnfku, 
povodom odkritja nJeROveRa spomenika. 



;^,;dstrt je kip. — Pogledov tisoč jasnih 



t 



Obrača se na spomenik. 
Odstrt je kip — in vzklikov tisoč glasnih 

Odmeva: Slava ti, Vodnik! 
Postavil rod ti kip je vekoviti 
In danes ti ga z venci slave kiti. 

Tod živel si, tod deloval, — ne zase, 

Temveč za dragi narod svoj. 
Modric nečuvenih slovenskih glase 

Mu prvi bajal duh je tvoj. 
Strmeč poslušal prs je tvojih jeke, 
Posluša Se je in je bo na veke! 

Pastir duhoyni pasel si naš narod. 

V svetišči vcepljal vanj krepost; 
In kot učitelj rahlo v mladi zarod 

Naukov vsajal si blagost. 

V svetišči, v šoli, v miru, tudi v boji 

V prospeh si živel domovini svoji. 

Mrtvo telo strohnelo ti je v zemlji. 

Duh tvoj med nami pa živi; 
In spomenik na kamen item temlji 

Nam glasno danes govori: 
»Spomin si večen v narodu osnuje. 
Kdor Bogu, bratu, domu se žrtvuje!« — 

A. M. 
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Dr. Gregorij Oglar (Carbonarius de 
Wieseneck). 



(Spisal A. Koblar.) 



jllovenci imamo mnogo mož, ki so 
^se rodili v priprostih kmetskih hi- 
šah, a vspeli se z bistro glavo do 
visoke slave in C-asti, da so postali ponos 
domovine. Med take može štejemo tudi 
dr. Gregorija Oglarja, ki je še v dijaških 
letih po šegi tedanjega časa polatinil svoje 
ime ter se pisal »Carbonarius«, in pozneje, 
ko je postal plemenit, dobil še priimek 
»pl. VVieseneck«^. 

Kratek životopis tega slavnega moža 
je nsgprej spisal Nakelski župnik Blaž 
Blaznik, in ga nam ostavil v svoji ro- 
kopisni »MateriaUensammlung«. Ta spis 
je porabil F. X. Legat, ter ga priobčil 
v »Mitth. des hist. Ver. f. Krain* 1. 1851 
str. 71. Po tem sostavku so posneli tudi, 
kar pišejo o Karbonariju: Dimitz, Ge- 
schichte Krains, IV., str. 78 ; Vrhovnik, 
Zgod. Nakelske fare, str. 116; Trdina, 
Zgodovina slov. nar. str. 1 19 in Parapat, 
Letopis Mat. slov. 1870 str. 125. 

Našli sta se zadnji čas v Šenčurskem 
farnem arhivu pri Kranju dve izvirni 
listini, ki nam podajata nekaj zanimivih 
podatkov za životopis tega slavnega na- 
šinca. Prva je pismo, s katerim je cesar 
Leopold povzdignil Gregorija v stan ple- 
menitnikov, in druga je rusko pisano 
priporočilno pismo, katero mu je dal 
car Peter, potujočemu v Rim. Na pod- 
lagi teh dveh listin ^) naj tu nekoliko 
dopolnim, oziroma popravim, prejšnje 
nedostatne životopise o našem Oglžlrju. 

Porodil se je Gregorij Oglkr 12. marca 
leta 1651 v Naklem na Gorenjskem, v 
hiši, kjer se še zdaj reče »pri Voglarju«, 
in nosi štev. 39. To hišo, kakor zdaj 
stoji, sozidal je 1. 1725 Gregorijev nečak, 
Matej Voglar, oče duhovnikov Jurija in 
Josipa. Gregorijevemu očetu je bilo ime 
Martin, materi pa Alenka. Oče je bil 
imovit in pobožen kmet, ki se je zelo 
brigal za olepšavo farne cerkve. Izmed 
svojih šestero otrok je drugorojenca Gre- 



') Odposlali sta se ti <lvc listini v Rudolfišcie 
Ljubljansko. 



gorija poslal v šole. Kje je obiskoval 
nižje šole, ne v6mo. Dnč 8. okt. 1671 
je kumoval v Naklem in se je podpisal 
v krstni matici: »studiosus Gregorius 
Carbonarius«. Po želji očetovi bi bil 
menda imel postati duhovnik, a podal 
se je v Rim, kjer je dovršil svoje višje 
študije, in je postal doktor zdravilstva. 
Poprej je bil pa neki še na avstrijskih 
tleh povišan v doktorja modroslovja. 
Imenovan je bil potem deželnim zdrav- 
nikom za Koroško in Kranjsko. V tem 
poslu se je odlikoval s toliko učenosljo 
in spretnostjo, da je zaslovel daleč na 
okrog. Vsied tega ga je izbral cesar Leo- 
pold 1. leta 1688 izmed mnogih slavnih 
zdravnikov cesarstva, in ga poslal v 
Moskvo za zdravnika carjem ruskim 
»svojim najdražjim bratom«. Carovala 
sta tačas mlada brata Ivan in Peter pod 
varstvom starejše sestre Sofije. Od leta 
1689 do 1725 je bil pa Peter L Veliki 
sam car obširni Rusiji. Prehodil je Peter 
mnogo evropskih dežel, da bi proučil 
zapadno kulturo in jo potem uvel v Ru- 
siji. Na teh potovanjih ga je prej ko ne 
spremljal osobni zdravnik Greg. Karbo- 
narij. Na ruskem dvoru je Gregorij zve- 
sto služil carjem, pa tudi dobro zastopal 
našega cesarja zadeve, posebno za časa, 
ko je bil v Moskvi naš poslanec Ivan 
Ign. Kurz. Izvrstno je tudi delal na prid 
katoliške vere in si z vso pridnostjo pri- 
zadeval, da bi se ista na Ruskem zopet 
udomačila in utrdila. 

Vsled mnogih zaslug za našo stvar 
je cesar Leopold dne 3. aprila 1. 1694 
Gregorija Karbonarija in vse njegove po- 
tomce vseh časov povzdignil v ^pleme- 
nitnike ščitnikov in oprod svetega rim- 
skega cesarstva*^) z vsemi pravicami, 
kot da bili rojeni iz plemenitega rodu. 
Njegov grb se tako-le opisuje: »Ščit je 
razdeljen na štiri dele. Prvo in četrto 
črno polje ima zlatega leva s pomoljenim 

^) Izvirpo plemenitsko pismo ima deset. perg. 
listov s krasno naslikanim grbom Karbonari- 
jevim. Cesarjev pečat je odtrgan. 

11 



Digitized by 



Google 



150 



„DOM IN SVETS' 1889, štev. 7. 



jezikom. Lev sspredno desno Sapo (taco) 
drži puščico, rep pa nese precepljen in 
zakrivljen. Drugo in tretje polje je ru- 
deče in ima vpodobljeno srečo, stoječo 
na kroglji. Nad ščitom leži odprta če- 
lada, nad njo velika zlata krona, iz ka- 
tere se dviga lev s puščico. Na eni strani 
čelade in ščita vis^ bela in rudeča, na 
drugi pa rumena in črna peresa. < S 
plemenitskim pismom dovoljuje cesar, 
da se smejo Gregorij in vsi njegovi na- 
sledniki obojnega spola imenovati: >Car- 
bonari de Biseneg«. Ob enem imenuje 
cesa,r Leopold Karbonarija svojim (ce- 
sarskim) svetnikom. Enako čast mu po- 
deli tudi ruski car. 

Petru Velikemu je Karbonarij zvesto 
služil 28 let. Kazal je veliko izkušenost 
in imel izredno prakso v zdravilstvu, 
kakor mu je car sam pričal v naslednjem 
priporočilnem pismu, katero mu je dal 
22. aprila 1714. Gregorij bi bil rad videl 
še enkrat svoje domače, in zato se je 
odpravil z ženo in posli proti Avstriji. 
Pismo se glasi po izvirniku , a z la- 
tinico prepisano, tako: 

B6žjeju pospšSestvujuščeju mflostiju Mi 
Petr p^rvij, car i samoderžec vserosijskij, 
i pr6Čaja, i pr6(faja, i prččaja: objavljAjem 
sim, komu o tom včdati nadležk, pončže 
objavUelj seg6, prlslanu ko dv6ru Ndšemu 
ot cesdrskogo velfčestva Rfmskogo v sliižbu 
N^u d6ktor Gr/g6rej KorbonArij de Bfzenek 
biv v službe NŽSej dvAdesjat šestj let, vo 
vse to vrčmja Nam služil verno i iskiistvo 
i posttipok imel izrj^no, jdko nadležit d6- 
bromu i iskusnom\i d6ktoru imetj. A nine 
dlja svidanja s sr6dniki svojfmi prosH Nas 
ob.6tpuske svojem vo otečestvo svoj6 v 
Germdniju, i Mi po želAniju jev6 kiipno z 
žen6ju i s ljudmi ostjudi v Germdniju i vo 
Italiju ili kudl v dnigije oblasti on pože- 
Ijajet odpusUtj poveleli, i da bi jemu vezdč 
svobodnejšij i bezzaderždteljnij putj bil, 
tog6 rddi presvetlejšago i deržavnčjšago ve- 
likogo caija Jeg6 cesdrskogo veličestva Rfm- 
skogo i korolivskih veličestv Ijubeznejših 
brdtij i druzej Ndših prčsim i najjasnejših 
rščej pospolftili i pr6tčih vseli, klo sira 
pasom upotreblen biti možet blagovoli teljno 
želdjem, da bi 6nogo d6ktora z ženoju jevo 
i s ljudmi in soiračjiiščimi veščmi v putf 
jeduščago propuskatj vezdč bez zaderžanija 
povelčli i činili vsjakoje vozm6žnoje spo- 
s6bstvo. začt6 i Mi v rdvnih slučajah pro- 
j^zžajuščim v NdSej imperiji poddanim rav- 
nomšrno vozdavdtj ne ostavim. A vo svi- 



d6telstvo togo jev6 svobddnogo projezdu 
dan jemii sej Naš pas za Ndšeju cdrskogo 
veličestva pečdtju. 

V Moskvč Ičta 1714 g6du, aprčla 22. dnja. 

Po ukaz, jeg6 cdrskogo veličestva pod- 
pisal sekretdr Mihajlo Safirov.« 

Pritisnen je velikansk carjev pečat. 

Drugi životopisci trdijo, da je car 
Peter poslal Karbonarija v Rim pogajat 
se s papežem zarad zedinjenja pravo- 
slavne cerkve s katoliško. Ali je bilo to 
diplomatsko njegovo potovanje isto z 
zgoraj omenjenim v domovino, ni mi 
mogoče dognali. Gotovo je le, da je 
Karbonarij, vračajoč se, obolel v Kranju, 
in da seje zdravnik Heine zastonj trudil, 
da bi mu rešil življenje. Umrl je v tem 
mestu, blizu svojega doma, kot dober 
katoličan, ne zapustivši otrok. V Kranjski 
mrtvaški knjigi se bere: >Dnč 2. febr. 
1. 1717 ob 1. uri popoludne je pobožno 
v Gospodu zaspal po prav lepo prejetih 
vseh sv. zakramentih presvetli gospod 
Gregorij Karbonarij pl. Wieseneck, star 
sedemdeset (r. 66) let.« Znano je, da 
je carja Petra gnalo, ne v6mo, ali po- 
litika, ali milost božja, k zedinjenju z 
rimsko cerkvijo, in da je na to tudi 
javno deloval. V dosego te imenitne 
svrhe je namenil pač pravega moža, 
namreč bistroumnega katoliškega Slo- 
venca Ogli\rja. Bog zna, ali bi ne bila 
ta Ogljltrjeva pot v Rim imela ugodnega 
uspeha, ako bi je mu ne bila prestrigla 
prezgodnja smrt. 

Priimek »de \Vieseneck« si je izbral 
Karbonarij zarad tega, ker njegova rojst- 
vena hiša leži v voglu travnika, razgri- 
njajočega se na vzhodno stran Nakelske 
vasi. V oporoki z dne 21. marca 1716, 
katero je dal izvršiti po Jan. Jakobu 
Schillingu, spomnil se je domače vasi, 
ter jej je poklonil najpotrebnišo reč — 
vodo, v dveh tekočih vodnjakih. Podaril 
je za to vodovajo (ki je obširno opisana 
v »Zgodovini Nakelske fare«) 5000 gld., 
Nakelski cerkvi je pa zapustil 100 gld. 
za masno ustanovo. 

Slava in večen spomin takemu odlič- 
nemu Slovencu, ki do smrti ni pozabil 
na svojo vero in svoj narod! 
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O spiritizmu- 



Kritična študija. 

(Piše dr. J. Janežic.) 
(Dalje.) 



spiritiških sednicah ne gre vselej 
^j> vse prav gladko, tudi se ne zgodi 

vedno, kar žele prisedniki. Du- 
hovi hočejo večkrat zabavati spiritiste 
na svojo roko. Držč se pa stare prislo- 
vice: variatio delectat — razlika mika, 
in tako spravijo na dan najrazličnejše 
reči. Zaradi preglednosti smo razdelili po- 
jave v vrste, a v istini se javi vse vprek. 
Svetli pojavi, s katerimi smo se 
pečali zadnjič, nastopajo redko sami, 
ampak le spremljajo druge, ali so jim 
za uvod ali za konec. Običajno pa se 
nahajajo svetli pojavi pri usnovah. O 
leh smo splošno že govorili, tudi smo 
eno že na drobno naslikali, tukaj se 
bodemo še nekoliko bavili ž njimi, daje 
poznanio natančnejše. 

Usnove. 

Usnova v spiritiškem smislu je vsaka 
prememba nečutnih tvarin v čutno telo, 
kadar ne delajo znane naravne moči. 
Tako pokažejo duhovi razne reči: sadje, 
cvetice, orodje, knjige itd., kar seveda 
ni istinito, ampak ima le za trenotek 
vidno podobo. 

V ožjem pomenu pa je usnova samo 
podoba človeškega telesa ali posameznih 
delov brez istinite snovi. Profesor Croo- 
kes nam to-le poroča: »Sedeli smo pri 
luči okrog mize, kar se prikaže izpod 
mize ven lična mala roka in mi poda 
cvetico; to se je ponovilo trikrat v pre- 
stankih, kar mi je dalo zadosti časa jo 
dobro opazovati, tako, da sem se pre- 
pričal, da je bila tako prava roka, kot 
je moja. 

Pri drugi sednici se je igrala mala 
roka, podobna otročji od komolca doli, 
okrog pasa gospe lik mene sedeče, po- 
tem se je obrnila k meni, potepljala me 
je po rami in me cukala za suknjo. 

Zopet ob drugem času smo videli 
palec in kazalec trgali lisliče rožne na 



gosp. Home-ovi gumbnici, in je pokladati 
pred prisedniki. 

Videli smo tudi roko igrati na har- 
moniko med tem, ko smo držali posred- 
nikove roke. 

Zazdelo se mi je, da niso roke in 
prsti vselej živim prav enaki, ampak 
bolj podobni megli v podobo človeške 
roke zgoščeni. Tudi se ne utisnejo te pri- 
kazni vsem enako. Prvi n. pr. vidi samo 
gibati ali plavati cvetico, drugi vidi že 
cvetico v neki svetli megli, tretji pa 
vidi celo roko nosečo cvetico. Navadno 
so le prsti in dlan popolno razviti, od 
členka ali komolca gori se razredi v 
megleno senco.* 

Ako se take roke dotakneš, čuti se 
včasih ledena in mrtva, včasih pa živa 
in gorka, da, segla je tudi že v roko 
prisednikovo, in jo potresla tako krepko, 
kakor jo strese najboljši prijatelj. Pri 
neki taki priložnosti je hotel Crookes 
usnovano roko obdržati v svoji roki, a 
izvila se mu je brez boja: kar raztopila 
se je v sopar in je izginila iz njegove 
pesti. 

Najbolj se je Crookes pečal v spiri- 
tiških usnovah s 161etno gospico Flo- 
rence Cook, pozneje omoženo Corner. 
Več tednov je stanovala v njegovi hiši. 
Njen duh se je imenoval Katie King, 
ki je bila hči angličanskega pastorja in 
je pred 200 leti živela v službi kraljice 
Katarine. Tri leta je ta duh zabaval 
londonske spiritiste in omaje val celo 
trde učenjake. 

Poslušajmo poročilo Coleman-ovo o 
seji v hiši Luxmoore-ovi dnč 31. maja 
in 18. novembra 1873. 

»Posrednici Florence Cook smo naj- 
prej roki zvezali s trakom, konca smo 
zapečatili, dalje smo jej deli vez okrog 
pasu, trdno zavozljali, sešili in zapeča- 
tili. Konce vezi smo potegnili pod vrati 
iz sosedne sobe v sednico in tam na 
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tleh privezali, tako, da ni bilo dekletu 
mogoče vstati in biti po koncu. 

Na ta način smo se zagotovili, da 
Florenee ne more i/^ sobe, bodi že duh 
kjerkoli. V trenotku, ko je izginil duh, 
stopili smo v sobo, kjer je slonela po- 
srednica upognena do tal in je spala 
oblečena v črno obleko. Duh pa se jej 
je prikazal v čisto belem ogrinjalu. — 
Prikazen sama se je vršila tako-le: 

Podoba Katičina je stopila v sobo. Za- 
pazil sem, da je bila lahkotno ogrnena 
v belo obleko z dolgimi rokavi, pokrita 
s čepico na glavi, z dolgimi trakovi in 
trdo namazanimi lasmi. 

Vstopivša pozdravi slehernega po vrsti : 
,Kako se imate g. Coleman? Kako gre 
gospici Dickens* (prijateljici Florenee, 
moji pastrki)? Obstala je pred edinim 
tujcem v sobi, za čegar ime je vprašala. 
Gospod Luxmoore je sedel pri vhodu v 
stransko sobo pri svetilki, katero je po- 
pravljal po navodu ,duhovem*. 

Stavil sem duhu nekoliko vprašanj, 
da bi ga bolje spoznal in sodil. Ker 
pa s6 svojega sedeža nisem dobro videl, 
kaj se godi, reče mi duh, naj sčdem 
blizo svetilne poleg Luxmoore-ja. 

Najprej vprašam duha, ali je v nogo- 
vicah, in odgovori, da ni. Na to pri- 
vzdigne nekoliko svojo obleko in nam 
pokaže boso nogo, katero postavi na 
koleno gospe Corner-ove. 

Na mizi je ležala slikana podoba Kati- 
čina, posneta po fotografiji. Katica vpraša, 
ali sme sliko pogledati. Za dovoljenje 
se vljudno zahvali, spozna takoj sebe 
in reče: ,0h, to sem jaz!' Pritisne sliko 
na prsi in reče zopet : ,0h ! to sem jaz ! 
Prav hvaležna sem Vam, prav veliko 
hvalo dolžna.* 

Na mizi je ležalo več p61 papirja in 
svinčnikov. Prosim Katico, da bi kaj za- 
pisala. Poseže za zagrinjalo, nese proč 
stol in s6de nanj. Podajo jej polo pa- 
pirja in svinčnik. Nato poprašuje, kaj 
naj zapiše. 

Ko je zvedela, kaj želim, sedla je na 
stol, nastavila je koleno ter začela pi- 
sati. Ker pa je bilo na kolenu premehko 
in prenerodno, poprosila je trdne pod- 
lage. Podajo jej tudi to. List, pisan na 
gospoda Colemana, podajamo tu zaradi 
zanimivosti. Tako se glasi: 



Dragi moj prijatelj! 

Prosili ste me, naj Vam pišem nekoliko 
besedij. Želim Vam vspeha pri spričevalu 
za sodnika Edmonds-a. (H. Coleman je prej 
povedal, da izdeluje to svedo^bo.) Dober 
mož je in resen delavec. Pošljite mu moj 
udani pozdrav. Poznam ga dobro, dasi on 
mene ne pozna. Moč moja gine, zato bivam 
z mnogimi vošili 

Vaša 

odkritosrčna prijateljica 
Katie Kivg. 

Gospod Coleman je list glasno prebral 
in duha opozoril, da list še nima na- 
slova. Katica urno vzame pismo, zgane je 
lično na kolenu in zadej postavi napis: 
Mr. Coleman-u. 

Na željo tega gospoda je Katica dala 
neki gospej poljub in je udarila z nogo 
ob tla, da smo se prepričali, da more 
napraviti ropot. 

Dovolila je tudi gospodu Coleman-u 
prijeti s prsti njeno krilo in prepričati 
se, da je prav kot navadno drugo obla- 
čilo. Ob koncu je šla okrog v sednici 
ter stisnila vsakemu Inhno roko, kakor 
je navada. 

Ves ta čas — seja je trajala čez 
poldrugo uro — je bila prikazen duha 
taka, kakor bi bila prava naravna živa 
mlada žena, ki nas je zabavala, ven- 
dar pa vedno na svojo posrednico stra- 
hom pazila, da ne preide njena usnovna 
moč, ako se prerano vzbudi ali drugače 
vzdrami.« 

Tako in enako se je godilo cela tri 
leta v mznih okoliščinah, tudi ob po- 
polni svetlobi, da so mogli »duha« celo 
fotografovati. Kar naznani nekega dne 
Katica, da se mora povrniti v kraljestvo 
duhov. Zadnje večere so poskušali po- 
sebno veliko, pri tem prav skrbno opa- 
zovali. 

Najprej so gospe nadrobno preiskale 
posrednico in jo na to zavile v platneno 
vrečo, da se sama ni mogla nič ganiti; 
tako zavito so položile na divan in jo 
privezale z vezmi, vezi pa zapečatile. 
Vse skupaj, klop in posrednico, so po- 
stavili v pripravljeno sobo. Dva fizika, 
Crookes in Varley, sta privezala posred- 
nici na noge žico refleksijskega galvano- 
metra, kar je moralo izdati vsak njen 
gibljej. 
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Ko se je pa »duh« vse eno prikazal, 
poprosi ga Crookes, naj izvoli ulakniti 
svoje roke v posodo raztopljenega jod- 
kalija, a magnetna igla se ni ganila, kar 
bi se bilo pa zgodilo, ako bi bil »duh« 



nosil na nogah pritrjene vodilne žice. 
— Po takem potu ho se vsi prepričali, 
da gospica Cook ni igrala uloge »duha«. 



(Dalje.) 



^ 



Strupene rastline- 



(Piše S. Robič.) 



IV. 



|o nas je dr. Biacowsky učil rast- 

Tlinstva, kazal nam je došlim na 
botaniški vrt stari možiček, ki je 
ondi opleval cvetice in snažil gredice, 
neki dan s prstom na rastlino ter vzklik- 
nil: »Atropa Belladona, tri jagode enega 
konja!« S temi besedami nam je hotel 
povedati, da bi tri jagode te rastline 
zadostovale, konja umoriti. No, dasi 
je p^kvica ali volčja črešnja (Atropa 
Belladona; L.) ena izmed najbolj stru- 
penih rastlin v naši lepi domovini — 
kar bomo kmalu culi — : tako huda 
vendar ni, da bi tri jagode njene že konja 
usmrtile. Oglejmo si tedaj bolj nadrobno 
to strupenico! 

Jako debela, valjasto razrastla, zunaj 
umazano rumena, znotraj bela korenina 
poganja kvišku kake 3 — 5 čevljev visoko, 
pri vrhu navadno trirogovilasto okroglo 
steblo, ki je z vilčasto razrastlimi vejami 
rogovil, potem s cvetnimi receljni in s 
eašieami vred gosto kratko žlezasto-dla- 
kasto. Zelnati, ploščnato receljnasti špi- 
často jajčasti, ali pa tudi eliptični celo- 
robi listi stoje na steblu premenjavno 
in v njih pasihah še po dva in dva na- 
sproti si stoječa manjša lisla na prav 
kratkih receljnih. Večji listi so 3 — 5 pal- 
cev dolgi in poldrugi do 2^1^ palca ši- 
roki ; manjši pa so poldrugi palec dolgi 
in ^1^ — P/s palca široki ter v dnu bolj 
okrogli. Tem slični listi stoj6 tudi po 
vejah po dva in dva skupaj, eden večji 
poleg drugega manjšega. Na listih se 
rada zaredi mikroskopna glivica iz rod- 
bine »Phyllosticta«, ki še ni oi)isana. 
Iz pasih vej in listov vise posamezne, 



le redko po dvoje skup, na kimastih, 
9 — 12 črt dolgih receljnih 12—14 črt 
dolgi in osem črt široki valjaslo-zvon- 
časti cvelni venci, ki so pri dnu zeleno- 
rumeni in rujavkasto-žilasti ; pri vrhu pa 
umazano vijoličasto-rujavi. PraSnikov je 
pet, pestič je eden, ki se razvije v mnogo- 
semensko svetlo-črno, nekoliko potla- 
čeno, z rožno-rudečim sokom napolnjeno 
jagodo, črešnjeve podobe in velikosti, 
ki čepi na časi zvezdasto razprostrti. 
Ta rastlina spada med razhudnike (So- 
lan^ceae) in se nahaja po gorskih gozdih 
in lazih na Notranjskem in Gorenjskem ; 
posebno obilno je je v kamniški Bi- 
strici in v borovniški okolici in se raz- 
cveta meseca junija in julija. 

Lepe, sladke jagode so že gostokrat 
zapeljale ne le nevedne otroke, marveč 
tudi odrastle, celo stare možake in že- 
nige, da so je užili in si tako provzro- 
čili hude bolečine, čestokrat tudi pre- 
rano smrt. Tacih pomilovanja vrednih 
dogodeb čitamo pogostoma v raznih 
časnikih, še večkrat pa je čujemo na 
lastno uho. Pecirka je v svoji že trikrat 
omenjeni knjigi marsikatere zabeležil; 
a pustivši njegove dogodbe pri miru, 
navedem samo dogodbo, ki se je pri- 
petila dnč 9. julija leta 1853 v mojem 
rojstnem kraju. 

Dva dečka, Janez in Pavel po imenu, 
ta 11, oni 12 let star, pasla sta ovce. 
Popoludne naleti Janez na volčje črešnje 
in se jih nazoblje. Ker so mu Sle v 
slast, kliče in vabi tovariša, naj pride 
še on posladkat se ž njimi. Pavel, ne 
bodi len, hiti brzih korakov k njemu, 
kadar pa doide, toži mu Janez, da ga 
boli glava in grize v trebuhu; zato se 
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jih Pavel ne dotakne, marveč se povrne 
k ovcam in jih tira domov, pustivši to- 
variša na pašniku. Ker ni bilo Janeza z 
ovcami domov, gre ga zjutraj oče iskat 
in najde ga pod košato hibo (bukvo) 
mrtvega ležati ; dvigne ga ter nese domov. 
Žalostna dogodba se je kmalu raznesla 
po vsej župniji in pride tudi gosposki 
do ušes, ki županu ukaže, naj marljivo 
preiskuje vzrok smrti dečkove, in do- 
godek, kolikor le možno, hitro naznani. 
Klasično je bilo županovo naznanilo go- 
sposki v Kranjski gori. Glasi se: 

Von Loblichen Erlasse von 10 Juli 1853 
ist fdrdert ivurden, dass am 9. d. M. soli 
ein Sohn des Johann Pintar von Wald 
Hs N. 12 Todtgefunden wurden. Ich lauf 
gleich hienauf der Vater Johan Binter hat 
seinen Sohn schon zu Haus getragen. Wen 
ich hienauf komme ligi der Knab in der 
Laube oder vor Haus ich schaue den Kna- 
ben an und bemerk eine auf geschwolenen 
Pauch dan aber den linken Aiigen ein 



blaven flOk und untern augen eben so 
Weste und Hossen war alles aufgemachl 
ich frage den Vater wieer geligen ist, er 
sagte ich habe in gefunden unter einen 
Buchbau und sthwischen Lipen und Mund 
hat ein rote Jagode gehabt, i. t. d. . . . 

Ich denke das der Knab auf Jagode 
einen giftigen Spinach oder andere Guflige 
sache genUssen hat, oder eine March ent- 
zindungwoaber diesse Verlezung bekommen 
hat wird warscheinlich in schwerigkeiten 
des Todes in der Steiner herum gewalzt 
und geschlagen. 

Taka je bila včasih lu pa tam uradna 
nemščina! In vendar je mnogim bila 
ljubša, nego naš mili slovenski jezik. 
Tudi ta nemščina je bila strupena rast- 
lina, ki se je dolgo časa košatila na 
polju slovenskem. Kajpada se je treba 
našim mladim — pa tudi starim — či- 
tateljem te strupenice, namreč pokvar- 
jene nemščine in z nemščino namešane 
slovenščine, skrbno varovati. 



^ 




Matej Cigale — slovenski jezikoslovec- 

(Spisal J. D.) 



tO smo naznanili v tem listu smrt 
slavnega rojaka Mateja Cigaleta, 
izreku smo nado, da mu bomo 
mogli postaviti v »Dom in Svet^-u mal 
spomenik. Ker je njegovo življenje fie 
popisano v »Slovanu* (1. 1887) — kolikor 
sklepamo — po izjavah in po nareko- 
vanju pokojnika samega, in ker je nje- 
govo delovanje na pravniškem polju tudi 
dovolj označeno v »Slovenskem Prav- 
niku« (t. 1. 5. štev.), zato nam pač ne 
ostaja drugega M, kakor da ga tu ob 
kratkem narišemo kot jezikoslovca. 



*) Le nekaj doneskov si drznem dodali o 
njegovi osebnosti. Kol dan njegovega rojstva 
je zaznamovan v krstni knjigi vikarijata Črni 
Vrh nad Vipavo dan 12. septembra 1819. Nje- 
govo ime je zapisano »Cigole«, kakor mnogi iz- 
govarjajo to ime v onem kraju. To ime je v 
črnovrški župniji precej znano, a Še bolj je 
bilo nekdaj. Za tri hiše vem, katere so izgubile 
ono ime, tudi rod Cigaletov se je skoro poiz- 
gubil — gospodaiji niso imeli možkih potomcev, 
tudi na5 Matej jih nima. Slovensko pač to ime 
ni. »Zigal« in enaka so dobe menda na Tirol- 



Matej Cigale je mnogo pisal po »Novi- 
cah«, začenši leta 1848 in konča vši leta 
1884; skoro vsi spisi so jezikoslovni. Ako 
človek prebira te spise, dobi iz njih tako 
lepo podobo preblagega značaja in ko- 
renitega učenjaka, da se mu mora takoj 
prikupiti. Srečen slovenski narod, da je 
imel (žalibog: imel!) takega sina! Ko- 
liko se je trudil Cigale za povzdigo in 
napredek slovenskega jezika, kaže nam 
vsak spis. Vedno povdarja piljenje 
jezika. (*Nov.« 1881: »Slovenski pisa- 
telji, na pilo nikdar ne pozabite!«) Tam 



skem in še drugodi. Na domu pokojnikovem v 
Dolenjih Lomeh, h. štev. 12, živi še sedaj njegov 
starejši brat Kašpar. Pravi se po domače hiši 
>pri Petriču«. Zato so tudi pokojnika imenovaU 
domačini »Petričevega dohtarja«. Ko sem bil še 
majhen, pravili so mi doma to-le dogodbo iz 
Matejeve mladosti: Oče njegov je bil silno 
oster, pa tudi hud mož Nekoč se je primerilo, da 
je Matevžek na paši — moral je kot deček pasli 
domačo čedo — izgubil eno kozo in je ni mogel 
takoj najti. Plašen prižene deček domov svojo 
Čedo in pove dobri materi, kaj se mu JB zgo- 
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ima tudi važni rek: »Dan danes naj bi 
— tako menim jaz — ne prijel za pero 
nihče, dokler se ni temeljito naučil in 
navadil slovnice, sosebno tega, kar je 
najti o sintaksi v Miklošičevi prim. slov- 
nici, v Navratilovi monografiji o glagolu, 
in drugih raztresenih spisih, in prista- 
viti bi se še smelo, — dokler se ni do- 
vey seznanil saj s hrvatsko-srbsko knjigo, 
da ne bi se zalj ubijal v kake slovenske 
posebnosti ali idijotizme, ki morebiti pri 
vsi dozdevni lepoti svoji z višjega, z obče- 
slovanskega stališča nimajo nikake cene.« 
Po njegovem mnenju »so poglavitna reč 
narodu koristne vednosti in znanosti«, 
toda biti morajo v lepi obliki, in zato 
kara nekatere učenjake slovenske, ka- 
terim ni za lepoto jezika čisto nič mar. 
(Nov. 1881.) Ko trebimo jezik, imejmo 
ta namen, da približamo Slovence či- 
steje govorečim Hrvatom in Srbom. To 
je Cigaletovo geslo, katero vedno po- 
navlja: bliža nje s Hrvati in Srbi 
v jeziku, ker smo že bratje po krvi, 
in po zemljepisu sosedje, ene in iste 
bodočnosti deležniki. Zato graja (toda 
nikdar ne ostro, marveč tako milo, tako 
skromno, da ni mogel res nikogar raz- 
žaliti) t^ko pisarjenje, s katerim bi se 
le oddaljevali od Hrvatov in Srbov. Ce 
pregledamo splošno njegove na- 
zore, kar zadeva besedoslovje in 
s k 1 a d n j o (sintakso), kolikor je namreč 



dilo. Ta je poznala svojega moža, in strah jo 
je prevzel, kaj bode z dečkom. Zato ga skrije 
pod kadjo v kleti, kjer ostane dva aH tri dni 
— v strašnem zaporu, le mati mu nosi skrivaj 
jest. A to je pomagalo ohladiti očetovo jezo, 
kajti, ko je prišel sinko zopet na dan, ni mu 
storil oče nič hudega. — Mladega dečka je gnalo 
v šolo. Povsodi, bodisi v domači šoli, bodisi 
v Idriji in pozneje v Gorici, odlikoval se je po 
nenavadni pridnosti in vstrajnosti. O tem mi 
je večkrat pripovedoval bivSi njegov tovariš, ki 
je pa pozneje šolo na kol obesil. Domača hiša 
je bila dokaj premožna, da je mogla premagati 
obilne stroške njegovega šolanja ; zlasti pozneje, 
ko se je bil podal v Gradec in na Dunaj. Brat 
računi troške na par tisočij. Pokojnik ni hotel 
utrgati svojemu učenju nič časa in tudi ni hotel 
poučevati, kakor mnogi drugi, ki s tem mnogo 
prihranijo starišem svojim. — Ko je bil na Du- 
naju, prišel je nekateri krat domov na počitnice, 
dajal domačim dobre svčte, pa tudi s krščanskim 
svojim mišljenjem in vedenjem lep izgled. Svoj 
domaČi kraj je vedno cenil, domači govor mu 
je bil vedno v čislih, in v slovarju se jo tudi 
dokaj nanj oziral. Uredn. 



tega blaga v »Novicah«, nahajamo ne- 
kako te-le: 

Lok. sing. pišimo ti, ne pa i, v za- 
konu, ne : v zakoni, kakor to hoče Lev- 
stik, ker se tako tujimo Hrvatom. Tudi 
Miklošič piše u samo zaradi tega, in 
sicer celo za ozkim soglasnikom, n. pr. 
na polju; pozneje je Cigale za ozkim 
soglasnikom pisal i. 

Nepravilen je gen. pl. na tj od onih 
samostalnikov, ki se končujejo v gen. 
sing. na i, svetuje pisati gen. pl. i, na 
pr. oči. 

Oblike je, ja, (pron. pers. 3. za srednji 
spol) so sicer pravilne, pa blagoglasje 
trpi. N. pr. Čemu hlapcu pivo? Pije je 
(m. pije ga), (Več izgledov »Nov.« 1868, 
str. 12.) Tako ne pišejo niti Hrvati, niti 
Rusi, imajoči vsi mesto je: ga, jih. To 
doslednost imenuje celo: Consequenz- 
reiterei. 

Oblike: pisanije, razpoti/c, možije 
m. pisanje, itd. imenuje rococo.- oblike. 
L. 1857 je poslal z Dunaja »Novicam« 
»važno pravilo, ki ga nima nobena slo- 
venska slovnica, in katero sem od gosp. 
Miklošiča zvedel«, namreč: pomat\jšavna 
pritiklina ica se pri imenih žensk, spola 
le takrat sm6 rabiti, kadar se ime kon- 
čava na a, žena, ženica; kadar pa se 
ime končava s soglasnikom, se pomai^j- 
šuje z ca ali Ica, torej : stvarca, živalca, 
ter podpira trditev z izgledi iz staroslo- 
venščine in srbščine. 

Oblika koji m. kateri mu ni po godu. 

Od samostalnikov na išče se ne de- 
lajo vsi prilogi s končnico sk, kakor gle- 
dali.^A;, ampak večinoma na -en, strniščen, 
itd., in stsl. ima vedno le -en, in nobe- 
nega na sk. 

Pri glagolih, sestavljenih s predlogi 
vz, iz, s, z, ozirati se je na stsl. in slo- 
vanske slovarje, da bodemo prav pisali ; 
piše se : spoznati = erkennen, ne : izpo- 
znati. 

V dualu za ženski spol naj glagoli ne do- 
bivajo osebila i, n. pr. dve ženski sti 
bili, ukazujeti, ker stsl. ima povsod v 
obeh spolih a, (jesta), tudi ni blago- 
glasno. 

Pišimo dad6 mesto dad6, da bomo 
umevni Hrvatom; dalje: tujec mesto 
ptujec, ker je prva oblika Hrvatom v 
rabi; vtisk m. vtis, vkus m. okus, 
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moralno m. moralično, materijalno 
m. gmotno, stoprv m. še le, možgani 
mesto možjani, treba m. treb6, ker je 
drugim Slovanom nerazumljivo ; v Lev- 
stikovem »nauku slov. županom«^ mu 
niso všeč mnogi izrazi, tako n. pr. mu 
ne ugaja vzrazilo m. izraz, preložiti 
m. prevesti, uvod m. vvod, češ, 
da uvod po stsl. pomeni Abzugscanal, 
vvod pa Einleitung, itd. Leta 1865 za- 
govarja pisavo r-a brez poluglasnika e, 
torej vrt ne vert, češ, da je taka pi- 
sava priležna jeziku, in vsak, bodi Ne- 
mec, bodi Slovenec, bo to pravilneje 
čital, nego če mu zapišeš vert, kert; 
sklicuje se na Cehe in Slovake, pišoče 
jednako. Na posebnosti, n. pr. na Šta- 
jerce, se ne moremo ozirati. 

Tujih besed ne smemo pisali samo- 
voljno, ampak tako, da bo narod prav 
čital, torej : konkurenca, ne: concu- 
renca, ekonomičen, ne: ojkono- 
mičen. 

Največ pa je pisal o slovenski sin- 
taksi. 

Precčj obširno obdeluje rod i In i k 
(»Nov.* 1859). Najprej omenja, da se 
dšL marsikaj prosteje sloveniti s celim 
stavkom, n. pr. : Eroberung Constanti- 
nopels: kako so Turki pod se spravili 
Carigrad. — Nato se loti vprašanja: 
ali sme stati kdaj za samostalnikom goli 
rodilnik? Odgovor: če se more iz sa- 
mostalnika izpeljati pravi svojilni prilog 
na: ov, ev, in, ji, ski, ovsJci, tedaj ne 
stoji goli rodilnik, marveč se premeni v 
prilog. Vpraša se pa, kateri samostalniki 
imajo take priloge? Edino tisti, ki po- 
menijo žive stvari, osebe, živali, včasih 
kako rastlino, n. pr. nageljnov cvet. (Še 
zdaj lahko včasih beremo : materen, ma- 
ternega, m. m^ierin-inega!) Imena ne- 
živih stvarij delimo v telesna (konkretna) 
in abstraktna. Abstrakna stojč v golem 
rodilniku, n. pr. jarem sužnosti, kon- 
kretna pa morajo imeti še kak prilog 
poleg sebe, ali pa se preminjajo v prilog 
s končnico ew, včasih ov, slci, n. pr. 
solnčwi žarki, lipovo cvetje. 

L. 1868 je grajal postavljanje rodil- 
nika pred samostalnik, n. pr. od borove 
seje zapisnik, češ, da je to pravilo slo- 
venskim slovnicam neznano, tudi narod 
ne govori tako, niti ima Trubar kaj ta- 



kega, niti Srbi (Vuk), in mčni, da je to 
nastalo po analogiji, ker se tudi svojilni 
prilog stavi pred ime. Pozneje se sam 
ni držal tega nazora. 

Adjektiv ne more imeti tožilnika pri 
sebi, n. pr. knjiga tri pole obsežna, živce 
dražilno sredstvo itd.; obsežen je izpe- 
ljan od obseg, ne naravnost od glagola. 

V »Novicah« 1. 1882 je izpregovoril 
o tako zvanem predikativnem orodniku, 
ki se zlasti širi po novinah. Tam uči, 
da so slovanski jeziki nekdaj ondi, kjer 
ima latinščina dvojni tožilnik ali dvojni 
imenovalnik, imeli v obeh slučajih orod- 
nik brez predloga. Pozneje se je zelo 
pogubilo to pravilo, najbolj v sloven- 
ščini. Da je to pravilo v slovanščini, 
dokazuje Miklošičeva sintaksa. Cigale ni 
zoper tako pisanje, le da bi se res pisal 
orodnik, ne pa dativ, kakor se to lahko 
čila. Toda tudi druga pisava je opra- 
vičena v stsl. n. pr. izvolili so ga za 
župana. 

Ce Levstik piše za ,brez* vedno: no- 
ben, brez nob enega ..., ne smemo 
misliti, da je edino to pravo ; kajti tudi 
sam brez zadostuje in je v stslov. in 
drugih slovanskih jezikih opravičen. 

Oziralno zaime stranskega stavka mora 
neposredno slediti za ono besedo glav- 
nega stavka, na katero se nanaša. Vmes 
sme stati le kak predlog, ali kak ro- 
dilnik, nikoli pa ne glagol. (»Novice« 
1853 in 55.) 

Zadnji sostavek v »Nov.« 1884 »Slov- 
niške mrve« govori o povratnem za- 
imku v stavkih, z deležnikom ali nedo- 
ločnikom okrajšanih. N. pr. sv. Andrej 
je od daleč ugledal križ, kateri mu je 
bil pripravljen: skrajšano: Sveti Andrej 
je ugledal sebi pripravljeni križ. Ako 
pa je v stavku še drug subjekt (logišk), 
tedaj se mora gledati na razumljivost, 
in se piše povratni ali pa osebni za- 
I imek. 

t V »Nov.« leta 1854 izproži najprej Me- 
telko razpravo o nedovršivnih in do- 
vršivnih glagolih. Nato se oglasi istega 
leta tudi Cigale o istem predmetu spi- 
savši: »Tudi nekaj zastran doverSivnih 
glagolov«, kjer uči, da »doveršivni gla- 
goli v duhu slovanskega jezika nimajo 
določnega naklona sedanjega 
časa« in sicer dokazuje to 1. iz pomena 
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pravega sed. časa, ki naznanja tako de- 
janje, ki trpi, se godi, brez ozira na za- 
četek ali konec. Tako dejanje pa izra- 
žajo le nedovršniki, lorej morejo le ti 
slati v določnem naklonu pravega 
sed. časa. Zaradi tega pa ne smemo imeti 
prevelikega strahu pred dovrSniki, kajti 
le določni naklon pravega sed. č. za- 
hteva vselej nedovrSnik, sicer je pa svo- 
bodno rabiti obojne glagole, kakoršno 
je dejanje, dovršeno ali nedovršeno. Ven- 
dar ima to pravilo tudi izjemo: v pre- 
govorih namreč, v pripovedovanju, ali 
kadar se glagolu more pristaviti »lahko, 
rado itd.«, takrat sm6 tudi dovršnik stati 
v dol. nakl. sed. č., toda to ni pravi 
sed. č., n. pr. *majhen piskerc hitro skipi«. 

2. Razvidno je pa to pravilo tudi iz 
tega, ker dovršniki nimajo deležnika se- 
danjega č. ; določni naklon pa ni nič 
drugega, nego razkrojen priložaj. 

3. Ukoreninjeno je to pravilo tudi v 
narodu. 

Konečno omenja še čudno prikazen, 
da rabi Slovenec nekaj dovršnikov zoper 
naravo jezika tudi v dol. naklonu sed. 
časa, n. pr. priseči, povabiti, zahvaliti, 
obljubiti itd. Na to razpravo se je po- 
zneje skliceval rad in pogosto je po- 
grajal napačno rabo glagolov. Sploh pa 
tudi še sedaj nismo prosti takih napak. 
Enako obdeluje Janežič to stvar v slov- 
nici str. 206 — 208 (peti natis), in doz- 
deva se mi, da je precčj posnel po Ci- 
galetu. 

Sledixjič graja še neko razvado, ki se 
je pritepla k Slovencem vsled tujega, 
nemškega vpliva, namreč rabo nedovrš- 
nikov v dol. nakl. sed. časa za prihodnji 
čas, n. pr. drevi pišem bratu, po nem- 
škem: abends schreibe ich meinem Bru- 
der, mesto: drevi bom pisal bratu. Za 
izgled naj bi bili Latinci, ki so silno na- 
tančni v zaznamovanju časa. 

Napačno se rabi večkrat tudi deležnik; 
Cigale je (»Nov.« 1881) povedal, kdaj 
se ujema s samostalnikom, kdaj ne. 
rjema se takrat, kadar skrajšuje rela- 
tiven stavek, sicer pa ne, lorej : govoreč 
o tem, omenjamo, ne : govoreči o tem, 
omenjamo. i 

Leta 1883 je pograjal pisavo, kakor j 
n. pr. »o tem se ga je poučilo^, doka- | 
ziyoč iz slov. slovnic, da se sicer nado- j 



mestuje trpna oblika s povračilnim za- 
imkom se, toda objekt, ki bi bil v ak- 
tivnem stavku stal v akuzativu, se pre- 
dene sedaj v nominativ, torej : se je po- 
učil, »se ga je« je čisto pogrešno. In 
vendar moramo še citati jednake grde 
napake ! 

Leta 1863 je spisal najprej Svetec v 
»Novicaht razpravo o veznikih an, anti, 
ni, niti. Nato se je oglasil kmalu Ci- 
gale ne strinjajoč se v vsem se Svetcem, 
da bi po Svelčevem nauku utegnil kdo 
misliti, da se ta dva veznika ni in 7titl 
ne smeta nikdar rabiti brez pritaknene 
druge nikalnice ne ter je postavil dve 
pravili: 1. Kadar se v stavku, ki nima 
nikalnega stavka pred seboj, z enim 
edinim glagolom bodi več osebkom ena 
zadeva, bodi enemu osebku več zadev 
odreka, takrat mora se pred glagol 
staviti glavna nikalnica ne, n. pr. »Sa- 
birajte sebi blago na nebu, gdje ni mo- 
Ijac ni rjda ne kvari.« (Sveti Mat. VI. 
Vukov prev.) 

2. Kadar pa se v stavku ali v stavkih 
z več glagoli, bodi več osebkom eno 
in isto ali vsakemu kaj drugega odreka, 
bodi enemu osebku po več zadev odreka, 
tedaj je že besedica niti ali ni dovolj, 
in ni treba še ne, n. pr. »niti grmi, nit' 
se zemlja trese, nit' se more bije o mra- 
morji« (srbska nar. pesem). Prav živo 
priporoča v tem slučaju veznik niti 
mesto nevkretnega ni in ne, katero ima 
n. pr. slovenski prevod sv. pisma. V tem, 
mislim, smo precčj napredovali. 

Cigaletova zasluga je, da je prvi opo- 
zoril Slovence na breznaglasnice. V »No- 
vicah« 1. 1853 in 1855 je opomnil, da 
se stavki ne smejo začenjati s temi bese- 
dicami, 1. 1862 pa je spisal v »Glasniku« 
daljšo razpravo, katero je bistveno po- 
novil v »Novicah« leta 1864 pod na- 
slovom: »Nekoliko vrstic o slovenskem 
besednem redu. Ponovljen, živo potreben 
opomin nekaterim pisateljem.« Njegov 
oporainj je prišel o pravem času, kajti 
Svetec sam, kateri je o istej stvari pisal 
v »Novicah« 1. 1862, hvali Cigaleta za- 
radi tega in pravi: »Mi smo previdili, 
da se način, kakor smo dozdaj postav- 
ljali nenaglašene besede (breznaglasnice), 
ne vjema z načinom naših druzih slo- 
vanskih bratov.« 
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Cigale in Svetec sta dala povod P, La- 
dislavu Hrovalu, da je priobčil v pro- 
gramu novomeške gimnazije 1. 1867 te- 
meljito razpravo o enklitikah, posnevši 
pravila največ po Svelcu, kakor sam 
pravi v vvodu : »Cigaletu in Svetecu gr6 
zasluga, da sta obrnila pozornost na slo- 
venske enklitike Vpliv lega se 

je čutil v pisavi kmali; . . .♦ To vpra- 
šanje nam tako živo kaže Cigaleta za 
napredek v resnici unetega moža : vedno 
in vedno prosi slovenske pisatelje, naj 
se vendar potrudijo in si prisvoje ta pra- 
vila, katera je soslavil tako-le: 

1. Prvotni ali glavni reki (stavki) se 
ne začenjajo z breznaglasnicaml, če stoji 
na prvem mestu glagol, n. pr. veseli 
me, ne: me veseli; to velja tudi, če 
seka stavek kaka opozicija ali kak stransk 
stavek, n. pr. Adam, naš praoče, živel je 
v raji, ne: je živel v raji. Sam6 v teh 
slučajih torej devamo enklitike zoper svojo 
priljubljeno navado zadej, za glagol. 

2. S p r e daj pa moramo slaviti brez na- 
glasnice v vseh stranskih stavkih (torej : 
kakor se je — , čim se je — , da se 
je — , ako bi se — , itd.), povsod stoji 
ta drobnina neposrednje za veznikom in 
pred participom. Cel6 v glavnem reku 
morajo enklitike v enem slučaju stati 
pred glagolom, ako se namreč rek ne 
začne z glagolom, marveč s kakim pri- 
slovom, n. pr. : Zdaj se je pripetilo nekaj, 
ne: zdaj pripetilo se je nekaj. — Pro- 
steje se more gibati pisatelj le v prosto- 
razširjenih stavkih, tam ga ne vežejo 
stroga pravila. 

Cigale navaja vse polno zgledov napačne 
rabe enklitik ; vzor pravilnega pisanja pa 
so mu starejši, Ravnikar, Vrtovec i. dr. 



Tudi o terminologiji ima precčj opazk 
po *Novicah€. 

Leta 1865 je kritikoval »zemljepisno 
začetnico gospoda Jan. Jesenkota« , v 
kateri mu marsikak izraz ni všeč, tako 
n. pr. osvetje za Weltall, za kar bi on 
rabil: vesmir ali vesvoljni svet; 
o bor za Naturreich; brezvetje za 
Windstille, mesto: brezvetrije ali brez- 
veterje; otočji -a, e m. otošk; rečji 
mesto rečni ; poprečnaposega (di- 
rekter Abstand) m. ravna daljina, na- 
raznost, dolgost; moča (Niederschlag) 
m. padavina ; za Ebbe in Fluth svetuje 
oseka in plima, i. dr. Leta 1881 ima 
v »Novicah« »Pojasnilo o neki točki moje 
terminologije«. Ker mu je Erjavec v »potni 
torbi« očital, da ni prav rabil izraza 
padišče za Kinfallspunkt, temveč bi bilo 
bolje padaj, ker končnica a j bolje za- 
znamuje točko, kakor n. pr. počivaj 
Ruhepunkt, končnica išče pa da kaže 
bolj na ploskve, skliceval se je na hr- 
vatsko terminologijo, iz katere je vzel 
besedo; dalje so v rabi že druge be 
sede na išče, n. pr. središče Mittelpunkt, 
ognjišče Brennpunkt, torej ne kaže na- 
pravljati zmešnjave; slednjič pa doka- 
zuje, da je beseda počivališče (Ruhe- 
punkt) bila znana Gutsmanu, dočira be- 
sede na aj kažejo na neko razdaljo, 
n. pr. streljaj, lučaj, tečaj, torej bi bilo 
padaj: Fallweite. V »polni torbi« leta 
1880 se Cigaletu očita, da je vlažen dež 
razlagal za »moker« dež, češ, smešno: 
moker dež! marveč vlažen da pomeni 
v lag idoč, pohleven; Cigale nasproti 
dokaže iz češčine, da je vlaga pristna 
slovanska beseda, ki pomenja: Keuch- 
tigkeit. (Konec.) 




Slovstvo. 



pLOVENSKO SLOVSTVO. 
^ rspii«! dr. Fr. L.) 

Vijolice. Pesmi za mladost. Zložila Lujiza 
Pesjak o v a. Ljubljana. Tiskal in založil J. H. 
Milic. 18b9. 12". str. 160. Cena nevezani knjigi 
1 gld. 10 kr., krasno vezani 1 gld. 60 kr. 



Prejemši to knjigo v roke — v elegantni 
vezavi, z okusno utisnenim naslovom na lične 
platnice in s pozlačeno podobo vijolice — ne 
moreš si kaj, da ne bi rekel: »krasna knjiga«, 
ne moreš si kaj. da ne bi se veselil poprej 
lične zunanjosti, p redno si p recital nekaj drobnih 
pesmic, Češ: »glejmo, ali je tudi vsebina tako 
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krasna!« Ne, ne zaostaja, lahko to rečemo. Se- 
veda, pomisliti moramo, komu je knjiga na- 
menjena. Tu so »pesmi za mladost«, namenjene 
lahkoživi, domišljavi, brezskrbni mladini. Zato 
pač ne moremo rabiti ob teh pesmih onega 
strogega merila, kakor bi je rabili ob drugin, 
v katerih naj se umetnost kaže čista in dovr- 
šena. Za ta namen pa so pesmi primerne, 
dobre, nekatere izvrstne. Razdeljene so tako-le : 
1. »Obrazi iz prirode.« Tu kaže pesnica 
res pravega pesniškega duha, ki prav umeva 
naravo. Enako kaže v 2. delu: »Iz otročjega 
življenja«, kako jej je otročje življenje ne 
samo znano, ampak — rekel bi — njeno lastno 
življenje, in to je znak pravega pesniškega srca. 
Bodisi v malih pripovedkah, bodisi v »otročjih 
elegijah«, bodisi v »telovadskih pesmih« — 
povsodi ona naravna in izvirna pesniška moč, 
ki nam kaže stvari v vzorni luči, a vendar take, 
kakoršne so. Na višjem stališču so 3. »Srčni 
glasovi«, v katerih opeva razne višje pred- 
mete: Boga, domovino, domaČi jezik itd. Na 
koncu knjige je 4. dramatičen prizor »Ubožec« 
in pesem »V slovo«. 

Ko sodimo te pesmi, moramo ločili celoto 
od posameznih pesmij. Velika prednost »Vijolic« 
je, da so raznovrstne. Tu se ne ponavlja vedno 
isto. A ko Čitaš pesmi tudi nepretrgoma, ne 
utrudijo te z enoličnostjo. Raznovrstni predmeti, 
različne slike, mnogotere misli se razgrinjajo in 
vrstijo pred teboj in v novi pesmici te prijetno 
pozdravi nov prizor, nova zanimivost. Druga 
prednost »Vijolic« je, da veje v njih zdrav duh, 
duh veselja, duh otroške vernosti ; a temu duhu 
ne bode mogla kritika z drugačnega staljšča 
očitati pretiravanja. Vsled tega je knjiga res 
sposobna, da unema otroškega duha za prave 
blaginje človeške. 

Posebej pa omenjam, da se nekatere pesmi 
odlikujejo res po nenavadni lepoti in dovrše- 
nosti. Kaj mična je n. pr. pesem »Skoraj!«, 
krasna pa je »Velikonočna pesem«, katero bi 
najraje celo tu sem postavil, a le ena (2.) ki- 
tica naj zadostuje: 

Skoijanec vriska na višavi 

In ^tisoč glasov po dobravi ; 
Sumeče reke in potoki, 
Na vedrem nebu solnčni žar, 
Planine strme, svet široki, 
Čuteča vsaka Živa stvar 

Oznanja, da oblast ljubezni mile 

Močnejša je od t^mne smrtne sile. 

Enakih se naliaja še več v zbirki. Sev6da 
nekaj slabejših se tudi nahaja, pa tudi Homer 
je neki včasih dremal. 

Tudi pesniška oblika je splošno lepa in 
jezikovno Čista, včasih pa nekoliko trda. Ostra 
pila se jej pozna vseskozi: zdi se mi, da bi 
včasih bila smela pila prizanašati kakemu manj 
gladkemu izrazu, ki je pa bil prvotno bolj na- 
raven, nego sedanji. Zlasti se ne morem spri- 
jaznili z nekaterimi oblikami, prevečkrat rablje 
nimi: dvigiijo m. dvigujejo, čiide m. čudijo; v 
mestniku vedno «. n. pr. v krogi, na sveti, po 
jezeri. Takih posebnostij posebnega slbvničarja 
pač ni treba posnemati. Tudi s prepogostnimi 
znamenji naglasa se ne morem strinjati. Tam 



naj se stavijo, kjer bi bilo sicer kaj dvom nega. 
Tako se utegne prijatelju teh znamenj primeriti, 
da postavi na dvozložno besedo celo dva taka 
okraska, n. pr. v venn : 

Kjer med drevesi vab^č čisti izvbr klokotd. 

Vse, kar je prav, pravi naša govorica. Prav 
tako se utegnejo vriniti nedoslednosti, da beremo 
tu »jezero«, tam »jez6ro« i. dr , dalje tudi to, 
da imajo besede tu pa tam res nenavaden na- 
glas, dasi je slovenski naglas kaj nedoločna 
stvar. Na pr. na str. 103. 
Glavo, ki polna je še spomina, ig^r in veselja. 
Ne v^m, ali pravijo kje »iger«, in ako pra- 
vijo v nekaterih krajih, kjer sploh zategujejo 
zadnji zlog, ni to posnemanja vredno. Saj bi se 
bilo reklo lahko: . . . veselja in iger. — No, to 
so malenkosti, in morebiti je najbolje, da pri- 
znamo tudi iikusu kaj pravice. 

Pesmi, katere imamo tukaj zbrane v mičnih 
šopkih, niso nove; večinoma so nabrane v 
»Vrtcu«, kjer je je priobčevala pesnica od 1. 1871 
sem. (Prim. »Vrtec« 1871 str. 113, 161; 1872, 
str. 33, 101 itd.) Posamezno navajati, kje so 
bile prvič priobčene, kritiku ni treba, dasi imam 
za svojo rabo tak zaznamek. 

Naša gospa pesnica je na polju slovenskega 
pesništva vrlo znana. Kritika se je ž njo že 
mnogokrat pečala in ni bila skromna s hvalo. 
Po pravici. Tudi mi jej radi priznavamo hvalo 
in se veselimo, da imamo v pesništvu sloven- 
skem tako odlično zastopnico nežnega spola. 
In le to jej rečemo : Gospa pesnica naj se nikar 
ne naslanja na izglede drugih pesnic in pesnikov, 
naj' zapoje vselej iz svojega srca naravnost, ker 
lake pesmi njene so najlepše. — Omenjam tudi 
še, da so posvečene gosp. dr. Jerneju Zupancu, 
iskrenemu pokrovitelju mladine. -- Tisk Milice ve 
tiskarne na trdnem papirju je nenavadno Ifp. 
Za tako knjigo cena ni previsoka. Sčzi po njej, 
draga mladina! 

Valentin Vodnik, prvi slovenski pesnik. Slo- 
venski mladini spisal Peter Bohinjec, kapelan. 
V Ljubljani. Tisek J. Blaznikovih naslednikov. 
1889. 8". str. 58. Cena 15 kr. 100 izvodov vkup 
12 gld. — Ta knjižica je III. zvezek »knjižnice 
družbe sv. Cirila in Metoda«, iz katere smo 
11. zvezek: »Rudolf Habsburški« v »Dom in 
Svet«-u že letos ocenili. Na čelu ima podobo 
kipa Vodnikovega spomenika, kakor jo vidi Či' 
tatelj tudi v našem listu. 

Ker se je pretekli mesec stavil v Ljubljani 
Vodniku spomenik in je tako oživelo zanimanje 
za prvega našega pesnika, pogodila jo je dobro 
družba sv. Cirila in Metoda, da ie izdala to 
vrlo delce. Po »Predgovoru« nam kaže pisatelj 
v desetih poglavjih Vodnika- dijaka, kapelana, 
učitelja, mrliča, pesnika, pisatelja, slovničarja, 
zgodovinarja ter starinarja in nabiralca narod- 
nega blaga, človeka in njegov značaj, in nazadnje 
slavljenca. Tako imamo tu v knjigi res »živi 
kip«, popolno podobo Vodnikovo. Nobena stran 
njegovega življenja in delovanja ni zanemarjena, 
kolikor je bilo sploh primerno napisati, za mla- 
dino. Preje l)i rekli, da je tu pa tam v ne- 
katere malenkosti še prcjrloboko segel. (n. pr. 
glede njegovih dohodkov), kakor da je zane- 
maril kako zanimivost iz njegovega življenja. 
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G. pisatelj je skrbno nabral Ivarino v »Vodni- 
kovem Spomeniku« in drugodi. in brez dvoma je 
to najpopolnejši slov. spis, kar jili imamo o Vod- 
niku. Nekatere posameznosti utegnejo tudi za 
marsikakega čitatelja biti nove, tako n. pr. mične 
anekdote ob koncu knjige (str. 48 — 52), njegovo 
stanovanje itd., za kar smo pisatelju zel6 hva- 
ležni, ker take drobnosti zel6 oživljajo sliko. 
V tej sliki pa ne obdeluje ene strani obširno 
v škodo drugi, ki bi bila obdelana pičlo in 
revno. In ako bi morebiti kdo zahteval kaj ve^. 
pojasnila o nekaterih razmerah bodisi zunanjih, 
bodisi notranjih — dušeslovnih { izstop iz samo- 
stana, njegovo duhovsko delovanje posebej), po- 
misli naj, da je knjižica pisana mladini in da 
se niso smele posameznosti preveč raztegniti. 
A nečesa bi vendar želel v obilnejši meri: da 
bi pesmi po svojem duhu in po svoji zvezi bile 
natančnejše razložene, kar imenujemo »analizo« 
pesmij. Ni pač to prezrto, saj nam pojasnjuje 
velik del knjižice Vodnikove pesmi. A s celotno 
in skupno »razkrojbo«, kakor tudi sestavo glavnih 
mislij, z »duhom« pesnikovim, bil bi gospod 
pisatelj knjižico vrlo dopolnil. 

Ker je knjižica nekako slavnostna knjižica, 
poveličujoča spomin Vodnikov, zato je tudi pi- 
sava vseskozi krepka, nekako vzvišena, slog 
mnogokrat govornišk ali cel6 pesniSk. Tu pa 
tam nahajamo celo preveč pesniške krasote, ako 
se spominjamo, da imamo tu opis življenja in 
delovanja. (Prim. str. 54, 55 zgoraj.) 

Jezik je lep. Čist in pravilen. Vendar ima 
gosp. pisatelj svoje posebnosti. Trudi se, da bi 
njegov jezik bil povse domaČ, naroden in ne 
tuj. A vendar kopiči tu pa tam preveč samo- 
stalnikov in pisava je na nekaterih mestih zaradi 
tega nekoliko okorna. Včasih ni doslednosti v 
oblikah (težko — teško, jeden — edin, en, vender. 
kakor, kolikoršen, kakeršen, poskušati, preis- 
k usnja, užigati, — vnet), ker so pač tiskarske 
pomote. A da izrečemo splošno sodbo: malo 
izide knjig dandanes, ki bi se tako previdno 
držale srednje poti med nepotrebnim novotar- 
jenjem in starokopitnostjo. 

»Pisava je človek«, rekel je duhoviti Francoz. 
To velja tudi o tem delcu. V njem se kaže od- 
ločna samostojnost pisateljeva, jasna sodba, 
unetost za svetinje narodove Sodba o Ravni- 
karju se mi zdi pretrda. Vodniku ne vzamemo 
ničesar, ako pustimo Ravnikarju slavo, da je 
oče slovenske proze. Oni razlog, s katerim se 
podpira sodba, ni veljaven. Suum cuique! 

Naš gospod pisatelj je še mlad. Da pa ni 
novinec v slovstveni zgodovini, pokazal je s 
tem delom. Pač sme po pravici mladino vzbu- 
jati za delo. Želimo iz srca, da bi njegovi opo- 
mini našli poslušna srca, želimo pa tudi, da bi 
gospod pisatelj sam hotel in mogel delovati še 
dalje narodu v prosveto in slavo. Dvomimo ne 
kar nič, da bode med tovariši svojega stanu 
na.šel obilo sotrudnikov, ki bodo navdušeno in po- 
gumno tako učili, kakor on: biti »značaj, biti 
kristijan« kakor Vodnik (stran 53). Da. prav 
to je potrebno dandanes. Vzgojujmo mladino za 
značajnost, za krščansko prepričanje! 
Ta znak bodi kot pečat utisnen slovenskim slov- 
stvenim proizvodom : »Tako je deloval Vodnik in 
v tem bodi on vodnik svojemu narodu.« (Str. 54.) 



I^RVATSKO SLOVSTVO. 
(Piše Janko B.) 

Hrvatje imajo, kakor smo o tem že pisali, 
jako obilo raznih biblijotek. Kar čez noč, kakor 
jesenske gobe. pojavljajo se biblijoteke, ali tako 
hitro tudi usihajo, izvzemši edino Hartmanovo : 
,,Hrvat8ko biblioteko", katera pa iz drugih raznih 
vzrokov uspeva, največ pa zato, ker gospoda 
izdajatelja kaj malo velja. Stavek namreč, kateri 
je služil že »Domu i svietu« porazdeli v manje 
oddelke in ga prenese na drugi papir. To se 
nam kaže malo ne v vseh zadnjih zvezkih 
te biblijoteke. Vendar naj omenim poleg te še 
novo biblijoteko, katera je kar čez noč vzrasla, 
a ta je: „Nova hrvatska zabavna biblioteka^ 
katero je počel izdajati M. F. Strmec k i, in 
katero bode urejeval S tj, Širola. Jako se bojfm, 
da bode kaj hitro usahnila ta cvetlica, saj je 
malo nade, da bi jo mogel njen vrtnar, urednik 
Širola zahvati, oko pa vati in vzgoje vati ; — a če 
usahne, hm! ~ tudi ne bode smrtnega udarca 
hrvatski književnosti, kar nam jasno dokazuje 
1. zvezek, kateri je zagledal beli svet v tej 
biblijoteki in katerega naslov slove: „U dokolici". 
Sbirka izvornih črticah i pripovjestih. Napisao 
S tj. Širola. Sv. I. - 8^ str. 84. — G. 25 kr. 
Mnogo hrvatskih pisateljev je že poskusilo v 
črticah svojo srečo, naj omenim samo najboljše : 
N. Tomaseo. Fr. Mažuranič, Draženovič, Koko- 
tovič itd. Na .šega pisatelja črtice, devet jih je 
po številu, bile so že vse natisnene v raznih 
podlistkih, pa on je te na željo svojih prijateljev 
zbral v malo zbirko. On prosi blage sodbe, ker: 
»ne može vsaki početnik odmah da bude Šenoa; 
ali je uvjeren, da su zanimive, jer su sve več 
i obijelodanjene bile«. Črtice so razne, ali kaj 
navadne vsebine, nekatere dosti temne in ne- 
razumljive, a najslabejša je izvestno karakteri- 
stična slika: »Pustinjak«, v kateri se slika ži- 
vinsko, razuzdano ponašanje starega grešnika 
in katera bi. morala povse izostati, ker take 
blatne slike niso za književnost. Izvestno ni 
tako lahko napisati dobre črtice, kakor nekateri 
mislijo, in ni že vsako čirečaranje Črtica, nego 
treba tudi raislij. 

Omenil sem popreje »Hrvatsko biblioteko«, 
katera je nedavno izdala več knjižic, o katerih 
pa ne bodem vseh govoril, ker so največ pre- 
vodi, brez kake posebne vrednosti, nego samo 
o dveh. Prva je pripovedka Eugena Kumi- 
čica (Jenio Sisolski): „Preko mora". (Hrv. bibl. 
štv. 41—45.) - 8«. str. 157. — C. 75 kr. — Pi- 
satelj, jako znamenit pripovedovalec, podal nam 
je tu krasno pripovedko, katera se vrši na otoku 
Kresu, na obalih sinjega morja. Naj omenim, 
da je pisatelj v nekaterih svojih pripovedkah 
(Olga i Lina, Gospodja Sabina) veren učenec 
Zolin in zvest nasledovalec njegov, vendar v tej 
pripovedki, kakor tudi v nekaterih drugih (Jelkin 
Bosiljak) je popustil nevarni način pisanja in 
pisal v zdravem realizmu, ker ga obseva svetlo 
in oživljajoče solnčice idealizma. Tu je pisal res 
lepo, pikantnih prizorov ogiblje se skrbno, kar 
ni baš njegova navada, a kjer jih že ne more 
opustili, ne slika jih vsaj potanko in skrbno, 
kakor je delal v nekaterih drugih svojih pripo- 
vedkah. Jezik je lep, krepdk, opisovalce divnih 
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naravnih prizorov in okolic, posebno pa mor- 
skega življenja jako zanimivo in verno. Pripo- 
vedka pretiskana je iz »Doma i svieta«. 

Druga knjižica, katera je izšla v tej bibli- 
joleki, slove: „Darovi 8vieta'i Napisal Gjuro 
Turi d (brv. bibl. štev 55—57). - 8", str. 133. 
C. 45 kr. — Tudi ta pripovedka je pretiskana 
iz »Doma i svieta«. Pisatelj nam riše nadarje- 
nega častnika, kateri se je zaradi nekih razmeric 
povrnil v svoj domaČi kraj v junaško krajino, 
brez srca in brez vere v boljšo bodočnost, po- 
zabivSi v tujini svojo domačijo in svoj jezik. 
Vendar po malo postane zopet pravi .sin junaške 
svoje domovine, odpov^ se vojaški službi, po- 
stane uradnik, posveti se povse svojemu narodu, 
postane svetovalec, učitelj in dobrotnik celi 
okolici in živi v miru, sreči in zadovoljstvu sd 
svojo družinico, ljubljen od prijateljev in od 
hvaležnega naroda. — Namen knjižici je jako 
lep, čeravno ni prosta vseh napak, ker na ne- 
katerih mestih je premalo zanimiva, pa tudi 
karakterizo vanje oseb se je pisatelju manj po- 
srečilo. 

Pred nekoliko dnevi je izdalo akademično 
društvo »Zvoni mir« na Dunaju: „Zvonimir, 
almanak hrv. omladine za god. I889^f — Velika 8^, 
str. 286. Ta almanak je moral vsakega rodoljuba 
razveseliti, ker je jasen dokaz, da tudi mladina, 
katera bode čez nekoliko let stopila na mesto 
sedanjih književnikov, deluje in se uri na knji- 
ževnem polju. Almanak je res kaj raznovrsten, 
ima obilo lepili pesmic, pripovedek in razprav 
in kaže, da imajo nekateri izmed pisateljev 
mnogo nadarjenosti. Le o nečem moram žali- 
bože tudi z nejevoljo pregovoriti. Med spisi v 
tem almanaku se nahaja več mest, ki kažejo, 
da je dotični pisatelj sramožljivost izgubil. Pre- 
birajočemu taka mesta bode malone vsakemu 
zrelemu čitatelju zalila rudečica lica, kaj pa še 
kakemu mladeniču ali pa nepokvarjeni deklici. 
In kdo nam je porok, da »Zvonimira« tudi taki 
ne bodejo čitali, saj ga je pisala mladina — 
mladini. Zelo se Čudim, da se hočejo nekateri 
pisatelji s takim pisanjem svojim čitateljem pri- 
kupiti. Taki pisatelji ne podajajo spisov, kateri 
bi čitateljem duha povzdigovali in srce razve- 
seljevah, podajajo jim pa morilnega strupa, kateri 
uničuje vse, kar je lepo in vzvišeno, in strasti 
podžiguje. In žalibuže se je ta način pisanja že 
zel6 udomačil v hrvatskem slovstvu in širi se 
od dne do dne. 

Razveselila nas je pa zelo knjižica, katero 

i'e napisal duhovnik Ignacij Horat: ^Majka 
ložja Lurdska" - 12«, str. 94. G. 10 kr. Malo 
pred velikonočjo je izšlo te knjižice deset tisoč 
iztiskov in vsi ti iztiski so se za tri tedne raz- 
prodali, kar je najjasnejši dokaz, da se prosti 
hrvatski narod, kateremu je knjižica pisana, ne 
brani knjižice, katera mu g6di, katera je v nje- 
govem duhu pisana. Sedaj je izišlo pa drugo 
povečano izdanje, v katerem je v kratko opisana 
zgodovina lurSke božje poti, a tej zgodovini do- 
dane so nekatere molitvice in pa do trideset 



Marijinih pesmij. Izdanje je jako lepo, okrašeno 
je s6 slikami in pisano v lahko umevnem jeziku, 
a prosti narod bode pisatelju izvestno hvaležen 
za to delce. Taka dela nas uč6 najbolje, kako 
je treba pisati za narod. 



p 



EŠKO SLOVSTVO. 
(Piše S. Z-g-c.) 



Izmed novejših čeških del omenjanu „Zlati 
nebeklič'' uplne modlitby kfesfanskeho kato- 
lick6ho nabozenstvi 237. puvodni vydani'. V 
Praze. Tisk A. Landfrasa syna. Prod. Fr. Wild- 
mann. — Ta knjiga je zel6 priljubljena in naj- 
bolj razširjena v narodu češkem. Letos je izšla 
v 2.37. izdaji in je v več kot milijon izvodih 
razširjena po narodu, da ga teši in krepi v nad- 
logi in ga utrjuje v božji Kristovi veri. Razun 
sv. pisma in knjige Tomaža Kempčana ni dosegla 
nobena knjiga takega vspeha. Spisal jo je jezuvit 
Jurij VlsichS (1606—1669), brat glasovitega J. 
Plach^a , junaškega branitelja Starega mesta 
pražkega v tridesetletni vojski proti Švedom. 
Knjiga obsega vse, kar je katoliškemu kristijanu 
treba znati in verovati. 

Druga znamenita in zanimiva nabožna knji- 
žica je jezuvita Josipa Svobode: „Katolick& re- 
formace a Marianska družinami V Brne. Tiskem 
a nakladem papežske knihtiskarnY benediktlnO 
rajhradsk^ch. — Na kritičen in strogo objektiven 
način nam predočuje učeni redovnik borbo ka- 
toliške cerkve nasproti nasilju kalvincev, ki so 
jej pretili s propastjo, obetajoč si zmago. Da bi 
se stavili lože v bran njihovemu navalu, zdru- 
žijo se v družbo z imenom »Marijanska družba«. 
Pisatelj nam podaja tedaj v tem (I.) delu zgo- 
dovino te znamenite družbe. Knjiga je pisana 
učeno in zanimivo. 

Znani literarni zgodovinar J. Hanuš je na- 
pisal zel6 zanimivo kritično studijo „Božena 
Nemcova v živote i spisech" Izdala Matice lidu, 
ročnik XXIII. čislo I. V Praze. 1889. Tu se nam 
jasno kaže slavna ta narodna pisateljica, in 
ocenjujejo se njene ne majhne zasluge za češko 
književnost. 

Izšel je prvi zvezek ^Novočeskšbo archiva 
literarnŠho^S kateri je počel izdajati vrli pi- 
satelj dr. Fr. Bačkovsky. Obsega pa »Rukopis 
kralodvorsk]^ a Zelenohorsk;^« ve sv6tle pravde 
podobnem. (1 gld 60 kr.) Učeni pisatelj je zbral 
vse, kar je bilo do sedaj za istinitost tega dela 
pisanega, in ob enem je dal na svetlo mnogo 
novega in zanimivega o istinilosti teh ostankov. 
Drugi zvezek bode obsegal »Sebran6 basnč P. 
J. Šafafika a Fr. Palack6ho« z obširno oceno 
njunih del. 

„Ružnš ma8ky" basnč Jar. Vrhlick^ho. V 
Praze. 1889. — Razun tega je Jar. VrhlickJ 
prevel Ariostov epos »Orlando furioso« in oba 
dela »Fausta« Goethejevega. 

Čehi hitro napredujejo. Bodisi v časopisih, 
bodisi v knjigah spravljajo na svetlo res veliko 
berila. Seveila je naš pregled le skromen. 
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Raznoterosti. 



Vodnikova slavnost. Ker se nam je napo- 
vedovana Vodnikova slavnost zdela pomenljiva 
za narodni naš razvoj v obče in za slovstvo 
posebej, naznanili smo že zadnjič (»Dom in Svet« 
str. 131.) glavne točke slavnostnega vsporeda. 
A z veseljem izjavljamo, da je »prekosil uspeh 
naše pričakovanje«. Slavnostni dan 30. junija, 
prizor na Valvazoijevem trgu o poludne — ta 
bode ostal zapisan z zlatimi črkami v naši kul- 
turni, v naši slovstveni zgodovini. Razni naši 
listi so že priobčili ognjevite članke o tej slav- 
nosti in navdušeno so jo popisovali Naš mali 
list ne more vseh posameznostij navajati, ne 
more omenjati, kaj se je govorilo v čvrstih po- 
zdravih, primernih napitnicali itd. marveč le 
ono bomo načrtali, kar naj ostane v trajen 
spomin Slovencem v slavo. 

Ko so praznovali Slovenci 1. 1858 stoletnico 
Vodnikovega rojstva, izprožil je pokojni narodni 
buditelj dr. Lovro Toman srečno misel, da bi 
postavili Vodniku spomenik v beli Ljubljani. 
Lep slovstveni spomenik so postavili domoljubi 
leto potem v knjigi: »Vodnikov spomenik« — 
»Vodnik-Album«,atanajbi bil podlaga drugemu, 
mramomatemu in bronastemu. Čisti dohodek 
te knjige naj bi se porabil za ta namen. H 
krati so začeli domoljubi zlagati, kakor tudi 
nabirati doneske, da bi se ta misel uresničila. 
Le počasi se je množila glavnica, a množila 
vendar, zadnji čas največ z obrestmi. Odbor 
»Matice Slovenske« jo je oskrboval in odborov 
račun za leto 1886 kaže »zaklad« za Valentin 
Vodnikov spomenik — 5420 gld. 25 kr. Račun 
odborov leta 1887 pa ima opazko: »Ni več v 
društveni oskrbi; dotično knjii^co je odbor iz- 
ročil odseku za zgradbo »Vodnikovega spome- 
nika«. Osnoval se je bil namreč odsek ali »odbor 
za zgradbo Vodnikovega spomenika«, ki je vzel 
v roke zadnje delo, da dovrši, kar je začel in 
nadaljeval celi slovenski narod, kar je posebej 
še oskrbovala naša vrla »Slovenska Matica«. 

Kako umno je osnoval odbor načrt za to 
zadnje delo, pokazal nam je njegov uspeh. Iz- 
ročil je nalogo, da izdela kip, domačemu umet- 
niku gospodu Al. Ganglu, podstav pa kamnoseku 
gosp. Tomanu. Ko je prišel že skoro čas, da se 
razkrije spomenik, postavljen na Valvazorjevem 
trgu pred licealnim poslopjem, okrasili so trg, 
kakor spretno, tako tudi lično. Od velikega trga 
in pa od Poljanske ceste s6m sta stala dva mo- 
gočna slavoloka, na obeh straneh z napisi ; slav- 
nosten prostor so obdajali mlaji, poviti in nad 
seboj z zelenjem okusno združeni. Tudi so bile 
postavljene tri tribune, bodisi za povabljene, 
bodisi za oglasivSe se gledalce. Neposredno pred 
kipom je stal govorniški oder za slavnostnega 
govornika. 

Ker naj bi bilo odkritje Vodnikovega spo- 
menika res narodna slavnost, zato je odbor 
tudi vabil na vse strani zavedne Slovence. Vabilo 
je vzbudilo prijazen odmev: samo s Koroškega 
je prišlo nad 100 gostov, in sicer dne 28. junija 
popoludne. Potujoč po železnici so bili povsod 
navdušeno pozdnivljeni. A tudi z drugih krajev 



je došlo obilo gostov, tako da so res mogli za- 
stopati Slovenijo. 

Za slavnostna dneva, dan 29. in 30. junija 
odela se je Ljubljana praznično. Z mnogih hiš 
so vihrale zastave ter plapolale v pozdrav go- 
stom. Vrlo se je izvrševal načrt prvega dne, Se 
lepše pa na dan odkritja, 30. junija. Središče 
vse slavnosti seveda je bilo odkritje sdmo, ki 
se je začelo vršiti o poludne ob najlepšem vre- 
menu, potem, ko je bila poprej pri sv. Jakobu 
slovesna sv. maša, v oni cerkvi, pri kateri je 
bil Vodnik kapela n dve leti. Na Valvazorjevem 
trgu je bilo že mnogo pred 12. uro vse živo. 
Slavnostni prostor je bil sicer zaprt in vhod je 
bil dovoljen samo z vstopnicami, toda zbirala 
se je tudi tu vedno večja množica večinoma 
odličnih oseb in tribune so bile kmalu zasedene. 

Četrt ure predpoludnem začn6 prihajati 
doSli zastopniki raznih čitalnic in društev, sploh 
gusti z mnogimi zastavami in s trobentanjem 
na slavnostni prostor, kar je napravljalo res 
veličasten vtis. Tako je bil tudi kaj veličasten 
prizor, ko se je vhod zaprl, ko se je zgrnila 
na obeh zaprtih straneh neštevilna množica 
ljudstva, ko je stalo na slavnostnem prostoru 
obilno zastav med gdsti. sokolci, dijaki ... to 
je bil res diven prizor! 

Bila je ura 12 in odzvonilo je poludne. Na 
oder stopi slavnostni govornik, gospod ravnatelj 
Fr. Wiesthaler. Sprva nekoliko tiho, a pozneje 
prav krepko in glasno govori gospod govornik 
bodisi po vsebini, bodisi po zunanjosti krasen 
in tehten, a tudi primeren govor. 2al, da ga 
ne moremo podati čitateljem celega, ker lega 
prostor našega poročila nikakor ne dopušča. 
Razdeljen je bil govor prav določno v pet delov 
s tem, da je imel vsak del pesniško geslo. V 
uvodu je vabil govornik, naj se preselimo v 
Koprivnik, kjer je Vodnik — dušni pastir, uprav 
končal božjo službo. Tu nam ga stavi pred oči 
kot umeten slikar in za podpis pod to sliko 
pov6 nam govornik životopis z Vodnikovimi 
lastnimi besedami. Ta del je kazal Vodnika- 
duhovnika. — V drugem delu je opisaval 
Vodnika-začetnika slovenskega slovstva, in sploh 
duševnega delovanja, »slovenskega Prome- 
tej a«, ki nam je prinesel ognja narodne omike, 
narodnega dela s6 svojega vzornega sveta. — 
Kratko, a krepko je kazal govornik v tretjem 
delu Vodnika-pesnika, »mojstra pevcev«. 
— Še z večjo navdušenostjo nam je risal Vodni- 
kovo delovanje — ne za politično, marveč za 
duševno Ilirijo, kažoč Vodnika — narodovega 
»očeta« in »vodnika«. V zadnjem-petem delu 
je razložil ob kratkem, kako se je rodila in iz- 
vršila misel, da bi se postavil Vodniku spo- 
menik. In ko stoji spomenik vpričo govornika, 
obrača se ta s6 srčnimi ogovori do Šišen- 
Čanov, do učeče se mladine, do učiteljskih 
tovarišev in konečno do naroda slovenskega. 
Da vsaj nekoliko podamo po besedi iz lepega 
govora, navajamo ogovor mladine: »In kaj naj 
porečem tebi, učeča se mladina! Glej, ne slu- 
čajno, ampak s premišljenim namenom 
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odkazal se je pomniku prostor lu pred poslopjem 
modric, v katerem je Vodnik učil dolgo vrsto let, v 
katero zvečine hodiš tudi ti, zajemat modrosti. 
Pogled na ta kip vzbujaj tebi dne plemenite 
čednosti, ki so v takč obili meri krasile pevca 
»Ilirije oživljene«! Od njega se uči dejanjske 
ljubezni do rodu in vladarja, od njega 
neutrudne vztrajnosti, od njega neupog- 
ljive značaj nos ti! »Fortuna non mutatgenusc 
(usoda ne izpremeni značaja), vzkliknil je v svoji 
nesreči ter temu načelu ostal zvest do svoje 
smrti. To zlato geslo vodi tudi tebe, da vračaje 
najblažjemu učitelju trud in trpljenje pomoreš 
mili domovini do jasne prihodngsti!« Ko ob 
koncu veleva, naj pade zavesa, pade beli 
zastor, ki je obdajal spomenik in odpre se gle- 
dalcem umetni kip — pr?i spomenik slavnega 
Slovenca v domovini. Nepopisno navdušenje se 
polasti občinstva. Z »Grada« doli pa donč močni 
streli in pretresajo tla, naznanjujoč, da se je 
razkril slavnemu Slovencu, prvobuditelju, spo- 
menik slave. K spomeniku pa so se skoro gnetli 
razni bližnji in daljni gosti, ki so prinašali 
vence. Bilo jih je 33, poslanih iz raznih krajev, 
od vseh stanov. Občinstvo je pa z glasnim odo- 
bravanjem in tudi čudenjem kazalo, kako mu 
ugajajo, kako se jih raduje. Ko se poleže na- 
vdušenje in so bili venci oddani, zapoje mnogo- 
brojni zbor glasbene Matice z drugimi zbori 
vred kantato, katero je čital čitatelj spredaj, 
kateri je besedo zložil g. Funtek, a uglasbil 
jo je res mojstersko g. dr. B. Ipavec. Slišali 
smo tudi od drugih stranij o petju sodbo, da 
je izbomo poveličevalo ta veliki slovenski dan. 
Čestitati moramo pa tudi izvrstnim pevskim 
zborom, ki so tu skupno peli in gosp. profesorju 
Gerbiču, ki je pelje vodil. — Ko je končal 
pevski zbor, stopi pred spomenik g. dr. Josip 
VoSnjak in izroči v kratkih, čvrstih besedah 
navzočemu županu ljubljanskemu gospodu P. 
Grasselli-ju, kot zastopniku ljubljanske ob- 
čine, spomenik v last in varstvo. Zahvaljuje se 
sprejme g. župan v »last in varstvo« občine ta 
spomenik. Tako je bilo dejanjsko dovršeno od- 
krije. In da se pokaže odlično avstrijski duh 
cele slovesnosti, zapoje močni pevski zbor dve 
kitici »cesarske pesmi«, katero vse občinstvo 
stoj6 posluša. S tem je bil izvršen glavni del 
celega načrta — jedro vse slavnosti. 

To je bil res slavni dan za narod naš, dan 
sreče, dan veselja! Hvala Bogu in vsem sode- 
lujočim narodnjakom za izgledno in umno osnovo, 
pa tudi krasno izvršitev celega načrta! 

S tem, kar smo povedali, ni bila Se sloves- 
nost pri kraju ; ob 2. uri popoludne je bil banket 
na čitalničnem vrtu, ob 5. uri ljudska veselica 
na Jami pri Žibertu, na rojstvenem domu Vodni- 
kovem, kar se je tudi povoljno izvršilo, toda 
naš namen ni, da bi o tem poročali. Ako se 
ozremo na celo slavnost, imenujemo jo lahko 
sijajno, imentgemo jo zgodovinsk dogodek v naši 
sedanjosti, toliko lepši, ker se je kazala vsaj 
večinoma lepa edinost celega naroda in vseh 
delov naroda. Naj bi ta spomenik tudi pomnik 
bil dognane slovenske edinosti — tako potrebne, 
edino rešilne za naš narod — na podlagi Vod- 
nikovega gesla : 



Za božjo r^č nam^rjen b<$d' 

Ogneni strel iu m^Č 

Za svetlega cesarja rod — 

Zdaj potrdimo bratovSno 
Naj roko vsaki dd. 
De se pers^ga naša bo 
Povs6t razlagala. 

Prinašamo v tej številki tudi podobo Vodni- 
kovega kipa, kakorSen je na spomeniku. Odbor 
za zgradbo spomenika (oziroma predsednik g. 
dr. Vošnjak) je >Dom in Svel«-u cliche blago- 
voljno prepustil v porabo, za kar mu bodi 
srčna hvala. Dr. Fr. L. 



Belokranjske narodne pesmi. 

V Adlesičih zapisal I. Š. 
Ivanjske pesmi. 
I. 
Bog daj, Bog daj dober večer! 
Daj nam Bože dobro leto! 
Sprobudimo gospodarja! 
Daj nam Bože dobro leto! ') 
Gospodarja, gospodinjo. 
Dajte, dajte, ne .stentajte ! 
Mi nimamo kada stati. 
Izrasla je runjka ruSka*) 
Na sred' sela širokega. 
Pod njom su mi lipi stoli, 
Pod njom su mi lipi gosti, 
Lipi gosti Bog, Marija, 
Sveti Petar, ključar Božji. 

V nikah nosi paličico. 
Zahitel jo na niščico. 
Izpale su tri ruščice. 
Jedna pala v naše selo, 
Naše selo *se veselo. 
Druga pala v vinsku goni. 
Vinska gora obrodila; 
Vsaka trta po vedarce, 
Grebenica tri, četiri. 
Jedna pala v žitno polje. 
Žitno polje obrodilo; 
'saki snopek pokupljenik, 
Rastavica tri, četiri. 

Ka je pala v naše selo, 

V našem selu divojčica. 
Ona ima troje prosce: 
Jene prosce od sunašca, 
Druge ima od misečka, 
Tretje ima od gospode. 
Med sobom se divanijo. 
Komu čedo čirko dati. 
Najbolje je žarkom' suncu. 
Misečko se premlajuje, 
Gospoda su preohola, 
Sunnšte je 'se na miru"). 



i) Ponavlja so za vsako vrstico. 

S) t= hrttSka, U na začetku in na koncu besed navadno 
I ne izgovarjajo ; n. \\x. molj = hmelj ; ladcn = hladen ; vala 
I in fala = hvala; o trjdci = o trjacih itd. 
' 8) Podobni, a polu kračji priobčila sta tudi gg dr. K. V. 

I v ^Slovanu" 1SS7 str. 379 in J. Navratil v ^I-gnb Zvonu" 1888 
str. 4»8. Primeri tudi „Dom in Svet" 1888 str. 88. 
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Bog daj, Bog daj dober večer! 
Daj nam Bože dobro leto! 
Za večerkom bolje jutro. 
Obrodila čišnja — viSnja, 
Na dvor se je naklonila. 
Tud' mi pala stoza mala. 
Po nji Seču redovniki, 
Redovniki i maAniki. 
Dajte, dajte gospodič'na! 
Hvala, hvala gospodič'na! 

3. 
Bog daj, Bog daj dober večer! 
Daj nam Bo/.e dobro leto! 
Za večerkom Ijolje jutro. 
Lipa stoji prozelena, 
Prozelena tratorica. 



Na tratorki ladna senca. 
Na senci je posteljica, 
Na posteljci mladi junak, 
Mladi junak sinko Janko. 
Dajte, dajte mila majko! 
Hvala, hvala mila majko I *} 



Bog daj, Bog daj dober večer! 
Daj nam Bože dobro leto! 
Izrasla je jabučica 
Za altarom majke Božje. 
Čuvala je čuvarica, 
Cuvarica majka Božja. 



1) Zadnji pesmici popsvali ho na lansko Ivanje zTeOer 
2uni«^jini in Žunimnkc iz PrcloKkc fare po AdloAičih. Prvo 
pred dnhovniiiiiico, drugo prod dragimi hibami. 



--^4GE>-fl-* 



Vadnica. 



o. V^,|olion. 

Pod grmičem skrita je di.^eča 
Se razcvitala vijolica; 
.Skrite pod grmičem ni je našla 
Cvetke trgajoča deklica. — 

Priftel pa s kos6 je krivo kosec, 
Travo krog je grma pokosil; 
Pokosil je travo pod grmičem: 
Je cvetlico nežno umonl. 

Revica med travo posušila 
Se, med travo- njen uvel je cvet: 
Cvetka ti — podoba si čedndsti, 
Ktero z zankami uniči svet. — 

Duodec-pesem, ako smemo reči tako! No- 
bene besede bi ne izpregovorili o nji, ako bi 
nam jasno ne kazala trojega: 1. kako neprijetno 
se čitajo stihi, kateri se začenjajo s kratkimi 
brezglasnimi besedami (2. 8. in 10. vrsta); Ž. kaj 
rimajo začetniki v pesništvu s popolnim pre- 
pričanjem (vijolica, deklica) in 8. kako zaradi 
rime ali zaradi ritma napačno naglašajo besede 
(pokos/1, umorel, čednosti). — Omeniti imamo 
^Bj da se le tedaj pesem gladko bere, kadar 
vsaka vrsta zase izraža popolno misel, ali kadar 
ni stavek sredi vrste presekan; nikoli pa ne 
sme stih segati tako v nastopni stih, kakor sega 
v tej pesmi 9. vrsta v 10. vrsto. — Slovenski 
pesniški jezik se giblje dosti prosto; včasih se 
smejo prestavljati besede, katerih v navadnem 
govoru ne ločimo ; nihče pa ne more zagovarjati 
stavka kakor: »Travo krog je grma pokosil« 
namesto: »Travo je krog grma pokosil.« ~ O 
drugem molčimo. 



Umiri, umiri 
.Se vendar srce. 
Saj neizpolnjive 
So tvoje /elje. 

Spomin na preteklost 
Zivenje greni. 
In dnij si nekdanjih 
Zaman duh želi. 

Preprost liričen vzdih! Ali se Vam ne vidi 
potrebno, da bi določneje povedali, kakšne so 
tiste »neizpolnjive« želje? Da si nekdanjih dnij 
želite? 

Če Vam res spomini na preteklost grene 
življenje, ne kličite pokopane ddbe iz groba, 
posebno ne s takšnim trdim, neuglajenim glasom ! 
— Druga pesem »Cvetka na grobu« je nekoliko 
bolja, vendar za natis ni. Ne mislite, da je to 
Bog ve kako poetično rečeno, Če točite na grobu 
prijateljevem >Solzd gorke, solze bridke (štirikrat 
č!) in potem pravite: 

»Iz solz pa cvetka zrasla lx), 
Ki grob krasila bo lep6. 
Ljubezen bo cvetica ti. 
Ki s smrtjo tudi ni prešli.« 

Sentimentalne so pač te štiri vrstice, ali 
zmisla nimajo nobenega. Le prečitajte je še 
enkrat, toda trezno, ne tako, kakor čitajo za- 
četniki svoje prvence, in videli boste, da nismo 
prestrogi. — Morda zložite kdaj kaj boljšega. 

F. 



Cena: Za celo leto 2 gld,: za pol leta 1 gld, UrerlnUitvo in upravniMvo 

je v Marijaniscn, 

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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Easje mi vstajajo po glavi, 
-.n'aic krut zločin mi zgodba pravi: 
\ Kraj gozda v borni lovski koči 
Ubije ženo mož po noči. 
Za kočo jo z zemljo zagrne 
Pod hojo — in se v kočo vrne; 
Za njim pa sova se prismuče, 
Na streho s6de, divje uče; 
Vso noč ti vpije neprestano. 
Da se zasveti jutro rano. 
Ko pridejo zvečer mrakovi, 
Grč6 spet sovini gla,sovi. 
A lovec bled po koči h6di, 
Lase si ruje, čudno blodi; 
In v vsaki senci, v vsakem koli 
Se zdf mu, da ga žena* moli : 
(^im dalje vrag divja na strehi. 
Tem huje žg6 morilca grehi. 
Iz koče plane v6n v mrakove 
In bega skozi les in rove, 
Prepleza rte in skalovje, 
Prodira skozi trn, grmovje; 
Od spredaj sovin vrižč ga pla.^i. 
Od zadaj žčnin duh ga strA.^i: 
In ves krvav v ponočnem mrazi 
Do koče v lesu se priplazi. 
In kliče, že držeč za kljuko: 
»Odpravi, mož, mi str<i5no muko!« 
In čuje v koči zagovornik. 
Brž vstane, odsloni zap6rnik, 
In lovec mu pripoveduje. 
Kako ga sova zasleduje, 
• Da Ženin duh ga silno muči 
Po noči in pri dnevni luči : 
»Pri tebi iščem si pomoči 
Hiteč do tebe v pozni noči.« 
In zagovornik lovcu reče: 



y^ 



»»Za to te vest naj nič ne peče^ 

Preženem jutri ti nadlogo, 

Začaram sovo in soprogo; 

Le sove več nikar ne draži. 

Da ptica se ti ne povraži.«« 

Spet skoči lovec v^n v mrakove, 

Dre v i čez grm in strm in rove, 

Hiteč domu čez č6r, skalovje 

In skozi trnje in lesovje; 

Od zadaj ž6nin duh ga stniši, 

A nad glav6 ga sova pldši. 

Doma brž v kočo se zaklene; 

Vrh strehe sova spet počene, 

In strašno svoj >hu-hu« ponavlja, 

Ko lovec zbegan spat se spravlja. 

Premeta mož se na ležišči, 

Plaš6 ga duh in sove vrišči. 

Razjarjen vstane, puško zgrabi, 

Svet zagov6rnikov pozabi. 

Ven plane — pok! — zvali se ptica, 

Iž nje vzleti pa sov kopica: 

Pol strehe jata sov pokrije. 

In divje uČe, grozno vpfje; 

Preklinja lovec in sopiha. 

Po sovah s protom Ijut udriha; 

Pa vse pobite, mrtve sove 

Izpremen(5 se v jate nove. 

Mož tolče in se ne upčha: 

Mož nehaj, sov je polna streha! 

Ne čuješ, kaj grče nasproti? 

Umakni se, oj, beži s poti! 

Ne čuje, dvigne prot, udari — — , 

Obspe ga jata in mesari — 

Ko v jutru drugi dan napoči, 
Gre zagovornik k lovski koči : 
Mrliča zre ter Ijute rane, 
Kaj bilo je, takoj ugane. 

A. H. 
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Spomini s slovanskega juga. 



(Spisal Podgoričan.) 




'^ qJ»'o je v jeseni 1. 1875. Ob pe- 
' nečem Vrbasu nad Skopljem je 
taborila četa ustašev. Vodil jo je 
ustaški vodja Kosan. V četi so bili krepki 
možje in vitki mladeniči, kateri se niso 
hoteli ukloniti turškemu jarmu. 

Likali in gladili so jatagane, handžare 
in dolge puške ter so se pripravljali za 
drugi dan, ko se bodo bili s Turki, Pri- 
čakovali so krutega Tonkič-ago, ki je 
pobiral davek med kristijani. 

Kakor je vodja izvedel, peljal bode 
drugi dan aga davek v Travnik. Tega 
so jim hoteli ustaši iztrgati, ker ga je 
bilo največ iztirjanega po krivici in sili. 
Zalo je tako živahno gibanje po taboru. 

Ustaši so pustili Turka radi v miru, 
le kadar jim je šlo trdo, ali kadar so 
Turki brez usmiljenja davek pobirali, 
zavrela jim je sicer hladna kri, in takrat 
so klali Turka prav po turški navadi. 
Tudi sedaj so pobirali Turki davek in 
ravnali so prav po nečloveško s kristijani. 

Že nekaj dnij sčm je prihajalo mnogo 
mož in mladeničev v tabor. Ti so pri- 
povedovali, kako odirajo ubogo rajo kruli 
age in njih pomagači. Našteli so mnogo 
krvavih zločinov, katere so učinili Turki 
v raznih krajih. 



* 



Pozna noč je. Po temnem gozdu ob 
šumečem Vrbasu stopa ustaška četa vodje 
Kosana v sotesko Klanjac. Ondod se vije 
cesta iz Piiva, kjer je Tonkič-aga na- 
zadi\je pobiral davek, v Travnik. Ko dospo 
ustaši v sotesko, razdele se na dve četi ; 
ena se obrne na levo, druga na desno 
stran v temni gozd, ki se razprostira ob 
obeh straneh poti. Pri poti pustč straže. 



da pazijo na prihod agin ter ga javijo 
takoj Kosanu. 

Za nepokojno nočjo pride usodni dan. 

Ustaši pričakujejo željno boja, v ka- 
terem bodo iztrgali Turkom davek in se 
osvetili za krivice. 

Skoro ima biti poludne. Vse tiho in 
mirno. Solnce pripeka vroče ; ptiči molče 
po sencah; nobena sapica ne pihlja. 

Ustaši čakajo nestrpljivo, oči se jim 
svetijo, kite se jim napenjajo. Gorje so- 
vragu, katerega zadene sila maščeval- 
nosti, naraščajoča vsak trenotek! Sled- 
njič se vendar zasliši vpitje vojakov in 
drdranje voz. Straža naznani prihod vo- 
jakov. V hipu poležejo oboroženi ustaši 
po grmovju. 

Bila je jako dolga vrsta v6z in polo- 
vica več Turkov je stopalo ob iyih, nego 
li je bilo ustašev. Izvestno, ako bi ne 
bilo gnalo ustašev maščevanje, bili bi 
pustili Turke mirno hoditi. 
. Prvi voz dospe na vrh soteske. Kol 
bi trenil, zagrom6 h krati pu.ške uslašev, 
in naslednji trenotek planejo napadniki 
iz skrivališča ter se z glasnim krikom 
zapodč v osuple vojake. 

Boj je naglo končan. Dušmane, katerih 
ni zadela krogla, podrl je jatagan ali 
handžar ustaški. Nekaj so jih ujeli, med 
drugimi tudi ago. 

Ustaši zapustč naglo bojno polje ter 
hit6 nazaj v temne gozde nad Skopljem. 



! Seboj vleko ujete Turke in neso, kar 
I morejo živeža in drugih rečij. Vozove 
in mnogo prtljage so zažgali, da bi .se 
Turki s čim ne okoristili. 

V pozni noči še le pridejo v svoje 
taborišče. Veseli so zmage in dobrega 
uspeha. Saj so vzeli Turkom mnogo rečij, 
katere so bile prej lastnina kristijanov. 
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ujeli so tudi več vojakov in krvoločnega 
Tonkič-ago. 

Tonkič-aga je uradoval v selu Plivo, 
kjer je stal dom ustaškega vodje Ko- 
sana. 2e leto prej je aga Kosanu mnogo 
hudega učinil. Takrat je zapustil vodja 
Kosan svojo ženo, starega očeta in sina 
(irujico, ter je bežal v gore. Zbiral je okoli 
sebe mladeniče in može, kateri so ubežali 
hirškim ječam ter jih je vadil v orožju. 

Večkrat je že porazil čete Turkov, 
katere so zalezovale ustaše. V nevarnosti 
se je umaknil v gozde, da ga niso ujeli. 

Danes se mu je posrečilo ujeti svo- 
jega krutega sovražnika Tonkič-ago, ka- 
terega je toliko časa iskal zaman. 

Ustaši, dospevši v tabor, zanetili so 
ogepj ter si skuhali jed, da si utolažijo 
hudo lakot. 

Ujetniki so ležali zvezani pred taborom. 
V^odja Kosan in nekaj veljavnih ustašev 
se je posvetovalo, kako bi kaznovali so- 
vražnika. Vsi so bili za smrt na kolcu, 
na katerem so že čestokrat kristijani 
umirali; le Kosan je bil za smrt sč 
svincem. 

Drugo jutro so bili ustaši zgodaj na 
nogah. Vršiti se je imela obsodba nad 
ujetimi Turčini. Nekaj mladeničev je sto- 
pilo s pu.^kami v roki v sredo tabora, 
drugi pa so stali za njimi v polukrogu. 

Ujetniki so bili pripeljani drug za 
drugim v smrt. Vrli mladeniči so se 
spretno obnašali. Vsakemu Turku je za- 
dostovala ena svinčenka. 

Zadnji je bil aga. Ko ga dovedejo pred 
oborožene mladeniče, začne prositi : »Ko- 
san, osvobodi me ! Dam ti denarja, ko- 
likor hočeš; obetam, da ti bodem va- 
roval ženo in vso družino v Plivu. Pro- 
sim te, odpusti mi, kar sem ti zlega 
učinil in reši me rok svojih drugovic 

Kosan ne odgovori ničesar ; zamišljen 
sloni na deblu drevesa in ne vidi, kako 
vpraševal no ga zro ustaši. 



Eden ustašev ga nagovori: »Kosan, 
si-U slišal ago?« — »Ne«, odgovori Ko- 
san ter stopi med ustaše. Ti mu povedo, 
kako je prosil aga. Kosan se britko na- 
smehne ter pravi: »Ne smem.« 

Aga prebledi : »Zaklinjam se pri bradi 
preroka« (glasen smeh zaženo ustaši), 
»da izpolnim svojo besedo.« 

Kosan se nasmehne, pa vendar pravi : 
»Ako mi obljubiš, da ničesar o meni in 
o mojih tovariših ne zineš, ter ne bodeš 
več zatiral raje, osvobodim te.« 

Aga mu seveda obeta, da bode molčal 
in pustil v miru rajo. Ustašem se bere 
na obrazu nevolja, ker je oprostil kru- 
tega in smrti vrednega ago ; a ker so ga 
slušali, niso se uprli i^jegovi naredbi. 

Ago so odpeljali v stran, ustaši so se 
pa posvetovali, kaj bi sedaj storili. Skle- 
nili so, da pošljejo ago domov, tabor pa 
zapuste, ter si poiščejo novo taborišče. 
Dva ustaša sta spremljala Tonkič-ago 
do ceste, drugi so pa spravljah različne 
reči ter se odpravljali na pot. 

Ko se vrneta ustaša, dvigne se vsa 
četa. Nekaj ur hodijo, potem pa se usta- 
vijo, da se počijejo in počakajo noči. 

Kmalu jih objame noč in polna luna 
priplava na modro obnebje. Bila je noč, 
kakor nalašč za ustaše. 

Ustaši se dvignejo ter stopajo iz gozdov 
k šumečemu Vrbasu, da bi lože dalje 
popotovali. 

Kosan je zamišljen korakal za četo. 
Rojili so mu po glavi zadnji dogodki ter 
ga polnili se strahom in skrbjo. Pustil 
je očeta, ženo in otroke v Plivu blizu 
svojega sovražnika Tonkič-age in ta — 
Bog vedi, kako bode izpolnil besedo. 
Za-se in za četo ga ne skrbi. Ko pri- 
dejo v zeleno Radušo planino, bodo zo- 
pet varni, in vendar . . . Bog v(^, kaj 
krije sedaj .še temna prihodnjost. A naj 
pride kar koli, raje umrje, nego tako 
živi še dalje, kakor hoče neusmiljeni 

12* 
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Turek. Tudi smrt je svoboda. O krasna 
svoboda slovanska — smrt! 

Brez težav pridejo v Radušo. Potovali 
so skozi male vasi, kjer so stanovali 
večjidel pravoslavni kristijani ; za peščico 
poturčencev se itak niso menili, ved6, 
da jim nič zalega storiti ne morejo. 

Imeli so ustaši kaj važne razloge za- 
pustiti svoj dosedanji tabor. Potolkli so 
bili tlačitelje v Klanjcu, turSka vlada jih 
je vsled tega iskala po bližnjih gorah. 



Tonkič-aga je bil pa še cel6 v taboru — 
in sedaj je prost. Ustaši mu ne verja- 
mejo mnogo, saj je že star rek, da 
moslim ne drži prisege. V Raduši planini 
so bili ustaSi varnejši in bližje bratom 
Ercegovcem. 

Taborili so v globoki dolini pod Ra- 
dušo. Dolg čas so prodajali in brez posla 
so pohajali po gozdih, ne vedč, kaj se 
godi v Plivu in okolici. 
(Konec.) 




Pokojni gribeljski cerkovnik. 

(Črtica iz Bele Krajine; spisal Janko Barl^.) 



(Konec.) 



^ m6nite-li, da se je premislil spo- 
:-f^ štovani Jurij? — »Oženil se bo- 
i dem, pa se bodem,« — bila je 
od sedaj edina misel v njegovi modri 
glavi, čeravno se je že enkrat pošteno 
opekel. Njemu je bilo sedaj le še bolj 
jasno, da res ženske v hiši potrebiye, 
na katero Se preje mislil ni. — »Kdo 
mi bode krpal, kdo kuhal, kdo me 
bode pral?« — mislil si je cerkovnik, 
čeravno se je vse to preje tudi brez 
ženske opravilo. Zakrpal si je »brageše« 
(hlače) sam, čeravno ne znam kako lepo, 
vendar za silo je le bilo, in tudi krompir 
se je za silo skuhal na malem ognjišču 
spoštovanega Jurija Smica, gribeljskega 
cerkovnika. 

In zopet je cerkovnik premišljeval, ka- 
tero naj bi si izbral za družico. Težko 
se dobi dobra ženska. Iskal je cerkov- 
nik, iskal tu pa tam, — nikjer nič : ena 
ga ni hotela, druge se ni upal prositi, 
tretja je bila presiromašna. 

Bil je v Cernomlju somenj. Cerkov- 
nikova dobra krnja se je med tem ote • 
lila in gribeljski cerkovnik je odgnal 
lepega telička v Cernomelj na pr6daj. 
Nekaj posebnega so vam ti somnji v 
Beli Krajini. Vedno so dobro obiskani, 



dasi je pravih kupcev in prodajalcev le 
malo. Skoraj od vsake hiše gredo po 
trije: gospodar, da si kupi kos6, aH pa 
brus; hišna mati, ka(era nosi na somenj 
par vencev čebule, ali pa kako glavico 
zelja, tudi kako pišče, a na somnju si 
pri zgovornem Ribničanu umisli lonec 
ali pa skledo; a z njima gre pa tudi 
nadepolni sinček, ali pa pridna hčerka, 
da se že v mladosti nauči kupovati in 
pa prodajati. In to vam je, dragi moji, 
vselej tako, kadarkoli je v lepem Cer- 
nomlju, ali pa v novi Metliki somenj. 
Med te redne obiskovalce sejmov pa ni- 
sem uvrstil spoštovanega Jurija Smica, 
saj je imel danes vendar le važnega 
posla, saj je prodajal malega telička in 
ga tudi še dosti dobro prodal. 

Popoludne se je vračal Jurij Šmic s 
somnja dom6v. Dobro je prodal teliča in 
korakal je zadovoljno in veselo po prašni 
cesti, a nogi je imel dolgi in je skoro do- 
šel Brkopčevo Doro iz Cerkvišč, katera 
se je tudi vračevala s somnja. Brkop- 
čeva Dora je bila, menim, nekaj čez 
trideset let staro deklč. Svojega d6ma 
ni imela, nego je imela tam pri Bulala- 
tovih sobico izgovorjeno, saj so si bili ne- 
kaj v rodu. Vendar niso lepo med seboj 
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živeli, ker se je Dora vedno kregala z 
mlado Biilalatovko. Ne v6m, katera je 
bila vzrok temu večnemu prepiru, Dora 
vsaj ni hotela biti nikdar ničesar kriva ; 
vendar ljudje so govorili, da imata obe 
neki prav dolg jezik. Zato si je pa Dora 
tudi sama kuhala in imela vedno kako 
njivico v najemu, kjer je posejala in 
posadila, kar ji je bilo potrebno. Lepa 
ni bila Brkopčeva Dora. Tanka, dolga, 
suha je bila, in ni čuda, če je imela, 
kakor se je govorilo, tudi dolg, vendar 
ne suh, nego dobro namazan jeziček. 

»Ti jo pa dobro mahaš !c — ozrla 
se je Dora na Jurija, ko jo je došel. — 
»Kaj si tak6 hitro opravil ?€ 

»I saj tudi nisem imel posebnega 
posla. Tele je bilo lepo in našel sem 
skoro kupca. Kaj pa hočem Se v Cer- 
nomlju delati?« 

»No, mož že dobi opravila, če ni dru- 
gega, gre pa malo v krčmo, saj imajo 
neki dobro pijačo ,v gradu*.« 

»He, seveda pijača je, samo za den^r 
je huda — svet nima groSa!« 

»Presneti Jurij, glej ga no, kako si 
varčen postal; kdo bi si mislil?« 

»Treba je, treba, časi so hudi!« — 
odgovarjal ji je Jurij in korakala sla v 
prijateljskem razgovoru dalje. Ne v6m, 
kako se je dogodilo, da je Jurij, ko je 
dom6v priSedSi spravljal dobljene de- 
narje v omarček, dejal: — »To vzamem, 
ali pa nobene!« — in tako je tudi bilo, 
ker se v jeseni onega leta Brkopčeva 
Dora ni zvala več Brkopčeva Dora, nego 
žena spoštovanega Jurija Šmica, gribelj- 
skega cerkovnika. 



Imel je Jurij Šmic ženo v svoji koči, 
katere je tako potreboval. Ne vem, kako 
je bilo s krpaiyem, ker je naš cerkovnik 
prav tako sedaj, kakor popreje, imel 
na svoji suknji večkrat kako luknjo, a 
tudi mi ni znano, da bi se bil kje hvalil, 
da mu i^egova mlajša polovica ne znam 
kako izvrstno kuha. Vendar bilo je nežno 
žensko bitje in sicer prav zgovorno 
žensko bitje v cerkovnikovi koči in o 
tem 80 znali najbolje njegovi sosedje 
povedati. 

Cerkovnikova Dora je imela tudi ko- 
koši ; Jurij jih popreje, dokler je bil še 



samec, ni imel. Čemu neki ? Saj je imel 
z drugimi stvarmi dosti opravila, in pri- 
praviti si tudi ne bi znal kokošje pe- 
čenke. Povedal sem že, da ni bilo kaj 
prida svetd okrog Jurijeve koče, pa se 
je zat6 kaj lehko pripetilo, da so kokoši 
zašle tjekaj na sosedovo dvorišče. So- 
seda ni s početka nič rekla, ali kasneje, 
ko se je to le ponavljalo, zapodila je te 
nadležne goste, češ, kaj jih pa redi, če 
jih nima kje imeti. I kaj v^m kako, saj 
ni rekla baš tako glasno, vendar jo je 
mlada Smicovka, ki ni imela samo dobro 
razvitega jezika, nego tudi sluh, slišala, 
pokazala se iz veže in začela: 

»Ne bodejo ti trave pozobale, ne! Koli- 
kokrat se pa tvoje k meni zaletč!« 

»Moje?« — začudila se je soseda. — 
»Tega mi pač ne moreš reči. To ti pa 
povčm, da bodem odslej vsako tvojo 
kar s kamenem aU pa skrepelcem po- 
gnala, če mi pride še kdaj na dvorišče.^ 

»Ti boš krepeUla? Ti?« ustila se je 
cerkovnikovka — »jaz bi te pač rada 
videla, kak6 bi moje kokoši krepehla, 
ti, pa ti! . . .« 

In tak6 se je nadaljeval prepir, a 
nečem naštevati raznih priimkov, s ka- 
terimi sta se jezni sosedi nad^rjevali, 
dokler se nista, kakor dva razdražena 
gada pobrali v svoji veži. 

Takč se je prepir širil. Tudi z dru- 
gimi se je cerkovnikovka spoprijela. 
Cerkovniku, našemu poštenemu Juriju 
Smicu, bilo je pač težko, da se mu žena 
prepira z vsemi vaščani, s katerimi je 
preje v takem lepem miru živel, vendar 
potrpel je. 

Enkrat ji je pa vendar-le rekel: 

»Slišiš, Dorka« — počel je in se po- 
gladil z roko po čelu — »slišiš, Dorica, 
mislim, da bi bilo vendar le prav, da 
malo bolje živiva sč sosedi. Človek ven- 
dar večkrat kako stvar potrebtge, kje 
naj jo dobi, če ne pri sosedu? Pa lju- 
biti se moramo med seboj.« 

»Sedaj bodi pa še ti siten, bedak ne- 
umni ! Kakoršni so oni, taka sem pa jaz. 
Lizala se jim pa ne bodem« — rekla 
je odločno žena. 

»Nikari tako, Dorka, cerkovnik sem in 
' pristoji se pač, da z vsemi lepo v miru 
! živim.« 
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»He, he,« — zasmejala se je žena 
— >to ti pa res mnogo nosi! Glej ga 
no, glej, kaj se ti m6Sa?« 

»N6, ni lep6 ne, da nad vsakim kri- 
čiš, in da se z vsakim kregaš.« 

»N6, ti me bodeš učil, kaj naj delam? 
Ti osel stari, ti ! Pojdi, pojdi raje s krnjo 
na pašo, a mene pa pusti, jaz že vem, 
kaj delam, poslušala pa ne bodem no- 
bene pridige!« 

Odšel je Jurij in bilo mu je težko, 
da ima t^ko ženo, in nič več ni bil 
vesel. Tudi sosedov se je ogibal, boječ 
se, da mu ne bi kaj očitali, ker je bil 
poštena duša spoštovani Jurij Smic, gri- 
be\jski cerkovnik. 



Bilo je po zimi. Sneg je pokril pred 
nekoliko dnevi lepo ravnino ob Kolpi, a 
doli od Gorjancev je brila prava kraška 
burja. Vsakdo se pritisne ob takem času 
najraje k topli peči, v kateri veselo pla- 
pola ogenj. Tudi spoštovani Jurij Smic, 
gribeljski cerkovnik in pa njegova zgo- 
vorna polovica sta bila v svoji koči; 
ona je nekaj krpala, on je pa pri peči 
lučnike cepil. 

»Ti!« dejala je ona — »drv ni, treba 
bode v gozd, da nabereš suh^jadi.« 

Cerkovnik je prenehal cepiti, vzdignil 
je glavo in rekel: 

»Ej, za nekoliko dnij bode že še, če- 
ravno bolj po malem.« 

»Kaj, nič več jih ni. S6 slamo pa ne 
bodem kurila.« 

»Pa bi vendar počakala, Dorka, sedaj 
tak6 brije zunaj ; jutri pojdem, mogoče 
bode topleje.« 

»Kar ^daj pojdi, kaj se bodeš izgo- 
varjal ! Sediš rad pri peči, a storil ne bi 
nič, jaz sama pa tudi ne bodem hodila 
v gozd po drva.« 

Molčal je Jurij, vzel suknjo in sekiro 
in odšel v gozd. Dolgo je nabiral, saj 
ni mogel nič pripravnega nabrati, ker 
je najlepše polomljene veje sneg zamel. 
A po laki burji nabirati je tudi hudo. 



saj si je mislil, da mu bode odneslo nos 
in ušesa. Utrudil se je Jurij, predno je 
nabral, da je bilo dosti. Povezal je veje 
in se na butaro vsedel, da se malo od- 
počije, saj se je tako trudil, da mu je 
postalo vroče. Ko se je malo odpočil, 
vzel je butaro na rame in odšel počasi 
po snegu domčv . . . 



In ni bil več oni stari Jurij. Ko je ondaj 
iz gozda prišel, ni mu bilo dobro in 
čez nekoliko dnij je moral v postelj. 
Vstal je sicer zopet, vendar zdrav ni 
bil, pokašljeval je in dušilo ga je nekaj. 

Pa mu tudi ni bila njegova Dora v bo- 
lezni to, kar je nekdaj o svoji bodoči 
nevesti sanjal. Ni ga tolažila, le kregala 
ga je, češ, zakaj v postelji lenobo pase: 
ni mu skuhala kaj boljšega, hranila ga 
je le s krompirjem. In žalostilo je to 
dobrega Jurija, da so se mu njegove 
nade tako izneverile. 

A po veliki noči je moral Jurij zopel 
v postelj , katere ni več zapustil. Čakal 
je in Boga prosil, da dočaka vsaj še 
enkrat praznik sv. Vida, vaškega palrona. 
da mu zopet okiti mali oltarček, kakor 
je sam6 on znal. Vendar tudi ta želja 
se mu ni izpolnila. Baš nekoliko dnij 
pred sv. Vidom so ga zagrebli na poko- 
pališču sv. Vida, in košate lipe, katere 
obkoljujejo malo pokopališče, razprostrle 
so svoje veje tudi nad njegovim grobom. 
Kadar cvet6 lipe in šumi med listjem 
in med cvetjem leh^k veterček, takrat 
pada dišeče Hpovo cvetje na pozabljen 
grob pokojnega gribeljskega cerkovnika 
Jurija Šmica. Pozabljen? . . . Ne. O 
prazniku sv. Vida, ko se zbero pobožni 
yudje iz vse Bele Krajine na tem pri- 
jetnem mestu, ko upro svoje oči v go- 
reči molitvi na mali, skromni altarček, 
opazi pač marsikateri, da ni več tako 
vešče ozaljšan, kakor je bil preje, ko ga 
je kitila spretna roka pokojnega cerkov- 
nika : takrat se spomnijo njega in izmo- 
lijo nekoliko očenašev tudi za njegovo 
— dobro dušico. 
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Iz burkaste preteklosti Mihe Gorenjskega. 

(Spisuje Tine Brdnik.) 



XVIII. Plezovec. 

lilo je ponedeljek dn6 7. janu- 
^vjvarja t. 1. zvečer proli 11. uri, 
■^ ko potrka Mihov hlapec na okno 
in me pokliče, naj brž grem P le zo ve a 
v sv. olje det, ker ga je konj nevarno 
brcnil v Beljaku. Vzdignivši se ter sto- 
pivši k oknu vprašam zavzeto: »Koga? 
Plezovca?« — »»Da, da««, dobim za 
odgovor, — »Precej pridem«, zakličem 
pri oknu ter se grem hitro napravit. 

Prestrašil sem se sicer te vesti o dobrem 
znancu, pa vendar bi se bil kmalu še 
smejal, ko se spomnim Plezovčeve po- 
stave in njegovega že več let najljub- 
šega opravka: mešetovanja s konji po 
.somnjih. Stopil mi je pred oči mož 
nizke postave, zmerom veselega obraza 
in razodevajoč v vsem svojem kretanju 
zgolj zadovo\jnost. Oblečenega nisem vi- 
del nikoli drugače kot v kratkih, bodisi 
prtenih, bodisi rasastih^) hlačah, čez 
meča v modrih ali tudi belih nogovicah, 
ki se dvigajo iz priprostih, do gležnjev 
segajočih čevljev; v kratkem telovniku 
in jopiču, pa v kosmatem klobuku nad 
sivo glavo. O kakih brkah ali očalih 
nam ni treba govoriti. 

Kmalu sem na vozu. Hlapca začnem 
izpraševati o bolniku, toda ta mi ne vč 
povedati drugega, nego da bolnik že ne- 
koliko blede. V četrtinki ure sem že 
pred Mihovo hišo, odkoder je le še ne- 
koliko stopinj do bolnikove. Miha me 
pričakuje pred vrati. »Kako pa je s Ple- 
zovcem?« vprašam hitro ter stopim raz 
voz. — »»Bodete videli, da bi ga ne 
spoznali, tako je udarjen««, odgovori 
mi Miha potrt zaradi tolike nezgode 
svojega prijatelja. Vkupaj greva k bol- 
niku. Vstopivši v malo sobo, zagledam 
možička ležečega na kratki postelji, z 
obezano glavo, silno zateklimi, rude- 
čimi in višnjevimi lici, eno oko ima 
jako krvavo, krvava je tudi srajca in 
roke. Pri zavesti je takrat bil. Zato 



^) rds je iz lanenih in volnenih nitij stkano 
domače blago. 



moje opravilo ni bilo tako težavno. Za 
sv. obhajilo pa ni bil, ker ni mogel 
ničesar zavžiti in je bruhnil včasih še 
nekaj krvi iz sebe. 

Previdevši bolnika, poprašam njegove 
ljudi nekoliko po okoliščinah, kako se 
je vse to dogodilo. 

Tedaj izv6m, da je Plezovca še do- 
poludne okoli 10. ure brcnil konj v 
hlevu, ko je mož pokladal drugi živini. 
Sicer so ga drugi svarili, naj ne hodi 
tistemu konju preblizu, a kakor bi bil 
mčnil, da se njega — takega konjskega 
prijatelja — vendar ne bo predrznil uda- 
riti, podal se je predaleč v nevarnost. 
Udaril ga je pod desno sence in ob- 
ležal je možiček nezavesten. 

Popoludne pa se je podal že sam na 
kolodvor. A ker je še vedno krvavel, 
niso mu hoteli dati voznega listka. Kaj 
naredi? Kar peš jo vreze proti domu. 
Kmalu zunaj mesta privozi za njim nje- 
gov sosed, kateri mu je poprej poma- 
gal iti v bolnišnico. Nekaj majhnega 
vidi pred seboj in hoja se mu tudi 
znana zdi, toda, kako bi si mogel mi- 
sliti, da je to njegov ranjeni varvanecV 
In vendar ni to nihče drugi. Kaj hoče 
ž njim? Kar na voz ga naloži. Toda, 
ker se voz preveč stresa, začne Ple- 
zovec vnovič krvaveti. Dobro, da je top- 
liški kolodvor blizu. Plezovec gre noter, 
toda tu se po zimi nič ne opravi. So- 
sed pa menčč, da bo pftč Plezovec poprej 
doma nego on, požene koiya. Plezovcu 
sedaj zopet ne kaže drugega, kot pot 
ubrati pod noge. Na Brnci se mu s po- 
močjo usmiljenih Ijudij posreči, da vstopi 
v železniški voz. Trda mu je šla potem 
na Trbižu, kjer se je treba presesti, 
toda krščansko usmiljenje je slednjič 
vendar-le zmagalo. Zvečer ob tričetrt na 
sedem na domači kolodvor se pripe- 
Ijavši, kr^ne jo v spremstvu nekega 
znanca kar peš proti domu. 

»Za božjo voljo, kako pa je vendar 
mogel vse to zmagati?« vprašam vpričo 
bolnika, ki je kar mirno in tiho po- 
slušal boj6 se novega bruhaiya krvi. 
»»Pa še urno sem šel««, oglasi sesedaj 
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mož sam in vzdigne obvezano glavo, » *saj 
sem bil dosti bolj lehek, ker sem izgubil 
toliko krvi !«« Morali smo se vsi zasme- 
jati, ker je povedal tako »tehten« raz- 
log. Miha je pristavil: »To je ,konjska 
natura^« 

Domačim njegovim je bila napravila 
Plezovčeva svojeglavnost veliko skrb. 
Kako so ga vendar lepo prosili, naj ne 
hodi na sv. treh Krajev dan od doma, naj 
pusti že enkrat tisto konjsko barantijo ; 
toda kaj, ko si ni dal čisto nič dopo- 
vedati. In sedaj? Že kmalu popoludne 
začn6 dohajati žalostna poročila, kakšna 
se je bila očetu pripetila. Podajo se na 
večer čez Koren proti Beljaku. Po potu 
srečujejo ljudi in vozove, vračajoče se 
domov. Kogarkoli srečajo, vprašajo ga, 
kako je z očetom »pravo za pravo«? 
Vprašajo jih kakih desetero, toda skoraj 
vsakdo pov6 drugače, nekateri celo, da 
je oče mrtev, K sreči se pripelje tudi 
tisti sosed, ki je imel z očetom opraviti 
dopoludne in na večer, in ta jim razloži, 
kako je z očetom »pravo za pravo«. 
Vrnejo se torej Plezovčevi domači proti 
domu. Domov prišedši najdejo očeta že 
na peči. Hitro spravijo moža v posteljo 
in se posvetujejo, ali naj bi poslali po- 
me. Ranjenec se še nekoliko brani, češ, 
nikar gospoda ponoči ne ,križajte* (stalen 
izraz tu med narodom ob takih opra- 
vilih), saj me bodo prevideli lahko še 
zjutraj. Toda, ker se vsi boje, da kri 
preveč ne pritisne na možgane, ne ob- 
velja bolnikova. 

Sredo popoludne grem bolnika zopet 
pogledat. 2e poprej sem bil izvedel, da 
se mu je obrnilo na bolje. Mislim si, 
danes mi bo pa mogel že sam kaj več 
povedati, kako je bilo, da ni ostal v 
Beljaku. 

»Kako je kaj, kako?« vprašam ra- 
njenca. Nekoliko glavo vzdignivši se mi 
posmeje rekoč : »O, je že dobro, hvala 
Bogu! Seveda, otekel sem še.« 

Ker ni sedaj po dnevu glava več ob- 
vezana in ker je na rani le košček kre- 
silni gobi podobne tvarine, morem sedaj 
videti, kako strašno ga je moralo uda- 
riti konjsko kopito. 

»Le mirno ležite in glavo naj vam 
obvežejo, da rane ne načnete«, rečem 
mu. Ni si namreč pustil posebno rad 



rute privezati okoli glave. Na moje be- 
sede stori to postrežnica, a potem reče : 
»»Saj je ne bode dolgo slrpel««. Mož 
pa povzame zopet besedo : »Dohlarja 
mi hočejo vsiliti; pa kaj je meni treba 
dohtarja, saj sem notri čisto zdrav. Tri 
rjuhe sena pripeljem sedaj-le doli z Lo- 
mičev (visoko ležeča senožet nad vasjo), 
ako bi bilo treba. Ali pa, če greva sedaj- 
le doli po veliki cesti, stavim, da vas 
še zadaj pustim.« Posmejem se in rečem: 
»Vi ste poseben človek. Tega pa vendar 
še ne včm prav natanko, kako in kaj se 
je z vami godilo tam v Beljaku, še to mi 
povejte!« 

»»To je bilo tako-le««, in mož po- 
tegni vši z roko čez usta, začne. »»Ko 
obležim nezavesten, začnč me močiti in 
»brihtati«, kakor mi je pravil potlej oni 
sosed. Ker me gostilničar, pri katerem 
že ostajam več ko dvajset let, ni hotel 
imeti v hiši, gre moj dobri sosed na- 
znanit ves dogodek policiji. To je po- 
magalo. Kmalu prineseta dva krepka 
moža neko »trugo« (nosilnico). Takrat 
sem prišel že k zavesti. Opazivši tisto 
»trugo«, rečem: Čemu meni »mrtvaška 
truga«, saj sem živ? Nič ne pomaga. 
Po sili me spravita vanjo in preneseta 
v bolnišnico. Tam v tisti sobi, kjer me 
izlože, stalo je več postelj z ženskimi 
bolniki. Dohtar je brž pri rokah, dobro 
me pogleda, ukaže me lepo omiti in 
osnažiti, di\ mi nekaj piti, da strjeno kri 
izbruham in me skrbno obveže. Nato 
pa reče, da moram tam ostati najmenj 
tri dni. Kaj? rečem sam pri sebi, tri 
dni tukaj, kaj bom pa počel? Našega 
gospoda Henrika (kapelana) so menda 
dohtarji umorili, sedaj naj pa Se mene! 
2e včm, kakšno bom naredil. Vprašam 
ga za račun, a on neče vzeti ničesar. 
Torej se mu zahvalim z besedo. On me 
sicer še pridržuje, toda, ko stopi v drugo 
sobo, popiham jo skozi duri, in mahnem 
naravnost proti kolodvoru ; saj mi je bil 
lastnik tistega konja dal dva goldinarja. 
Ženske so mi močno branile uiti, a kaj 
bom jaz tam med ženskami! Zato sem 
jo pobrisal 

Kogar v mestu srečam, vsakdo se me 
ustraši zaradi take glave. Nekatere ženske 
mi ponujajo kar rute, ena še čisto novo, 
da se zavijem še bolje, f^tiri sem prinesel 
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domov, eno pa sem nekje Izgubil. Ce 
sem srečal kakega znanca, vprašal sem 
ga še, kako je prodal. Pa malokateri bi 
me bil spoznal, ako ne po govorici. In 
slednjič sem, kakor smo se menili že 
zadnjič, prišel še dosti srečno domov.«« 

Sedaj se možiček zadovoljen odkašlja, 
potem pa veselo nadaljuje: »»Miha, oj 
ta je pravi prijatelj, ta! Danes je bil že 
gotovo devetkrat pri meni. Zmeraj me 
hodi popraSevat, kako se počutim v glavi. 
Poprej-le, ko sva bila sama, vprašal me 
je prav skrbno: »Ali si poznal rajnega 
gospoda na Brnci?« — »»Sevčda sem 
ga poznal; kolikokratov sem mešetoval 
pri njem!««, odgovorim. »Ali še veš, kaj 
je tisti gospod večkrat rekel o konjskih 
kupcih in mešetarjih?« — »»Ne pade 
mi ravno sedaj v glavo.«« — »Povem ti 
pa jaz. Rekel je to, da taki ljudje duše 
puščajo doma. Vidiš, tudi ti si dušo 
pustil doma. Ko bi jo bil imel pri sebi, 
bil bi ti jo konj tako izbil, da bi je ne 
ujel nikedar več.« — »E, Miha ima še 
zmeraj kake posebne burke.« — »>Saj 
jih še v časnik pošilja doli v Ljubljano««, 
pristavim jaz. — »Ali res?« oglasi se mož, 
»lega pa še nisem slišal.« Jaz pristavim: 
»»Saj sem vam ravnokar povedal jaz, 
torej ste vendar slišali. Pa še to vam 
lahko rečem, da še vi niste vami pred 
njim, on vse spravi na dan, kar le kaže, 
staro in novo; saj ga poznate že dlje 
časa, ko jaz.«« — »Vse, vse«, zamrmra 
mož zamišljeno. 

Malo pomolčiva, potem pa povzamem 
besedo zopet jaz. »Vidite, Bog je pa 
vendar-le neizrek\jivo dober proti vam, 
ker vas je obvaroval gotove smrti in 
ker ste mogli še prevideni biti. Le za 
eden prst više, na sence naj bi bilo 
zadelo kopito, in izdihnili bi bili na 
mestu. Ne morete se mu dovolj zahva- 
liti.« — »Res je res«, pritrdi mi bol- 
nik, »sedaj bom pa že moral malo bolj 
skrbeti za svojo dušo.« 

»Ali niste bili že poprej nekikrat pre- 
videni za smrt?« vprašam na to moža. 
»»Seveda sem bil. Takrat so me pa naš I 
gospod fajmošter prevideli.«« In kazaje j 
z roko na desno stran, pravi: »»Hišo ! 
smo nekaj prezidavah na tej-le strani, I 
jaz pa sem padel čez zid in se potolkel 



prav hudo. Vendar sem bil, hvala Bogu 
in sv. Jožefu, kmalu zopet dober.«« — 
»Koliko ste sedaj stari?« vprašam ga 
na to. Plezovec odgovori: »»Kmalu jih 
bom 78; kaj ne, veliko jih je?«« Jaz 
pripomnim: »Zato pa tudi ne morete 
pričakovati, da bi vas Bog še mnogokrat 
s tako silo opomnil smrti in večnosti.« 
Na to se poslovim od bolnika. 

Drugi teden greva z Miho vkupaj k 
Plezovcu. Mož leži na peči, ko vstopiva 
v hišo. V hipu je na tleh, postavi se 
pred naju in zadovoljno usta nategnivši, 
reče: »»Sedaj sem pa že čisto dober, 
zdrav sem kot riba, pa pokazati vama 
imam nekaj.«« Urno steče v drugo sobo, 
odkoder naglo prinese nekaj v papir za- 
vitega. Odvivši skrivnostno reč, pokaže 
nama dva zoba. Miha reče: »Glej, prav 
kakor konjski zobje!« In Plezovec se 
nasmeja na ves glas in pravi: »»Le po- 
glejta: dva zoba mi je kopito izbilo, kaki 
trije pa še prav neukretno stoje v mojih 
čeljustih, kakor bi si klicali nasproti: 
Ti drži, jaz ne morem!«« 

Ker je imel eno lice že popolnoma 
splahneno, rečem mu, da je po eni 
strani že zopet ves stari Plezovček. To 
je bilo možičku jako po volji. 

»Jaz bi rad prijel kar za delo, šel bi 
n. pr. drva vozit z gore, toda domači 
me ne pust6 iz hiše«, potoži nama oja- 
čeni bolnik. Jaz ga hočem pomiriti, češ, 
naj le še potrpi doma, dokler se bolno 
lice ne zaceli popolnoma, da se mu ne 
prisadi. Miha ga pa podraži: »Pa tudi 
za kvalerno sredo, ko bo zopet somenj 
v Beljaku, moraš se dobro utrditi.« 

Na Mihov dom prišedši, poprosim ga, 
naj mi pov6 kaj iz prejšnjega Plezovče- 
vega življei\ia. In to, kar mi je povedal 
Miha takrat, izveš v nastopnih odstavkih, 
dragi čitatelj ! Poprej pa še opomnim to, 
da do one noči, ko sem molil pri njem 
htanije za umirajoče, nisem slišal Ple- 
zovca še nikedar imenovati s krstnim 
imenom, dasi sem bil v njegovi bližini 
že prav mnogokrat. To je nekako podobno 
tistemu Ratečanu, ki se tudi ni mogel 
spomniti , kako je ime njegovi lastni 
ženi. Vprašan po njenem imenu, od- 
govoril je: »Jaz jej kar ,ana* t. j. (ona) 
pravim.« (Konec.) 
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Deklici v spomin. 



jtpolnila zdaj si šestnajst let, 
I^KončavSi šolo, stopaj v svet. 

Ne bom te več učil kot prej. 
V spomin pa to ti dajem, glej! 

Ta knjiga lična je oč6m, 
Da bolj je duhu mična, vem. 

Molitvenik budilen res, 
Kot bil klicar bi iz nebes. 



»Za Kristom hodile lep naslov. 

V spominu zmer ti bodi nov! 

Platnico lepša sveti križ, 

Kje volje moč, kot v njem dobiš? 

Zapono ima knjiga ta, 
Deklč, zapiraj vrt srca! 

V njej list noben ni prazen, bel. 
Vsak dan nabiraj dobrih del! 



Zdaj z Bogom ! — Bog bo tvoj čuvaj, 
Pa moli tudi zame kdaj! 



Fr. Krek. 



^ 



Matej Cigale — slovenski jezikoslovec. 

(Spisal J. D.) 



(Konec.) 



M. 



"^^-dUJSinogo poučnega ima v >Nov.« 1. 
'■'■ 1 88ž : naj bi včasih rabili tudi kak 
« latinski izraz, če ni dobrega slo- 
venskega, n. pr. prenolacija m. probeležba 
(Levstik); pogrešnoje: j ustični minister, 
dočim on (Cigale) že toliko časa rabi v jur,- 
pol. terminologiji za Justiz po Srbih: pra- 
vosodje, toda nihče se ne briga za 
jezik, tako da je difficile satyram non 
scribere! Sploh se te tujke ne pišejo 
prav, n. pr. justica mesto justicija, 
finance m. financije, kakor pišemo 
pravilno: inteligencija itd. 

Za confisciren ima državljanski za- 
konik od leta 1873 po Stritarjevem na- 
svetu: zaseči, a naše novine poprek 
pišejo: zapleniti, ugrabili, kar je vendar- 
le neumestno, ker zvrSevanje uradne 
oblasti ni niti grabež, niti plen. Za Aich- 
amt zagovarja slov. izraz meroizkusni 
urad proti Levstikovemu merosodni urad. 

Erwerbsteuer pridobnina bolje nego 
dobitkovina, ker to je: (iewinnststeuer. 
Nekaj izrazov za pošlarstvo in vojaštvo 
ima ravno tam, n. pr. prejemna pošta 
Aufgabepost, oddajnapošta Abgabe- 
post ;vojstvoza Heer, s t a 1 e ž (Stand), 



! dopust (Urlaub) ne odpust; vrSba 

(Betrieb) mesto obrtalo (Erjavec) i. dr. 

Pravilneje se mu zdi pisati sodišče 

I nego sodnija, ker končnica ija ni prav 

slovanska: on sicer ne bi sprejel LevsU- 

I kovega izraza sod (Gericht), pač pa ad- 

jektiv so d nt -a, o, ki je edino pravi, 

I ne pa sodnijski, sodiški, sodniški ; rich- 

I terlich se lahko reče: sodniški; tako treba 

I torej pisati: okraj no-sod ni itd. 

Lela 1888 pravi, da ne bi zdaj več 
j slovenil biirgerliches Gesetzbuch : držav- 
ljanski zakonik, marveč grajanski, 
i kakor uči to že Škrabec. Da bi bil raz- 
loček med zakonom (lex) in zakonom 
I (matrimonium), svetoval je prej enkrat, 
. pisati drugo : sveti zakon, zdaj (1883 l.)že- 
I nitba po Hrvatih; m. zapasti (verfallen) 
' bolje: dospeti, doteči; za: Vermogen 
I imovina, ime nje — bolje nego pre- 
' moženje, imovinsko pravo bolje, nego 
I premoženjsko pravo (Tavčar), mesto ru- 
bežen r u b i 1 o , m. dedščina (Tavčar) d e- 
! d i na. 

I Umeva se, da ne moremo vsega na- 
' vajati do pičice, kar je pokojni Cigale 
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nasvetoval za slovensko pisavo ali pa 
tudi vanjo uvel. Reči smemo , da poleg 
Levstika ni slovenskega jezikoslovca, ki bi 
bil vedno kot paznik nadzoroval in motril 
slovensko pisavo, pilil, likal in čistil, 
kakor je bil Cigale. Bil je on — po na- 
vadi recimo — praktičen jezikoslovec. 
Znano je, da je svojo jezikoslovno spret- 
nost uporabljeval prevajaje in uredo- 
vaje občni državni zakonik za Slo- 
vence. A naravnost je podal Slovencem 
dve deli, kateri bodeta njegov spomin 
oznanjali poznim rodovom: Nemško- 
slovenski slovar, izdan ob troških 
vladike \Volfa, in »Znanstveno terminolo- 
gijo«, ki dopolnjuje prvi slovar. Nemško- 
slovenski slovar (»Deutsch-slovenisches 
VVorterbuch«) je izšel 1. 1860. Predgovor 
je pisan seveda nemški, iz katerega po- 
vzemamo to-le: »Ker so pred vsem spo- 
znali, da je treba urednika, ki bi vse 
gradivo, od posameznikov nabrano, na 
mnogih mestih nedostatno, spravil v eno- 
vit red, izpopolnil in za tisek pripravil, 
predlagal je gosp. dr. Bleiv^^eis blagovoljno 
mene za to delo. — Mislil sem, da ne 
smem odtegovati svojih slabih močij na- 
rodnemu delu in prevzel sem težavno 
delo, za katero so mi poslali že v marcu 
1854 precej pripravljenega blaga z drago- 
cenimi doneski najboljših pisateljev in 
raznovrstne slovarske zbirke : vse to sem 
dovršil z božjo pomočjo 1. 1859.« Da je 
imel pravi mož uredovanje slovarjevo v 
roki, to nam priča vsakdo, ki je slovar 
kdaj rabil. Odlikuje se po svoji rabljivosti 
in tudi natančnosti. Slovenščina je od leta 
1860 res lepo napredovala, a slovar še 
sedaj ni zastarel in ponuja še vedno res 
čistih in primernih besedij slovenskemu 
pisatelju, slovenskemu uradniku za vse 
potrebe. 

A enega nedostatka se v slovarju ni 
mogel ogniti. Znanstva slovenskega še ni 
bilo skoro nič takrat, ko je izšel slovar, 
zato je morala znanstvena terminologija 
biti nedostatna. Kakor se razvija veda, 
tako se razvija tudi terminologija. Zato 
je bila posebno od 1. 1871 sčm, odkar 
se je začela slovenščina obilnejše rabiti 
v srednjih šolah, želja vedno nujnejša, 
naj bi se sestavila znanstvena termino- 
logija. Delovali so takrat profesorji kaj 
pridno: prof. Tušek za rastlinstvo in 



računstvo, prof. Erjavec za živalstvo in 
rudninstvo, pozneje somatologijo, enako 
tudi drugi slovenski profesorji na srednjih 
šolah. V tej potrebi zopet pomore naš 
vrli Cigale. L. 1880 izda »Matica Slo- 
venska« knjigo njegovo z naslovom: 
»Znanstvena terminologija s posebnim 
ozirom na sredna učilišča« v nekoliko 
manjšem formatu od slovarja na 171 
straneh. Ne morem si kaj, da ne bi iz 
te za naše slovstvo tako pomenljive in 
prekoristne knjige nekoliko podal čita- 
telju, kar nam podaja Cigale v slov. 
»Predgovoru«, h krati naj so ti odlomki 
tudi najboljša slika njegove pisave. 

»Ni kazalo drugače, nego sestaviti s 
porabo hrvatske enakšno slovensko ter- 
minologijo. Imamo sicer slovarje nemško- 
slovenske, zlasti po darežljivosti blagega 
biskopa AVolfa na svetlo dani, okoli ka- 
terega sem se jaz trudil res da z vsem 
dušnim naporom, ali izdelovanje — za- 
četo s premalo pripremo — teklo mu 
je vendar nekako prenaglo, da ima ome- 
njeni slovar v sebi marsikaj pogrešnega, 
da je kjekod nedostaten a sosebno, da 
je v posameznih izrazih premalo do- 
ločen, prepoln jednoznačnic ali soznačnic 
(sinonimov). 

Res je dalje tudi Matica slovenska 
izdala več prirodoslovnih, prirodopisnih 
in zemljepisnih knjfg s pridodanimi termi- 
nologijskimi slovarčki, niti bode knjigam 
tem kdo z razlogom mogel odrekati ve- 
liko važnost in najprvo potrebnost za 
slovenski jezik . . . 

Ali je silno mučno pišočemu iskati 
besed zdaj iz te, zdaj iz one knjige, 
vsled nepopolnosti pridodanega slovarja 
iskati mnogokatere tudi zastonj, in poleg 
vsega tega vendar izrazi iz drugih znan- 
štev, sosebno iz filozofije še nikakor 
niso bili trdno ustanovljeni. Sklenem 
torej po gori omenjeni češki in hrvatski 
terminologiji — z razborno porabo znan- 
stvenih knjig, ki jih je Malica naša iz- 
dala, gradiva, kar sem ga sam nabral, 
kakor tudi slovarjev ruskih in staroslo- 
venskega Miklošičevega lotili se spiso- 
vanja enakšne naučne terminologije za 
Slovence. ^) 

Tako je poslala le-ta knjiga.« 



*) Str. IV. V. 
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Poleg lega še nekaj opazek o namenu 
knjige in o nekaterih Cigalelovih načelih : 

»Namera mi je bila s lo knjigo svoj 
v6h'ki slovar tu popraviti, tam dopolniti 
in povsod točneje določiti. Ali bojim 
se, da se bode mnogokateremu tudi v 
njej zdelo, da je preveč sinonimov, pre- 
malo potankosti in določenosti. Kjekod 
utegne res tako biti ter se stvar pre- 
pušča bodočnosti ; ali pomisli naj se to : 
— izrazi različnih jezikov ne ustrezajo 
eden drugemu do pičice, ne pokrivajo 
se takč, da bi bilo moči potrebovane 
zlasti neenovite pojmove v vseh jezikih 
enakobrojno izraževati. A kar se zopet 
tiče popolnosti slovarja, vredno je na 
um vzeti, da nam ni treba celo vsake 
nemške besede, ter spomniti se razločka 
med nemščino in latinščino, ali pa med 
latinščino in grškim jezikom, po vzoru 
katerega je n. pr. Ciceron z vidnim trudom 
in rekel bi, z neko deviško plahoto 
umerjal Latincem filozofijske izraze. Slo- 
vanščina se v tem bolj latinščini enači 
ter se zlasti v številu samostavnikov ni- 
kakor ne more meriti z nemščino. Že 
v pričujoči terminologiji stoji mnogo- 
kateri samostavnik, ki — da si sam o 
sebi potreben — bode v slovenskem 
spisu le malokje res prav na svojem 
mestu, ker slovenski jezik bolj z glagoli 
oroduje, nego samostavniki. Nemški : eine 
storende, hemmende Wirkung aussern, 
porečeš prosto : motiti, narušati, ovirati, 
in kjer se ti glagol niti ne dš, prirediti 
v samostavnik, tam se itak — hočeš 
nočeš — z glagolom zadovoljiti moraš.« ^) 

»Moške samostavnike tuje korenike, 
kakor: jurist, pesimist, optimist, pišem 



'') Str. IX. 



jaz po Rusih tako, namreč brez — a, 
s katerim v sklanjanji uže itak ne vemo 
prav kaj početi. 

V tujkah pisati št^ šp namesto : st^ sp 
imam jaz za razvado jezik grdečo, ter 
pišem: perspektiva, statistika itd. 

Za gerade v matematiki pišem po 
g. Levstiku z ozirom na staroslovenski, 
ruski in češki jezik: prem, a za eben 
raven, za recht prav (n. pr. pravo- 
koten, rechteckig), bodoč da tu vsekakor 
potrebujemo znanstvenega razločka, in 
ker nam beseda prem ni še popolnem 
izmrla; primerjaj : prema prednja, zadnja 
(na vozu); opremek; akopre^« (= ako- 
prav); spremiti, opretniti (= spraviti, 
opraviti). Tudi Cehi dandanašnji govore 
največ: rovna č^ra, a v knjigi imajo: 
pfima. 

Za Gut, Giiter, ne dobodemo boljega 
nego je : dobro (gen. dobra, plur. dobra, 
dober itd.). 

V neki izgovor nekaterih dotičnih 
nedoslednosti v knjigi in da pokonsta- 
tujem svoje mnenje o tem, bodi tukaj 
pristavljena opomnja o glagolih 2. vrste. 
Po zahtevih slovenskega narečja in da 
bi srbsko-hrvatskemu jeziku pritegnili še 
v tem, imelo bi se pisati: ganoti, skle- 
niti, ugasniti in dalje: ga^^en, sklenen, 
ugasnen, ganenje ali ganotje itd. No, 
dokler se temu upirajo najbolji slovenski 
pisatelji, dajoč takim glagolom v nedo- 
ločniku obliko glagolov 4. vrste, ne more 
se z razlogom ugovarjati proti oblikam : 
ganjen, ganjenje, sklenjenje, izvedenim 
iz nedoločnika po 4. vrsti.« 

Toliko naj zadostuje, da spoznamo 
vsaj nekoliko Cigaleta-jezikoslovca. Hrani 
mu, Slovenec, hvaležen spomin! 



.^ 
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>LOYENSKO SLOVSTVO. 
(Spisal dr. Fr. L.) 

Ker si je slavil naš list tudi nalogo, da po- 
daje včasili preglede o znamenitih pojavih v 
slovenskem slovstvu, naznanjam danes izdajanje 
zhranih del dveh večjih slovenskih pisateljev: 



Josipa Stritarja in Josipa Jurčiča. Prvo 
je hilo dovi-šeno lansko leto, drugo se vrši še 
sedaj. 

,,Jo8tpa Stritar-ja zbrani spisi.*' V 6 zvezkih 
so izSla 1. 1887 in 1888 zhrana dela Jos. Stri- 
tarja pri Kleinmavru in Hamhergu v Ljubljani 
in sicer vsako leto po trije zvezki. Zadnji zvezek 
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ima ludi Stritarjevo podobo. Zvezki so res okusno 
uravnani, zunanja oblika v mal. 8° je lična in 
dela čast tiskarni in slovenski (?) umetnosti. 
Cena je precejšna: šest zvezkov sešitih stane 
15 gold. ; v francoski vezbi 20 gold. 70 kr. -— 
Spisi so tako-le razrejeni po zvezkih: L zrezek: 
Poezije. (Str. 11-320.) - //. zvezek: Pri- 
povedni spisi (Str. 7—424): Svetino va Metka 
(7-65), Zorin (67—188), Go.spod Mirodolski 
(189 — 424), — /// zvezek: Pripovedni spisi. 
(Str. 7 -866) : Sodnikovi (7—230), Rosana (2:n — 
312), PrileUiega samca sveti večer (313—329), 
Mož z mačico (331-354), Odpusti! (355—366). 
— IV. zvezek: Prizorni spisi. (Str. 7—402): 
Pismo (7—61), Oderuh (6:^-81), Zapravljivec 
(83—98), Najemnina (99—119), Rejenka(121- 
145), Iz Bosne (147—157), Očetovo pismo (159— 
162), Očetov god (163—171), Ko.sana (173-179), 
Klara (181-209), Zorko (211-267), Po velikem 
požaru (269-277), Nedolžen (279—311), Pravo 
junaštvo! (313-324), Klasične podobe (325— 
339), Apostrof (341—366), Živalski pogovori 
(367— 387), Zimske podobe (389—402). — V. zve- 
zek: Poučni spisi. (Str. 7 — 451): Kritična 
pisma (7—59), PreSiren (61 — 108), Pogovori 
(109—451). — VL zvezek: Razni spisi (Str. 
7 — 442): Triglavan iz Posavja (7—32). Deveta 
dežela (33—78), Vino (79—92), Želodec (93- 102), 
Sol (103-108), Sreča (109-116), Ko bi človek 
vse videl in vedel (117—126), Hudi stric (127— 
170) Oče za sina (171—178), Popotna pisma 
(179-222), V Ljubljano (223-229), Nekaj po- 
sebnega (231 — 236), Znanstvena terminologija 
(237—242) Nova knjiga (243—254). PreSirnu na 
spomin (255—261), Glasba (263 - 268). Župnik 
Wakefieldski (269-276), Slovenska imena (277- 
287), Šestomer slovenski (289—302), Zona (303— 
326), Spomini (327— 351), > Zgodnji Danici« (353— 
368), Dunajska pisma (369 - 425 ), Src6 (427-442). 
Stritarjevi spisi so bili ponujeni že »Slovenski 
Malici«, a ni jih sprejela, ker so mnogi spisi 
slovenskemu občinstvu že tako aH tako v roki, 
zlasti pa ne »zaradi duha, ki veje v spisih 
in kibineugajal večini matičnih druž- 
benikov.« (Letopis »Mat. Slov.« 1886, stran 
236.) Zadnji razlog je bil za »Matico« odločilen. 
Ta sodba prvega našega slovstvenega zavoda 
je tudi moja sodba. Velik del Čitajočega sloven- 
skega občinstva sodi enako in to je razlog, ki 
nekaj velja. Zato se ne strinjam z namenom 
tega izdanja, v katerem nahajamo tudi one 
spise, ob katerih se je najbolj spodtikala kritika. 
Gosp. Stritar je pisatelj od nog do glave, ne- 
znatno stvarico ti zna zanimivo opisati, da te 
nehotečega zanjo navduši. Njegova nevezana 
beseda je lepa, jasna, lahka in h krati govor- 
niška. Slomšek je z besedo in z vzgledom učil 
pristno slovensko pisati. Žal. da se ga je držalo 
nekoliko napak, katere bi bil lahko popravil, a 
jih pač ni spoznal. Slomšok-ova veljava je se- 
gala sicer daleč, a vendar ne dovolj v svetno 
slovstvo. Tu je dovršil zlasH Stritar, kar je začel 
Slomšek: slovensko pisavo je ogladil, očistil, 
umeril, da se moremo sedaj ponašati z lepo 
slovensko prozo. Tudi kot pesnik je vtisnil Stritar 
svoji dobi dovolj znaten pečat. Pesniška 
oblika slovenska je dospela po njem do one 
dovršenosti, s katero se lahko ponaša tudi pred 



velikimi narodi. To so obče priznane zasluge 
Stritarjeve. — A žal, da ne moremo istega spošt- 
ljivega priznanja izreči o idejah, o duhu nje- 
govih spisov. Kot pesnik ima on jako sprejem- 
ljivo srce. Odpiralo se je vzorom, kateri se zd6 
vzvišeni, ki imajo čarobno moč : a pred jasnim 
umom, pred natančno sodbo stroge pameti ne 
morejo obstati ti vzori. O tem se čitatelj najlože 
prepriča opazujoč, kako sodi pisatelj o eni in 
isti stvari na raznih mestih. Oni, ki motrijo zgo- 
dovino duševnega življenja našega naroda v 
zadnjih štirih desetletjih, ved6, od kod prihaja 
ta duh pesnikov. Vsekako smemo reči, da res 
naroden ni ta duh in narodu našemu ne ugaja. 
Stritarjeve ideje ne morejo narodu koristiti in 
ako bi mu jih omikanci, ako bi vzgojevalci mla- 
dine prav po mladini narodu vsiljevali in vcep- 
Ijevali Stritarjevega duha, pretrgali bi narodni 
razvoj in postavili narod na nevarno stališče. 

„Jo8ipa Jurčiča zbrani spisi.'' — Precej po 
smrti Jurčičevi (3. maja 1881) se je ustanovil 
»Odbor za Jurčičev spomenik«, v katerem so 
bili ti-le gg. : Dr. V. Zamik (predsednik), dr. H. 
Dolenec, Peter Grasselli, Ivan Hribar, Franc 
Levstik, dr. Ivan Tavčar, prof. Toma Zupan, 
dr. Jos. Stare (blagajnik), prof. Fr Leveč (tajnik). 
Spomenik naj bi bil trojen: prvič spominski 
kamen na grobu pri sv. Krištofu, drugič spo- 
minska ploča na rojstvenem domu. tretjič slov- 
stven spomenik v zbranih spisih. Prihodnje leto 
(1882) je izšel 1. zvezek »zbranih spisov« in 
sicer »Deseti b r at«. Roman. Zal. in na svetlo 
dal »Odbor za Jurčičev spomenik.« Uredil Fr. 
Leveč. Ta zvezek prinaša tudi to-le naznanilo: 
»Josipa Jurčiča zbrani spisi izidejo v desetih 
po 18 do 20 tiskanih pol srednje osmerke ob- 
sežnih zvezkih. Prvih šest zvezkov bode obsc- 
zalo romane, novele in povesti; sedmi zvezek 
pesni, balade in dramatične spise ; o-sm i študije, 
feuilletone in nekatere politične Članke; deveti 
literarno ostalino, osobito na pol dovršeni roman 
»Slovenski svetec in učitelj«; deseti obširen ži- 
votopis s pisateljevo podobo in raznimi listi nje- 
govimi. Vsako leto nameravamo izdati po tri 
zvezke.« A ta načrt se je izvrševal ta)% da je 
1. 1884 izšel 2. in 3. zv.. 1. 1885 - 4. in 5., leta 
1886 — 6., L 1888 — 7. in pred kratkim je izšel 
8. zvezek. A tudi izdajatelj stvo se je premen ilo : 
5. zvezek je dal na svetlo Še »Odbor za Jurčičev 
spomenik«, a 6. zvezek je »založila in na svetlo 
dahi ».Narodna tiskarna*« ; enako tudi 7. in 8. zv. 
Vzroki so pač največ gmotni, ker se je razpe- 
čavanje vršilo le počasno. Odbor je odstopil 
Jurčičeve spise »Nar. Tiskarni«, ker se je na- 
dejal, da se bode tem potem nadaljno izdajanje 
pospešilo. Znižala se je tudi cena in je sedaj vsa- 
kemu zvezku 60 kr. 

Vsebina dosedaj izšlih zvezkov je ta -le : 
1. zrezek: Deseti brat. Roman. — 2. zrezek: 
I. Jurij Kozjak, slovenski janičar. Povesi iz 
15. stoletja domaČe zgodovine. — H. Spomini 
na deda Pravljice in povesti iz slovenskega na- 
roda — 111. Jesensko noč mej slovenskimi pol- 
harji. Črtice iz življenja našega naroda. — IV. 
Spomini starega Slovenca ali črtice iz mojega 
življenja. — S, zvezek: 1. Domen. Povest, — 
II Jurij Kobiln. Izvirna povest iz časov lutrovske 
reformacije. — III. Dva prijatelja. — IV. Vrban 
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Smukova ženilev. Humoristična povest iz na- 
rodnega življenja. — V. Golf da. Povesi po res- 
nični dogodbi. — VI. Kozlčvska sodba v Višnji 
Gori. Lepa povest iz stare zgodovine. — 4. zvezek: 
I. Tihotapec. Povest iz domačega življenja kranj- 
skih Slovencev. — 11. Grad Rojinje. Povest za 
slovensko ljudstvo. — III. KloSterski žolnir. Iz- 
virna povesi iz 18. stoletja. — IV. Dva brata. 
Resnična povest. — 5. zvezek : I. Hči mestnega 
sodnika. Izvirna zgodovinska povest iz 15. sto- 
letja. — II. NemSki valpet. Povest. — III. Sin 
kmetskega cesarja. Povest iz 16. stoletja. — 

IV. Lipe. Povest. — V. Pipa tobaka. Povest. — 
VI. V vojni krajini. Povest. — 6. zrezek : I. So- 
sedov sin. — II. Moč in pravica. — III. Telečja 
pečenka. Obraz iz našega mestnega življenja. 
— IV. Bojim se te. Zgodovinska povest — 

V. Ponarejeni bankovci. Povest iz domačega 
življenja. — VI. Kako je Kotarjev Peter pokoro 
delal, ker je krompir kradel. — VIL Črta iz 
življenja političnega agitatorja. — 7. zrezek: I. 
Lepa Vida. Roman. — II. Ivan Erazem Ta- 
tenbah. Izviren historičen roman iz sedemnaj- 
stega veka slovenske zgodovine. — «S. zvezek: 
1. Cvet in sad. Izviren roman. II. Bela ruta, bel 
denar. Povest. — Iz tega pregleda je čitatelj 
razvidel, da se je tudi gled^ vsebine premeni! 
prvotni načrt. 

Večina Jurčičevih spisov je Slovencem toliko 
znana, da ni potreba podajati o njih tukaj kri- 
tike. Pisava Jurčičeva je v tej izdaji tako po- 
pravljena, da ustreza sedanjim zahtevam. A nekaj 
treba pripomniti. 

Ne v6m, je-li kje kak pisan ali nepisan zakon, 
da se morajo v »zbr. spisih« izdati prav vsi spisi 
pokojnega pi.satelja, ne vem, ali je to nameraval 
omenjeni »odbor«, ali ne. Rekel bi, da ne. Kdo 
more najti vse spiske pisatelja, ki je bil urednik 
velikemu listu, kdo bi hotel v.se mrvice po- 
birati! Sodim pa, da se ne skaže pokojniku ni- 
kaka usluga, ako se povzemč v zbrane spise 
tudi taki spisi, katerih bi pisatelj v poznejših 
letih ne odobraval. In tako sodim, da bi pokojni 
Jurčič ne odobraval izdajateljevega, recimo raje. 
uredni!|^yega ukrepa, vsled katerega je v »zbrane 
spi.se« pri.Acl tudi spisek: »Bela ruta, beldenar.« 
Ah ima kaj estetične vrednosti? Ali je pisava 
vzorna? AH sta vredna junak in junakinja na- 
šega občudovanja? Tudi povest mora biti res- 
nici primerna: to sklepanje dogodkov in zna- 
čajev, katere nahajamo tu, naravnost - ni pes- 
niško. Ta spis že sam po sebi dovolj kaže (ako 
bi se tudi ne ozirali na leto njegovega rojstva 
1874), da ga je narekovalo kaj drugega nego 
pesniška navdušenost. In sedaj ga čitateljem po- 
nujati — je-li to usluga pokojniku ? Rečem lahko, 
da bode boljši del čitaleljev. ki je doslej kot 
vzornika cenil Jurčiča, premenil svojo sodbo. 
Ali naj rečem s pripovedovalcem: »Od vola se 
ne sme več zahtevati, nego govedine, od sveta 
ne več. nego dati more; prijatelj, hodiva filo- 
zofa . . .!< ? Ali naj naredimo že dijake za take 
^filozofe«? 

Toliko je tndi dosti umljivo pojasnil zadnji zve- 
zek, da vzgojitelji in duhovniki pazimo, na kaj 
se naročamo in kaj priporočamo, 

^Svoji k svojim.*' Veseloigra v enem dejanji. 
Spisal dr. J. Vošnjak. V Ljubljani. Tisk in za- 



ložba »Narodne Tiskarne«. V mali osmerki 32 str. 
Cena 80 kr. — Igrica je priprosta, na lahno zaple- 
tena, da se kaj lahko, a prijetno razvozla. Igrala 
se je v »Čitalnici ljubljanski« o priliki odkritja 
Vodnikovega spomenika. 
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RVATSKO SLOVSTVO. 
(Pi«€ —h—.) 



Knjige r, Matice hrvatske** za leto 188S. 

Dalje časa že se je oziral marsikateri rodoljub 
na »Matico hrvatsko« in se veselil knjig, katere 
mu je letos obetala. Govorilo se je, da izidejo 
koncem maja, vendar so se malo zakasnile, kar 
pa ni čudno. Pred nekoliko dnevi je prejel vsak 
naročnik za jako malo svotico treh goldinarjev 
devet raznovrstnih, izvirnih knjig, a oni, 
kateri pridene še dva gld., dobi po vrhu še dve 
knjigi, kateri sta izšli v posebni knjižnici. Zu- 
nanjost knjig, za kar Čast »dionički tiskarni«, taka 
je, da tudi lahko tekmuje z najlepšimi izdajami 
drugih, večjih, tudi neslo vanskih narodov. Vse- 
bina strinja v sebi raznovrstnost in dovršenost. 
Vsak stan, vsaka starost dobi v »Matici« sebi 
primerno knjigo. Dijak se bode navduševal z 
»Iskricami« Nikole Tommasea; rodoljub bode 
prebiral kneza Nikola Zrinjskega, prebiral bode 
životopisa dveh brv. junakov, borcev »za krsl 
častni i slobodu zlatnu« : Marka Mesiča in Luke 
Imbrišinoviča; zgodovinar bode vzel v roko zgo- 
dovino rimskih cesarjev, in zgodovino Herodo- 
tovo; zemljepisec se bode zabaval s Hoičevimi 
»Slikami iz občega zemljopisa«, trgovec in obrtnik 
s »knjižnico za hrv. trgovca«, kdor se peča s6 slov- 
stvom — Brozove »Črtice iz hrv. književnosti«, 
a kogar veseli zabava, najde v »Zabavni knjiž- 
nici« obilo zabave. »Matici« moramo priznavati 
posebno to, da se izdajajo knjige, katere ne za- 
nimajo samo enega, ali pa eden stan, marveč 
I vse so tako pisane, da jih vsakdo lahko čita. 
Vse so tako prijetno pisane, da se ne bode nihče 
z njimi dolgočasil ; niso pisane suhoparno, uče- 
njaSko. nego priprosto, zabavno in lahko um- 
ljivo. In to je. menim, tudi nekaj. »Matica« je 
središče hrv. slovstva; kar je boljih del, izidejo 
v »Matici«, izvzemši seveda strogo znanstvene 
spise, katere izdaja »Akademija«. V »Matici« se 
res goji pravo leposlovje, ker tu izhajajo za- 
bavne knjige pristojno pisane, ne pa tako gnjusno 
in umazano, kakor so pisane nekatere knjige, 
katere so zagledale beli svet izven »Matice«. 
Hrvatje so v tem oziru že daleč zabredli; daj 
Bog, da ostane »Matica« vedno pri isfih načelih, 
za kar hvala največ njenemu zaslužnemu, sedaj 
žali Bog že pokojnemu predsedniku Ivanu Ku- 
kuljeviču in pa neutrudljivemu tajniku Ivanu 
Kostrenčiču. Vendar dosti o tem, oglejmo si 
raje na kratko posamezne letošnje Matičine knjige. 

Naj začnem s »Zabavno knjižnico«. Cez dolgo 
časa, skoraj čez trideset let, oglasil seje v »Ma- 
tici« zopet hrv.-srbski književni veteran Matija 
Ban, ter poslal hrvatskemu narodu knjigo, v 
kateri se opisuje junak — ponos hrvatskega 
naroda in celega krščanstva. Knjiga slove: „Knez 
Nikola Zrinjskr^ Junačka drama u pet činova. 
— (Zab. knjiž. šlev. 105- !()(>). - 8", str, 142. 
Cena 50 kr. — Ne bodem opisoval vsebine, saj 



Digitized by 



Google 



Slovstvo. 



179 



je vsakemu dobro znana; dosti je. da povem 
o knjižici le nekoliko stvarij, katere je že sam 
pisatelj v »pogovoru« omenil. Mnogo pisateljev 
je že obdelovalo ta predmet, a najbolj znan je 
>Zriny« Nemca Kčrnerja, kateri je porabil lju- 
bezen za steber, na kateri je naslonil svojo tra- 
gedijo. Res je, pravi Ban, ][jubezen najvažnejša 
in najstrašnejša človeška strast in pisatelju 
dobro služi, vendar se ne sm6 pretiravati; a 
baš Korneijeva tragedija je taka: izvedena je 
v nemškem sentimentalnem duhu, kateri nikakor 
ne pristoji onim slavnim brv. junakom, kateri 
so branili Sige t. In srečno, prav srečno je izbral 
pisatelj drugo ljubezen, katero opisuje večkrat 
prekrasna narodna pesem, ljubezen med sestro 
in bratom, katera se je izvestno v onem boje- 
vitem času cesto pokazala in nadkriljevala tudi 
spolno ljubezen. Tako ljubi tudi Ljeposava svo- 
jega brata Vojslava, ona bv vse raje izgubila, 
kakor pa milega brata; saj tako lepo in naravno 
toži za izgubljenim bratom: 

»Sto ja prije ne izgubih oči? 

Tek počeo a več i dočeo, 

Tek razvijem, a pokošen cv'jetak! 

Otpalo mi moje desno krilo, 

Ispalo mi srce iz njedara.« 

Ali pa drugje: 

^Oče sladki, koliko god blaga 
Za mene si spremio sve podaj, 
Sve za njegov odkup . . .« 

Zaradi brata odide v turški tabor, v naj- 
večjih nevarnostih ne izgublja duha in srečno 
reši brata. — Kdor pozna hrv. narod, pritrdil bode, 
da so še take žene med hrvatskim narodom, 
dasi je oni junaški duh, kateri je vladal za 
turških bojev, pač oslabel. Junaška hči ima pa 
tudi junadkega očeta, vojvodo Sečujca, kateri 
sam bolan, druge navdušuje za boj in vzbuja 
za hrabrost, a ker ne more zaradi bolezni z 
Zrinskim skupaj umreti v junaškem boju, od- 
loči se za ne manj junaško smrt. Odgovorivši 
namreč Ferhard-paši, kateri veselo kliče: »Naš 
je Siget!« — : »Srečno bilo, eto vam ga Turci!« 
— zapali smodnik in vzleti z materjo in z ve- 
liko množico Turkov in s trdnjavo v zrak. 

Zrinjski sam, hrvatski Leonida, načrtan je 
tudi mnogo bolje nego v Komer ju. Tudi on 
ima src6, gorko Čuti izgubo svojega najstarej- 
šega sina, ali vedno ostane junak, kateremu je 
najprej za osodo celega mesta, potem Se-le za 
osodo njegove rodov i ne, in samo takega si mo- 
remo Zrinjskega misliti. 

Še nekaj! Tudi Turki so izvrstno narisani. 
Posebno marljivo sta načrtana dva značaja, 
slavni sultan Sulejman in bosenski poturčeneo 
Osman paša. Sulejman, pravi Turek je sicer 
strog, neomejen vladar, kateri ima včasih svoje 
muhe in je tudi okruten, vendar je tudi junak, 
kateri zna ceniti krepost in pa hrabrost. Jako 
prikupljiv je tudi drugi : Osman paša, v katerem 
se pretaka ista kri, kakor v Zrinjskem in drugih 
junakih, le vera jih loči. In prav je, daje pisec 
tudi Turke dobro orisal, saj so bili takrat tudi 



oni junaki, a to le še povišuje slavo Zrinjskega 
in pa njegove čete, saj se ni boril s kukavicami, 
nego z izbornimi junaci. 

Dosti o tem. Kratko, Banov Zhnjski je delo 
v vsakem pogledu izvirno, kakorSno že dolgo 
nij zagledalo belega dne v hrvatskem slovstvu. 
Posebno te pa razveseljuje krasen jezik in pa 
dovršena pesniška mera (trohajski deseterec). 
Nov pisatelj — ne sicer nov na hrvatskem 
književnem polju, ker se je že dostikrat ogla.sil 
v »Viencu« in v drugih hrvatskih časopisih, 
nego med MatiČinimi pisatelji — Vjenceslav 
Novak, podal nam je pripovedko: „Pavao 
Šegotr*. - (Zab. knjiž. 107-109.) — 8*» str. 203. 
Cena 75 kr. Pavel Šegota, porojen v priprosti 
kolibici pod Velebitom, ne daleč od obale sinjega 
morja, dovrši gimnazijske nauke v Senju z iz- 
vrstnim uspehom. Saj veste, da je največja želja 
priproste, dobre matere, da vidi svoje dele kot 
odraslega Bogu posvečenega mladeniča darovati 
Bogu nekrvavo daritev. To je tudi Želela Pav- 
lova mati in Pavel sam ni sanjal,* da bode kdaj 
kaj druzega, kakor svečenik, saj takd bode mogel 
največ koristiti svojemu siromašnemu narodu. 
Prišlo je pa drugače. Kar je bil Pavel v Senju, 
stanoval je pri dobri vdovi, katera je imela še 
boljšo hčerko Evico. In kar nenadoma obudila 
se je v mladih srcih Pavla in Evice ljubezen. 
Materi je bilo težko, težko, ko ji je Pavel po- 
vedal, da ne pojde v semenišče, vendar dopu- 
stila mu je dobra ženica, da se posveti dru- 
gemu stanu. A tudi dobri župnik — njegov skrb- 
nik mu ni branil. In odšel je Pavel po dovrše- 
nih študijah v zlato Prago, poln idealov, poln 
upanja v boljšo bodočnost. Ali v Pragi zaliredel 
je počasi v zla društva, veroval malovredni 
ženski, zagazil vedno bolj v blato, iz katerega 
se ni mogel več izkopati, čeravno so ga še 
vedno svarili nekateri dobri prijatelji in pa po- 
štenjak župnik. Ali tudi Župnik j 3 umrl (mati 
umrla je že dolgo preje), in Pavel je živel 
vedno bolj razuzdano, zapravil je ves svoj ime- 
tek (mati je bila dobila po bogatem strijcu iz 
dal nje Amerike več tisoč), a ne samo .svoj, nego 
tudi svojih dobrih sestric, slepe Jelice in pa 
pridne Dorice. Izgubil je imetek, izgubil cel6 
vero v Boga, v svoje vzore in boljšo bodočnost. 
Naposled se je ves raztrgan v svojo domačijo 
vrnil, videl tam še edenkrat svojo nekdanjo 
Evir.o in se končal v morju. 

Žalostna povest, vendar velikokrat resnična. 
Kolikokrat se slično izgube dobri dijaki v veli- 
kih mestih, a temu so krive največ slabe to- 
varišije. Ta knjižica došla bode dobro marsi- 
kateremu mladeniču v opomin. Pisava je lepa, 
seveda ni brez nedostatkov, vendar glavno, pi- 
sana je pristojno. A odobravati ne moremo, da 
naš pisatelj, kakor i drugi, včasih slabe stvari, 
slaba dejanja tako mično popisujejo, kakor bi 
bilo dobra. Tako se nam n. pr. popisovanje 
I samoumora ne zdi resnično. Samomorilcu pač 
I težko blaži »sveti mir grudi« (prša). A poleg 
dobrega namena in splošnega duha pisateljevega 
se nekako izgubi posamezni ncdostatki. 
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Raznoterosti. 



Levstikova slavnost v Velikih Laščah. Tudi 
Levstiku so postavili rodoljubi spomenik in od- 
krili ga dne 11. t. m. Spomenik ta je dvojen: 
1, Spominska, iz kamena izsekana piramida 
na trgu v LaSčah. 2. Spominska plošča pcitrjena 
na rojstno hiSo v Retijah. Doneske za ta namen 
so nabirali pri rodoljubih; poseben odbor je 
skrbel, da se je izdelal ne predrag, a vendar 
primeren spomenik. Ker je imela slavnost mnogo 
sličnega s6 slavnostjo Vodnikovo, ne kaže, da 
jo obširno popisujemo, toliko manj, ker je »Dom 
in Svet« postavil pokojniku, kolikor sedaj vemo, 
de najboljši spomenik, objavljajoč lani životopis 
njegov in natančen pregled njegovega delovanja. 

Slavnost sama se je vršila dostojno. Slav- 
nostni govor je imel gosp. notar in deželni po- 
slanec Janko Krsnik. Govoril je o Levstikovem 
bednem življenju, njegovem pomenu in zaslugah 
na slovenskem leposlovnem in jezikoslovnem 
polju. 

Dve reči naj nam oznanja in kliče spomenik 
Levstikov : kakor Levstik, c^ni Slovenec krepost 
in hodi za njo do zadnjega izdihljeja ! Trudi se 
pa tudi za temeljito učenost brez napuha in 
delaj ž njo Čast domovini! 

■■■■■■^^■^■■■■■■^^^^^■I Bratje Hrvati 
t Ivan Kukeljevič-Sakclnski. I žalujejo nad 
■■■■■■■^■■■iHHHi^HHl smrtjo enega 
izmed najodličnejših svojih sinov. Šel je v večni 
počitek — mož slave in časti. Bil je: umirov- 
Ijeni veliki župan zagrebški, predsednik »Matice 
Hrvatske« in »Hrvatskog arkeologičkog družtva«, 
komandir ruskega reda sv. Vladimira, častni 
člen »Jugoslovanski akademiji znanosti in umet- 
no.sti«, vseučilišč v Kijevu in Harkovu, dopi- 
sujoč Člen akademiji naukov v Petrogradu, akad. 
v Pesti in Krakovem, v Kodan ju, učenega društva 
v Belemgradu itd. Podajmo tu le kratke črtice 
iz njegovega življenja : Rojen je bil dne 29. maja 
1816 v Varaždinu in vzgojen v Zagrebu v zavodu 
za plemenitaSe. Od leta 1838—1842 je služ- 
boval kot vojak, potem stopil v civilno službo- 
vanje, odlikoval se 1. 1848 kot voditelj naroda 
hrv. z veliko zgovornostjo. 

Po raznih dogodkih se je odtegnil 1. 1850 
političnemu delovanju, deloval pa je do 1. 1861 
na slovstvenem polju. Od 1. 1861—1867 je bil 
zagrebški veliki župan, na to po kratkem svitu 
nove časti banskega namestnika umirovljen s 
pičlo pokojnino. 

Deloval je slovstveno že z Gajem in v »Da- 
nici« objavljal pesmi. Spisal je dalje igrokaza: 
»Juran i Sofija« in »Stjepko .Šubic«. Izdal je 
nekaj slovstvenih starin, osnoval »Družtvo za 
jugoslovensku povjestnicu«, urejeval tega dru- 
štva list »Arkiv«. pisal razprave, životopise. pri- 
obče val večje preiskave, in »Matici Hrvatski« na- 
pisal 1. 1887: »Glasoviti Hrvati pro.«ilih vjekovac. 



(Prim. »Dom in Svet« 1, 1888, str. 30.) Njegovo 
slovstveno delovanje je torej jako obširno ; uče- 
nih spisov v latinskem jeziku Se omenili nismo. 
Gotovo mu bode »Matica Hrvatska« postavila 
dostojen slovstveni spomenik in priliko bomo 
imeli zopet ozreti se — morebiti obširnejše — 
na tega odličnega Jugoslovana. Tudi Slovenci 
ga ne bomo zabili. 

■■^■^^■■^■^^ Ta slavni hrvatski pisatelj 
t Adolfo Weber. | je umrl po noči od 6,-7. 
^■■■■^■^■■■■■^ t. m. v Zagrebu 65 let star. 
Več o njem povemo prihodnjič. 

Dr. 6r. Oglar (Carbonarius). Objavljamo 
mali donesek k životopisu Oglarjevemu. »Slo- 
venec« št. 181 t. 1. prinaša v »Listku«: O tem 
slavnem nakelskem rojaku objavil je vrlo ure- 
dovani »Dom in Svet« v 7. Štev. tekočega leta 
kratek, a zanimiv životopis. V njem se med 
drugim omenja, da je dr. Oglar do 1. 1688.. ko 
je postal zdravnik ruskega carja, služboval kot 
deželni zdravnik na Koroškem in Kranjskem. 
Ker pa še dozdaj ni bilo nikjer omenjeno, da 
je ovi slavni mož služil tudi na Štajerskem in 
da je njegova soproga bila štajerska Slovenka, 
utegnejo naslednje životopisne drobtinice prija- 
telje domače zgodovine zanimati 

L. 1681. umrl je večletni deželni zdravnik 
za Radgono in okolico dr. Janez Gašpar Zollner 
v Radgoni ter je bil 20. maja istega leta po- 
kopan. Ker je kuga še vedno posamne Žrtve 
pobirala, ])oslala je vlada takoj po smrti ome- 
njenega zdravnika v Radgono dr. Gregorija Kar- 
bonarija, ki se je v hiši meščana Mat. Fluher-ja 
nastanil. Ko je slednji v prvi polovici januarija 
leta 1683. umrl, snubil je dr. Karbonarij njegovo 
vdovo in jo tudi dobil. Dne 3. avgusta 1. 1683. 
bil je kot »Philosophiae- et Medicinae-Doclor, 
wie auch bestellter Physicus< ž njo poročen. 
Ta mu je v Radgoni porodila dvoje otrok, namreč 
30. januarija 1. 16^. Jakobo Sabino Rebeko, 
dne 5. septembra 1. 1685. pa Marijo Antonijo. 
Od 1. 1686. naprej zgine njegovo ime v ta- 
mošnjih matrikah in ker se že I. 1687. imenuje 
Janez Mison »Medicinae - Doctor« in deželni 
zdravnik v Radgoni smemo sklepati, da je dr. 
Karbonarij Radgono zapustil 1. 1686. 

Sv. Marko niže Ptuja, 5. avgusta 1889. 
M. Slekovec, župnik. 



Jezikoslovna opaika. V indaji Štev. „D. in S.* rc 
čittt ua str. 158, 1. : „. . . to Telja tudi, £e soka sterok kaka 
apozicija" (tako 6itaj mesto opozicija), ^ali kak stransk .sta\ok 
itd." P, Ladislav pa piso 1. 18<>7, da v bIs^ajo. ko bi apoii- 
cija sekala .stavek, ne bi se smela staviti cnklitika za glagolom. 
Vzgled torej bi se prav glasil : ..Adam, naž pra<»^e, jo »itcI 
v raju.'' Tako V. Lodi.slav, kar se i nam zdi pravo. 

V zadnji »tev. str. IKO, v. K» od spodaj čitaj pre«l ,— 
vnet" unemal. 



Cena : Za ceU> leto 2 gld, : za pol leta 1 gld* UredniMvo in ui}ravniHtvo 

Je v MtiriJanuithi, 

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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;o bil sem deček mladolet, 
Mi mati dA spominek svet; 
Na vrat ga obešaje mi 
Pa te besede govori: 

»V svetinjo včrtan plamen je, 
Ljubezni čisto znamenje, 
Iz srca polnega sipljoč 
Ljubezni luč, ljubezni moč. 

V tri dele — v jasne žarke tri 
Nad srcem ogenj se deli, 
In dasi en jim je izvir. 
Narazen gr6 plamenov tir.c 



Iz srede k Bogu žar kipi. 
Ki vir in tir je vseh stvari. 
Na dve strani pa plapola 
Za dom in brata bližnika. 

Srce si tAko vzg6ji ti; 
V njem neugasni ogenj žgi, 
A smotri žarkom trem vsekrat 
Naj bodo : Bog in dom in brat. c 

Ko bil sem deček mladolet, 
Mi mati da spominek svet. — 
Neznaten dar in nekrasan, 
A svet je meni talizman. 



^A? 



A. M. 



Mladeniču. 



^ez morja ravan široko 
i^^Brzo plava mali brod, 
\ Reže brazde vanj globoko, 
Daleč zna za njim se pot. 
Kdaj brodar pristan doseže. 
Tega pač §e sam ne ve: 
Ladja nove brazde reže, 
Prejšnje gladi spet morje. 
Strašna moč je tu viharja: 
Vale vzdiga iz globin, 
Strela pa za strelo vdarja 
Iz nebesnih visočin. 



Bode li preplaval srečno 
Burno morje mali brod? 
Ali pa obstal za večno, 
Treščen ob pogubni prod? 

Prosim, Bog, otmi ga sili, 
Varuj ga nevarnih zmot, 
Morske zvezde svit naj mili 
Kaže v temi pravo pot. 
Bodi, prosim te goreče. 
Bodi, Bog, mu ti krmar, 
Vodi ga v deželo sreče. 
Mlad, neskuSen je brodar. 



<#^ 



J. O. Golobov. 
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Spomini s slovanskega juga. 



(Spisal Podgoričan.) 



(Konec.) 



<r^ 



11. 



'■^^ač so slutili ustaSi, da Tonkič-aga 
"Fne bode držal besede, katero mu 
je v taboru pokladal smrtni strah 
na jezik. Komaj prost, jel je snovati 
nove načrte, kako bi se osvetil nad 
usta.ši. I^el je v Travnik, kjer je dobil 
vojakov in divjih bašibozukov, kojim je 
največje veselje mesariti in daviti kri- 
stijane. 

Plivanski kristijani so se veselili zmage 
svojih bratov tembolj, ker je bil tepen 
kruti Tonkič-aga. Ali to veselje trajalo 
je le malo dnij. 

Aga je brez uspeha iskal uslašev. Ker 
se ni mogel osvetiti nad njimi, znašal 
se je nad drugimi kristijani, ki so še 
ostali doma, in to po največ onemogh 
starčki, slabotne ženske in nedorasla 
deca. 

Viharni dnevi so se vrstili za plivanske 
kristijane. Dušmani so tirjali najprej na- 
domestilni davek, in sicer .^e enkrat toliko, 
kolikor bi moral vsakdo plačati. Gorj6 
mu, kdor ni mogel poravnati, kolikor 
mu je bilo prisojeno! Pahnili so ga v 
ječo, ali so ga po turški navadi z ne- 
človeškimi mukami umorili ; davili so 
starčke in otroke, skrunili deklice in 
žene, može in mladeniče so pa natikali 
na kole. 

Strašno gorj6 je prišlo tudi nad Ko- 
sanovo hišo. 

V hišo onega moža, kateremu je pri- 
segel, da jo bode varoval, pride aga sam 
z dvema vojakoma po davek. Zahteva 
toliko, da nikakor ne morejo ustreči 
njegovi zahtevi. Slari oče, razburjen 
vsled nepravične zahteve, začne se pie- 



pirati z ago. Ali ta, ki je željno priča- 
koval najmanjšega upora, mahne s pu- 
škinim batom po starčkov! glavi, da se 
nezaveden in v krvi zgrudi na tla. Vnuk 
Grujica je kot neizkušen mladenič stal 
poleg deda. Sedaj pa, ko vidi deda krva- 
večega pasti, završ mu mlada kri, za- 
podi se v ago, podere ga, iztrga mu 
puško, enega vojaka udari po glavi, 
drugemu pa osuplemu naglo uide na 
prosto v temni gozd. Mater in deda je 
pustil osodi, nezmožen, da bi jima po- 
magal. 

Grozovito so sedaj počeli krvoloki s 
starčkom. Iztaknili so mu oči, odrezali 
ušesa in nos ter so ga pustih v strašnih 
bolečinah umirati. 2eno Kosanovo so 
oskrunili in umorili, hišo pa zažgali. 

Tako kruto seje maščeval Tonkič-aga 
za poraz v Klanj cu. 

Grujica je več dnij lazil po gorah ter 
iskal svojega očeta in ustaše. Ker so 
zapustili staro taborišče, ni jih mogel 
kmalu najti. Slednjič vendar dospe v 
Radušo planino v ustaški tabor. Cetii 
se je bila v kratkem času podvojila. 
Dohajali so svobodeželjnf možje in mla- 
deniči, ki so nosili še znamenja turške 
krvoločnosti. Pripovedovali so grozne 
reči, ki so se godile v Plivu in okolici. 

Ustaši so imeli nov dokaz turške vero- 
lomnosti. 

Vodjo Kosana je mučila neznosna 
skrb, ker ni znal, kaj se mu je zgodilo 
doma z ženo, sinom in očetom. Slednjič 
vendar dospč Grujica v tabor in Kosan 
je izvedel, česar se je tako bal. A Kosan 
ni obupoval radi nesreče, ampak stopil 
je k sinu, objel ga ter govoril ustašem 
s krepkim glasom: »Dragi bojni bratje! 
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Izgubili smo vse, žene in otroke, stariše 
in brate; sami smo, a preganjani na 
lastni zemlji kakor Ijuta zver. Skrivati 
se moramo pred sovragi v nepristopnih 
gozdih po gorah, da nas zatiralec ne 
poslreli in pokolje. To je naša usoda, 
to je naše življenje! Bratje, bojevati se 
hočemo za svobodo zlato, za sveti križ 
in vero svojih dedov, ne mirovati prej, 
dokler ne bo prosta naša zemlja, zelena 
Bosna, prosta krutega Turčina. Osvetiti 
se hočemo za tisočere krivice, katere 
so dušmani nčinili nam in našim dedom, 
kajti dokler bode tukaj Turčin gospo- 
doval, Slovan v Bosni živeti ne more 
in ne sme. Združilo nas je hrepenenje 
po svobodi in maščevanje za krivice; 
torej se nadejam, da nas ne bode nikdo 
zapustil ali cel6 izdal. Geslo naše je: 
Svoboda ali smrt!« Ustaši so potegnili 
jatagane ter zaorili z jednim glasom: 
»Svobodo Bosni, smrt Turčinom!« Tako 
je navduševal vodja ustaše. 

Kosan je izgubil vse, kar mu je bilo 
dragega v Plivu. A vendar je hotel videti 
rojstni kraj, borno kočico, kjer je pre- 
živel srečno mladost. 

Neke noči so hiteli štirje možje ob 
deročem Vrbasu. Bili so : ustaški vodja 
Kosan, Grujica in še dva ustaša. Ko se 
je zjutraj komaj svitalo, bili so že v 
Plivu. Na koncu sela se ustavijo pred 
novim pogoriščem. Tu je stala prej Ko- 
sanova koča — sedaj je le kupček 
pepela. Obupno je stal Kosan pri pogo- 
rišču, pa bil je ustaš in zato si je 
kmalu pregnal morilno obupnost ter se 
zarotil, da se maščuje nad ago, kriv- 
nikom svoje nesreče. Urno na to odidejo 
ustaši, da bi jih ne zasačili Turčini. 

Med potom so nagovarjali zatirano 
rajo na upor zoper llačitelje svoje. Mnogo 
se jih je pridružilo. 

Nekaj mesecev je minilo in prišla je 
pomlad 1. 187(5. Tabor v gozdnati Ra- 



duši planini se je jako razširil, in četa 
je štela že več sto hrabrih bojevnikov, 
katerim je bila svoboda nad vse. 

Tonkič-aga je bil takoj po onem dnevu, 
ko je umoril ženo in očeta Kosana ter 
upepelil njegovo kočo, pobegnil v Trav- 
nik, ker se je bal osvete. 

Spomladi so se uprli ercegovski ustaši 
ter so v več praskah potolkli Turke ; 
to je navdušilo tudi bosanske ustaše. 

Kosan je pošiljal ogleduhe na vse 
strani, da bi poizvedeli, kaj nameravajo 
Turčini, in kje biva krvoločni aga. Nekaj 
dnij po veliki noči dospč poslanec iz 
Travnika. Poročil je, da se odpravlja v 
Travniku turška četa na ustaše, kateri 
bode veleval Tonkič-aga. 

Kosan je bil vesel poročila, saj se 
bode lahko kmalu maščeval za vse, kar 
mu je oni učinil zlega ; a tudi ustaši so 
se veselili boja. Svetili so zarjavelo orožje 
ter prepevali junaške pesmi o kraljeviču 
Marku in hrabrem čaru Lazarju. 

Raduša planina ni pripravna za boj. 
Vsled tega so ustaši zapustili svoje ta- 
borišče ter se pomikali bližje Travniku. 
Pri Krese vu se snideta četi ustašev in 
bažibozukov. 

Obe četi sta enako koprneli po boju : 
bažibozuki po krvi ustaški, ustaši pa po 
osveti za krivice, katere so jim učiniii 
dušmani. 

Vname se boj. Junaško sta se bili 
obe četi, a Kosana ni nikdo prekosil. 
Ni se ogibal kindžalov in jataganov, ne 
puškinih batov, ampak stal je ondi, kjer 
je boj divjal najhuje. Iskal je age, a ta 
se ga je vidno izogibal. 

Turki se niso mogli ustavljati ustaSem, 
katerim je bilo geslo : Svoboda ali smrt ! 
ampak spustili so se v divji beg, prvi 
aga, da ne bi prišel v pest ustašem in 
Kosanu. Ustaši uder6 za r^imi, da jih 
še kolikor toliko pokončajo in se rešijo 
zatiralcev. 

13* 
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Kosan vid6, da mu hoče aga uteči, 
pospeši korake, da mu ne uide krvolok. 
Aga ne more uiti. Ko vidi, da je vsak 
korak zaman, obrne se, da bi se branil. 
Toda prepozno. »Tu imaš plačilo, krvo- 
lok!« zagromi Kosan ter mu zapodi ostri 
jatagan v srce. 

Tonkič-aga se zvrne in izdihne svojo 
črno dušo. 

Končanje bgtj. Nad polovico Turčinov 
pokriva krvava tla, med njimi aga, drugi 
so pa na sramotnem begu ; a tudi med 
ustaši je kosila smrt, nekaj je mrtvih 



in mnogo ranjenih. Ustali so obvezali 
ranjencem rane, mrl ve brate so pa po- 
kopali. Turke so pustili nezakopane v 
plen volkovom in jastrebom. 

Tako je Kosan maščeval svojega očeta, 
ženo in otroke ter je oprostil Bosno 
krvoloka. 

Še dve leti je vodil svojo četo v hude 
boje, dokler se ni podala Bosna Av- 
strijcem. 

Grujica je postal hraber junak. Po- 
zneje je pomagal Avstrijcem pri Stolcu 
pod vodstvom župnika Mušiča. 



im 



Iz burkaste preteklosti Mihe Gorenjskega. 

(.Spisuje Tine Brdnik.) 



M 



XVIII. Plezovec. 

(Konec.) 



iJiha je opazoval Plezovca (samo 
^^5 priimek naj nam zadostuje tudi 
še dalje) natančneje od tistega 
časa, ko se je Plezovec oženil. 

V prvih letih je bil zelo zaverovan v 
razne igre. Njegova jako skrbna žena 
ga je šla večkrat iskat tudi po krčmah 
in spravljat domov. 

Nekega večera gre ponj cel6 pol ure 
daleč v drugo v^s. Približavši se znani 
krčmi, kjer je rad zaostajal njen mož, 
najde konja pred hišo stati ter gledati 
v jasli, v katerih je bil neki časopis. 
Žena kar nevtegoma buti v sobo, kjer 
možiček ravno igra s6 svojimi prijatelji; 
med njimi je tudi Miha. In prav on je 
bil tisti, ki je poprej nalašč dejal časopis 
pred konja. 2ena napodi Plezovca brez 
odloga: »Tak6? Lepa reč! Ti tukaj 
sediš in denar zapravljaš, konj pa zunaj 
časnike bere; le hitro domov!* In Ple- 
zovec brž sluša togotno ženo. 

Oh, mar bi bil revež ostal še v krčmi ! 
Koliko bolje bi se mu bilo godilo! To 
je bila izredno huda vožnja! Miha prime 
za vajeti, in žena se vsede zadaj zraven 



svojega moža na voz. Kar stegne žena 
svojo roko proti Plezovcu, in priloži mu 
t6ko, da Plezovec skoči nemudoma raz 
voz. Pa kmalu je zopet na prejšnjem 
sedežu. Začne jo izzivati rekoč: »Lese 
enkrat me poskusi udariti !c In »lop!« 
zaušnica resnično prileti že drugič. Ple- 
zovec jo zopet pobriše raz voz, pa je 
naglo tudi na prejšnjem mestu. »Le še 
eno mi daj, potlej boš pa že videla!« 
začne jej žugati, ko se mu glava ne- 
koliko ohladi. A »videl« je takoj le Ple- 
zovec sam menda kar tri solnca, če 
tudi je bila noč. Zopet uide, povrne se 
pa sedaj spametovan in molči. Doma 
ga je pa vendar prijela še za ušesa, in 
ker je bila močna in velika, vzdignila 
ga je kar kvišku. Nekateri, ki se radi 
vmešavajo v zakonske razmere, trdijo, 
da ni samo takrat tak6 telovadila z 
možičkom. 

Ob drugi priliki, ko igra Plezovec neko 
noč v domači vasi v krčmi, katere dan- 
danes ni več, potrka mu nekdo nevte- 
goma na okno ter mu zakliče: »Ple- 
zovec, žena gre po-te!«' in zbeži. Ple- 
zovec skoči kar po koncu, steče iz hiše, 
vsede se na voz in jame v temi konja 
pogai\jati z bičem. Toda kaj je lo, da 
konj kar skače in poteguje voz sedaj 
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naprej, sedaj nazaj? Plezovec zakliče 
ljudi iz hiše. Ko ti pridejo z lučjo, raz- 
vidi se precej, zakaj ne more konj spe- 
ljati. Nekdo ga je bil namreč izpregel 
pa vpregel zopet tako, da je konj gledal 
nazaj v ojnice. (Vsega tega ni storil 
nihče drugi kot Miha, ki je slučajno 
prišel mimo.) 

Kakor na igranje, tako je bil Plezovec 
tudi ves divji na konje. 

Nekega predpusta je imel voziti svate. 
Skrbelo ga je, bode-li pač vozil dovolj 
naglo. Nekdo mu pove, da konj tedaj 
leče prav urno, kadar se mu vlije ne- 
koliko kapljic terpentinovega olja v ušesa. 
Plezovec se ne pomišlja dolgo in to 
poskusi. Učinek se pokaže hitro. 2e v 
hlevu začne konj silno skakati. Plezovec 
priuka iz hleva in pravi : »Hoj, to skače! 
Kdo ga bo pač vpregel?* Več m6ž mora 
vpregati razdraženega konja. Vprežen 
dere jo tako, da na voglu prej omenjene 
krčme udari ob zid, vendar brez po- 
sebne nesreče. Ko ga zopet spravijo v 
hlev, skoči s sprednjima nogama v jasli 
in jih vse razbije in razkoplje. 

Ker je Plezovca tako silno mikala 
hitra vožnja, ni čuda, da ga je ob drugi 
priliki tako jezilo, ko mu je Miha, pri 
katerem je večkrat pomagal na Trbiž 
pošto voziti, dajal nadušljivega kon^ja. 
Zel6 se je pritoževal nad njim. Nekega 
dnč ga potolaži Miha tako-le: »Le po- 
trpi, kmalu bo bolje! Danes so \jubenski 
lončarji šli čez Koren s prav zalim šarcem ; 
nazaj gredč bom poskusil ž njimi napra- 
viti kupčijo, potem boš pa vozil z onim.c 
Nekaj dnij preteče, in Miha pričakuje 
nekega večera željno Plezovca domov. 
Stopivšega raz voz, v kateri je bil danes 
vprežen drug konj, pelje brž v hlev, da 
mu pokaže novega šarca. »Jutri pa kar 
tega-le naprezi !« reče mu. To se našemu 
konjskemu prijatelju razjasni lice pri 
tem pogledu in teh besedah! »»Da-te, 
ta pa bo, ta!'« 

Težko je čakal zjutraj določene ure, 
ko ima zopet pognati proti Trbižu. 

Domov privozivšega popraša zvečer 
Miha: »No, kako se je obnesel?« »»E««, 
odvrne postiljon, »»tekel je nekoliko bolj, 
kot ona starina, toda sapo ima pa ravno 
tako.«« 



In ni bilo čuda, da je dal tak od- 
govor. Saj je bil to taisti nadušljivi konj, 
le bele lise sta mu napravila s čopičem 
vaški slikar in poštar. 

Ko zapade nekikrat debel sneg, pri- 
toži se Plezovec, da nima nič konjskih 
zvoncev. Miha zveze štiri kravje vkupaj. 
Zjutraj vpreže konja sam, dene mu 
čvetorico zvoncev na vrat in pokliče 
Plezovca, naj kar skoči na voz, ker se 
že mudi, vajete mu bo že sam dal v 
roke. Plezovec uboga, požene konja, 
zvonci pa zabuče konju na ušesa tako, 
da jo kar skokoma udere po klancu. 
I Kaka nesreča se vendar ni pripetila. 
Plezovec je bil sploh nenavaden voz- 
nik. Večkrat.je vozil se svojim vozom in 
konjem potnike v Ljubljano. Sam sebi 
je ob takih prilikah privoščil le redko 
kdaj kak sedež na vozu; raje je tekel 
zraven. Kadar pa je kory stopal kora- 
koma, stekel je sam malo naprej in 
potem zopet nazaj h konju. Tako se je 
zgodilo, da je storil dostikrat skoraj dva- 
krat toliko pota, kot njegov konj. 

Da pa je vozil sploh rad hitro, in 
zlasti še po noči, temu je iskati povoda 
morda v nekem »strahu«, ki ga mu je 
provzroCil Miha. 

Imel je poštar postiljona, ki je znal 
na glavi stati. Nekega večera postavi 
se ob cesti, po kateri se je imel pri- 
peljati Plezovec; Miha mu pa dene na 
vsako nogo klobuk. Ko Plezovec pri- 
vozi blizu, začnč se mu lasje jeziti, češ, 
človek z dvema glavama, to pa ni kaj 
naravnega. Pomaga si s tem, da udari 
na vso moč po konju. Tako srečno uide 
tej prikazni. 

Zato pa je prejel tudi Miha zasluženo 
kazen, če tudi le slučajno. 

Neko noč gre pozno mimo domače 
cerkve. Kar zagleda na cerkvenem zidu 
velikansko senco konja in jezdeca, ki 
je bil še večji kot se vidi tu pa tam 
sv. Krištof. Vsakdo bi bil utekel, ali se 
pa raje zgrudil že kar na mestu, Miha 
pa odprš vratca na pokopališče in za- 
gleda notri svojega prijatelja doktorja 
Pikod^rja, ki je prijezdil od nekega bol- 
nika iz Rateč. Vedel je, daje Miha tudi 
g6ri, da pride kmalu za njim, in dovolil 
si je tako nepremišljeno in nevarno 
šalo. 
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' Povrnimo se k Plezovcu. Svojo lahko- 
vernost je pokazal pri nastopnem do- 
godku. 

Pripeljemo se nekega dne k Mihi. 
Slučajno navzoči Plezovec izpreže koiya, 
potem mu vrže nekaj sena. Kmalu se 
pride pritožit v hišo, da konj neče jesti. 
»Jaz pa v^m«, oglasi se Miha, »zakaj 
ne je. Žafrana smo mu pozabili zmešati 
med seno.« »»Saj morebiti res««, odvrne 
Plezovec presenečen in zadovoljen, da 
zna Miha tako hitro rešiti zagonetko. 

Miha odide skrivaj naročit v kuhinjo, 
naj se brž olupi nekaj čebule, kožica 
nareže v podobi žafrana in tudi zavije 
tako, kakor se žafran navadno zavije 
v popir. Ko to dobi, pod4 se Miha s 
Plezovcem konju klajo mešat. In glej ! 
Kakor hitro Miha seno z obema rokama 
dobro premeša vpričo Plezovca, začne 
konj zobati z največjo slastjo. »Jem- 
nasta!« začudi se Plezovec in zmaje z 
glavo, »kolikor sem že star, vendar takega 
konja pa še ne, da bi hotel imeti krmo 
potreseno z žafranom. Res imam kaj rad 
konje, toda takega konja bi pa ne hotel 
po nobeni ceni. Kdo bo takega konja 
redil?« Miha mu reče: »»Dobro, da 
ima konj takega lastnika, ki ima kar 
doma »štacuno«, sicer bi ga stal še 
veliko več.«« — »Saj res«, prikima Ple- 
zovec. Miha pa hiti k nam povedat, 
kako je naredil s čebulo in — soljo. 

Ne smemo se ločiti od Plezovca-voz- 
nika in konjskega prijatelja, predno ne 
povem tudi še neke posebnosti iz živ- 
ljenja njegovega. Igral je namreč neki- 
krat sam konjsko uiogo. Le poslušajte! 

Neki nižji uradnik ga popraša, koliko 
stane vožiya do Kraiyske Gore. »50 kraj- 
carjev«, odgovori Plezovec. »»Dobro; 
če me pa vi sami peljete, dam vam 
1 gld. 50 kr.«* — »To pa, to!« zasmeje 
se Plezovec, »kar na voz se vsedite, 
jaz bom brž vprežen.« In res ga je 
vlekel še dosti lahko, ker je cesta večji 
del navzdol (tu pravijo : pod-s6, navzgor 
pa: med-sč, med-nad), in je bil takrat 
še v postavni možki starosti. Kadar pa 
se je kazalo, da peša, pomagal mu je 
oni z bičem. 

Voz popustivši v Kranjski Gori, pri- 
biti k Mihi: »To sem jo šel; pa me je 
tudi mazal, da sem ves črn!« Miha se 



zavzame nad obema rekoč: »»Ali ga 
nisi znal v jarek zvrniti ali v potok za- 
voziti?«« To vprašanje je v Plezovčevi 
duši vzbudilo veliko kesarye, seveda na- 
torno. Zdihnil je: »Oh, zakaj mi to ni 
hotelo pasti v glavo?« 

Nizke postave je Plezovec, rekli smo 
poprej. Zato mora navadno stopiti na 
prste, kadar ogleduje konje. Koliko bi 
utegnil tehtati, o tem pa se pomenimo 
sedaj. Saj ga danes to vprašanje ne bo 
bolelo, kakor ga je nekdaj. 

Bilo je tako-le: 

V njegovi navzočnosti se pogovarjajo 
pri Mihovih, koliko pač Plezovec tehta. 
Mnenja se ne morejo strniti v drugem 
kot v tem, da tehta malo. »Alo«, oglasi 
se Plezovec sam, »pa me denite brž na 
tehtnico. Kaj si bodete zaradi tega belili 
glave!« Ta predlog se sprejme enoglasno. 
Miha opomni, da pojde težko, ker imajo 
le tehtnico z verigami; treba bo Ple- 
zovca zvezati in obesiti na kaveljne pri 
verigah. Plezovec se uda. 

Ko možiček nerodno zvezan visi na 
tehtnici, tedaj se začne Miha z dvema 
drugima pričkati, koliko je potegnil Ple- 
zovec. Miha, drž^ roko na zarezi, reče : 
»Saj vidite, da še šest čez jeden cent 
ne potegne popolnoma.« Drugi, pogle- 
davši bliže na zarezo in na jeziček, reče, 
da bo imel še več, morda še osem, le 
pri miru naj bo spodaj. Tretji pa še le 
očali pripravlja, da bo lože razsojeval 
med obema. Med tem pa Plezovec spodaj 
stoka in kliče: »Hitro, hitro, jemnasta, 
moje roke! Saj jaz vem, da ima Miha 
prav!« Onim se pa le ne mudi nič kaj. 
Ko ga slednjič odvežejo, se oddahne: 
»Oh, to je bilo hudo!' 

Plezovec je sicer najkrotkejši človek, 
kakoršnega si sploh morete misliti, in 
ga torej v hudo jezo skoraj ni mogoče 
spraviti. Za edenkrat pa vendar Miha 
dobro vč, da se je močno stogotil, in 
sicer nad svojo ženo, ne pa nad njim 
samim, ki bi bil zaslužil dosti bolj. 

Zgodilo se je tako-le : 

Miha je bil na lovu v Kužnici. Blizu 
tega gozda je pripravljal Plezovec s svojo 
hčerjo steljo. Ko se Miha proti poldnevu 
odpravlja proti domu, pride mu naproti 
Plezovec rekoč: »Ravno prav, da sva 
se sešla. Zjutraj nisem vzel nič jesti 



Digitized by 



Google 



Iveri. 



187 



seboj, cl6li hoditi in zopet nazaj se ne 
izplača; prosim vas torej, da naročite 
moji ženi, naj prinese kaj kosila g6ri.« 
Miha mu reče: »»Je že prav!«« Ple- 
zovec pa še za odhajajočim vpije: »Pa 
gotovo ne pozabiti!« 

Miha v v&s priSedši gre naravnost k 
Piezovki, pokliče jo iz hiše in jej reče : 
»G6ri v Kužnici tiči mož v nekem grmu 
in ne upa si domov, ker ima srajco 
vso razcapano. Prosil me je, da bi mu 
ti prinesla trdno srajco v goro.« Ženi 
se to ne zdi posebno čudno, še pritrdi 
Mihi, češ, on je že tak, vse potrga, no- 
bena reč nima obstanka na njem. 

Žena res izbere močno srajco in jo 
prinese v goro možu, ki pa ni čepel v 
grmu, tudi ni imel raztrgane srajce, 
ampak je tak, kakor je zjutraj Sel od 
doma, pridno grabil steljo, če tudi zel6 
lačen. Plezovec ugledavši, kaj mu je 
prinesla natnestu težko pričakovanega 
kosila, stogoti se tako nad nedolžno ženo, 
da mu mora kar uiti. Noben izgovor ne 
pomaga nič. Da je to provzročil Miha, 
o tem neče slišati niti besedice. Kaj 



mu kaže slednjič drugega? Malo še po- 
grabi, potem pa gresta s hčerjo sama 
iskat domov kosila. Da bi ja nekoliko 
odškodoval, pošlje jima Miha nekaj po- 
boljška na dom. 

Plezovec je sedaj že dolgo vdovec. 
Otroke ima prav dobro vzgojene in pre- 
skrbljene. Mešetuje nič več, pelje z 
Mihovim konjem le še včasih. Odkar 
je okreval, bil je že v Ljubljani in Be- 
ljaku, kjer so se mu čudili vsi znanci, 
kako da je sploh še živ. Oči, pravi, da 
so mu opešale zelo. Sicer je pa čvrst, 
da malo takih pri tej starosti. V Severni 
Ameriki je menda eden tak korenjak. 

Z Miho sva čitala pred več meseci v 
nekem časopisu, da je v državi Jowa 
pozval v javni izjavi 791eten mož imenom 
A. L. Owen vsakega toliko st,arega moža 
na posebno tekmovanje. Kdor bi hotel ž 
njim teči 40 — 80 korakov daleč, na koncu 
poskočiti kvišku in trikrat z opetnicami 
vkup udariti, dobi 500 — 10.000 dolarjev. 

To ponudbo prečitavši, rekel je Miha : 
»Za to bi bil zmožen edino le stari Ple- 
zovec« 



Iveri. 

(Pi§e VeUmir.) 



X. Bodi mu zemljioa lahka! 

|ot me vede po pokopališču. Zve- 

Tdavo oko se mi ustavi na lepem 
spomeniku. Debela kamenita plošča 
leži trdo na grobu. Nad ploščo se dviga 
gladko iztesan marmornat steber. Na 
njem sedi ptica sova ter tišči v kamen 
svoje ostre kremplje. Na sprednjo stran 
dičnega spomenika je vrezal klesar zlate 
črke nezlalega pomena: 

Bodi mu žemljica lahka! 
Nespametni ljudje! Lahko žemljico 
žele ostankom pokojnikovim. In vendar 
mu zavalč na grob tako težak kamen! 

n. Tout oomme ohez nous! 

Po ulicah se premice mrtvaški voz. 
Dva visoka črna konja ga vlečeta, pri- 



kimajoč hladnokrvno ljudem, kija sre- 
čujejo. Na mrtvaškem vozu leži drago- 
cena bronasta krsta. Vsa je posuta s 
svežimi venci. Hlapec, sedeč spredaj na 
sedalu, edini je pogrebec. 

V krsti leži imenitno truplo imenitne 
grofice A. Modra krvica se je pretakala 
po njenih plemenitih žilicah. Ali ta Ijuta 
Morana, kako neusmiljena je! Plemenitih 
žilic niti potipati neče! Se več! Niti po- 
grebcev ne privošči mladi grofici. 

Črne koze so pobrale mlado življenje. 

m. Trdni fklep. 

Poznal sem moža. Vsak dan je nosil 
domov težko glavo in opletajoče noge. 
Vsak dan se je kesal in vsak dan pre- 
mišljeval, kako bi ozdravil to hudo bo- 
lezen. 
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PopraSeval je za sv6t modre može, 
pa tudi bedake. 

Ali mož vendar-le ni ozdravil hude 
bolezni. 

Nekateri so mu dejali : Denar daj ženi ! 

Ali mož je pil na upanje. 

Nekateri so mu svetovali : Ne hodi v 
gostilno ! 

Ali mož se ga je nabral doma. 

Drugi spet so modrovali : Gostilničarju 
prepovej, da ti ne sme dajati vina. 

Lotil se je žganja. 

Prepovedal je gostilničarju, ne dajati 
mu tudi tega. 

Dal ga mu je drugi. 

Dobil je še drugi svčt: Počakaj, da 
vse zapiješ! 

Ali otrokom je tudi kaj potreba. 



Sinček se uči katekizma. Oče ga iz- 
prašuje: »Kaj sklene, kdor ima resnično 
voljo poboljšati se?« 

Toda oče že ne posluša sinčkovega 
odgovora do konca. — »Norec!« zakliče 



oče in se udari po čelu, »ko sem bil 
sedem let star, vedel sem, kaj sklene, 
kdor ima resnično voljo poboljšati se, 
zdaj pa ne vem!« 
In mož je nehal piti. 

IV. Kdo bi si misUl? 

Na plesišču smo. Naše oko obtiči kmalu 
na mladem gospodiču. Lepe rasti je in 
elegantnega vedenja. Črnikasta polt se 
prav ujema s črnimi lasmi, črnimi brci- 
cami in črnimi zalisci. Očesca nežnega 
spola se malone vsa osredotočijo na nje- 
govi postavi. Brez zavisti tudi ni. Saj 
res! Zakaj bi ravno gospica K. morala 
»požreti« vse njegove poglede? . . . 

Dnč 17. istega meseca pride v hišo, 
kjer je stanovala družina K., dimnikarjev 
vajenec dimnike pometat. 

Potrka na duri in pokuka v sobo: 
»Gospica! oprostite, ali tukaj stanuje 
hišni gospodar?« • 

Gospica K. spozna, a le po glasu, 
lepega plesalca. 

»Uj ! Ne maram ga! Kdo bi si mislil?« 




Nekaj narodnega blaga. 

(Razne bajke in kratke pripovedke.) 

(Zapisal v Podzemlja na Belokranjskem — fc.) 




1. O pnidavnllni. 

samotni puščavi je živel pobožen, 
slar puščavnik. Angelj mu je nosil 
vsak dan jedi. Ko nekega dnč 
dolgo ni bilo angelja z obedom k pu- 
ščavniku , poprašal je puSčavnik na- 
posled prislega, kje se je tako dolgo 
zamudil. Angelj mu odgovori, da so bo- 
gatina vodili v nebesa. Spremljevale so 
ga vse nebeške godbe in vsi angelji. 
Puščavnik ga popraša, zakaj so boga- 
tinu tako svečanost priredili. »Zato«, 
dejal je angelj, »ker pride komaj vsakih 
sto let eden bogatin v nebesa.« — »Ko- 
liko angeljev bode pa po mene prišlo, 
ko bodem umrl?« popmša puščavnik 
angelja. — »Sam jaz bodem po-te pri- 



šel«, odgovori mu angelj. — »Tako!« 
vzklikne jezno puščavnik. »Tedaj še tebe 
ni treba.« — Žalosten odide angelj od 
njega in ni ga nikdar več k puščavniku, 
kajti ta je bil postal ošaben. 

2. Greiaioa. 

Neki popotnik sreča grd, teman oblak. 
Popotnik vpraša, kam gr6. Oblak mu 
odgovori, da gre po veliko grešnico. 
Vendar kmalu je srečal popotnik zopet 
isti oblak, kateri se je hitro nazaj podil. 
Popotnik ga vpraša, ali jo je dobil. 
»Nisem je dobil«, odgovori mu oblak, 
»postila se je enkrat k adventski Ma- 
teri božji prečistega spočetja, zato nimam 
oblasti do i^je.« 
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3. Torek In sveti krli. 

Turek je potoval po gozdu. Tu ga za- 
teče noč. Leže pod grm in se po krščansko 
prekriža. Ko je zaspal, pripodil se je k 
njemu strašno tem&n oblak in jezno 
rekel: »Tu leži mrtvo telo, alijezakle- 
neno!« (Ni mu smel ničesar storiti, ker 
se je s6 sv. križem prekrižal.) 

4. O usodi in hoiji pomoči. 

Berač je prenočil v hiši, kjer se je 
ravno porodil otrok. Prišle so pa v sobo 
tri visoke, bele ženske, z dolgimi razče- 
sanimi lasmi, in so temu otroku doso- 
dile, da se bode, ko malo odraste, obesil 
na vrv. Berač ni mogel spati, zato pa 
je dobro slišal, kar so rojenice otroku 
sodile. Zjutraj je, ko se je na pot od- 
pravljal, povedal otrokovim starišem, kar 
je po noči čul, in jim svetoval, naj dečka 
nauče, da bode rekel vselej, predno 
bode začel kaj delati: »To bodem storil 
z božjo pomočjo.« Stariši otrokovi so 
se zahvalili beraču na dobrem sv6tu in 
svojega sinka učili, daje govoril vselej, 
predno je kaj počel: »To bodem storil 
z božjo pomočjo.* 

Nekega poletnega dn^ je kosil njegov 
oče na travniku precšj daleč od doma. 
Mati je poslala zato svojega sinka z za- 
jutrkom na travnik. Sin vzame koša- 
rico s zajutrkom in pa vrv in veselo 
nese borni zajutrek svojemu očetu. Steza, 
katera je vodila na travnik, vila se je 
po gozdu. Deček se ustavi pod starim 
hrastom, postavi košarico z zajutrkom 
na tla, priveze vrv za hrast in se obesi. 
Vendar poprej, nego se je obesil, reče 
po svoji stari navadi : »To bodem storil 
z božjo pomočjo.« Ali on ni ostal viseč 
na hrastu ; ker se je vrv pretrgala, padel 
je na zemljo in mirno zaspal. 

Dolgo je čakal njegov oče na travniku 
zajutrica. Ker ni dolgo bilo sina s zaju- 
trkom, odšel je domov in poprašal ženo, 
zakaj mu tako dolgo zajutrka ne pošlje. 
Ona mu odgovori, da je že davno poslala 
k njemu malega sinka z zajutrkom. Ža- 
lostna odideta v gozd ga iskat. Kmalu 
ga najdeta spečega pod starim hrastom. 
On je bil rešen zato, ker se je navadil 
vse z božjo pomočjo delali. 



6. Jezus in sveti Peter. 

Potovala sta Jezus in sv. Peter po 
širokem svetu. Pri cesti je sedel star, 
boldn siromak in ja lepo prosil milo- 
stinje. — »Pahni ga v jarek!« — za- 
pove Jezus sv. Petru. Sv. Peter izpolni 
molčč povelje, čudeč se takim besedam. 
Potujeta dalje. Prideta do klanjca. Tu 
se je mučil voznik s težkim vozom, 
klel in pretepal konju, da bi bolje po- 
tegnila. »Pomagajva tudi mi dva siro- 
maku!« — dejal je Jezus, uprl se v voz, 
kateri sta sedaj konja lahko speljala. 
Na vrhu klanjca se ni mogel sv. Peter več 
premagati in poprašal je svojega božjega 
učitelja: »Učitelj, povej mi vendar, zakaj 
tako činiš? Kaj nisi storil tema dvema 
krivice? Onega starega revčka pahnil 
sem na tvojo zapoved v jarek, temu 
vozniku pa, kateri je tako ostudno klel, 
pomagala sva, da je speljal« — »To 
je tako!« odgovori mu premodri učitelj : 
»Oni sivi siromak je imel zlafa, pobožna 
usta, src6 pa mu je bilo gnilo, on je 
bil velik grešnik. Ta voznik pa je do- 
bra, poštena in pobožna duša, vendar 
revček je slab, ni se mogel premagati, 
da ne bi klel.« — »Vse je dobro, vse 
je modro, kar ti storiš!« izpregovoril je 
tiho sv. Peter, korakal molče poleg Je- 
zusa, v srcu hvaleč njegovo modrost 
in previdnost. 

6. SpoitnJ praznik! 

Žena je šla na dan sv. Petra na njivo, 
da si nažanje malo trave za kravo. Ko 
je že poln koš nažela, pristopi k njej 
star mož in ji reče: »Oj ženska, zakuj 
danes žanjeS? Kaj ne v6š, daje danes 
Bogu posvečen dan?« — »Krava mi je 
bila lačna«, odgovori mu žena, »pa sem 
šla na njivo, da bi ji malo nažela.« — 
»Naj ti bode« — reče ji mož — »vendar 
čuvaj se, da v drugič ne prideš!« Ona 
mu to obljubi. Nahrani doma kravo in 
opoludne namolze mnogo mleka. Popo- 
ludne pa se neče več premagati, pa gre 
zopet na njivo, da bi trave nažela, češ, 
da bi imela krava zopet zvečer toliko 
mleka in pa da bi še nekaj za prihodnji 
dan nažela. Ko pa zanje, prikaže se ji 
Kristus in ji lako govori: »Ti Irdovalna 
žena! zakaj si šla zopet ž^t? Kaj ne v6š. 
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da je to velik greh? Mojo zapoved si 
prelomila, sedaj si pa le izberi, hočeš- 
li raje hraniti pet sirotic, ali pa samo 
dve?« — Žena si je mislila: Bolje je 
hraniti dve, nego pa pet, pa je rekla: 
»Dve!« Komaj je to izgovorila, izginil 



je Kristus, pokazali sta se pa dve mali 
kačici, kateri sta jo spremljevali do doma; 
ko pa je v svojo hišo stopila, skočili 
sta ji na prša in jo počeli sisati in jo 
vedno sisali do njene smrti. To je bila 
kazen, ker nt spoštovala praznika. 



^ 



Veronika z Malega Grada. 



(Po kamniški pripovedki.) 



dl^ 



loglej kapelo na gorici, 
-p— Tako mi del je stari ded — 
* Pod njo se v zemeljski temnici 
Globoko skriva strašna klet. 

Vrh holma na planjavi ravni, 
Kjer klet grozi na trdnem dnu, 
Se dvigalo je v dobi davni 
Zidovje Malega Gradii. 

Živela v dvorih je devica, 
Nečuvene krasote cvet, 
Veronika, grad6 kraljica, 
Straže(^ si zlatov broj neštet. 

Sprejel je de ve grad bogate 
Nekoč v blesteči kras dvoran 
Pobožne tri duhovne brate, 
Tri brate, r6jene en dan. 

Ob jezeru, ki oblivalo 
Ta hrib je daleč na okrog. 
Jih oče je pod kočo malo 
Skrbno gojil — čolnar ubog. 

A ko so vzrasli dečki zali. 
Ostavil je roditelj svet. 
Vsi službo božjo so izbrali, 
Učili se več dolgih let. 

Domov vrnivšim pa velelo 
Hvaležno jim src6 je vsem. 
Da tri-nadstropno v Čast kapelo 
Bogu zgrade na holmu tem. 

Povelju božjemu pokorni 
Povsod prosili so darov, 
V iskrenih prošnjah neumorni 
Prišli so pod bogati krov. 



A ne izide glas proseči 
Iz ust duhovnim bratom še, 
Zadene že pogled preteči 
Jih iz očes Veronike. 

»Mar menite li, glupci smeli 
Da zbiram vam imetek svoj. 
In da zlat6 cvetč kapeli, 
Ki holm bi omejila moj?« 

»Namah se rajSe z vijem v zmaja, 
Ki polni žrelo mu otrov. 
Kot da od svojega sijaja 
Najmanjših dala bi darov!« 

In glej! — Iz grla oddonelo 
Brezbožno komaj je slov6, 
Ko kazen ji telo v odelo 
Zagrne Črno in temnč. 

In kači-deklici nadene 
Luskinast na hrbet oklep, 
V greben las^ nabere njene, 
A nogi v dolg spoji ji rep. 

Ko bratje izbeže iz li^rada, 
Za njimi zemlja zazija. 
In v žrelo temnega prepada 
Pogrezne kača se do dna. 

* 
Ob letu pak so svečeniki 
Na mestu tem zidali hram. 
Trije blesteli žrtveniki 
So nad proklelstvom temnih jam. 

Še danes se na holmcu dviga 
Kapelica v nadstropjih treh. 
Gradil ošabnega — več ni ga. 
Le v kleli spira deva greh. 



y^ 



A. M. 
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O spiritizmu. 



Kritična študija. 

(Piše dr. J. Janežič.) 
(Dalje.) 



;,^J5fenavadne reči se vidijo in slišijo 
^ pri spiritistih, kakor smo se že 
jr nekoliko prepričali. Za to pri- 
haja mislečemu učenjaku vedno iia misel 
vprašanje, kdo vse to dela in kako? So 
li delavne navadne prirodne sile, znane 
ali tudi še nepoznane, — ali so to druge 
eeznaravne moči, katerih človek ne more 
rabiti, ako bi jih tudi poznal? 

Na to vprašanje je težko odgovoriti! 
Vendar je namen cele te razprave, po- 
dati pravi in zadostni odgovor. A že 
naprej smemo reči, da se prirodna veda 
iz vseh teh spiritiških »čudežev« nič ni 
okoristila, ker so pojavi v večini sami 
na sebi tako vsakdanji in priprosti, da 
so brez pomena na razvoj vede in umet- 
nije, k^kor je n. pr. trkanje, praskanje itd., 
ali pa so pojavi brez razvidne zveze z 
znanimi prirodnimi zakoni, in učenjaki 
ne ved6 kam ž njimi. 

Ta je bil mimo drugih eden glavnih 
vzrokov, da spiritizem ni našel milosti 
pred vednostnim sodiščem, in da ga 
resni učenjaki dolgo niso hoteli sprejeti 
med znanstvena vprašanja. 

Najprej so začeli v Londonu kritično 
zasledovati spiritiške pojave ; pa znatnih 
uspehov za vedo niso našli. Reči pa 
moramo, da so premalo odločno ravnali. 

Bolj srčno so se lotili spiritizma nem- 
ški učenjaki, zlasti v Lipsiji ; med njimi 
slovi v prvi vrsti že večkrat imenovani 
profesor ZoUner.^) 

Več kot 30 spiritiških sej je imel s 
Slade-om vpričo svojih tovarišev, vse- 
učiliščnih profesorjev, in pri vsej skrbni 
in previdni kritiki ni mogel zaslediti pre- 

*) Janez Karol Friderik Z 611 ne r je bil daleč 
znani astrofizik na vseučilišču v Lipsiji. člen 
kraljeve saksonske znanstvene družbe, zunanji 
člen kraljeve londonske astronomske družbe, 
rarske akademije prirodoznancev v Moskvi , 
ča.stni člen fizikalne zveze v Frankobrodu. Člen 
»societ6 scientifique d'Etudes psychologiques< 
v Parizu. 



vare. Izkušal je torej najti kako novo 
silo, ki to dela, ali vsaj kak nov zakon, 
po katerem bi se dali razlagati pojavi. 
Po dolgem trudu je razglasil svojo — 
teorijo štiriobmernega prostora 
— v kateri hoče najti trdno podlago za 
naravno razlago vseh čudovitih pojavov 
v spiritizmu. 

Ta teorija je res nova, a učeni svet 
jo je hladno sprejel, in kako o njej sodi, 
povedali hodemo kmalu. 

Najprej naštejemo imenitne reči, ki 
so se godile vpričo Zollnerja in tova- 
rišev, in iz katerih je sklepal svoje pod- 
mene (hipoteze). 

1. Moč in vpliv spiritiških posrednikov 
do magnetne igle se je kazal na Slade-u. 
Na globovem stojalu je bil kompas pod 
steklom. Poprosijo Slade-a, naj gre prav 
blizo nad kompasom z dlaivjo. To. se 
zgodi, a igla se ni nič ganila, dokaz, 
da Slade ni imel v roki magneta skri- 
tega. Ko pa takoj na to v drugič po« 
tegne, zamajala se je igla močno, kakor 
pri bližanju močnega* magneta. 

Drugi pot položi profesor \Veber kom- 
pas na sredo mize. Vsi sedejo k mizi, 
in igla se začne gibati do 40^ in dalje 
do 60^ in slednjič se je sukala v krogu ; 
kazala pa je čisto nenavadne preneh- 
ijaje in sunljaje. Med tem vstane Slade 
in gre k oknu, češ, da se bo igla tudi 
brez njega majala, kar se pa ni zgodilo. 
Ko pa se vrne nazaj in sklene svoje 
roke z drugimi, ponovilo se je gibanje. 
Pri tem so imeli vsi roke več kot čevelj 
daleč proč od kompasa. 

Postavili so ob enem dva kompasa 
na mizo, in ena igla se je močno ma- 
jala, druga se je komaj znatno tresla. 

2. Telesca so neprodirljiva, to je zakon 
prirodni; a profesor Zollner je videl, 
da so iz zaprte in zaklenene škatljice 
vpričo njega padli novci brez sledu na 
škatlji, in ravno tako so v zaprto in za- 



Digitized by 



Google 



192 



„DOM IN SVET!' 1889, štev. 9. 



lepljeno škatljico, katere se ni nikdo 
dotaknil, prišli hipoma črtalniki vpričo 
vseh. Kako se je to zgodilo? Na videz 
je to zoper naravni zakon. 

Položili so na mizo košček črtalnika 
in ga pokrili s tablico, drugo tablico so 
pritisnili spodaj k mizi. Slišali so pisati; 
ko privzdignejo tablici, ni bila popisana 
tista, ki je ležala zgoraj na mizi, ampak 
ona, ki se je spodaj pod mizo tiščala 
deske. Torej je »duh« pisal skozi debelo 
mizo na spodnjo tablico. 

Večkrat so izginile reči iz zaprtih 
prostorov in so se zopet tje vrnile brez 
sledu. Kako so prišle noter in ven"? 

3. Ni ga učinka brez zadostnega vzroka. 
A Zoilner ni mogel najti vzrokov za čisto 
navadne reči. V njegovi sobi začne kar 
rositi, in čez nekaj časa se dež ponovi, 
da so bili vsi pričujoči mokri. Od kod 
je prišla voda, ni bilo razvidno. 

Ko sede pri mizi, začne se kaditi iz- 
pod mize na vseh straneh, in dim je 
bil po žveplu in solitarju. Od kod je 
prihajal, ni bilo moči uganiti. 

Sveča, postavljena pod mizo, prižgala 

se je sama in je potem priplavala kvišku. 

Prikazale so se roke velike in male, 

ki niso mogle biti lastne kateremu izmed 

navzočih. 

Pisali so »duhovi« na tablico ali na 
papir večkrat take reči, katerih nihče 
iz družbe ni mogel vedeti. 

»Imel sem tablico — pripoveduje Zoil- 
ner — v podobi knjige, da seje zapirala. 
Prilepil sem na obe notranji strani belega 
papirja, ki sem ga nad svetilnico počrnil 
s sajami. Tablico sem zaprl in zavezal, 
da je bil črni sajasti papir znotraj čisto 
zakrit. Položil sem jo v naročje in čakal, 
ali se bode znotraj naredila podoba roke 
ali noge, kakor se je bila prej naredila 
pod mizo. 

Med tem poskušamo nekaj drugega, 
jaz pa pazim na svojo tablico v naročju : 
kar začutim, da jo je nekdo pritisnil dva- 
krat v naročje. Hitro primem, odprem, 
in glej, na vsaki strani je bila na črni 
poli podoba noge, in to znotraj v zaprti 
tablici, kije ves čas ležala na naročju.« 
Kdo je to napravil, tega si niso mogli 
razlagati profesorji. Ker je bil profesor 
Zoilner popolno prepričan o istinitosti 
teh in Se mnogo enakih pojavov in ker 



je bil prepričan, da ga Slade ni mogel 
preslepiti, ker so tako sodili tudi njegovi 
tovariši profesorji, zbral je Zoilner vse 
te pojave in spravil v svojo podmeno o 
Stiriobmemem [vierdimensionalj ') pro- 
storu. 

Njegove misli so take-le: 

Crta ima samo en obmer (Dimension) 
— dolgost. Ko bi bila kakšna stvar, ki 
bi poznala samo dolgost, ne bi si mogla 
razlagati, ako bi prišlo kaj od leve ali 
desne, od zgoraj ali spodaj, ampak samo 
to bi spoznala, kar je samo dolgo. 

Plošča je dolga in široka, ima dva 
obmera. Ako bi zopet postavili na to 
ploščo stvar, ki ne pozna tretjega ob- 
mera, ne bi si znali razložiti, od kod 
pride, kar se prikaže od zgoraj ali od 
spodaj na ploščo, ali kar izgine raz 
ploščo. 

Telesa pa so triobmema, dolga, široka 
in visoka. Te tri razmere poznamo in 
to, kar v njih opazujemo. Ko bi pa 
imel prostor štiri obmere, in ako bi jni 
ničesa ne vedeli o četrtem obmeru, tedaj 
bi nam kdo lahko hipoma in nevldoma 
iz četrtega obmera kaj vzel ali dal itd., 
in mi bi ne vedeli nič, od kod pride 
in kam gre, imeli bi za čudež, v resnici 
pa bi bilo popolnoma naravno. 

Kot matematik pristavlja Zoilner, da 
pomeni a črto, a* ploščo, a* telo naše, 
in a^ bi bil tisti spiritiški prostor, 
v katerem delujejo vso svojo umetnijo 
»duhovi«. — Misel je res izvirna in za- 
nimiva, a ne d& se zadosti podpreti. 

O štiriobmernem prostoru ali o takih 
štiriobmernih telesih so pisali učenjaki 
že pred ZoUnerjem; tudi sam se skli- 
cuje nanje. Taki so: Henry More, 
anglešk »theosoph«, Krištof Oett i nger, 
protestanšk mistik, Janez Lud. F r i c k e r , 
župnik v Dettingen-u. Tudi Kanta ime- 
nuje Zoilner za svojo podmeno. 

Med novejšimi so delali za to : slavni 
matematik Riemann in praški pro- 
fesor fizike Mach, Helmholtz, Erd- 
mann in Drobisch so to idejo po 
svoje pristrigli. Za spiri tiske namene 
pa sta jo s ZoUnerjem rabila dr. E. 
\Vegener in Moriz Wirth v Lipsiji. 

*) Te reči popisuje profesor Zdllner "v svojem 
že imenovanem velikem delu »Wissenschaflliche 
Abhandlungen«, 3 zvezki, v Lipsiji 1878/79. 
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Nemški in drugi učenjaki so se po- 
stavili proti tej podmeni v veliki večini. 
Sama na sebi je pa tudi taka, da ne 
zadostuje v razlago spiritiških pojavov, 
čisto odveč je in sama sebi nasprotuje. 

V knjigi »Elektrodynamik« smatra 
Zollner naš svet kot projekcijo pravega 
štiriobmernega sveta, slično, kakor je 
senca projekcija triobmernih teles. Sence 
so dvoobmeme in niso odvisne po vsem 
od svojih teles. Za to prehaja ena senca v 
drugo, dasi dotična telesa tega ne morejo. 

Ta razlaga je slaba, ker preveč raz- 
laga. Ako bi bile vse reči na zemlji res 
projekcija štiriobmernih tele«, bila bi 
vsa telesa prodirljiva, kar pa niso, torej 
nima podmena prave podlage.^) 



*) Po naSih mislih ne zadeva ta ugovor 
Zollnerjeve podmene. Zdilner res prav to trdi, 
da so telesa prodirljiva, ali bolje, da se nam 
v mnogih pojavih — zlasti spiritiSkih — kažejo 
kot prodirljiva. Toda iz njegove podmene ne 
sledi, da bi se vselej in povsodi morala 
kazati in v islini kazala kot prodirljiva. Ako 
stojim ob solnčnem svitu poleg drevesa, vidim 
dve senci. Senci pa se ne spojita sami, ampak 
le tedaj, kadar jaz stopim za drevo, da me ne 
dosezajo solnčni žarki. Torej ni odvisna prodir- 
Ijivost od projekcije (sveta), ampak od vznada- 



Malo drugače poskuša i o razložiti v 
svojih »WissenschaftlicheAbhandlungen«. 
Zaprta škatljica je na četrtem obmeru 
odprta, in tam more stvar izginiti. — Ako 
je to pri vseh zaprtih rečeh istina, potem 
v resnici ni nobena zaprta. Treba bi 
bilo le škatljico prav obrniti in vse mora 
ven pasti ; (udi bi izginilo, ako bi padlo v 
četrto razmero, katere ne moremo videti. 

Ker pa izkušnja kaže, da ni mogoče 
iz vsestransko zaprte posode qičesa vzeti, 
ne da bi je odprli, zato tudi četrtega 
obmera ni, niti v istini, niti, na videz. 

Zraven tega je treba pomisliti, da 
imajo vsa telesa po podmeni štiri ob- 
mere, torej tudi zaprta; zaprta telesa 
morajo s svojim četrtim obmerom pot 
zapirati v štiriobmernem prostoru, kakor 
triobmema telesa v triobmernem pro- 
storu. (Dalje.) 

jočega (projicierend) štiriobmernega telesa. — 
Marveč ugovarjali je treba Zflllnerju z m od po- 
slovnega stališča. Ona trditev namreč, da je 
svet samo nekaka projekcija, vzrastla je na 
Schopenhauerjevem in Kantovem polju. Neute- 
meljena je, in ne vem, kako bi bilo z našimi 
izkustvenimi vedami, ako bi jo dopustili. Gf. Gut- 
berlet, >die neue Raumtheorie«, 1882, p. 59 sq. 

Uredn. 




Kako izgovarjajo opisovalnega deležnika 
končnico Beli Kranjci. 



(Meja med l/o™ in w/jem). 

(Spisal J. N.) 



mi mala me') je lanska razprava o 
•j£jtako zvanem opisovalnem delež- 
^niku, posebno pa o tem, kako naj bi 
se izgovarjala njegova pismena konč- 
nica, kot { ali pa kot u. A vendar ne 
kanim segati v to zanimljivo razpravo, 
nego ker znam u^e davno, da izgovar- 
jajo nekateri Beli Kranjci ta pismeni { 
čisto, nekateri pu kot u (oziroma o), 
zato bi bil rad seznal tudi neznano mi 
ondaj mejo oboji govorici. — Seznal 

*) Slavnemu gosp. pisatelju nismo preminjali 
pisave. ' Uredn. 



sem jo bil po verodostojnih gg. narod- 
njakih res še lani, a zbog različnih za- 
prek nisem utegnil razglasiti je dozdaj. 

Predno se to zgodi, povedano bodi, 
da of (pred kakim krajevnim imenom) 
znači govorico: I, • govorico: m, * • 
pa obojo govorico: I in u. 

Ker nimaš priobčenega mi »načrta davč- 
nega okraja Metliškega«, misli si') ravno 



*) Za silo s pripomočjo Kozlerjevega »zemljo- 
vida slovenske dežele«, dasi na njem ni vseh 
potrebnih imen, kakor jih nahaja^; na velikem 
Freyerjevem zemljevidu, ki je z abecednim ime- 
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črto ali potezo od * Bojanje vasi navzdol 
proti jugu mimo * Krušnega vrha in * Ra- 
dovice med • Grabrovcem in * Slamno 
vasjo, med • Metliko in Kosovnicami ^), 
dalje od Metlike še bolj na jug med 

* DobrOvicami in * Križevsko vasjo, 

* • Giršiči *) in * Primostkom, potem 
med * Podzemljem, in * • Gradcem 
[čez * Griblje in * DragoSe, oba kraja 
na Kolpi spadata v župnijo Podzemelj- 
sko, pa uže v okraj Črnomaljski] 

do Krasinca, (ki pripada še davčnemu 
okraju Metliškemu, in je tudi blizu 
Kolpe). 

Na vzhodno stran tej potezi do hr- 
vatske meje, suhe in mokre (do Kamenic 
in do Kolpe), izgovarjajo Beli Kranjci 
okraja Metliškega čist Z, — na z a p a d n o 
stran pa u (oziroma o). 

Po tem takem čuješ čist I po vseh, 
zgoraj z * zaznamovanih krajih, pa tudi 
v * DrOšičih ^) itd. do * Krmačini (proti 
suhi meji hrvatski) . . . ; v * Radovičih 
in na * Božakovem (ob Kolpi). Istotako 
izgovarjajo čist 1: * Otok, * Zemelj 
in * CerkviSče. 

V * • (jiršičih, v * • Gradcu *) in v 

* • Vranovičih izgovarjajo pa (menda) 
stari ljudje še čist {, mladi pa uže u; 
kajti star svedok: 651etni Martin Žu- 
gelj, posestnik h. št. 23 z Dobravic, 
trdil je lani v Metliki pred glavnim po- 



nikom vseh krajevnih in graščinskih imen voj- 
vodstva kranjskega >in deutsch (sic) und krai- 
nischer Sprache« izšel v Ljubljani 1. 1846. 

*) Rosiifnice (f. pl. ; v izreči kot pravi v ali 
nemški«?), a ne RosaMoice, niti »RosaZnice«, 
kakor pišejo nemški »Rosalnitz«, v imeniku: 
»VoUstand. Ortsch. Verz. der k. k. statistischen 
Commissionc (Wien 1882) pa cel6 »Rozalnic« (!). 

*) GiršiČi (m. pl.), v novi dobi tudi uže Gir- 
šiče (f. pl.), kakor sedaj pravijo Drašiče (f. pl.) 
namesto »DrašičI« (m. pl.), a to za prvotno 
ime: »DraSciči«. 

^) Po novem tudi uže: »v DraŠičah« po se- 
danjem jedinem imenovalniku : »Drašiče« (f pl.) 

*) Prava slovenska oblika je »Gradec« ; naj 
se pa govori tudi hrv. »Gradac«, v rodilniku 
itd. strinja se vendar s slovensko sklanjo: 
»Gradca« (a ne Grada ca); »v Gradcu« (a ne v 
Gradacu, kakor smo uže čitali po slovenskih 
listih) itd. Prim. nsl. konec in hrv. ali srh. 
konac (konca, koncu itd. a ne: komi ca, ko- 
nacu itd.). Ta nsl. zamolkli ali poluglasni e in 
srb-hrv. a v končnicah ec in ac nastala sta 
namreč oba iz staroslovenskega poluglasnika b, 
ki pa v sklanji vseh sedanjih narečij slovanskih 
izpada. 



ročevalcem mojim, das Primosikom vred 
tudi »Giršiči« ^), (jrm (vas, na cesti med 
Primostkom in Gradcem), Gradec in Vra- 
noviči govori l\ dočim je vrli g. učitelj 
Janko Bari 6 bil dne 13. marca istega 
leta priobčil pismeno, da Primoslek, 
Otok, Zemelj, Podzemelj, Krasinec, Cer- 
kvišče, Griblje in Rad6še izgovarjajo /, 

— Dobravice, »Giršiče*, »Gradec« in 
»Vranoviče« pa v. [Hotel je brez dvojbe 
reči: m, pa zapisal v zato, ker večina 
kranjskih Slovencev v na koncu zlogov 
in besčd izrekuje kot u\. »Vendar pa« 

— piše g. učitelj dalje — »izrek Z-a^ ni 
tako natančen, kakor n. pr. Vaših Dr^i- 
čanov; — najbolje izgovarjajo Gribelj- 
čanje in Dragoščanje, tudi stari bolje 
izgovarjajo, kakor fnegoj mladi. Od kodi 
to prihaja, — ne vem«. — »V šoli vendar 
na to gledam, da se pravilno izreka in 
piše.« 

Po teh znamenitih besedah sodim tudi 
jaz, da stari ondot izgovarjajo še čist /, 
mladi z^rod (deca) pa u; ali pa tudi 
nedosledno : zdaj /, zdaj pa u (posebno 
na jezikovih mejah), kakor se n. pr. v 
narodnih pesmih belokranjskih nahaja 
nekatera nedoslednost gledč pregl^ja 
[glasoslovjaj ^). Ako pa g. Barlčta nisem 
razumel prav, prosim, naj blagovoli svoje 
besede razjasniti še bolj. Dokler se to 
ne zgodi, prištevati nam bode * • Gir- 
šiče, * • Gradec in * • VrAnoviče čnira 
krajem, po katerih se čuje oboja govo- 
rica {I in u). Sera spada po oboji go- 
vorici tudi * • Sirkov vrh ^) blizu Me- 
tliškega »Hriba«, (kjer pa izgovarjajo 
le u). 

Razven 6nih krajev, katere smo uže 
poprej naznačili z znamenjem • , izgo- 
varjajo u (naši potezi na zapadno 
stran) v Metliškem okraju tudi : Trnovec, 
Lokvica, Suhor (pod Grabrovcem), Bu- 
šinja vas, Jugorje, Hrast (vse te vasi 
ob v6liki cesti, ki vodi v Novo Mesto), 



>) Po novem »GirSiče (f. pl.). 

*) To potrjuje tudi lepa »kresna pesem*, ki 
jo je g. Barl6 zapisal v »Grfbljah, tri četrt ure 
od Podzemlja pri Metliki« ter je znamenita tudi 
po nekih drugih, drugod nenavadnih oblikah. 
(»Dom in Svet« 1888; str. 88.) 

•'*) Tako so za moje detinske dobe izgovarjali to 
krajevno ime ; moj poročevalec pa piše »Zirkov 
vrh«; nem.^ki (?) »Svirkoverh« po >Vollstiind. 
O. V.< 
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dalje (bolj na zapad ali jugo-zapad): 
»Sodji vrh*, Crešnjevec (»Crešnovec«), 
Semič i. dr. 

Pomožni glagol »bil t (sem), izgovarja 
Metličan z vsemi drugimi »Črnimi in 
Belimi Kranjci* (u-kavci) vred jedno- 
zložno: »bit«* ^), dočim v * Križevski 
vasi, samo V^ ure od Metlike proli Kolpi 
(na vztočno stran) pravijo: »b6U (izr. 
b-hl, to je s poluglasnim, kralko nagla- 
šenim e/jem in s čistim Z/om) *). 

Tudi namesto: bil (bijem), zabil (za- 
bijem), ubil, pil, . . . veli Metličan : biu, 
z^biu, vbiu (izr. mbiu), piu itd. Strinja 
se mu govorica z gorenjsko tudi v teh 
in takih slučajih: plču, vzeu^), žeu . . . 
za: piči (plejem), vzel, žel itd.; klou, 
ležou, mahou, kupovou *) . . . za : kl^l, 
Ičžal, mahal, kupčval itd. 

Namesto gorenjski: kr^du, ub6du, 
pddu, sedu, fhjčtu, spdu, dAu, d'jAu . . . 
govori Metličan : kr6u, vbou (v = © ), pou, 
šeu, htču, sp6u, dou, dču (denem, dčti) ; 
— dem, d'jati fdicere, sagenj Metličanu 
ne rabi. 

V teh in takih primerih rabi pa Metli- 
čanu o za, u: grižo, nčso, p^o, tčpo, 
lego, mogo, rčko^), vmro (v = 01) t, j. 
umrl,- vzdigno ali zdigno (a ne dvigno), 
goro (gorel), vido®), sčdo (sedči), živo 
(=živčl in živil); m6lo '), vlčvo®), go- 
vore; š6 (Sel), n^o, prSo (a ne pršu 
= prišel) itd. Tako izgovarjajo do ma- 



*) Končni u stoji tu in v vseh naslednjih 
primerih (namesto angleškega ?<?, ki se je rabil 
T lanskih spisih), tako da treba -tu, -eu, -ou 
in au izgovarjati kot dvoglasnike, a n e vsakega 
glasnika za-se. 

') Ženska pa veli: »b^Ia« (izr. dvozložno 
biila). Isto tako mi je govorila i pokojna mati, 
Rosavničanka, za mojih detinskih let, doČim so 
prave Metličanke uže ondaj izgovarjale jedno- 
zložno: >b'la« sem itd. 

") Ogr.-slov. »vzeo« (Kuzraič: Mat. II. 14.) 

*) Gorenjski je »kup'v6u«, uprav »kip^ču«. 
— Ogerski Slovenci izgovarjajo namesto »ou* s 
Srbo-hrvati vred >ao« : »zvao, prebivao, po- 
kazao, tudi prišao« (= došao). Kuzm. Mat. I., 25; 
n., 23; m., 7; V., 17 . . . 

^) Neka stara rodbenica moja je bila za 
moje mlade dAbe v vsi Metliki edina, ki je iz- 
govarjala Se »rčkeZ«, (kakor hrvatski kajkavci 
6nkraj Kolpe). 

•) Tako (»vido« = videl) tudi ogersko-slo- 
venski. (KuzmiC: Mat. IV., 18.) 

') Tako glede oblike tudi ogr.-slov. (Kuzm. 
Mat. VIII. , 2.) 

«) Tako piše tudi Kuzmič: Mat. XIV, 3. 



lega tudi drugi »ukavci« belokranjski. 
Semičar n. pr. pravi »pou* (kakor Me- 
tličan), ne pa »govoro«, nego »govuru« 
(kakor »Črni Kranjec«^). 

*Po Črnomaljskem okraju, (kamor spada 
tudi Poljanska dolina), slišiš večinoma 
čist {, sosebno kraj Kolpe ^) ; a baš v 
« • Črnomlju (in po njegovem obližju), 
koder je slul še pred kakimi 50 leti 
povsod staroslovenski ali tako zvani 
poljski debeli (prečrtani) 1, potihnil je 
ta I v zadnji d6bi do malega ter se iz- 
prevrgel v samoglasnik u (kakor Rusi- 
nom uže zdavna). Po gosp. Kupljena, 
beležnika Črnomaljskega, dopisu z dne 
16. julija 1888 izgovarjajo uže »skoro« 
po vsem Črnomaljskem okraju: »delau, 
pisau, glodau, hodu« itd. — Ker veli 
g. Kupljen izrecno »skoro«, zato ne iz- 
podbija i\jegovega čislanega dopisa drugo 
poročilo iz Črnomlja, da izgovarjajo ondi 
samo še stari ljudje }, s katerim se po- 
naša tudi velečastiti župnik Radovički 
gosp. Sehweiger, ki seje v Črnomlju 
rodil pred 43 leti. 

Kakor naši najbližji bratje Hrvatje 
(kajkovci) čnkraj Kolpe, tako izgovarjajo 
čist I na koncu opisovalnega deležnika 
tudi njihovi belokranjski sosedje takraj 
Kolpe: v * Adlešičih in po vsi * Ad- 
lešički župniji, tako i na « Vinici in 
po vsi * Vinički okolici, v * Starem 
trgu') »pri Poljanah« in po vsi^Staro- 
trški župniji, v katero spadajo tudi Po- 
Ijanci ali Poljane (razven treh vasij, po 
imenu: Kralje, Vimolj in Čeplane^), ki 
spadajo »cerkveno« pod Nemško|oSko 
župnijo). Tem trem vas6m na jug 8toj6 
v »Poljanski dolini« naslednje vasi, ki 
spadajo vse v StarotrSko župnijo, namreč : 
* Podgora [gorenja in dolenjaj*), *Zu- 
gozdac, * Jelenja vas, * Deskova vas, 
Močile, * Kovača vas ^), * Dol, * Pre- 



*) Griblje in DragoSe (gl. spredaj). 

*) Na Kozlerjevem »zemljovidu« leta 1864 
čitaS na dotičnem mestu (pod Predgradom) samo 
»Terg« t. j. Trg, kakor se skrajšano res tudi govori. 

') Ker se velf v mestniku: »v Čeplah«, pre- 
motilo je to menda Kozlerja i. dr., da so pisali : 
»Čeplje (f. pl.). Prim. Goričane, Svečane; v Go- 
ricah, v Svečah. 

*) Tudi »pri Gradu« pravijp ti vasi. Tujci 
jo zovejo »Poljane«, Kočevarji pa »Pčlland«. 

*) Tako piše s Kozlerjem vred duSni pa.^^tir, 
ki živi med narodom, a ne Kovačja vas. 
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lesje, * Kol, Sodevce, * Dečinu in 
* Radence.^) — Poslednjih šest jih je 
najbolj na jugu, torej Kolpi najbližjih. 

Ker se je, kakor smo opazili, čisti I 
ohranil sosebno kraj Kolpe, zato bi 
človek sodil, da možuje isti I tudi še 
med K os tel C i. Ce temu ni tako, bla- 
govoli nas preučiti kakšen vešč rodoljub. 

Da se pri »izobraženih ljudeh« ne smeš 
prenagliti s sodbo, svedoči nam ta zgod- 
bica. Tri znane mi gospode, štajerske 



*) Radenice Čitaš v »V. O.« 



Slovence, ki so, razgovarjaje se sloven- 
ski med seboj in z menoj, izrekovali / 
na koncu glagolov zmčrom čisto, vprašal 
sem lani, izrekuje li ljudstvo po nji- 
hovih krajih res »rekei« itd., kakor go- 
vori oni; pa zanikali so vsi trije moje 
vprašanje s tem dodatkom, da pri njih 
izgovarja ljudstvo uprav »reka« (skraj- 
šano za »rekao«, ogr.-slov. »erkao«) itd., 
nego njihovi tedanji učitelji, da so jih 
učili tako, da treba I v takih slučajih 
izgovarjati tako, kakor se p i š e v k n j i g i. 
— Sapienti sat! 




Ali je umetnost sama sebi namen? 

(Spisal Andrej Kalan.) 
(Dalje.) 



sta načela pa, ki veljajo o vzgo- 
^jevanju, morajo biti veljavna v 
istem oziru tudi za estetiko. Na- 
vedli bomo za to resnico dva dokaza: 
1. Kdor se pregreši zoper načela kr- 
ščanske etike, tak umetnik ni izpolnil 
zahtev estetičnih, ker ni izvršil lepega 
dela. To misel nekoliko pojasnimo. — 
Kar je nravno slabo, gotovo in vselej 
je tudi samo ob sebi grdo. Ako prebi- 
ramo nerodne slavke, kakofonske zloge, 
metrično nepravilne verze , spodletele 
rime, ako poslušamo napačne glasove 
ali pogreške zoper ritem v muziki, ako 
nahajamo v epopejah in dramah nedo- 
sledno risane značaje, v slikarstvu po- 
dobe, ki so v nasprotju z anatomijo : 
vse to so v estetiki velike napake. Kajti 
estetika zahteva od svojih del, da imajo 
veliko estetično ceno; ta pa se manjša 
in izgublja, kolikor mnogoštevilnejše in 
večje so napake, katerih smo poprej 
omenili. Ako pa že tako neznatne po- 
manjkljivosti kazijo estetična dela, ko- 
liko bolj še le je umetnemu delu v 
škodo, kar je v pravem in posebnem 
pomenu grdo, nenravno. Slabo namreč 
— tako uči modroslovje — je pokvara 
dobrega. Vsaka stvar je torej tem sla- 
bejAa, temgrja, čim manj ima poglavitnih 



dobrih lastnostij. Taka lastnost v ra- 
zumnem bitju, v človeku, je pred vsem 
ta, da se njegova dela strinjajo z nravno 
postavo. Prosto delo človekovo torej 
nikdar ne more biti lepo, ako se ne 
strinja z etičnimi zakoni : ako torej go- 
vorimo o »slabem« človeku, ne mislimo 
slaboumnega ali telesno pohabljenega, 
ampak na nravno sprijenega človeka. 
— S tem je pobito načelo modeme este- 
tike: Nenravno samo na sebi v umet- 
nosti ni nedovoljeno, ampak samo to, 
kar je neestetično ; pobito je to načelo, ker 
nenravuost ne more biti nikdar in nikoli 
lepa, torej ne sme lepa umetnost zanjo 
delovati. 

2. Umetnik, ki se ne mčni v lepih 
umetnostih za etična načela, veže sam 
sebi roke, ker omejuje, manjša ali tudi 
popolno uničuje uspeh, sad in namen, ka- 
teri naj ima vsako umetniško delo. To 
razvidimo logično že iz prvega dokaza. 
Ker se namreč z nenravnosljo v umet- 
niških delih manjša estetična cena umo- 
tvorova, zato daje tudi manj sadu, manj 
estetičnega užitka. Jasno nam to kaže 
Aristotel v svoji etiki: »Mera vseh rečij, 
mera, po kateri se merijo, cenijo vse 
reči, je krepost in pa krepostni človek, 
v kolikor je namreč kreposten. Pravi 
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užitek je torej le oni, ki ga priznava 
kreposten človek, in v resnici prijetno 
le to, kar dela veselje krepostnemu člo- 
veku.« Kaj pa, ali ostudni kipi, nenravni 
spisi ne mrz6 nravnemu, krepostnemu 
človeku, ali to ne boli njegovega ne- 
omadežanega srca? Torej ne provzroču- 
jejo užitka, ampak stud in bolečino ne- 
nravna dela umetniška. Sevčda ljudem, 
ki so po napačni vzgoji na umu in srcu 
ranjeni, pač ugajajo nenravne stvari ali 
dela, iz katerih se učč, da je greh do- 
voljen, daje slabo — dobro, daje strast 
človeku naravna, torej dobra. Toda to 
ne omaja naše trditve, to jo le podpira. 
Užitek teh Ijudij ni estetičen, ampak le 
vegetativen, rekli bi, živalsk. Svojo vest 
ob takem užitku le tolažijo, češ, saj ni 
tato hudo. Namen lepim umetnostim pa 
je, podajati estetičnega užitka; da bi 
bilo pa nenravno veselje pravi estetični 
užitek, tega si tudi moderna estetika kar 
naravnost ne upa trditi. To misel nam 
potrjuje Schiller, kije pisal: »Nekateri 
menijo, da posebno ustrezajo umetnostim, 
trdeč, da umetnosti nimajo frivolnega 
namena — razveseljevati, marveč, da 
imajo nraven namen, in očiten vpliv, 
ki ga imajo umetnosti na nravnost, po- 
trjuje to trditev. Ne morejo si misliti, 
da bi ista umetnost, ki v taki vzvišeni 
meri pospešuje najvišji namen človekov 
(namreč nravnost), rodila h krati — če- 
ravno samo slučajno — tudi veselje, ter 
služila tako nizkemu namenu, kakoršen 
je razveseljevanje. Toda to navidezno 
nasprotje bi se hitro poravnalo, ako bi 
imeli natančen nauk o razveseljevanju in 
popolno filozofijo umetnosti. Ta bi nam 
namreč pojasnila, da sloni prosto razvese- 
Ijevai^je, kakoršno provzročuje umetnost, 
popolnoma na nravnih pogojih, da torej 
človek pri tem deluje z vsemi svojimi 
nravnimi silami. To modroslovje bi nam 
dokazalo, da je tako razvedrilo doseči 
možno edino le z nravnimi sredstvi ; 
umetnost torej, ako želi popolno doseči 
svoj pravi namen: razveseljevanje ali 
užitek, mora se držati nravnih zakonov. 
Pri ocenjevanju umetnosti je torej vse 
eno, je-li njen namen nraven, ali pa 
dosega svoj namen le z nravnimi sred- 
stvi: zakaj v obeh slučajih treba je 
računali z nravnostjo, treba je delovati 



v najtesnejšem soglasju z nravnim ču- 
stvom.« ^) Žal, da slavni mož ni vselej 
tako delal, kakor je tukaj lepo pisal. 

Upam torej, da so vsakemu dokazi 
jasni in veljavni, da vsak umetnik, ki 
se pregreši v svojih umotvorih zoper za- 
kone krščanske etike, greši tudi zoper 
zakone estetične, ker s tem jemlje umo- 
tvorom njih estetično ceno in seveda s 
tem tudi manjša estetični užitek, ki ga 
namerja vsako umetniško delo. 

Ko sem odgovoril prvima dvema vpra- 
šanjema te razprave, ne bo težko od- 
govoriti tretjemu in poglavitnemu: Ali 
je umetnost sama sebi namen? 

Nauk moderne estetike, da je umet- 
nost sama sebi namen, nasprotuje nau- 
kom in prepričanju naših prednikov v 
davni preteklosti. 

Kakih sto let je star ta nauk : kako 
pa je v poprejšnjih stoletjih mislil člo- 
veški duh o namenu umetnosti? 

Kar se tiče najstarejših časov, mislili 
so sploh za Horacija, kakor trdi ta 
pesnik, da so starodavna ljudstva poe- 



*) Man glaubt den KUnsten einen grossen 
Dienst zu erweisen, indem man ihnen, stati des 
frivolen Zweckes, zu ergotzen, einen moralischen 
unterschiebt, und ihr so sehr in die Augen 
fallender Einfluss auf die Sittlichkeit muss diese 
Behauptung untersliltzen. Man findet es wider- 
sprechend, dass dieselbe Kunst, die den hOchsten 
Zweck der Menschheit in so hohem Grade be- 
fordert, nur beilaufig diese Wirkung leisien und 
einen so gemeinen Zweck, wie man sich das 
Vergniigen denkt, zu ihrem ietzten Augenmerk 
haben solite. — Aber diesen anscheinenden 
Widerspruch wiirde, wenn wir sle hatten, eine 
bUndige Theorie des Vergnttgens und eine voll- 
standige Philosophie der Kunst sehr leicht zu 
heben im Stande sein. Aus dieser vvUrde sich 
ergeben, dass ein freies Vergniigen, so wie die 
Kunst es hervorbringt, durcliaus auf moralischen 
Bedingungen beruhe, dass die ganze sittliche 
Natur des Menschen dabei thatig sei. Aus ihr 
wQrde sich ferner ergeben, dass die Hervor- 
bringung dieses Vergniigens ein Zweck sei, 
der schlechterdings nur dure h moralische 
Mittel erreichtwerden kčnne.dassalso 
dieKunst, um das Vergniigen als ihren 
wahren Zweck voUkommen zu er- 
reichen, du rch die Moralitat ihren 
Weg nehmen mUsse. FGr die Wardigung der 
Kunst ist es aber vollkommen einerlei, ob ihr 
Zweck ein moralischer sei, oder ob sie ihren 
Zweck nur durch moralische Mittel erreichen 
konne, denn in beiden Fallen bat sie es mit der 
Sittlichkeit zu thun und muss mit dem sitt- 
lichenGefUhl im engstenEinverstand- 
nisshandeln.— Sch.W.Stuttg.l877.IV.p.517. 
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zijo in muziko čislala in častila kot ne- 
beško moč, katero so bogovi pevcem 
vdlhovali, da bi ž njo krotili divje in 
razbi*zdane ljudi; namen lepih umet- 
nostij, pravi Horacij, bil je od nekdaj, 
da goj6 in utrjujejo versko življenje, da 
blažijo in nravno čistijo človeštvo.^) To- 
liko o najstarejših časih. Pa tudi po- 
zneje je ostalo veljavno isto prepričanje, 
da naj umetnost pospešuje vero in nrav- 
nost ter s tem množi blaginje človeštva. 
Resni Lykurg, ki je dal zakone Spar- 
tancem, poslal je s Krete, kamor je šel 
opaževat modre zakone Minosove, v 
Sparto pesnika in pevca Thales-a z ime- 
nom. Njega pesmi in glasovi so imeli, 
kakor pripoveduje Plutarch, to posebno 
prednost, da so vzbujali in vnemali po- 
slušalce za red, pokorščino, edinost in 
skromnost. Pytbagora in njegovi učenci 
so učili, da je glasba posebno dobro sred- 
stvo, da duha očisti, oblaži (Ka^^apat{;), 
da pomiri in oplemeni čustva, da, celo 
telesnemu zdravju je koristna, zato so 
jim bile najljubše mirne melodije. 

Drugi namen umetnosti jim je bil, 
kakor poroča Porphjrij, gojiti vero. 
On pravi: »Gojiti treba to umetnost 
(petje), da ž njo bogove poveličujemo 
in jim hvalo pojemo.* 

Timaj Lokriški, najstarejši grški pro- 
zaist (po Stolbergu) pravi: »Muzika, to 
je petje in pesništvo, in nje voditeljica 
filozofija imajo po naročilu bogov in za- 
konov namen, da gojč duševno življenje 
človekovo. Privajajo namreč in priga- 
njajo poželjivost, da služi pameti, in jo . 
večkrat v to tudi silijo : jezljive tolažijo, 
čutne nagone pomirjujejo, da se ne 
vzburjajo, ako jim pamet ne dovoli, in 
da ne mirujejo, kadar jih pamet na- 
ganja k delu ali k uživanju. 

Platon, katerega smo že omenjali po- 
hvalno v tej razpravi, trdi, da se s pes- 

») Ad Pis. v. 391. sq. 
Silvestres homines sacer interpresque deorum 
Caedibus et victu foedo deterruit Orpheus, 
Dictus ob hoc lenire tigres rabidosque leones. 
Dictus et Amphion, Thebanae conditor urbis, 
Saxa movere sono testudinis et prece blanda 
Ducere, quo veilet. Fuit haec sapientia quondam, 
Publica privatis secernere, sacra profanis, 
Concubitu prohibere vago, dare iura maritis, 
Oppida moliri, leges incidere ligno. 
Sic honor et nomen divinis vatibus atque 
Carminibus venit. 



ništvom in petjem goji in blaži srce; 
kdor se peča s to umetnostjo. Usti raz- 
vija v soglasju vse kreposti : zmeren je, 
pogumen, blag, delaven, velikodušen. 
Počutne strasti jemljo človeku nravno 
trdnost ali stanovitnost, omenjene kre- 
posti mu jo vračajo. Zato imajo te umet- 
nosti toliko ceno in zato se tako mar- 
ljivo goj6.') Bogovi nam niso naklonili 
glasbe, pravi dalje, da bi služila počut- 
nemu veselju, ampak, da z njeno po- 
močjo spravimo v soglasje svoje nagone 
in svoja čustva, da se v naših dušah 
naseli ona zmernost in ona lepota, ka- 
tere tolikokrat pogrešamo.*) 

Enako Aristotel, njegov učenec. Na- 
men muziki, umetnosti je raznolik : vzgaja 
naj mladino, blaži in čisti naše duše ter 
nam dohaša razvedrila in krepila. 

V komediji Aristophanovi »2abe« očita 
Ajschji Evripidu, da njegova dela slabo 
vplivajo na nravnost rojakov. On vpraša: 
Povej mi, zakaj pač častimo mi pesnika radi? 

Evripid mora sam priznati: 

Ker je spreten, da ljudstvo svari in boljša 

človeštvo. 

Ajschjl se pohvali na to, kako je on 
po vzgledu blagih prejšnjih pesnikov de- 
loval v tem duhu, Evripid pa da je iz 
dobrih in blagomislečih Ijudij delal hu- 
dobne, ker je pobiral poulične, pohuj- 
šljive pravljice o Phajdri in Sthemboju 
in drugih junakih ter take umazanke 
vlačil na oder. Evripid se hoče izgo- 
varjali, da je to vzel iz zgodovine, a 
Ajschjl na to pravi: Pa pesnik mora 
zlobo skrivati, rie pa je razkazovati, kajti, 

Kar je otrokom 
Učitelj, ki vadi jih v naukih, to velikim je pesnik. 
Zato treba, da govorimo le, kar koristi in boljša.') 



*) Prim. Plat. de republ. 3. Steph. 401, B: 

''Ap' o5v ToT<; TCOtr^Tat^ y;[jlTv jj^ovov sTncrornjTSOv 
xai 7:pocavavy.aax£Ov ir^v tou orfotB-cij £ix6va 

Xa(7Tov y.at avsAsu^epov x,at d^c^r^jJLOv pn^e sv 

[jly;5£v'. Šr|(jLtoupYouji.iv(i) £[JL7rot£Tv . . . UoaI* vap 
5v, s^rj, y,dXXtcTa ootu) Tpa^fitcv. 

«) Plat. Tim., Steph. p. 47. c. d. 

») Prim. Aristoph. (2abe),Ranae v. 1008-101 1 
- 21—56. 
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Mlajši oH teh, Lykiir^, attiski govornik, 
pravi : Homer je bil našim očetom tako 
plemenit pesnik, da so določili, njegove 
pesmi in samo njegove naj se vsakih 
pet let pojejo pri »Panuthaenejahc. [n 
po pravici, kajti postave, ker šo kratke, 



ne morejo poučevati, le določujejo, kaj 
se sme in ne smč; pesniki pa, ki po- 
snemajoč kažejo človeško življenje, iz- 
birajo najplemenitejša dela in sč svojo 
besedo in svojim opisom odločujoč vpli- 
vajo na srce človekovo. (Konec.) 





Adolfo Veber-Tkalčevič. 

(črtice. Sestavil Stj. Zagorac). 



fenij hrvatskega naroda plače v glo- 
^boki žalosti nad še svežim grobom 
enega izmed prvih svojih sinov, 
enega izmed največjih prosvetiteljev in 
dobrotnikov svojih. Ta tuga bratskega 
nam naroda hrvatskega je opravičena, 
ker je izguba, katero mora pretrpeti po 
ukrepu božje previdnosti, nenadomest- 
ljiva. 

Adolfo V eber je bil mož, kakoršni 
se rodijo redko v enem stoletju; bil je 
učen in delaven, bogoljuben in udan z 
vso dušo domovini in svojemu narodu, 
— narodu, za katerega bi bil dal kri 
in življenje, katerega je ljubil nad vse 
in za katerega povzdigo in prosveto je 
mislil in delal do zadnjega trenotka svo- 
jega — hrvatski književnosti prerano 
odvzetega — življenja. 

2e danes, ko še ni ozelenel grob 
umrlega učenjaka-duhovnika. dostojno 
oceniti velike zasluge njegove in poka- 
zati, kaj je bil on hrvatski prosveii, to 
je nemogoče. Zgodovina narodne pro- 
svete hrvatske mu bode prisodila brez 
obotavljanja in mu podelila dostojno 
mesto, mesto med prvimi in najzasluž- 
nejšimi sinovi naroda. Dela so, ki bodo 
zanj govorila — dela Adolfa Veberja so 
stalne vrednosti, katerih ne bode mogla 
niti bodočnost zmanjšati. Malo je pisa- 
teljev, ki bi bili lako |»lodni, kakor je bil 



Veber. Delal je malone na vsakem polju 
hrvatskega napredka in na vsakem je 
pustil neprecenljive plodove svoje uče- 
nosti. Veber je bil učen, kakor malo kdo. 

V^eber je dober leposlovec in modro- 
slovec, znamenit jezikoslovec in učitelj, 
priden duhovnik -pridigar in češčen ro- 
doljub. Zbog te mnogostranosti ni mo- 
goče še sedaj vestno in popolnoma oce- 
niti ga, marveč bodem samo važnejše 
in odličnejše momente iz njegovega živ- 
ljenja in delovanja nabral, da se vidi, 
kdo je bil Adolfo Veber, tembolj pa 
želim to storiti, ker se redko kdaj danes 
dobč taki možje, ki bi vse svoje živ- 
ljenje in vso svojo duševno sposobnost 
posvetili prosveti in občnemu napredku. 
Veber je deloval neumorno, točno, na- 
vdušeno. Z neumorno marljivostjo nabral 
si je Veber prebogatega znanja, a od 
narave je bil bistrega uma; ker je imel 
dober ukus, umel si je pridobiti v hr- 
vatskem narodu glas izvrstnega kritika 
in nenavadno obdarovanega pisatelja. 

Pri vsaki stvari je njegova beseda 
mnogo vplivala, a cesto tudi odločevala. 

Adolfo Veber je bil mož redkih na- 
ravnih sposobnostij. Rojen na lepem 
obrežju hrvatskega sinjega morja, v 
blagem podnebju toplega juga, pod jasnim 
nebom, s katerim se ponašajo Primorci 
in llalijani, bil je že od narave nadarjen 

14* 
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z nekim lahkim razumom in bistro raz- 
sodnostjo, s katero se je že v mladosti 
odlikoval med součenci. Prirojena mu 
lahkota in ognjevitost, s katero se mu 
je pretakala kri po žilah, provzročevala 
je, da je bil ognjen in navdušen za vse, 
kar je vzvišeno in plemenito, a kar ga 
je povzdigovalo nad druge, bilo je, da 
vsega tega ognja ni izgubil ni tedaj, 
ko se je od vseh stranij vsipala nanj 
nevolja, ko mu je bilo trpeti za svoje 
prepričanje: v dneh grenkobe in tuge, 
v dneh izskušnje in trpljenja ostal je 
vedno zvest svojim načelom. 

Veber je bil neustrašen borilec za 
pravico in resnico. Bil je priden du- 
hovnik najvišjega Boga, kateremu je i 
z življenjem i deli verno služil in nikdar 
ni pozabil, kaj in kako mu je kot ta- 
kemu delati. Ona večna načela, načela 
resnice in pravice, katera so povzdignena 
iz nižine priprostosti in enostavnosti do 
nebeške jasnosti, do katerih ne vodijo 
ljudske strasti, — širil je s prižnice ne- 
ustrašeno in je vsajal svojemu narodu 
v srce vedoč, da je sreča, da je rešenje 
in blagostaixje narodovo le tako dolgo 
zavarovano, dokler se spoštujejo svete 
in vzvišene resnice nebeškega učitelja. 
Pa ne samo v cerkvi, ne samo v za- 
sebnem življeiyu, ne samo kot duhovnik 
in učitelj, temveč tudi kot pisateU in 
učenjak v znanosti je vedno služil resnici 
in vzvišenim idealnim namenom. 

Ljubezen za sveto vero in detinska 
ljubezen za domovino prepletata liki 
zlate niti vsa njegova dela. Prva mu 
je bila vera in iz nje je on zajemal ono 
jakost, ono stanovitnost, s katero je v 
yseh nezgodah, katere mu je bilo pre- 
trpeti, obdržal čisto in neoskrunjeno lju- 
bezen do domovine. Prava vera v Boga 
in čista, nesebična ljubezen do domo- 
vine lahko delata skoro čudeže, ako se 
družita v edinstveno zvezo. O tem imamo 



tudi v zgodovini vzgledov. More-li biti 
prava ljubezen brez vere? — Nikakor 
ne! Vse one besede nekaterih rodo- 
ljubov, v katerih ni žive vere, niso nič 
drugega nego prazno zvonjenje brez vsake 
vrednosti, nič drugega nego prazna be- 
seda brez pravega pomena, puhlo hva- 
lisanje brez istinitih del. 

Ljubezen do domovine, požrtvovalnost 
in rodoljubje more imeti temelj le v 
veri. Kdor pravi, da ljubi domovino, a 
ne spoštuje, ne brani vere, marveč jo 
prezira, naravnost laže. Odvzemi narodu 
vero, pa si ga oropal vsega, kar mu je 
za obstanek potrebno, oropal si ga nade 
v srečo in bodočnost i\jegovo, naredil 
si ga nesrečnega, napravil si, da je pri- 
praven jutri pokončati ono, kar mu je 
bilo danes sveto in vzvišeno. Z zgodovino 
v roki mogli bi dokazati, da vsak narod 
kot narod dobiva plačilo ali kazen po 
previdnosti že na svetu. Napenjanje in 
skrb nekaterih rodoljubov za napredek 
naroda izvira cesto iz najgiyusnejSe se- 
bičnosti. Potrebno je tedaj tem bolj, da 
se duhovniki trudijo v narodu vzdržati 
čisto ljubezen do Boga in vere, in nikdar 
ne bode manjkalo rodoljubja in požrtvo- 
valnosti, sreče in zadovoljnosti, ker bode 
Bog blagoslovil njihov trud. Posebno se 
pa kaže ta potreba dandanes, ko vlada 
med omikanimi stanovi racijonalizem in 
naturalizem, opirajoč se na napredek 
prirodnih naukov. Enako hoče tudi slov- 
stvo, ki izhaja iz takih nazorov, ško- 
dovali veri in jo iztrgati iz srca na- 
rodovega, narod sam pa zapečati in 
vreči v blodnje uma in srca. 

Radi tega je naša žalost dvojna, ko je 
padel iz vrste odUčnih borilcev za vzvi- 
šene namene neustrašen vojnik, kakoršen 
je bil Adolfo Veber. Že ob zgodnji svoji 
mladosti je bil delaven kakor skromna 
bučelica, nabral je obilno blaga, katero 
je zapustil hvaležnemu potomstvu. Spo- 
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menik, ki si ga je postavil s svojimi 
deli, trdnejši je od mramorja, stalnejši 
od železa. Malo imamo pisateljev, ki bi 
umeli tako živo in zanimivo pisati, tako 
navdušeno govoriti, tako mimo in trezno 
soditi, a poleg tega tako obsežno in 
mnogostransko razširjati svoje delovanje, 
kakor Veber. Veber je posvetil celo 
svoje živ^eDJe hrvatski književnosti. Hr- 
vatskega jezika je bil vešč, kakor malo- 
kdo, on ga je pričel prvi preiskovati, 
obdelovati, gladiti in lepšati. 

On je prvi priredil hrvatska be- 
rila in slovnice kot bivši profesor. 

— In kak stilist (veščak v slogu) je 
bil Veber! Prijetno je citati njegova 
dela. Slog mu je krasen in bujen — 
rekel bi eleganten, sem pa tje prav go- 
vornišk, misli lepe in izbrane, sem pa 
tje visoke in globokoumne — posebno 
v kritikah, študijah in modroslovnih raz- 
pravah. On je prvi pričel sestavljati 
umetne zakone za hrvatsko prozodijo 

— in zato ga imenujemo tudi očeta 
hrvatske metrike. 

Na glasu je bil tudi kot pripove- 
dovalec in potopisec, v kateri stroki 
je zapustil krasnih spomenikov: v tej 
stroki, katero je pričel on prvi gojiti, 
bil je pravi mojster. Učenje in bavljenje 
s starokiasično književnostjo mu je 
bila najljubša zabava. Njegovi prevodi 
rimskih klasikov (izdani od »Matice 
hrvatske«) so vzorni in še dolgo bodo 
ostali za vzor dobrilT prevodov; ti pre- 
vodi so dovršeni v vsakem oziru. Mo- 
derno evropsko literaturo je poznal Veber 
jako dobro ter je presadil mnogo dobrih 
modernih cvetek na domači hrvatski 
vrt. In kako bi je ne bil poznal, ko je 
dobro znal devet modernih jezikov, od 
katerih je osem dovršeno govoril in 
pisal , in sicer te : hrvatski , sloven- 
ski, češki, poljski, nemški, laški, fran- 
coski in madjarski, a v španskem je 



čital in iz njega prevajal. Nekatere pre- 
vode bodemo pozneje omenili. Pre- 
vodi njegovi dokazujejo, da je dobro 
poznal slovstvo onega naroda, od koder 
je prevajal, ker je umel izbrati najiz- 
vrstnejše proizvode. 

Po tem splošnem pregledu njegovega 
pomena ozrimo se na i\jegovo življenje. 

Adolfo Veber se je rodil v hrvatskem 
primorju, v Bakru 11. maja L 1825. Ro- 
ditelja sta mu bila katoliška in bogo\jubna. 
Oče seje zval Josip Veber, doma 
iz Znojma na Moravskem, a mati Kri- 
stina, rojena pl. Marodjini, Itali- 
janka. Dokončavši ljudsko šolo v rodnem 
mestu, šel je na hrvatsko gimnazijo v 
Reko in potem, ko je dovršil ondi z 
izvrstnim uspehom šest razredov, odšel je 
po nagovarjanju zagrebškega vladike — 
tedaj še kanonika Ivana Kralja, v 
zagrebško semenišče na 1 i c e j , kjer je 
dokončal kot klerik 7. in 8. razred ali 
tako zvano filozofijo. Tega vrlega moža 
se je tudi pozneje z veliko hvaležnostjo 
spomiiyal in mu. posvetil svoje prvo 
bogoslovno delo (Korizmene propovjedi, 
1875 v Zagrebu). Ker je bil odličen 
dijak, poslal ga je koncem osmega raz- 
reda po tedanjem običaju višji pastir v 
osrednje semenišče v Pešto, kjer je do- 
vršil bogoslovje. 

Duh hrvatski, ki je gorel v njegovih 
prsih od najzgodnejše mladosti pa skozi 
celo gimnazijo, vsplamtel in dvignil se 
je sedaj še bolj, in napolnjeval s po- 
nosom prsi nadepolnega mladeniča-kle- 
rika. A že v zgodnji mladosti je bilo 
njegovo hrvatsko mišljenje, katero si 
je v šolah pridobil, zadelo ob mnoge 
zapreke, ker ga je z ene strani ovirala 
nemščina njegovega očeta, a z (}ruge 
zopet ga vabila bujna italijanščina lastne 
matere in mnogih prebivalcev v primorju. 
Znal je oba ta jezika čisto dobro, a 
vendar se ni niti za las odtujil svojemu 
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rodu. Hrvatska beseda mu je bila vedno 
najljubša. Leta 1846 se vrne nadepolni 
mladenič v Zagreb, dokončavši bogo- 
slovske študije, in tedanji vladika Haulik 
ga imenuje kanceiista svoje stolice — 
katero službo je opravljal eno leto, ker 
je bil premlad, da bi bil posvečen. Po- 
svetil ga je v duhovnika 1. 1847 vladika 
Šrot. 

Precej nastopno leto 1848 je bil 
nameščen kot vojaški duhovnik pri 
poljskem polku Koudelka. Tu se mu 
je ponudila prilika, da spozna bogate 
zakladnice poljske književnosti, in tu 
se prične res z veseljem pečati s poljsko 
književnostjo, iz katere je preložil marsi- 
katero dragoceno delo na hrvatski jezik. 
A tega veselja ni užival dolgo, ker že 
1. septembra istega leta je bil poslan 
zaradi raznih neprilik, katere so mu 
bile napravljene, na Dubovac poleg Kar- 
lovca za kapelana. 

Kakor se je bavil za časa svojega 
bivanja v Pesti mnogo s knjigo, tako 
se je udal sedaj kot kapelan popolnoma 
književnemu delovanju. Pisal je pripo- 
vedke, potopise, članke za razne liste 
in prevajal iz drugih književnostij. — 
Cez leto in dva meseca kapelanovanja 
posveti se — na poziv ravnatelja za- 
grebške gimnazije Gjure Novosela 
— učiteljski službi in postane že 1. 1849 
suplent na isti gimnaziji. Da bi mogel 
dostojno opravljati svojo službo, hotel je 
izpopolniti svoje znanje in odšel 1. 1851 o 
veliki noči na Dunaj na vseučilišče, kjer 
je poslušal slovansko in latinsko Biologijo 
in mimogrede tudi klasično zgodovino 
grško in rimsko. Marljiv in priden, kakor 
je bil, poleg tega vnet s celo dušo za 
svoja novo službo, dokonča kmalu svoje 
študije in napravi že 1. 185^! predpisane 
izpite iz latinskega in hrvatskega jezika, 
ter postane v maju istega leta pravi 
učitelj na zagrebški gimnaziji. 



Ni se še ogrel prav v novi službi, ko 
že nastopi huda poskušnju. 

Nastopili so namreč žalostni dnevi 
Bachovega absolutizma in dunajskega 
germanizovanja. V tej kritični dobi je 
bil ravnatelj zagrebške gimnazije neki 
Josip Premru, mož protiven vsemu, 
kar je hrvatsko, trudeč se odtujiti mla- 
dino jeziku in mišljenju hrvatskemu. O 
onih dneh bi se dalo mnogo žalostnega 
pripovedovati. 

Nasproti temu hudemu in nevarnemu 
delovanju se pod^ srčno In vneto v boj 
goreči Hrvat AdolfoVeber, ne hotee 
zatajili svojega hrvatskega mišljenja na- 
vzlic vsem zaprekam, ki so se mu na 
pot postavile. S profesorjema Antonom 
Mažuraničem in Bradaško užigal je z na- 
vdušenostjo mlada hrvatska srca in vne- 
mal učence za hrvatski jezik, — pa tudi 
za klasično slovstvo, ker prav to ima 
bogate zaklade omike, zlasti pa uči lju- 
biti domovino in delati za njen razvoj, 
za njeno slavo. Celih sedem let je tra- 
jala ta borba za življenje hrvatskega je- 
zika, v kateri dobi je Veber mnogo žrt- 
voval na oltarju domovine in použil 
marsikako grenkobo, — dokler nena- 
doma — kakor čez noč — ne zmanjka 
leta 1860 Premru va iz Zagreba. — Hr- 
vatska se prerodi in dobivši ustavno 
svobodo, prične prosto dihati. 

Svoboda! Svoboda! odmevalo je iz 
tisoč grl, in narod hrvatski se je pričel 
v drugič vzbujati v novo življenje, pričel 
premagovati ono pogubno spanje, v ka- 
tero so ga hoteli zazibati nekateri du- 
najski klečeplazci. Res pravo spanje je 
spal hrvatski narod po prvi probujeni 
ilirski dobi, dokler ga ni vzdramilo soince 
novega življenja. 

Sedaj v tej najlepši dobi, rekel bi, v 
mladostni dobi našega naroda, popne 
se r:i veliko radosi vse mladine na m v- 
nateljsko stolico njen ljubimec Adolfo 
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Veber. Že v tej dobi je slovel Adolfo 
Veber kol izvrsten hrvatski književnik, 
kajti že so bila dosti dobro znana 
pjegova književna dela, katera je bil 
izdal pod psevdonimom — Tkalčevič. 
Temu imenu je ostal tudi nadalje zvest 
in je samo pod tem imenom dobro 
znan v hrvatskem slovstvu, ker malone 
vsa i\jegova dela nosijo to ime. — V 
tej dčbi probujenja hrvatske narodne 
zavesti ni mogel niti Veber mirovati, 
temveč navdušeno podš. se na politično 
polje, na katerem je deloval v javnosti 
celih pet let kot narodni zastopnik na 



saboru hrvatskem in to od I. 1861 do 
1866, zastopajoč okraj čabarski. De- 
lal je pa proti zedinjenju z Madjari, a 
za zedinjenje z Bečem pod istimi po- 
goji, pod katerimi je delal vladika Stross- 
mayer za zvezo s Pešto. Nismo politiki 
in tudi ne ljubimo političnih nezrelih 
sodeb, vendar ne moremo si kaj, da ne 
bi v tem oziru izrazili svojega somid- 
Ijenja z Veberjem. Iz te dobe imamo 
več njegovih vnetih političnih govorov, 
katere je v zbornici govoril, — koji bodo 
izdani v »zbranih delih Adolfa Veberja.« 

(Dalje.) 




Zgodovina „Sbora duhovne mladeži 

zagrebačke". 

(Spisal — h.) 




početku devetnajstega veka se je 
^združilo mnogo učenih in prestav- 
nih mož, kakor n. pr. Dobrovsky, 
Saratik, I. Kollar in drugi, kateri so počeli 
buditi narode slovanske na složno delo, 
da se uprejo uničujoči sili največjih so- 
vražnikov vsega slovanstva , Nemcev in 
Madjarov. Njih ideje se je poprijel tudi 
dr. Lj ude vit Gaj, kateri je združil 
vse južne Slovane, zbirajoče se pod nje- 
govo zastavo, kakor piščeta pod kokljo. 
Narod se je počel zavedati, utemeljila 
so se književna društva in čitalnice. In 
ko so zagledale beli svet »Ilirske no- 
vine« in »Danica ilirska«, razlegalo se 
je po vseh krajih ime ilirsko, prepevale 
se rodoljubne pesmi, povsod je donelo 
le eno geslo: »Sloga med brati!« 



»Samo sloge duh jedini 
Bude naša obda dika, 
Angjeo mira medju sini 
Jedne majke i jezika.« 
Pavao Stoos. 

»In necessariis unitas, 
in dubiis libertas, in om- 
nibus charitas.« 

Sv. Avguštin. 

Tudi ^idovje zagrebškega semenišča 
je predrl glas Gajev. Srca mladeničev, 
posvetivših se duhovskemu stanu, po- 
čela so hitreje bi(i, duha jim je napol- 
nila zavest, da so tudi oni sinovi silne 
matere Slave, kateri morajo odmeniti 
svoje slabe sile, kolikor jim bode do- 
puščalo delovanje v vinogradu Gospo- 
dovem. Med kleriki se je posebno od- 
likoval Jakob Petek, bogoslovec tre- 
tjega leta. Petek je imel v Pesti prija- 
telja, bogoslovca Štefana Mlinarica, kateri 
je osebno poznaval Šafafika in Koll&rja. 
Dopisovaje si med seboj, zamislila sta 
veUko idejo, da bi se v zagrebškem 
semenišču utemeljilo ki^jiževno društvo. 
O počitnicah I. 1836 sta se pogovorila 
še osebno o tej stvari, sestavila osnovo 
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društvu, katero je tako koristno delo- 
valo ne sam6 na mlade klerike, kasneje 
duhovnike, nego na ves narod hrvatski, 
podavajoč mu obilo prekoristne in za- 
bavne duševne hrane. 



Okrepljeni z novimi močmi so se po- 
vrnili v jeseni K 1836 kleriki v seme- 
nišče. Svojo osnovo je pokazal Petek 
semeniškim tovarišem, kateri so jo burno 
odobravali, a ob novem letu 1. 1837. 
so utemeljili kleriki prvo hrvatsko knji- 
ževno društvo :>Društvo mladihro- 
do ljuba«. Udje naj bi se dobro naučili 
materinskega jezika, prestavljali cerkvene 
pisatelje in govornike in pa učili se vsaj 
enega slovanskega jezika. V društvo je 
bil sprejet le oni, kateri je kak izvrsten 
spis iz tujega slovstva prevel, ali pa 
sam kaj izvirnega napisal. Glava društvu 
je bil predsednik, kateri je moral, 
razun drugih dolžnostij, predavati udom 
tudi domačo zgodovino in domači jezik 
po Babukičevi slovnici. Prvi predsednik 
društvu bilje Jakob Petek. Čeravno je 
semeniško vodstvo za društvo vedelo, 
vendar je bilo potreba še dovoljenja 
biskupovega. Zato so kleriki že prošnjo 
sestavili, katera bi bila gotovo tudi usli- 
šana, da ni tedanji^iskup Aleksander 
Alagovič nenadoma umrl. Vendar če- 
ravno je bilo društvo še tajno, ipak ga 
je 1. 1838 pozneje preslavni slovenski 
vladika Martin Slomšek obiskal. Društvo 
je lepo napredovalo, urilo se v domačem 
in v tujih jezikih, knjižnica se je lepo 
množila (sam KoU^r, tačas evang. pastor 
v Pesti, poslal je društvu mnogo knjig). 
In vendar bi bilo kmalu društvo skoro 
za vselej zaspalo. Dne 12. aprila je ob- 
iskal društvo dr. Lj. Gaj. Ta obisk ni 
bil povoljen tedanjemu poglavarstvu. 
Ravno zaradi tega in pa zaradi nekih 
prepirov med samimi kleriki, ker je bilo 
med njimi žalibože tudi takih, kateri 
niso hoteli za društvo znati in katerim 
je bil ilirizem trn v peti, razpustilo in 
zabranilo je semeniško vodstvo to mlado 
društvo. To je bil društvu nevaren uda- 
rec. Knjižnico pa, katera se je med tem 
lepo pomnožila, shranili so mladi rodo- 
ljubi v nadi na boljše čase, v narodni 
čitalnici pri Vj. Babukiču, ker tudi knjiž- 



nico jim je hotelo vodstvo vzeti in jo 
združiti s semeniško. 



Tako je ovenela cvetka, katera je po- 
gnala med semeniškimi zidovi. Malo je 
bilo nade, da bode še kedaj zelenela . . . 
In vendar ni usahnila. Kmalu se je 
očvrstila in pognala cvetje, to je pa 
širilo svoj blagotvorni duh po širokih 
poljanah hrvatske domovine . . . 

»Društvo mladih rodoljuba« je po- 
vzdignil 1. 1840 zopet Hinko Janušič, 
kateri mu je dal boljšo osnovo, katero 
je tudi vodstvo potrdilo. Predsednik 
društva seje zval sedaj »upravitelj«. 
Kleriki so počeli delovati s podvoje- 
nimi močmi, urili se neprestano v tujih 
jezikih, prestavljali znamenita znanstvena 
dela in povesti, a pisali in zlagali tudi 
izvirne povesti, pesmi in razprave. Pri- 
rejevali so tako zvane »deklamacije^, 
to je zabave obstoječe iz govorov (ne 
samo v hrvatskem, nego tudi v drugih 
slovanskih jezikih), petja (prepevali so 
primerne domače in druge rodoljubne 
pesmice) in muzike. Te zabave so na 
društvo izvrstno vplivale in zaspani du- 
hovi so se na novo vzbudili. Knjižnica 
se je lepo pomnoževala in društvo je 
postalo že 1. 1842 utemeljitelj »Matice 
ilirske«. Vendar je imelo društvo tudi 
sedaj mnogo britkih ur. Se zmerom je 
bilo nekaj klerikov, kateri so napenjali 
vse žile, da bi le uničili društvo. Med 
njimi so bili nekateri madjaronskega 
mišljenja, kateri so hoteli z nasproto- 
vanjem uničiti društvo. Zapreke jim je 
stavilo tudi semeniško vodstvo, katero 
jim ni dalo sobe za knjižnico, zato so 
bili mladi rodoljubi leta 1843 prisiljeni 
svojo knjižnico drugikrat Vj. Babukiču 
poslati. Ker ni bilo društvo javno, izdalo 
je tajno 1. 1844 v Belem gradu knjižico 
Bogoslava Šuleka, pod naslovom: »Sto 
namjeravaju Iliri ?r Ko je pa dru- 
štvo dobilo od preslavnega škofa Haulika 
dovoljenje, da se sme v javnosti po- 
kazati, izdalo je leta 1846 pod predsed- 
nikom Mihovilom Markovičem, 
Krištof Šmidovo knjižico : »Genove v a« 
v 1000 iztisih. Ker se je pa v teden 
dnij čez 500 iztisov knjižice prodalo, 
izdali so bogoslovci ohrabreni po dobrem 
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uspehu, tudi drugo Smidovo knjižico : 
»Košarica«. A i. 1847 so izdali ki\jigo 
>Milutin«, Tudi 1.1848 so pripravili 
že četvrto knjigo za tisek, ali ko je na- 
stopil oni burni čas, zapustilo je precej 
veliko klerikov semenišče in odšlo v 
boj za hrambo domovine, tako da jih 
je nazadnje od 114 samo 25 ostalo, 
katere so pa tudi razpustili. 

To dCbo zval bi »zlato dčbo« društva 
»mladih rodoljuba«, katero je pokazalo 
baš v tej d6bi največjo vstrajnost in 
železno delavnost. Razne nezgode so 
pretile društvu, vendar je ostalo in naj- 
lepše cvetlo v tej ddbi. Kar je posebno 
treba poudarjati : njegovo delovanje je 
vplivalo blagodejno na celo domovino, 
zlasti pa na duhovščino. Ta je namreč, 
kakor pri Slovencih, vedno pogosteje 
stopala v vrsto književnikov. 



* * 



Komaj tretjina klerikov se je povr- 
nila meseca listopada 1849 v semenišče. 
Mnogo jih je bilo odpuščenih, ker niso 
mogli ravnodušno gledati onih burnih 
dogodkov, ki so se takrat godili v njih 
domovini in zunaj nje. Čeravno so bile 
razmere za slovstveno delovanje zel6 
nepovoljne, vendar so mladi rodoljubi 
polagoma jeli delovati in so že 1. 1850 
izdah četvrto knjigo : »Janješce«. Knji- 
žica se je zelo počasi razprodajala, ker 
je cela Hrvatska po oni silni razburje- 
nosti pala v neko duševno otrpnenost, 
katere se ni mogla kmalu iznebiti. Dru- 
štvo je dovolj trpelo v tem težavnem 
stanju, največ zaradi notranje nesloge. 
A obdržalo se je vendar le in izdalo 
leta 1853 novo knjižico: »Golu b če i 
starac Goranin«. Leta 1854 si je 
omislilo sličice s hrvatskimi napisi, ker 
jih je priprosti narod zel6 želel in po- 
treboval. 

Leta 1857 je pa ukazalo semeniško 
vodstvo društvu mladih rodoljubov, naj 
si ime premeni, in mu predložilo sledeče 
naslove: »Ci taonica duhovne mla- 
deži zagrebačke», »Prevodi telji 
Smidovih spisa« in »Sborduhovne 
mlade ž it izmed katerih si je društvo 
izbralo poslednji naslov in odslej zove 
sesamo: »S bor duhovne mladeži 
zagrebačke«. 



Pod nekaterimi dobrimi predsedniki 
tako n. pr. pod Smetiškom, Beru- 
tom, Vrevcem itd. povzdignilo se je 
društvo kaj kmalu, posebno pa pod se- 
meniškim ravnateljem slavnim Tomom 
Gaj d ek o m. Odslej je izdajalo redno 
krasne knjižice, izmed katerih bodem 
tu le nekoliko navedel. L. 1855 je prvi- 
krat zagledal svet prevod Jaisovega 
molitvenika: »Isus, prijatelj ma- 
lenih«. Gotovo niso mogli mladi rodo- 
ljubi svojemu narodu boU koristiti, nego 
s tem, da so izdali ta prekrasni molit- 
venik. Hrvati so zelo potrebovali dobrih 
molitvenikov, ker oni nimajo, kakor mi 
Slovenci, uprav ogromnega števila molit- 
venikov. Lahko si mislimo, kako se je 
razveselil priprosti narod, ko je dobil v 
gladki hrvaščini pisano knjižico, katere 
si je želel že davno. Zato, ker se je ta 
knjižica tako hitro razprodala, izdali so 
bogoslovci 1. 1 856 že drugo pomnoženo 
izdanje v 1500 iztisih. Od sedaj so iz- 
davali, če ne vsako leto, pa vsaj vsako 
drugo, Jaisov molitvenik, tako n. pr. 
1. 1858, 1. 1860, 1, 1862 v 3000 iztisih, 
1. 1865, 1. 1867 v 6000 iztisih itd., 
1. 1886 so 17. natis Jaisa v 20.000 iz- 
tisih, a letošnjo pomlad so ga izdali v 
elegantni opravi in s^ slikami polepša- 
nega v 50.000 iztisih. Ni-li društvo, 
katero toliko in tako koristnih ter po- 
trebnih knjižic izdaje, res blagoslov za 
narod ? . . . 

In ne samo molitvenikov, tudi druge 
knjige so podajali »Sboraši« odslej vsako 
leto svojemu narodu. Kdo ne pozna pre- 
lepih in tako koristnih Šmidovih knjižic, 
katere so »Sboraši« vse izdali? Tako 
n. pr. so izdali 1. 1856 knjižice: »Mladi 
pustinjak« in »Kriesnica«, 1. 1858 
»G eno veva« (IL izdanje), leta 1859 
»Badnjak in pisanica« (vSOOO iz- 
tisih), 1.1861 »Blizanci« in»TrieSnje«, 
1. 1862 »Otac Marko« in »Crkvica«, 
1. 1864 »Ružica Garička«, 1. 1866 
»Osveta je moja«, I. 1867 »Cviet- 
njak«, I. 1868 »Genoveva« (IIL iz- 
danje), 1. 1869 »Božidar«, 1.1870 »Pu- 
stinjačka špilja« itd., 1. 1878 pre- 
krasno knjigo : »Ziče pape Pija IX« itd. 

Od pobožno poučnih knjig izdali so 
»Sboraši« 1. 1855 s pomočjo škofa Hau- 
lika in podravnatetja Kumplera : »Gru- 
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berovo katehezo«, I. 1857: »Mali 
Goffinet, 1. 1861: »Kažiput* itd. 

Leta 1869 je počelo društvo med 
seboj izdajati dijaški časopis: »Zviezda«, 
ki so ga tri leta sami izdajali in kateri 
ima obilo lepih, največ izvirnih razpra- 
vic, povestij in pesmic. 

Tudi knjižnica »Sborova« narasla je 
vsako leto za nekoliko knjig. Sedaj je 
knjižnica precšj velika in ima nekoliko 
prav redkih in znamenitih knjig. 

Premnogo so koristili »mladi rodo- 
ljubi c s6 svojimi knjižicami svojemu na- 
rodu. V oni dobi, ko se je hrvatska 
književnost še-le razvijala in ko je bilo 
povsod veliko pomanjkanje dobrih, za- 
bavnih knjig, takrat je bil >Sbor« edini 
studenec, iz katerega je izviralo mnogo 
zdravilne vode, katera je krepila ne 
samo priprosti narod in mladino, nego 
tudi izobraženejše Hrvate. — »Lehko 
vam je sedaj« — rekel mi je neki 
hrvatski duhovnik, ko sva se o »Sboru« 
razgovarjala, — »lehko vam je sedaj. 
Imate Matico, društvo svetega Jeronima, 
Vienac in toliko drugih knjig za vsaki 
stan in za vsako dobo. Ali pred kakimi 
petindvajsetimi leti bile so nam Sbo- 
rove knjige vse, edino vrelo duševne 



zabave. Po desetkrat, po dvajsetkrat sem 
prečital eno, a kako veselje napravili so 
nam Sboraši, če so izdali kako novo 
knjižico! Trgali smo se zanjo.« 

Ni torej čudo, da je, ko je »Sbor 
duhovne mladeži zagrebačke« 
slavil svojo petdesetletnico dn6 14. ju- 
nija 1887, da je — pravim — skoro 
cela Hrvatska sodelovala pri tej sveča- 
nosti. A vseh želje so se združile v 
eno mer, namreč, da bi prvo hrvatsko 
knjiž. društvo >Sbor duhovne mladeži 
zagrebačke« še dolgo cvetlo in še nadalje 
širilo med svojim narodom prekrasne 
knjižice, a ž njimi gladilo pot do prave 
krščanske omike. 

Slovencem pa, zlasti duhovski mladeži, 
bodi to v opomin in vspodbudo, da de- 
luje navdušeno in vstrajno za svojo iz- 
obrazbo in se pripravka za izobraže- 
vanje dragega nam naroda, a v čistem 
katoliškem duhu. Hrvatska duhov- 
ska mladež more ji skoro biti v vzgled. 
Ako se tudi le polagoma vrši delovanje 
in napredovanje, a v mnogo letih se na- 
kopičijo tudi mali uspehi v veliko, po- 
menljivo vsoto. V resnih časih treba 
resnega dela. Pa upajmo, ker »zora 
puca, bit' če dana«. 



* 



Slovstvo. 



OLOVENSKO SLOVSTVO. 
rSpitail dr. Pr. L.) 

„Slovnica italijanskega jezika.^' Spisal Jožet 
Križman, c. k. gimn. profesor v Pazinu. — 
Založila in na svetlo dala »Matica Slovenska«. 
V Ljubljani. Natisnoli J. Blaznikovi nasledniki. 
1889. 8." Str. X, 282. 

Ne dvomim kar nič, da bode ta knjiga med 
občinstvom naSla več zanimanja, več Čitateljev, 
ali recimo, hvaležnih učencev, več prijateljev, 
nego marsikaka druga knjiga slovenska. Upam 
pa tudi, da bode donaSala čitateljem mnogo 
koristi, — saj korist, praktična uporaba, to je 
glavno, kar se mora naglašati pri knjigi take 
vrste. Morebiti jo bodo vendar* nekateri celo 
pisano gledali, čeS, »italijanščina in torej tudi 
italijanska slovnica je nevarna našemu jeziku, 
našemu narodu. Saj Slovenec le prerad spre- 
jema tuj jezik in se izgubi za svoj narod. Saj 
moramo cel6 delovati proti italijančenju, čemu 
torej slovnica?« No, dasi nismo brez takih na- 



rodnih prenapetnežev, ki ne ume vajo, za kaj 
se borimo v narodnostnem boju, dasi torej ne 
bode brez takih ugovorov, upajmo, da se bodo 
potolažili tudi ti, ako bodo hoteli ločiti Italijane 
in italijanščino : prvi so nam nevarni in sovražni, 
jezik sam ne more škoditi, ako ga kdo ne 
obrača za nalašč v škodo svojo in drugih. In 
da ne bode Slovenec, priučivši se laške g, a je- 
zika, obračal tega v kvar sebi in drugim, v to 
najbolj pripomore slovnica italijanska v slo- 
venskem jeziku. »Slovensko-italijanska slov- 
nica bode gotovo marsikateremu dobro došel 
pripomoček, da se nauči blagoglasne italijan- 
ščine na podlagi materinega jezika«, pravi pi- 
satelj v »Predgovoru«. Na to korist, morebiti 
tudi potrebo, da imamo za učenje tujih jezikov 
slovnice v slovenskem jeziku, oziral se je pač 
največ odbor »Mat. Slov.«, ko je že leta 18G7 
sklenil, da izdu laško slovnico za bolj poučene 
Slovence. Trebalo je res 22 let. da se je izvrdil 
ta sklep, pa na to se nam ni treba ozirati. 

»Dijakom iu sploh v materinščini vže slov- 
nično poučenim Slovencem, kateri žele citati 
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italijanske knjige, ali občevati z Lahi v njihovem 
jeziku, namenjena je pričujoča slovnica. Zato 
sem jo osnoval po vzgledu drugih takih slovnic 
ter razdelil v dva dela: v teoretično- praktični 
in v praktični del.« (Predg.) — I. del: »Pravila, 
vzgledje in vaje« govori o pismu in glasoslovju 
in o besednih plemenih : o členu, samostavniku, 
pridevniku, številniku, zaimku, glagolu, pri- 
slovu, predlogu, vezniku in medmetu. II. del je 
namenjen vaji in ima razne pogovore, prego- 
vore in pa kaj dobro sestavljeno berilo s krat- 
kimi odlomki iz najboljših spisov, katerim je 
pridejano kratko poročilo o dotičnem pisatelju 
in njega ocena. Da je knjiga namenjena v prvi 
vrsti zasebnemu učenju, kaže nam str. 191—209, 
»Prevod slovensko-italijanskih vnj«, ob katerem 
si učenec lahko sam popravlja svoje naloge. 

— Po tem načinu je sestavljena večina ita- 
lijanskih slovnic; ni pa s tem rečeno, da bi 
ne mogla biti tudi drugače, kakor so n. pr. 
naše slovnice slovenskega jezika. Dala bi se 
tudi razdeliti v: I. glasoslovje (teorica dei 
suoni), II. pregiboslovje (teorica delle flessioni), 
m. besedotvoritev (forraazione delle parole) in 
IV. skladnja (sintassi). A piseitelj ni imel toliko 
znanstvenega namena, nego da bi lahko in 
hitro uvel čitatelja (učenca) v govorjenje in rabo 
jezika. 

Glede posamnosti je opomniti, da se je gosp. 
pisatelj oklenil vseskozi najnavadnejših ali naj- 
boljših oblik in podal določna pravila. Zel6 
važna je izgovarjava in v taki knjigi za samo- 
uke mora biti dovolj opisana. Tu bi Želeli n. pr,, 
da bi bil gosp. pisatelj natančneje povedal, kako 
naj se izgovarjata c in g pred e in i, kajti v 
istini ni laSka izgovarjava ista, kakor naših č 
in di, marveč je ožja, kakor hrvatski c in dj, 
ali slovenski tj (n. pr. tje = če) na nekaterih 
krajih. Kaj dobro je, da so nabaši (accenti) na- 
tančno zaznamovani; sicer je tudi izgovarjava 
na mnogih mestih označena v oklepaju. Vzgledi 
za vajo so za rabo izbrani. Pregledi posameznih 
oblik lajšajo zel6 učenje. Slovenska pisava je ne- 
koliko (le malo) nedosledna, čemur se skoro ni 
možno ogniti. 

Kolikor sem mogel razvideti iz čitanja in 
pregledovanja, rečem lahko, da zadostuje Križ- 
manova slovnica zahtevam praktične slovnice. 
Rabili jo bodo lahko Slovenci, ki imajo vsaj 
srednjo omiko, vsaj glavno, splošno slovnično 
znanje. Zato je prav storil odbor, da jo je izdal, 
in »Matica« si je pridobila novih zaslug, kajti 
cena 1 gold. za mehko vezano, pa trdno sešito 
lično knjigo je res nizka. Pri drugih narodih 
imajo enake knjige drugačno ceno. A »Maticac 
ne išče dobička, pač pa hoče kot mati vsestransko 
skrbeti zft Slovence. Omenjam Se. da ta knjiga 
ni »družbena«, ampak le založna knjiga. Torej 
jo morajo tudi udje Matičarji kupiti, ako jo ho- 
čejo imeti. 

^Pravljice in pripovedke za mladino." Zbral 
Dominicus. V Ljubljani. Založil in prodaja Janez 
(iionlini. 1889. Mali 8". Str. 141. Cena 36 kr. 

— Ta knjižica podaja 26 pravljic in pripovedek, 
ki so nabrane največ po raznih listih in knjigah: 
v Glasniku, Zori, Dunajskem in Ljubljanskem 
Zvonu, v Vrtcu, Kresu, v Slov. Gospodarju, v 
Nanosu, par jih je menda tu v prvič natis- 



nenih. Lahko rečemo, da so po listih nabrane 
pravljice gledž vsebine in oblike res dobre, to 
se pravi, zanimive in kratkočasne. »Pripovedka 
o fantu, ki je z mačkami oral«, morala bi pač biti 
bolj opiljena in res prirejena za natis. To je 
delo in naloga zbirateljeva. Izvirnik pov6 seveda 
tako, kakor govori med seboj narod. Skrbeti 
treba tudi, da se iz kake druge zbirke Česa ne 
privzame; »o neustrašljivem dečku« smo Či tali, 
kolikor se spominjam, v Markičevi mali zbirki. 
Tu pa tam so se vrinile tudi nekatere nedostat- 
nosti. Na str. 13o je v sredi med »grdih besedi« 
in »To izgovorivši« odstavek izpuSčen. Sev6da 
je tako tudi v viru zbirateljevem: »Glasniku« 
(1864, str. 241 in 341), kjer je stavec prezrl 
odstavek; a zbiratelj naj bi ga bil dopolnil. 
Prav v isti povesti se Čudno bere na str. 135 
opazka : V Rusovskem je posadnik, in kjer v 
tej povesti stoji starešina, naj se blagovoljno 
bere »posadnik«. Zakaj pa ni zbiratelj tega pre- 
menil, ako je hotel, naj čitamo »posadnik« mesto 
»starešina«? Čemu bi drugače Čitali, nego je 
tiskano? Sicer še opomnim, da so snovi še do- 
volj primerne in otroškega duha, tudi v nravnem 
oziru dostojne. Zato bode imela mladina Ž njimi 
nedolžno veselje, toliko bolj, ker ima knjižica 
na prvi zunanji strani lično barvano sliko. 

Naslednje knjige imajo enako obliko in so 
iz. iste 'založbe : 

»Učenke v petih delih sveta.'' Spisala Eliza- 
beta Berthet, prevel A. Sušnik. lil. zvezek. V 
Ljubljani. 1889. Str. 91. Cena 24 kr. - Vsebina: 
1. »Izanami, mala Japonka« — pripoveduje o 
japonskem življenju, učenju in o begu svojega 
francoskega učitelja. 2. »Ivana, mala Mehikanka« 
— pripoveduje o svojem vzgoje vanju v- samo- 
stanu, svojem prijateljstvu do deklice Rozite, ki 
se vsled njene solze in njenega poliuba vzbudi 
iz hude omedlevice. 3, »Ema, deklica s Hava- 
jiških otokov« — prijetna slika havajskega živ- 
ljenja in poučevanja. Pripovedovanje je vseskozi 
živo, opisovanje se opira na mične dogodke. 
Pisava pisateljice je pač za naš okus nekoliko 
nenavadna, zato je tudi prevod precfej težak, 
ker je preveč natančen. Prelagatelju polagamo 
nujno na srce, naj prevaja prosteje, naj napravi 
lahko umljivo berilo za našo deco. Kar in 
kakor je v francoščini dobro, to in tako pa ni 
tudi za Slovenca. Navzlic temu pa se bode 
marsikdo prijetno zabaval z živ.ahnimi spisi in 
mičnimi dogodki. 

^Izdajalca domovine/' Povest. Spisal Vaclav 
Kredba. Poslovenil in za slovensko ljudstvo 
priredil H. Po d k raj še k. V Ljubljani. 1889. 
Str. 80. Cena 20 kr. -- Zanimiva je pač ta 
povest vseskozi, to se jej res mora priznati. 
»Ivan Celešnik, čevljar v Dolji«, je bil poprej 
pri vojakih, pri »mililčr«, kakor pravi sam, in 
tu se je naučil nekoliko nemščine. Vsled lega 
se je pa tako zatelebal vanjo, da se mu jo bla- 
žena nemščina zdela edino zveličalna. Zalo je 
dal svojega sinka Pepela v nemSke šole v C. 
na Koroško. Dečko se je navzel polagoma sla- 
bega duha nemških svojih součencev, pokvaril 
se popolnoma, zaničeval svojo dobro mater, ki 
so je l>orila z neumnostjo svoje-^-a možn. obesil 
šolo na kol, bil pisar, a poleg tega strasten do- 
1 pisovalec v nemške liste. Odpuščen iz svoje pi- 
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»DOM IN SVET«! 1889, štev. 9. 



sarske službice, postal je laSki vohun in izda- 
jalec domovine v vojski med Avstrijci in Lahi 
1. 1866 in kot tak zgrahljen je s svojim zapeljiv- 
cem in sokrivnikom vred prejel zasluženo plačilo 

— smrt s svincem. Njegov oče pa je znorel. — 
Čudno, a vendar mogoče! Ker je malih dogod- 
kov dovolj v povesti, ker so pogovori Živahni 
in pisava krepka, ker nam kaže povest pekočo 
rano na telesu slovenstva, zato smemo obetati 
knjižici uspeha in mnogo čitateljev. Po čeSkem 
izvirniku je kaj dobro prirejena za naše razmere. 
Le slovenski stavek je tu pa tam neokreten. 

„Doma in na tujam." Povest iz preteklega sto- 
letja. Spisal ♦ • «. V Ljubljani. 1889. Str. 58. 
Cena 20 kr.— Tudi ta povest je polna dogodkov, 
tu pa tam se morebiti Se prehitro in nepričako- 
vano kaj zgodi, a naposled se vendar vse srečno 
izide Ivan, sin bogatega Planinska, in Sebenikov 
Ciril morata konec preteklega stoletja v vojsko 
na Laško proti zmagovitim P>ancozom. Zlasti 
Ivan gre težko, ker pusti doma Ijub^eno, a od 
očeta ne še sprejeto nevesto — Anico. Razne 
nesreče prebijeta na Laškem in v Svioi. A v 
Švici reši Ivana vrli Gireaud. s katerim se vrneta 
v domaČi kraj Ivanov — Kamnik. Ciril je bil 
pa stopil pri bogatem kupcu v službo, ki je bil 
ž njim zel6 zadovoljen. Doma je dobil Ivan ne- 
vesto Anico za ženo, Ciril pa na tujem hčer 
svojega gospodaija in ž njo vso njegovo ti^ovino. 

— Povest je, kakor sem rekel, z dogodki na- 
tlačena, tu pa tam ni prave motivacije, a podaja 
dokaj lepih prizorov. Pisana je le za pdrasle. 

„Kara Petrovič, osvoboditelj Srbije." Zgodo- 
vinska povest. Iz nemškega preložil Ivan Urba- 
nec f. V Ljubljani. 1889. Str. 68. Cena 20 kr. 

— Zanimiva zgodovina »Črnega Jurija« je 
tu v obliki povesti popisana — sicer zanimivo, 
a vendar dokaj v tujem duhu ali po nenavadnem 
načinu. Čita se prijetno, tu pa tam je pisava 
nekoliko trda, govor diši včasih malo po nem- 
ščini, slovnica dokaj pravilna, a ne brez izjem. 

— Ob koncu je kratek obris srbske ustaje in 
najnovejše srbske zgodovine. Tako more čitatelj 
primerjati povest z istinitimi dogodjaji. 

Koncem petero navedenih malih knjig do- 
stavljam rad, da so v nravnem oziru neizpod- 
tikljive ter so razun »Doma in na tujem« tudi 
za mlajše Čitatelje primerne. 

Gospodu založniku, ki za našo književnost 
res rad kaj stori, priporočamo dobrohotno, naj 
tako vpliva na svoje pisatelje, da bodo podajali 
Slovencem ali proizvode, ali pa take prevode, 
kateri imajo res kaj pomena v slovstvu. Ako 
smo obsojeni, da imamo malo slovstva, 
imejmo pa dobro I 

Hrvatsko slovstvo. 

^ (Piše — ft.) 

(Daljo.) 

Knjige „ Matice hrvatske** za leto 1889. 

Znani pripovedovalec J o s. Eug. Tomič je 
zopet napisal novo pripovedko: „Emin-Agina 
Ljuba". (Zab. knjiž. štev. 110—111). 8«. Str. 196. 
Cena 50 kr. — Povest je zgodovinska, dejanje se 
vrši v 1. 1716 (po Vuradinski bitki) na hrv.- 



bosenski meji, doli v Slavoniji. Junakinja po- 
vesti je Anica, hči vojvode Caldara, zares ne- 
navadno dekletce, katero ima svoje posebnosti. 
Nekoč se vozi zjutraj po Savi, kjer jo ulovi neko- 
liko bosenskih hajdukov, hlapcev Emin-a^e, ka- 
petana vakufskega, kateri jo osvobodi surovih 
hlapcev in pusti domov. Dekletcu se je pa tedaj 
mili obraz mladega Turka tak6 v dušo vtisnil, da 
ga ni moglo več pozabiti. Zaprosil jo je že Ivo Mi- 
lyevič, barjaktar, kateri je stanoval pri njenem 
očeta, svojem knmu, naj mu dd svoje srce in svojo 
roko. A dala mu je le malo nade. Neki dan 
udarijo naši v Bosno; Turki jih sicer zapodi 
nazaj, vendar rani in ujame junaški Ivo Mili- 
jevid njih glavnega junaka £min-ago. Ranjen 
leži Emin-aga nekoliko časa v hiši Aničinega 
očeta, ona mu pa streže najskrbnejSe. kakor 
bratu, a pri tem — seveda — se ljubezen med 
njima še bolj utrdi. Brat in pa žena Emin-agina 
prideta čez nekoliko Časa po ranjenca, da ga 
odkupita, vendar Ivo Milijevič jima ga prepusti 
prostovoljno in brez odkupnine. Ali Anica in pa 
Emin-aga sta se dogovorila, da se snideta po- 
zneje na drugi strani Save. To tudi storita. 
Vendar že prvikrat ja zasledi Ivo Milijevič, tedaj 
že Aničin zaročnik. Anica pobegne od straha in 
od sramote pred svojim zaročnikom z Emin-ago 
in postane njegova žena. Toda Emin-aga — 
Turek — ima že drugo, pravo ženo Fatimo. 
Tej je pa tak6 zamrzelo ravnanje njenega toliko 
ljubljenega moža, da se je ločila od Emin-age. 
preoblekla se za svojega brata in pozvala 
Emin-ago na »mejdan junački« (dvoboj). Emin 
aga zadene v dvoboju svojo bivšo ženo, ker ta 
iz osvete še kroglje ni dejala v svojo puško, a 
ko spozna svoje grdo delo, postane zlovoljen, 
tih in zamrzel tudi na Anico — Ajko — , katera 
se zaradi tega sama konča v Vrbasu. 

Dosti nenavadna povest! Pripovedovanje je 
jako zanimivo, posebno je pa dobro očrtana 
Anica in pa borba med dobrim in zlom v njeni 
duši. Pisana je pa povest največ za bosenske 
Hrvate mahomedance, da se tudi njim omili hrv. 
knjiga. Tomič se jim je že poprej prikupil s 
svojim »Zmajem iz Bosne«, a zdaj jim je pa 
zopet podal pripovedko iz njihovega življenja.!) 

Ksaver Šandor G jalsk i je obdaril. Hrvate 
zopet z novo zbirko manjših povestg^ katero je 
krstil z imenom: „Bioclno priča." (Zab. knjiž. 
štev. 112-114.) 8^ Str. 143. Cena, 75 kr. - 
Ne bodem govoril o izvenrednem talentu Gjal- 
skega, kateremu se tudi tuji narodi čudijo, le 
to naj povčm, da so te pripovedke zopet nov 
dokaz njegovega talenta, a odlikujejo se tak6 
s^ svojo lepoto, da jih uvrstimo lehko med naj- 
bolja njegova dela. Vseh skupaj je sedem, neka- 
tere izmed njih so že tiskane, druge so pa nove. 
Naslov jim je »Biedne priče«, ker opisujejo ^udi, 
kateri so, ne po svoji krivnji, skoraj celo svoje 



1) Prav iz tega se omeva in tudi deloma opraTlc^je, da 
je gibanje strast^' jako iiro. za naee čnstro morebiti preroc 
živo narisano. Za rsa de|aiya je en glavni motiv : strast. 
n Strast je strast. I nsjjaei i nsjhladniji n^e, kadar da joj 
odoli, kad bi trebalo." (Str. 151.) Vemo, da je to le v nekem 
zmislu res. Sploh se pa vidi v celi povesti tudi nimvni 
moment in namen, namreč, da bi ^o iasno videle grozne po- 
Bledice strastg. Kdor so i^im prepiUlca, tega gotovo pogub« 
in de drage i i^im. Ureda. 
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življenje nesrečno živeli in umrli. Nekoliko njih 
je tudi političnega značaja, v katerih šiba pisatelj 
nesrečne hrvatske politične razmere. Marsikak 
Čitatelj, prebirajoč te pripovedke, mislil si bode, 
da pisatelj preveč črno gleda in riše; vendar 
ni tak6: najdeš res, posebno doli na Hrvatskem 
dokaj Ijud^, kateri zaradi svojega značaja, ali 
pa zaradi kakega drugega odnoSaja trp<§ celo 
svoje življenje; baS nekoliko takih je opisalo 
vešče pero pisateljevo. Dušo ti pretresajo take 
slike! Pripovedke so pa tudi pisane tak6 lep6 
in idealno, da skoraj ne veš, katera izmed njih 
je lepša. O namena in o duhu teh Črtic piše 
gospod pisatelj v predgovoru : »Biedne su i ne- 
voljne (namreč le priče). Ne pričaju o velikim 
i sijajnim Ijudima, spominju tek pogažene i po- 
niStene sirotane. I ja ne znam, da li estetika 
u dalekoj svojoj mudrosti dozvoljava, da se 
novela bavi tieni kukavnim otrcanim svietom, 
al' jedno znadem : — Gesto me je naime u sje- 
čanju na moje biednike i na biednike svega 
svieta zateklo večemje zvono iz božije crkve. 
Svaki put mi je onda bilo, ko da slušam neke 
litraje vječne sveobče Ijubavi i kao da čutim 
blizinu Onoga, koji je pastorčad zemaljske sudbe 
iz nadčovječna smUovanja znao utješiti svojom 
divuom izrekom: ,Bla2eni oni, koji su ovdje 
progonjeni . . .' I moga očaja nestane: u srce 
bi mi uljezla silna daleka sučut za svu biedu 
i po Njegovu primjeru ja osječah pravo duboko 
smilovanje sa cielom nedoglednom množinom, 
koja se broji k plienu nesreče. A u taki tre- 
nutak iz svega osječah, kako mi ovo smilovanje 
— ova sučut dušo uzdiže! 

Ako tek jednoga citaoca nadjem, koji če u 
sliedu ovieh priča slično osjetiti, onda niesam 
uzalnd pisao.« 

Nekakšen most od zabavnih do poučnih 
knjig, katere je letos izdala »Matica hrvatska«, 
so: Nikola Tommaseove: Jskrice." Četvrto 
izdanje. Uvod napisao Ivan Milčetič. — 12°. 
Str. LXXVIU4-80. Gena 80 kr. — Krasno iz- 
danje te ki^ižice te mora iznenaditi, kaj pa še 
le i^ena vsebina! Knjižica ima životopis in pa 
oceno Tommaseovih del, takih ocčn je malo v 
hrvatskem slovstvu, a napisal jo je prav nepri- 
stransko prof. I. Milčetič. Popreje nego o samih 
iskricah Kaj izpregovorim , mčnim, da bode 
umestno, da kratko napomenem tudi Životopis 
Tommaseov. Nikola Tommaseo (Tomažič?) se 
je porodil v dalmatinskem mestu Šibeniku od 
dosti siromašnih roditeljev dn4 9. listopada 
1. 1802. Prve nauke je dovršil v spletskem se- 
menišču, od tukaj je pa odšel v Padovo, kjer 
je leta 1B22. postal doktor prava. Potem je 
bival po raznih italijanskih mestih, med drugimi 
tudi v Benetkah, Iger je bil 1. 1848 pri ustaji 
člen tedanje vlade in pa minister bogočastja in 
pa pouka, a od leta 1859 pa do svoje smrti 
1. maja leta 1874 je živel vedno v Florenciji. 
Tommaseo je bil izvenredno darovit in ploden 
pisatelj in je napisal več del, katera bodo imela 
vedno svojo in to veliko vrednost (n. pr. Dizio- 
nario Estetico itd.), dasi tudi je bil skoraj po- 
lovico svojega Življenja malo ne popolnoma 
slep. 

On je bil blag in plemenit značaj in večna 
škoda za Slovane, da je takč malo pisal v 



hrvatskem jeziku. Seveda so ga nekateri zaradi 
tega obsojevali, a on siromak tudi ni bil vsemu 
temu kriv, ker je živel v takih okoliščinah. 
Skoraj vse svoje ži vljenje sprovedel je daleč od 
svoje domovine, ni imel človeka, s katerim bi 
se mogel v svojem jeziku kaj porazgovoriti, a 
dela svoja je moral zaradi sleposti drugim na- 
rekovati. Ali ni pozabil tudi svoje prave do- 
movine, ljubil jo je in prisrčno ljubil vse svoje 
življenje, a če je katerikrat kaj pisal, kar je 
bilo morda v škodo Hrvatom, ni storil tega sš 
slabim namenom, ampak ker ni vedel. Ali on 
je tudi dokazal, da je ljubil svoj narod, ker mu 
je podaril prelep dar, zlato knjižico, katera slove : 
»Iskrice«, katere je napisal že leta 1841, in ka- 
tere so zagledale beli svet prvikrat v Zagrebu 
leta 1844. »Iskrice« so res iskrice plemenitosti 
in ljubezni, katere se ti porajajo v srcu, ko 
čitaS Tommaseove »Iskrice«; to so aforizmi — 
kratki izreki, kakoršnih bi zamdn iskal v hrvatski 
književnosti. »Iskrice« — kakor pravi profesor 
Milčetič — »obilujejo lepimi sentencijami in mo- 
drimi izreki, a v njih veje duh moralno-krščan- 
ski, človekoljubni in rodoljubni. One nas spo- 
minjajo po svojem slogu na sv. pismo, katero 
je pisatelj globoko proučil« 

»Iskric« je vseh skupaj 33, v vsaki je glavna 
misel, katera se potem završuje s kakim modrim 
izrekom aH kako gnomo, vsaka pokazuje sve- 
tlobo in temo, a ob koncu ima nauk. Jezik v 
»Iskricah« ni baš najbolji, ker je bil Tommaseo 
tako daleč od svoje doniovine, vendar se dosti 
prijetno bere. Hrvati so pač lahko hvaležni svoji 
»Matici«, ker jim je podala v prekrasni izdaji 
Se bolj krasno delce velikana, kateri se je pro- 
slavil v tujini, a vendar ni nikdar svojega na- 
roda povse pozabil: zapustil mu je sicer malo 
knjižico, vendar knjižico, v kateri je nabran na 
srebrni niti biser pri biseru, iz katere se utrinja 
iskrica za iskrico. Za vzgled n^te »Iskrico« 
XXII. : »Jezik je duh čovjeka, duh naroda. Gdje 
je jezik smiješan , ondje su smiješate i duše ; 
g4je dva jezika gospode, ondje jednodušje ne 
može da bude. Ovo dvojstvo pokazige dva raz- 
ličita naroda, strana jedan drugome; pokazuje 
stari rat oli novi, sakriveni oli vidivi. Ne može 
kapa ni da trpi, ni da zbaci klobuk; ne zna 
zapovijedati jošter ni slušati. Gdje jedinosti nije. 
nije ni kreposti. Tko ne zna da ljubi, ne zna 
ni da iskrenu istinu reče. Medju našim žalostima 
ima jošter nešto dobra, ima dike i razuma i 
Ijubavi; kao u golim planinama medju stije- 
nama otvori se na jedan put nenadana dolinica 
zelena, gdje vjetar ne šteti i sunce ne gori. Ali 
mnogo ima drače, koja razdire noge i ruke; 
suha nam je zemlja, vjetar svuda duše, stabla 
izguli, cviječe iščupa. 

Nijesmo mi, vrsta učenih, s narodom svojim 
niti dobro sastavljeni, niti dobro razlučeni; s 
njime se miješamo, ne da mu dademo štogod 
od svojeg plemstva, ili da mu štogod od njegove 
prostote ukrademo. Mi se s narodom mneSamo, 
da budemo i mi i on tužniji i gori. Nije ovi 
duh duh milostive Ijubavi, koji nas k njemu 
priteže, nego živinska želja nemila; kao kužnik, 
koji traži, koga če otrovati. 

Koji če, Bože, biti svršetak tolikih grijcha 
brez slatkosti, tolikih tuga brez hvale? Koja 
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de biti u bududnosti sudbina naša? Koja <5e 
krv predobiti, latinska oli slavenska? Oli druge 
još narode čekaS u udaljenim yjekoviraa. Dal- 
macijo moja! Malena si medju jugoslavenskim 
sestrama svojim; ali neki mi glas svedjer go- 
vori, da ti ne ceš biti manja ni nižnija, nego 
da de se pjesme tvoje na daleko čuti i upokojit 
de u grobu sinove tvoje, koji su umrli ufajudi 
se u tebe, i pladudi ne svoje nesreče, nego 
bratinske.« 

Že pred dvema letoma so vzbudile občno 
pozornost dr. I. Brozove: „Crtice iz hrvatske 
književnosti", katerib prvi zvezek ali uvod nam 
je tedaj » Matica c podala. Zdaj je izSel drugi 
zvezek tega dela, (8^ Str. 196. Cena lgld.20kr.) 
v katerem se nahajajo spisi o cerkveni književ- 
nosti. Pisatelj je porazdelil knjigo v tri dele : v 
prvem nam pripoveduje o prvin prosvetiteljih 
slovanskih, o Cirilu in Metodu, v drugem o gla- 
goljski, a v tretjem o bogomilski književnosti. 
Ta zvezek bi morda le malokoga zanimal, da 
ga ni spisalo spretno pero Brozovo; čitajoč ta 
zvezek skoro ne opaziš, da imaš pred seboj 
strogo znanstveno knjigo; vsebina je jako ugodno 
razdeljena in povsod navedenih tudi nekaj pri- 
merov, posebno je pa zanimiv zadnji del: o 
hogomilih, o njihovi veri in književnosti in pj^ 
nekoliko primerov iz lažnih ah apokrifnih knjig 
(življenje Asenete, Žene egiptovskega Jožefa, 
prepiranje Jezusovo s hudičem in pa preblažena 
Devica Marija v peklu, kar pripoveduje tudi 
hrv.-srb. nar. pesem). Celo delo o hrvatski knji- 
ževnosti bode zel6 zanimivo in pa dragoceno, 
da bi ga le vešči in marljivi pisatelj dovršil, a 
»Maticii« zopet skoraj svoje čitatelje s tretjim 
zvezkom razveselila. 

Ni dolgo od tega. kar so Hrvatje praznovali 
dvestoletnico osvobojenja krSne Like in ravne 
Slavonije od vlasti divjih Turkov. Tudi »Matica 
hrvatska« je hotela, da to slovesnost povzdigne, 
a 'povzdignila jo je, ko je izdala knjigo Ra- 
doslava Lopašida: „Dva hrvatska junaka 
Marko Mešič i Luka ibrišimovič". (Sedem slik.) S«". 
Str. 167. Cena 80 kr. - Po bitki pri Dunaju 



I 1. 1683 so izgubljevali Turki eno pokrajino za 
drugo, in tako so tudi Hrvatje zapodili Turke: 
a v tem junaškem boju vodila in navduševala 
sta jih največ junaka Marko Mešid in Luka 
IbriSimovic. Pop Marko Mešid se je rodil okoli 
1. 1640 v Brinju in postal, naobrazivši se po 
raznih mestih, duhovnik, a zaradi zaslug so ga 
imenovali skoro arhidijakona in kanonika sanj- 
skega. Največ z njegovim nagovarjanjem je ustaUi 
Lika in Krhava, kateri sta bili do tedaj turški, 
proti Turkom, in se po mnogih bojih in junaških 
delih odcepili 1. 1692 popolnoma od Turkov. Ali 
Mešid ni bil sam6 v boju junak, ne^o jje tudi 
v miru deloval kakor pravi misijonar m pokrstil 
do 900 Turkov, kateri so bili ostali Se v Liki 
in Krbavi. Vse svoje Življenje je deloval le v 
korist svojemu narodu in dovršil svoje truda- 
polno življenje 2. februvarija 1713 v Karlobagu. 
— Kakor Mešid v Liki, tako se je proslavil v Sla- 
voniji junaški frančiškan Fra Lulca Ibrišimovid, 
zaradi svojega junaštva »sokol« imenovan. Ibri- 
šimovid se je porodil najbrže v Požegi okoli 
1. 1620, stopil v samostan, postal prvo v Veliki, 
potem pa v Našicah gvardijan; a Zagrebški 
škof Martin Borkovid imenoval ga je 1. 1673 
svojega vikaija. On in iye^ovi frančiškani so 
nagovarjaU narod na vstajo m ga potem v bojih 
vodili, dokler niso L 1687 Slavonijo srečno osvo- 
jili. A še i. 1689 so napadli Turki zopet Slavo- 
nijo in je Fra. Luka sam sš svojimi četami na 
nekem hribcu blizu Požege, kateri se od tedaj 
zove »Sokolovac«, slavno premagal Turke. Ju- 
naški frančiškan je še veliko pretrpel od svojih 
sovražnikov in umrl 1. 1698 v Požegi. 

Pisatelj je zgodovinar na glasu, vendar ima 
še to posebno zaslugo, da ume jako zabavno 
in živo pisati. Tudi tuksg nam ni podal samo 
dveh životopisov, nego verno sliko Hrvatske 
koncem 17. stoletja z vsemi potankostmi. A to 
je jako koristno, naj Hrvati vidijo, kakovo je 
bilo stanje njih domovine pred 200 leti in da 
je osvobojenje domovine od Turkov največ njih 
lastna zasluga, ne pa zasluga nemških gene- 
ralov, kakor govore službena poročila in pa 
druge nemške zgodovinske knjige. (Konec.) 



o^{WGBH^ 



Raznoterosti. 



■■■i"^""^^>*"lje umrl dne 19. avgusta v 
ItDr.MakSffSamfolKamnikii. kjer je že bival 
■■■■■■^■■■■■1 od 1. 1877. Rojakom sloven- 
skim je znan kot pisatelj, kot deželni poslanec 
in praktični zdravnik. Rodil se je na Štajar.skem 
v Archnu pri Vojniku dne 1(3. oktobra 1844. 
Učil se je v Gradcu medicine, služboval kot se- 
kundarij v ljubljanski bolnišnici, bil zdravnik v 
Kamniku, pri železnici v Trstu in Postojni, na- 
zadnje stalno v Kamniku. 

Kot pisatelja (prelagalelja) smo ga spoznali 
najprej iz gladkega prevoda Tupgenjevega ,I)im'-a. 
Poslovenil jo tudi » Pomladanske valove«. Na 
znanstvenem polju je opisal 1. 1876 v Matičnem 



Letopisu »možgane«, pisal nekaj malega o »ka- 
nihalizmu«, zla.«;ti pa j^pisal: »Vpliv vpijanč- 
Ijivih pijač«, 1880. Njegovi znanstveni spisi niso 
bili ugodno ocenjevani, v »možganih« so dosti 
jasno izražena materijališka načela, dasi dr. Blei- 
weis sam ni tega izprevidel. 

V prejšnjih časih dovolj odločen boritelj za 
nove ideje o narodnem napredku, bil je v zadnji 
dobi mirnejši v političnih vprašanjih. Vedno je 
cenil lepo slovstvo in bil naročnik našemu listu 
— Legel je primeroma mlad — v 4o. letu — 
v rake v. Neki njegov častitelj poje torej v po- 
slani nam pesmici med drugim : >In njega zdaj 
je Črna prst zakril.i, — Objela smrt ga v krepki 
možki dobi — Usoda strla nad je brez števila.« 



Digitized by 



Google 



Vadnica. 



211 



Bog mu izpolni sedaj nade njegove verne mla- 
dosti in daj mti večno srečo! 

Jezikovna drobtina. Gospod Jos. Lendovšek 
piše v 8. Štev. »Lj. Zvona«, ko krilikuje novo 
izdajo »JaneŽičeve slov. slovnice«, na str. 497 
to-le: V opombi: »Pomožnik sem, biti glasi se 
v želevniku: naj bom (bodem), naj bo (bode), 
ali včasih tudi: naj sem, naj je ild.«, naj se 
namesto »ali včasih« tudi postavi: »nikdar« — 



in v opazki ') pod črto pripomnim Se : Tako uči 
Šolar (v. C. p. 24: »Das Verbum biti sein hat 
im Opt. I. naj bom, nie: naj sem). Naj dodam 
tema opazkama, da rabi narod v AdleSički fari 
(kakor tudi vsaj v nekaterih drugih — Uredn.) 
v beli Krajini vedno: naj sem, naj si, naj je. 
N. pr. : Ti si bolan. O. : Naj sem ! (-^ naj bom !) 
— Bolan sem. O : Naj si! (-^bodi!) — Bolan 
je. O.: Naj je! (=naj bo!) j. š. 



>-<S^<3B^a« 



Vadnica. 

(Pisc dr. Fr. L.) 



Nadejam se, da me nikdo izmed dragih 
Čitaleljev ne bode karal, ako pretopim tesne 
meje, katerih se je držala dosedaj »Vadnica«, 
in ta oddelek premenim iz ostrega sodišča v 
prijetno sprehajališče, v katero vabim mlade 
pesnike, pa tudi pisatelje sploh. Urednik ima 
večinoma toliko »na srcu«, da si vedno želi 
prilike povedati kaj, bodisi svojim dragim so- 
trudnikom, bodisi onim, ki žele sotrudniki po- 
stati. Pa tudi ti Žel6 pogovarjati se z urednikom, 
in mnogokrat mu dohajajo ostro nasajena, včasih 
pikra, včasih pač tudi zelč prijazna pisma, za- 
htevajoča, naj iu'ednik odpiše, naj se izjavi, naj 
pove svojo sodbo. Ubogi uredniki Ako imaš vsaj 
nekoliko prijateljev in ako si le količkaj na- 
tančen, nabere se ti nazadnje toliko »dolžnostij 
odgovarjanja«, da te mora biti strah te velike 
uredniške dolžnosti. Kako lepo uslugo mu ska- 
žejo gospodi sotrudniki, ako mu dovolč izpre- 
govoriti kaj ž njimi v listu samem — seveda 
tako, da nihče tajnosti ne izv6 — o potrebnih 
stvareh! In za tako uslugo prosim tudi jaz, in 
svest sem si, da dovoljenja mi nikdo ne odreka. 

Toda »Vadnica«! — preklicana šolska, nizka, 
poniževalna beseda! — Le počasi, dragi moj, 
ni tako hudo. Najprej naj izjavim, da si ni- 
kakor ne mislite naše »Vadnice« v onem po- 
menu, kakor bi bila za same nezrele plodove 
in za same ponesrečene početke ali »poskuse« 
v pesnikovanju. Ako bode kdaj treba kaj sitnega 
povedati — Česar pa ne želim, — poklical hotn 
na pomoč »oficijelno — uradno« uredniško »list- 
nico«; uradniki pa že smejo nekoliko trdi ali 
celo neotesani biti, ta pravica je ~ pravijo — 
pri njih že zastarana. »Vadnica« pa neče imeti 
takega trdega posla. In ako drugače ne morem 
potolažiti dvomljivcev gled6 »Vadničinih« dobrih 
namenov, naj zasukam vso stva^ tep izjavim: 
»Vadnica« je za sedaj namenjena, da se ured- 
nik v njej vadi, in če pride vanjo kak so- 
trudnik, to je blizo tako, kakor Če pride deželni 
predsednik ali kak umetnik k izkušnjam učencev 
»Glasbene Matice«. Ne, ne, nima zlobnih nakan 
»Vadnica«, verjemite mi ! In če bi naposled vse 
zatrjevanje nič ne pomagalo, premenili bodemo 
naslov nad vhodom v to sprehajališče ah v ta 
vrtec, in potem bode vse dobro. A letos še ne, 
tega ne pripuSČa doslednost. 

»Dom in Svet« si šteje v zaslugo, da je 
vzbudil marsikatero moč za slovstveno delo- 
vanje, ki bi morebiti brez njega bila še dolgo 



odlašala stopiti v javnost.- Neprijatelji našega 
lista so to kmalu spoznali in zato so se trudili 
zasebno in javno, da bi odvrnili od li:{ta so- 
delavce. Norčevali so se, zasmehovali urednika, 
farizejsko se čudili, kako je mogoče pametnemu 
Človeku sodelovati pri takem listu, tudi priimki 
niso izostali — : in vendar naš list ni razžalil 
žive duše, — saj stvarne, kritične opazke se 
ne morejo imenovati razžaljenje. Nazadnje se 
je pričelo pravo strahova nje sodelavcev, s tujo 
besedo bi rekli » teror izo vanje«, ČeS, »eksem- 
plarnu« je treba pokazati, kaj čaka onega, ki 
bi se drznil pisati za »Dom in Svet«. Vendar, 
častnašimsotrudnikom, velika veČina ima razuma 
in značaja dovolj, da je razvidela, od kod pri- 
haja nasprotovanje, da se tudi ni dala oplašiti. 
Bodi jim za to presrčna zahvala ! Le vstrajajmo 
še dalje, in ako pride nad list t^ nad sotrud- 
nike Se kaka druga nevihta, vMimo, da nam 
so in bodo nasprotniki več koristili nego Ško- 
dovali. 

Posebno veselje so delali uredniku nekateri 
pesniki iz »neprivilegovanega« neučenega stanu, 
priprosti mladeniči, katerim je ugajal »Dom in 
Svet« tako, da so mu jeli pošiljati svoje pro- 
izvode. Reči moram, da sem pri nekaterih opazil 
pravi pesniški dar, le oblika je bila večinoma 
nedostatna. Kdor se spomni narodnihpesmij, 
jasno mu Je takoj, kako utegne biti s temi 
pesmimi. Škoda, rekel sem pogostokrat, da ni- 
majo šole! A prezreti tudi takih pevcev nečem 
in prav danes predstavljam občinstvu rojenega 
pesnika iz neučenega stanii. Ta pesnik nima 
visokošolske omike, ni študiral poetike in ni 
Čital klasikov, a Bog sam mu je dal pri rojstvu 
svoj dar pesništva. Zato mi je pošiljajoč svoje 
mnoge pesmice pisal, da je že večkrat hotel po- 
pustiti pevanje, a ni se dalo. Prišlo mu je tako 
Čudno v glavo in srce, zamiislil se je, občutil ne- 
znano slast, a drugič zopet tligo — in zopet 
se je rodila pesmica »Hotel sem nehati, a ne 
morem, da ne bi peval«. In naš pevec pravi, 
da tudi peti ga sili pri njegovem delu, »brez 
petja ne bi mogel Živeti«. »Pač res, saj si pevec«, 
rekel sem si, čitajoč zanimiva pisma, ki mi 
slikajo pravega naravnega pesnika, ki mi od- 
pirajo njegovo rahlo srce. Da, dolžan sem mu 
odgovor, dolžan prijazno besedo na tem mestu. 
Blagi čitatelj pač ne bode hud name zaradi tega. 

Imenujmo ga tukaj tako, kakor se je pod- 
pisal sam pod pesem na prvi strani dana.<nje 
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številke, J. O. Golobov Prav lega mislim. 
Imam že toliko njegovih pesmij v rokah, da 
lahko sodim o njem, dasitudi ga ne poznam po 
obrazu. Kdo je ta J. O. Golobov? Sedaj je mož 
v zreli dobi. Zibelka mu je tekla ob bregu Save 
na Dolenjskem. Zato pozdravlja v pesmici svoj 
rojstni kraj: 

Visoko nad bregovi Save 

Mi mala rojstna vas leži; 

Pošiljam srčne ji pozdrave, 

Src^ mi vedno tja želi. 

Že zgodaj se je ločil sirota od tega kraja 
ter podal k svoji teti, ki ga je vzgojala kot 
lastna mati; a rojstni kraj ljubi nad vse: 
Oj rad bi s pesmico poslavil 
Z daljave te, moj rojstni dom! 
Se mlad sem deček te ostavil: 
Li v tebi kdaj Še bival bom? 

Drag mu je spomin na prva leta: 
Pozdravljene domače trate. 
Kjer rad igral sem deček čil. 
Nabiral prve cvetke zlate, 
In v prve vence sem jih vil! 

Pozdravljen tudi gaj zeleni. 
In ž njim veseUh tičic glas, 
Pozdravljen bistri vir studeni: 
Spomina mi ne zbriše čas. 

VpraSam : ali ni to — priprosta sicer, vendai* 

— prava poezija? Poglejmo 3e dalje v njegovo 
življenje! »Starejša sestričina me je učila dečka 
poznavati črke, a potem je šlo samo od sebe 
dosti dobro dalje. Samouk sem torej z malo 
izjemo, ki niti župnijske šole nisem obiskaval. 
Za časa mojih deških let še iste v K. ni bilo. 
V pisanju so me malo poučevali iz prijaznosti 
nepozabljeni gospod J. N., za kar jim Bog daj 
večno plačilo.« 

»Izučil sem se krojaštva in se še sedaj 
dosti zadovoljno pečam s tem rokodelstvom. V 
24. letu svoje ddbe me je obiskala smrtno ne- 
varna bolezen in mi utisnila pečat trpljenja. 
Ostal sem bolehen menda tudi zaradi nepre- 
stanega sedenja; a vendar še lahko opravljam 
svoj posel.« 

»Ce tudi sem krojač, ni mi šivalni stroj 
uničil veselja do čitanja in petja. O delapustnih 
časih z mladeniškim ognjem čitam, pojem in 
pišem.« 

»Knjige so mi sprem^evalke skozi življenje, 
pr^etna družba v samoti in tolažnice v Žalostnih 
urah. Knjige so mi tudi — kako bi se izrazil? 

— neki daljnogled, skozi katerega gledam v 
jasni podobi daljno obljubljeno deželo, deželo 



sreče in veselja, deželo krščanskih idealov. Kajti 
hrepeneče moje srce teši za nepoznano srečo, 
lajšam si jo s pesmicami, v katerih se tako rad 
oziram kvišku k očetu vse tolažbe.« 

Prepisal sem do črke natančno pismo vrlega 
pevca. Ni se pač ta nadejal, kakšno osodo bode 
imelo, a čitatelji naši naj izved6 ta lep vzgled 
častne strani naSega naroda — slovenskega 
samouka. 

Dragi pevec pa, ti mi ne zameri, da sem 
te tako postavil pred občinstvo, proti tvoji nadi, 
proti tvoji želji! Da si samouk, to ti je v Čast, 
da si rokodelskega stanii, tega nisi sam kriv. 
A meni je v srčno, res veliko veselje prav to, 
da si rokodelskega stanu. Ne sramujem se kar 
nič ne povedati, da me srčna ljubezen veže z 
onimi stanovi, ki si s težkim delom svojih rOk 
morajo pridobivati vsakdanjega kruha. In povem 
tudi prav rad, da so mi odmevale srčne strune 
čitajočemu pesem: »Mladeniču«. Da, tako sem 
tudi sam govoril in čutil pošiljajoč svoje mla- 
denčiče-sirote med bližnji in dalnji svet na po- 
šteno delo. (Dalje.) 
— ••• — 

Pregovori. 

(Nabrani v Motniku 1869— 1888.) 

Ko imajo volka v mislih, rad pride. 

Z vozom noter, z vozom ven. 

Gnoj z dvorišča, hčerd od hiše. 

Graščinskega petelina ni dobro slišati. 

Konja ne k hiši, konj je oderuh. (Za male 
kmetije.) 

Kogar gostilničarji in godci hvalijo, ni prida 
človek. 

Brat bratu ne smč povedati, da je pozna 
setev dobra. 

Prvi dobiček ne ostane v mošnici. 

Na prvi dobiček se ni zanesti. 

Hišna vrata s kolom podprč. (Reče se ta- 
kemu, ki gre brez opravka po vasi.) 

Bogatega bolezen in revnega preSič slovita. 

Ce ogenj bolje piha, bolje gori. 

Če mrho bolje brodiš, bo\je smrdi. 

Kdor si z vinom roke omiva, nima žuljavih. 

Vsake oči imajo svojega slikarja. 

Kdor denaije posojuje in blago upuje, tisti 
si jezo kupuje. 

Vse nesreče sto. 

Posojilo se veseli povračila. 

Pri bratu ni kaj pobrati. 

Ura teče, pa nič ne reče. 

« Nabral K. Kriinik. 



Listnica uredniška. Q. P. Ne zamerite! Ni mogoče vsakemu gosp. pisatelju, že manj 
pa na vsako pismo drugih dopisovalcev odgovarjati, dasi bi radL Zakaj ne, to si lahko mislite. 
— Gg. naročnikom se utegne čudno zdeti, zakaj se redno ne nadaljujeta dva pričeta spisa. Iz ured- 
niških ozirov: treba ustrezati gg. pisateljem in med temi je — saj veste — urednik zadnji. 

Listnica upravniška. Gg. naročnike lepo prosimo, naj javijo pravočasno premembo bi- 
vališča ter poved6 izrecno zadnjo pošto* 



Cena: Za celo leto :i qliU; 7ia pol leta 1 ffld. Uredništvo in upravšMtvo 

Je v Mariifiniič^i. 



izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala >Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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Dvojna svatba. 



postelji smrtni Maijetka leži, 
ejj^ V bolesti neznosni nesvestna veli: 
jK^»Kje Mirko predragi mudi se sedaj, 

Mar ho^e res z drugo oditi na raj? 

Pokliči ga, mati, da pride takoj, 

Da pojde kar v cerkev k poroki z menoj!« 
»»Potrpi, oj hčerka, trenotek saroč! 
Prav zdaj mi po slugi sporočil je to. 
Da skoro te vzame seboj pred oltar, 
Kjer združi se srečen s teboj za vsekdar!«« 

»Pa mati, kako? Že zvonovi zvon6: 

Li k maSi poročni se zdaj že glasč?« 
»»K poroki zvonijo, pač res je tak6, 
Pa zdaj še le prvič zvonovi pojč.c« 

»In godba? — saj vendar želela sem zmer, 

Da godci začeli bi Se-le zvečer.« 

»»Kaj hočeš, ko svatje želeli so vsi, 
Da z godbo za tabo k poroki bi šli!«« 

»Vse dobro! — A Sum ta prestrašen in klic! 

Kdo, mati, je ,Minka krasota devic^?« 
» »Počivaj, počivaj, predraga mi hči ! 
In čakaj, da Bog ti srce pomiri. 
Jaz tukaj počivala bodem s teboj 
In, ko bode treba, pokličem te koj.<« 

Na materne prsi nasloni glav6, 
Zazibljejo druge jo sanje sladk6: 
Pozabljen je Mirko in boj je prestan, 
Nebeška ljubezen ozdravi jo ran. 
Na ustnicah bledih pa znači smehlaj, 
Da ni je več treba buditi sedaj. 

Ko Mirko zapušča poročni oltar. 
Mrtvaške ji vence pokladajo v dar. 



<^ 
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Nevesta. 

(Spisal Anonymu8.) 




Jržem ti vrv takoj. Trdno omotaj ! 
^ Vihar bode rastel. Ali si že?« 
Tako je kričal s hripavim glasom 
skyučen mož v rujavem volnenem jopiču. 

»Da, le brž, le brž, ujec! Prem6čeni 
ste«, presekal je krepak, mladenidk glas 
strahotno vršaAJe zdivjanega morja. Krog 
njiju je besnelo peneče se vodovje in 
se zaganjalo srdito ob temelj leskečega 
se slavnega Miramara.^) Ta pa je stal 
in stoji de neupogljiv. 2e neštevilno ne- 
viht je videlo prekrasno poslopje, ne- 
brojno viharjev je hrumelo okrog njega, 
toda silen, kakor danes — težko kdaj. 
Soparno, duSljivo ozračje, plahi morski 
ptiči, votlo gromenje iz daljine, močan 
veter: te okolnosti so javile Se hujšo 
nevihto. 

Upogneni mož v rujavem volnatem 
jopiču je stopal varno po mokrih stop- 
njicah, vdolbenih v živo skalo, proti 
gradu in potem mimo gradu proti nizki 
hišici. Ob strani mu je hodil mladenič, 
raven kot sveča. Dospela sta v malo 
sobico. 

»Hvala Bogu, da sva srečno pripela 
čoln! Samo, da ne raztrga vihar obeh 
vrvg, Dikec moj, če ne bi bilo tebe, ne 
bi stopile moje noge na miramarska tla. 
Našli bi me brž ko ne nekega dne na 
pesku. — Toda pustiva vse hudo. Slišiš, 

Dikec? četiri — pet: Se vedno 

tisti čarobni, broneni glasovi naše grajske 
ure! Prav v tem času, ob tej uri — .« 

Na obličju starega Martinka, upoko- 
jenega služabnika, pojavil se je tožen 
milosladek izraz, beseda mu je zastala, 
ker čustvo in spomin sta se bavila s 
preteklostjo. 

^) Dobro zadeto sliko (n^adu »Miramar« ima 
»Koledar družbe sv. Mohora« za 1. 1890, str. 57. 



»Ob tem času, ob tej uri je pred 
nekaj leti rohnel grozen vihar na suhem 
in na morju. Naš gospod je hotel od- 
pluti v mehikansko deželo, poprej pa si 
ogledati krasno vojno ladijo, ki je stala 
tam, kjer sva midva ribarila sedaj. Tudi 
takrat, saj veš, bila me je ujela skoraj 
nevihta. Toda več mi je bilo do Miljanke, 
sedeče poleg mene v čolnu. Gorjč, da 
si moram odpirati zastarele, skoraj za- 
celjene rane! Prišedši v grad, gledal sem 
tudi jaz z okna svoje. sobice po morju. 
Na ladij i — ne vem ji imena — svi- 
rala je godba sočutno žalovanje po go- 
spodu, ki nas je hotel zapustiti v pri- 
hodi^ji zori. Cela narava okrog nas je 
togovala. Psom je ostajalo meso, ka- 
narčkom zrnje, konjem oves, papige niso 
hotele ni zabavljati, ni oponašati. Vse 
se je jokalo, a potem menda srdilo, 
kajti počelo je divjati, da so pokali sklepi 
ladij inih verig in tresla se sidra na de- 
belih motvozih. Slonč na oknu sem zrl 
v motno meglo, ki se je spuščala nad 
grad in kmalu zastrla razgled do ladije. 
Mnogo graščinskih poslov, dvornih go- 
spej in gospodov je korakalo po sobanah 
in gledalo na morje, a vendar ni videlo, 
kar presega ves grajski lesk in blesk. Jaz 
pa sem zrl angelja, zavitega v višrgev- 
kasto morsko meglo, kličočega: »Maksi- 
milijan, Maksimilijan, oj vrni se v svoj 
miramarski grad!« O kako mi je bilo 
slišati besede iz nebeškega, zlatega grla! 
Glas je bil sličen glasu moje desetletne 
MUjanke. Dekle je nekaj popravljalo po 
sobici in ni slišalo nadzemske prikazni. 
Ti si menda slišal, a ne videl. Ne vem, 
kako ji je bilo. Samo spominjam se, da 
ni bila vesela, kakor druge dni, posebno 
ne, kakor prejšnjo pomlad, ko jo je do- 



Digitized by 



Google 



Nevesta. 



215 



letela sreča, postreči gospodu Maksu sa- 
memu. Govoriti ni mogla ž iyim, saj 
nemškega ni umela. Vzgojil sem bil nam- 
reč takrat prvih vijolic, bujnih, razprtih, 
da so vonjale onkraj morja. Poželel je 
enkrat milostni gospod ljubih vijolic. 
Pet visokih gospej in Sest poslušnih 
dvorjanov je skakljalo po svetlih stop- 
njicah v grajski vrt ponje. Toda milostni 
gospod je imel zelo rad nas, priproste 
ljudi, ter je nemudoma pozval pred-se 
mojo Miljanko s šopkom prvih, modrih 
vijolic. Pravila je, da ji ni dovolil po- 
klekniti, prijazno jo je gledal, nekaj prav 
čudno tujega jo vprašal, česar pa ni ra- 
zunaela. Morda je bilo nemško. Da bi 
si okrepil zdravje, hotela je Nj. visokost 
rabiti kozje mleko, in prav naši dve 
iiski sta je morali dajati. Bilo je res 
okusno to mleko, pregnalo je žejo in 
glad. Ko mu ga je nesla Miljanka v prvič, 
prigomazi vse polno pozlačenih strežajev 
naproti in ji trga posrebreno mlečno po- 
sodico iz r6k. A v hipu je zarožljala 
imenitna sab^a po rožnatem, vloženem 
tlaku, in prijazni obraz z lepo, razče- 
sano brado je vabil mojo hčerico v 
sobo. Priletel je tudi višji dvorni kuhar 
z neko cevjo v roki, da bi menda po- 
skušal mleko, ali je zdravo, pa gospod 
mu je smehljaje mignil skozi duri. Vsa- 
kikrat pa mu je poljubila belo roko. 

Vse to mi je pravila pozneje natanko 
za las. Vendar sem izvedel, da ji je po- 
nujal nekoč zlat denar, a ona ga ni ho- 
tela vzeti. Morda se ni hotela pohvaliti, 
daje prezirala denar, in mi je o tem mol- 
čala. To pa menda veš, zakaj je imela 
ime Miljanka. Ker je bila rojena dan 
pred sv. Maksimilijanom, nesli so jo prav 
na dan tega svetnika h krstu v Bar- 
kovlje. In kaj je duhovni gospod rekel, 
Bog mu daj dobro? Rekel je, da jo 
krstimo Maksimilijano, češ, tako .se ime- 
nuje tudi cesarjev brat, ki pride kmalu 



k nam. Vesel sem bil tudi jaz Miljanke, 
dasi ni bilo nobenega dekleta tu okoli 
tega imena. Ne dolgo potem so sezidali 
ta grad tukaj, in jaz sem prišel s^m, z 
menoj moja Miljanka. Milostni gospod 
je je bil vesel, ker je imela njegovo ime. 
Iz spoštovanja do ojega pa je nisem 
klical »Maksa«. Veš, da sem dobil dovo- 
ljenje in pravico, da smem v gradu ži- 
veti do smrti s primerno pokojnino. To 
se je vršilo spomladi omenjenega leta^ 
in kar sem hotel poudarjati, Benedikt: 
slišal sem ravno ob tem času pod noč 
čudesno prikazen. S to uro spominjam 
se prikazni in ž njo svojega deteta. Oh 
vem, da ji je bolje sedaj nad zvezdami, 
nad modrino morsko, nad bujnim vrtom, 
nad vonjivimi vijolicami. Tudi ne očitam 
tebi ničesar, Benedikt, ker sem živo pre- 
pričan, da je sedaj sama krilat, čist 

angelj, presrečna nebeščanka in 

vendar, \jubi Bog, ako bi jo bil pustil 

še malo časa še par kratkih let 

mogočni stvarnik lahko b* 

bil Ne, ne segam v tvoje 

sklepe, v tvojo modrost.« 

Upogneni starček v riu&vem volnatem 
jopiču je upiral dolgo dolgo časa oči 
kvišku. Bog vč, koliko je premolil ljubi 
starček. Ljubeče, vroče srce! Imelo si 
kdaj biser, zaklad za (jubav svojo, h- 
gubivši se tešiš sedaj misleč na Boga 
samega, objemaš ga z udano ljubeznijo. 
O srečen, ki si ohranil Uubezen, naj- 
lepšo, najvišjo! 

»Ali že greš! Benedikt? Saj veš, da ti 
nisem očital nobene stvari. Saj nisi ti 
vzrok. Počakaj malo, prinesem ti kaj na 
mizo ! Nečeš? Za jutra pokliči me seboj, 
veš! Pomagal bom zalivati. Tulipani so 
uveneli. Mreže raztegnem sam po solncu. « 

»Spite dobro, oče Martin!« 

»Lahko noč!« odvrne upogneni kaš- 
Ijavi starček grajskemu mlademu vrt- 
narju Benediktu. Mladi mož si je potegnil 

16* 
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zunaj z roko preko očij, kakor bi si hotel 
oireti solzo. 

♦ * * 
Da, krasno je bilo za bivanja visokega 
gospoda v gradu miramarskem. Toda 
takoj po njegovem odhodu je dobil grad 
s celo svojo okolico čisto drugo lice. 
Lično razčesani strežaji v dolgih z zlatom 
obrobljenih oblekah se niso več podili po 
svetlem tlaku grajskih soban, kadar je za- 
zvonil zvonček po marmornatih hodnikih, 
ni več šumela bogata obleka visokih go- 
spej in gospic, ni se več mešala francoska 
govorica z nemško in italijansko, ni puhtel 
več iz vonjave kuhiiye dražestni vzduh 
knežjih jedil z bogato obloženega ognji- 
šča, pri katerem je imel mojster želodčne 
umetnosti, mož širokih in polnih lic vedno 
polne roke neodkladnega dela. Nič več 
ni teklo toliko krvi tolstih telet, pitanih 
jagnjet, maSčobnih pur, zibajočih se rac, 
težkih kur in druge podobne druhali. 
Velikanski neusahljivi sodi v temni kleti 
so plesnčli dalje in dalje in iz nekaterih 
je bilo treba pretakati, da ne bi šla v 
zlo prestara kapljica. Po gradu in oko- 
lici si je pridobil tuj jezik vrhovnost. 
Slovensko so govorili le dninarji, najem- 
niki in delalci, in stari čmerni oskrbnik 
lomil je slovenščino, da se mu je vse 
smejalo. Vrtnar Martinek je ukazoval 
delavcem v starem očetovskem jeziku. 

Leto je bilo preteklo, odkar je grad sa- 
meval zapuščen na peščenih obalih adri- 
janskih. Miljanka vrtnarjeva ni bilo prejš- 
nje čvrsto belo-rudeče dekle. Na zimo se 
je bila pregrela, oča se je že bal, da jej 
bode kaj hudega. Kuhal je pelinovo zrnje 
in je mešal s kozjim mlekom, da je pila. 

Bodisi, da jej je lečilo res zdravilo, 
ali pa zaupanje v^nje: okrevala je. Sta- 
novala sta še vedno v stranski hišici 
poleg vrta pri morju. Oh, kako je bilo 
srečnemu 6či pri srcu, ko mu je pri- 



kladala mlada hči suhljadi na ogei^j, in 
je sam sedel na nizki klopici za kotom 
s kučmo na kolenu, zatopljen v večerno 
molitev ! Vprašaje ga, kaj bi rad za ve- 
čerjo, uprla je vanj modre oči in za- 
gledal se je starec vsakrat vanje dolgo 
dolgo, dokler se mu ni prizibal na ustnih 
sladak smehljaj. Iskaje v modrih očeh, 
sam Bog vč česa, pozabljal je vedno 
odgovarjati ji ter na zakajenem molku 
pretipal devet ali pa ednajst jagod mesto 
desetih. Po večerji mu je brala Mi- 
ljanka žolte, zamazane »Zgodbe«,' iz ka- 
terih je starec rad poslušal o izgubljenem 
sinu, raje o svatbi v Kani Galileji, naj- 
raje pa o bogatem ribjem lovu. Popra- 
ševal je bralko natančneje^ so li bile 
mreže konopnene, podvojenih nitij, ali 
s svincem obtežene, kako globoko se 
je potapljal čoln. Pri vprašanjih, ko- 
liko rešet so napolnili z drobnimi, ko- 
liko z večjimi ribami, zasmejalo se je 
devče iz polnih pluč in poučilo starca, 
da sv. evangelisti niso mogli vseh drob- 
njav zapisati. Kaj bi dal dobri mož, da 
bi umel črke — vsaj, kakor sin njegove 
sestre, živi, čvrsti Benedikt, dasi ni čital 
tako gladko, kakor Miljanka. 

Benedikt se je bil že za mlada do 
dobra sprjjaznil z malo družinico. S%j ji 
je bil bližnji sorodnik; starec mu je bil 
ujec. Saj sta z Miljanko že kot štiri do 
pet leta stara otroka nabadala črne brS- 
Ijanove jagode na nit, zidala sta spo- 
mladi na mehkem produ trdi\javice ter 
jih obdajala s peščenimi rovi. Saj sta 
tisočkrat poskušala odpeti starčev čoln, 
toda nista mogla razmotati čudnega vozla 
na čolnovem rilcu. V oni d6bi sta si 
smehljala v obraz medsebojno po otročje, 
nedolžno, in ne slutila, da pride čas, ko 
ne bodeta mogla tako brezogledno ob- 
čevati, ko ne bo možno pričarati one 
rajske veselosti. (Konec.) 
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Iz burkaste preteklosti Mihe Gorenjskega. 

(Spisuje Tine Brdnik.) 



XVII. Dohtar Prižigovček in 
^ njegov Fldel. 

*^^oznati bi bili morali našega doh- 

Ttarja! Prijazen možiček, dobrega 
srca, nizke postave, pa velikega 
nosa. Zaradi oblike njegovega nosa bi 
mu bil kak nemiren jezik lahko nadel 
pridevek >kajfež«. Orodje tega čudnega 
imena rabi namreč cerkvenikom, da pri- 
žigajo in ugasujejo ž njim sveče. A ta 
izraz tu ni v rabi. Zato ga je pa na tihem 
počastil nekdo z domačim izrazom »Pri- 
žigovček«. 

Nič manj, kot njegov nos, slovel je 
njegov zvesti pes : » F i d e 1 « . Kako ga je 
imel mož v čistih, koliko je imel zanj 
skrbij in koliko ga je cenil, pokažejo naj 
nastopni dogodki iz življenja dohtarja 
Prižigovčka in njegovega Fidelna. 

Gospod dohtar je stresal take sitnosti 
s to malo, rujavo, samo za pitanje in 
bevskanje ustvarjeno živalco, da je mo- 
ralo že vsem presedati. Hvalil gaje na 
lake načine, da so bili tega popolnoma 
siti že vsi njegovi znanci. Zategadelj 
sklenejo c6lo zaroto zoper Fidelna. 

Nekega dopoludne dohtar kar na en- 
krat pogreSi svojega Fidelna. 

Oj, ko bi bili videli našega dohtarja, 
kako je začel — že prileten mož — s 
palčico dirjati po cestah in stezah in 
bregovih in dolinah za izgubljenim Fi- 
delnom! Ko ga ne najde v domačem 
kraju, pelje se dve postaji daleč po že- 
leznici, češ, morda mi ga je odpeljal 
danes zjutraj moj prijatelj z J. D61i ga 
ne najde. 

Ko se že vrača z domačega kolo- 
dvora, pride mu naproti Miha. »Odkod 
pa, odkod?« popraša ga zvedavo. »»Na 
J. sem šel Fidelna iskat, ki se mi je 
izgubil, pa d6li ga ni.«« Miha, ki do 
takrat tudi prav ničesar ni vedel o psu, 
dA dohtarju modri svčt: »Te dni so se 
cigani klatili tu okrog, nikje drugje ga 
ne išči, prav njih se je prijel, oni pa 
njega.« »»Da-t^, saj bo res taka««, meni 
dohtar, podprt z novo nadejo. 



Še ta dan najame Prižigovček voz, 
in hajd za cigani proti Trbižu ! Kolikor 
Ijudij ga po poti sreča, tolikokrat mora 
voznik ustaviti koi\ja, da dohtar popraša, 
ali je kdo videl cigane, in še posebej 
njegovega Fidelna. Dolgo mu ne dA nihče 
količkaj povoljnega odgovora. 

Nekdo se vendar najde, ki pokaže 
tjekaj ob kraj gozda rekoč: »Tam-le 
menda kurijo, le poglejte, kako se dim 
vali kvišku!« Prižigovček, obrnivSi se k 
vozniku, reče: »»Ko bi ne bilo predaleč, 
saj bi človek šel kar tjekaj.«« Voznik 
pa, ki je dohtarja poznal dobro, m6ni 
sam pri sebi : »Ko bi se ne bal ciganov«, 
tako bi moral pravo za pravo reči Pri- 
žigovček, ko bi hotel govoriti odkrito- 
srčno. Zato ga skuša ojunačiti: »Alo, 
gospod dohtar, saj sva dva, in oborožena 
sva ; vi imate debelo in z železom oko- 
vano palico, jaz pa tak bič, da se kar 
ovija, kakor kača, hajdiva kar nad-iye!« 

Privežeta koiya k mecesnu in gresta, 
dejal bi, kakor Don Quixote in Sancho 
Pansa, nad dozdevno cigansko tolpo. 
Bolj, ko se približujeta, botj zaostaja 
Prižigovček tiščaje le voznika naprej. 
Kakih sto korakov pred ognjem pa se 
ustavita oba h kratu. AU je mar taka 
vročina prihajala sšm? Ali je morda 
zadela kar strela z jasnega neba? Ni 
dosti nedostajalo do tega, kajti pribli- 
žala sta se namestu ciganom le navadnim 
domačim pastirjem. 

Kaj jima kaže drugega, kot vrniti se 
na voz? »Še malo poskusiva«, nagovori 
dohtar voznika, »morda jih vendar kje 
dotečeva.« »»Ko imava že vpreženo in 
sva že tako daleč, pač ne kaže dru- 
gega,«« pritrdi mu voznik. 

Za dobre pol ure srečata nekoga, ki 
ju potolaži tako-le: »O, ^e so že ci- 
gani ! Bodo že kmalu na Laškem ali pa 
na Tirolskem, tako se jim je mudilo!« 
Dohtar reče prestrašen: »Gotovo bež6 
tako z mojim dragim Fidelnom!« 

Vrneta se — brez tridelna. 

Domov prišedšega dohtarja čaka že 
drugo sporočilo o ciganih. Nekdo je 
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namreč oddelek istih videl ili »čez Koren« 
na Korodko, a ona dva sta jim sledila 
na zapadno stran. Za Prižigovčka je to 
seveda nova skrb, a tudi upanje se mu 
poživi novic. Reče torej: »Se proti Be- 
ljaku grčm jutri. Ako ga pa ne najdem 
de tam, potem si pa ne želim več dol- 
g^a življenja.* 

Ko vse to izvedč zarotniki, ki so imeli 
do sedaj psa zaprtega v neki kleti, skle- 
nejo pomiriti ubogega Prižigovčka. 

V tem času pa je že razpisal dohtar 
nagrado dveh srebrnih tolarjev tistemu, 
ki bi mu pripeljal psa živega na dom. 
Zarotniki si mislijo: dobro, ako si jih 
kdo zasluži. Zmenijo se torej z biričem, 
naj bo ob gotovi uri pripravljen na pasji 
lov. In res, ob določeni uri, ko se birič 
matohd blizu pasje ječe, izpustč Fidelna. 
Birič ga ujame in prinese na vso moč 
razradoSčenemu dohtarju. Z vso Ijubez- 
njivostjo ga ljubkuje in poprašuje, kje 
je bil revež toliko časa. Oni nagigivci 
so biii pač lahko veseli, da Fidel ni 
mogel ničesar povedati. 

Še hujša se je godila Prižigovčku in 
Fidelnu, ko jima je Miha eno zagodel, 
ali pravo za pravo res nabarval. 

Dohtar in pes sta bila v navadni krčmi. 
Kar stopi že bolj v mraku Miha v vežo, 
v kateri kolje krčmar ravno kozlička. 
Mihavpra:3a: »Kdo pa je notri?« »»Pri- 
žtgovček««, glasi se odgovor; »pa Fidel, 
kaj-ne?« pomaga Miha odgovoriti. »»Se- 
veda, sevčda, saj sta neločljiva««, pri- 
trdi krčmar. Mihi, ugledavšemu kri v 
posodi, Sine nekaj v glavo. Krčmarju 
reče, naj na tihem izmuza dohtarju psa 
in pripelje venkaj. 

Vse se posreči. Podasta se v klet, 
privežeta psu rep s tanko vrvico pod 
životom, da se vsa skrije v gosto in 
dolgo dlako, in ga do srede života po- 
močita v kri. Nato izpustita psa skozi 
vezna vrata na cesto. 

Fidel jo vreze kar domov. Miha pa 
prisede k dohtarju. Mirno se pomenku- 
jeta nekaj časa, kar pribiti, kakor v eni 
sapi, dofatarjeva dekla in ga pokliče, naj 
gre nemudoma domov; kaj pa je doma, 
tega neče povedati. 

Prižigovček, navajen v nujnih slučajih 
iti brez odloga, plača, pa hiti domov. 
Fidel, ki ga p(^diče saboj, neče se mu 



oglasiti. Grč torej kar sam. Grozen vik 
i\jegove gospč — sedaj že davno umrle 
— , ki mu priteče naproti, pretrese mu, 
če tudi vajenemu, vse čutnice. »Kaj pa 
je, kaj pa je?« hiti popraševati. »»Jem- 
nasta««, tug^je i^egova zakonska polo- 
vica, »»Fidel je pritekel domov ves kr- 
vav, pa brez repa je!«« »Ni mogoče«, 
zakriči dohtar, in se zaleti po stopi^icah, 
da preskakuje kar po tri in štiri. »Joj, 
joj, joj!« zaječi dohtar, zagledavši Fi- 
delna, ki je bil na prvi pogled res vi- 
deti še za več, kot samo za rep dol- 
gosti prikrajšan. »Oh, neusmiljeni človek, 
ne, zver ! Ko bi mu bil odsekal le samo 
rep, bilo bi še, a sedaj še več odbiti in 
tako trpinčiti žival! Jaz bom kar zdivjal.« 
In gledige psa v oči vzdihne milo : »Fi- 
delček, ne boš dolgo, ne boš!« Nato 
veli dekli, naj mu ponudi malo vode. 

Dekla sklonivša se pred psa, ugleda 
vozel od vrvice in zakliče dohtarju: 
»Gospod dohtar, kaj pa je to?« Priži- 
govček pogleda natančneje in pravi: 
»»Vrvica je tu, vrvica, oh, tudi zada- 
viti so hoteli reveža! Daj nož sem, da 
jo prerežem!«« 

Nož je hitro pri rokah, vrvica poči 
in rep — ven skoči. Hvaležno Fidel po- 
miga z repom proti svojemu gospodu. 
Sedaj pa nobeden ne vč, ali naj bi se 
smejal, ali jezil, ali drugemu očital sle- 
poto. Fidelna omijejo in zopet je tak, 
kakoršen je bil pred pol ure, čil in čvrst 

Drugi dan, ko se Prižigovček in Miha 
srečata, zagrozi se mu dohtar: »Ko bi 
te bil dobil jaz sinoči, ne bil bi ti od- 
nesel zdrave kože domov.« — »»Kaj 
pa ti je danes?« « vpraša Miha nevedno. 
A dohtarjev kratki odgovor se glasi: 
»Nihče drugi, kot ti.« In razideta se 
vsak na svojo stran. 

Ker je moral sedaj dohtar že toliko 
prestati zaradi svojega Fidelna, sklenejo 
Miha in njegovi prijatelji, da bodo od- 
slej pomagali dohtarju Fidelna le hva- 
liti in ga spraviti do visoke cene. Ugodna 
prilika se najde kmalu. 

Ko sedi poletnega dnč neki agent v 
Mihovi gbstilnici, dohtar pa se igra s 
svojim Fidelnom zunaj pod košatim ko- 
stanjem, naprosi Miha agenta, naj gr^ 
venkaj prav zvedavo ogledovat psa, in 
naj potem izreče kako posebno ugodno 
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sodbo o njem. Morda utegne vsled tega 
dohtar Se kaj pri njem naročiti. Agent 
ga dobro razume, grč venkaj in opazuje 
Fidelna tako dolgo, da vzbudi dohtar- 
jevo pozornost. *Ali vam je všeč moj 
Fidel, kaj ne?« vpraša zadovo^no Pri- 
žigovček. >»0, sev6da, pa Se kako!*« 
odvrne oni. PotegnivSi iz žepa neki za- 
pisnik (menda pasji, ali vsaj koledar s 
pasjimi dnovi), pravi : >» Dovolite gospod, 
da vam natanko povem ime tiste pasme, 
h kateri pripada vaš psiček!«« — Dohtar 
stopi bliže, da vidi, kako agent (na videz) 
prebiraje imenik in popis od vrha doU 
po listu vedno hodi Fidelna pogledovat. 
Kar zakliče: »>To je irski pes, ki lovi 
kunce. Vsi znaki njegovi še ujemajo s 
tem-le popisom.«« »Oho!« začudi se Pri- 
žigovček, »tega pa nisem vedel Se do 
danes. Ali so taki psi zel6 dragi po 
svetu?« »»Zel6, zelo, ker se nahajajo 
le na Irskem««, pouči ga agent. 

Vse to je čulMiha; zato se dogovori 
s svojimi prijatelji, naj mu prihodnjič 
naznanijo, kdaj bo dohtar s Fidelnom 
zopet namenjen k njemu. 

Miha ne čaka veliko dnij, da dobi na- 
znanilo, naj v par urah pričakuje dohtarja 
in Fidelna pod kostanjem. 

Lepa družba prijateljev dohtarjevih in 
poštarjevih se zbere tisto popoludnč tam, 
kjer stoji že toliko let »miza kamnata, 
na štiri vogle rezana«. Miha kmalu za- 
suče pogovor na Fidelna in povč, kako 
ga je opisal oni dan tisti agent. »A,«' 
reče dohtar, »tega pa že ne verjamem, 
da bi lovil kunce.« Miha se začudi: 
»»Zakaj bi jih ne? Taki -le ljudje, ki 
obredejo veliko sveta, vidijo marsikaj in 
se naučč takih reči, o katerih mi nikoli 
ne slišimo. Sicer se pa o tem lahko sam 
prepričaš še danes. Oni -le sosed ima 
pod skednjem domače zajce: le zapodi 
Fidelna malo proti oni strani in poka- 
zalo se bode, če agent kaj vč.«« 

»Alo, Fidel!« zakHče dohtar in mu 
pokaže pot proti skednju. In glejte! Fidel 
hiti s smrčkom se dotikajoč večjih ka- 
menov naravnost pod. skedei^j! 

Vsa družba kriči enoglasno: »Ali vi- 
dite, ali vidite? Kdo bi si mogel to mi- 
sliti?« Prižigovček pa ugovarja: »»Jožek 
pod klancem ima tudi kunce, šli smo 
mimo njegovega skednja, pa Fidel se še 



zmenil ni za -nje.«« Miha ga brž spod- 
bije: »Veter ni vlekel od prave strani.« 
In dohtar zamišljen obmolkne. To mu 
pač ni moglo priti na misel, da bi bil 
Miha pred njegovim prihodom celo vrsto 
kamenov blizo skednja dal namazati s 
slanino ! 

Drugič pride neki glumač k Mihi po- 
prašat, ali bi on svetoval, da tu razka- 
zuje svoje umetnosti. Miha mu povč, da 
se tu ne bode izplačalo kaj tacega, pač 
pa d6li, kjer je okrajno sodišče. Posebej 
mu pa še priporoči, naj pazi na nekega 
možička, dohtarja, in i\jegovega psa. 
Opisavši mu oba, naroči Miha glumaču, 
naj se kje približa dohtarju ter reče, 
da njegov pes brezdvomno lovi kunce. 

Pripeti se, da drugi dan stojč na cesU 
štirje prijatelji skupaj. Dva sta naša 
znanca: Miha Gorenjski in dohtar Pri- 
žigovček. Fidel poseda okolo njih. Kar 
pride glumač mimo, pozdravi gospode 
spoštljivo, Miha mu pa pomenljivo na- 
migne proti dohtarju. Glumač naredi par 
korakov in se ozrč nazaj, pogleda psa in 
grč zopet malo naprej, pa že zopet obrne 
pogled nazaj. »Glej, glej,« reče Miha 
dohtarju, »kako hodi tvojega Fidelna 
pogledovat!« Tedaj pa se vrne glumač 
k družbi in ponižno se poklonivSi, iz- 
pregovori : »Oprostite, gospodje, da sem 
se drznil tako natanko opazovati tega le 
psička! Cegar je, temu se more le ča- 
stitati. Zakaj jaz sem prepotoval vso 
Nemško, pa našel sem samo dva taka 
psa, temu -le enaka, ki lovita kunce!« 
Vseh oči so sedsg obrnjene na dohtarja 
in on povzame besedo: »Poprej sam 
nisem verjel, sedaj pa res verjamem, da 
je Fidel irske pasme.« — »»Koliko smem 
vendar ponuditi zanj?«« povpraša glu- 
mač, pokloni vši se dohtarju. »»Ali bi ga 
dobil za 50 goldinarjev?«« — »Tudi za 
100 goldinarjev ne!« odreže se dohtar 
ponosno. In ni čuda! Saj ga pozneje 
nekemu posestniku ni hotel dati cel6 za 
par pitanih volov, katere mu je dotičnik 
ponigal po Mihovem nasvetu za Fidelna. 

Fidel je proti koncu živ^ei\ja oslepel 
in ni preživel svojega dobrega gospo- 
darja, dohtar Prižigovček pa ne tega 
slavnostnega spisa. Bog mu daj večni 
mir, vsem pasjim služabnikom in slu- 
žabnicam pa več pameti I 
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uj, povej mi solnce zlato, 
>Kaj se deje v mojem kraju? 
Oj, pozdravi naSo trato, 
Žitno polje, grme v gaju; 

Soro, devo bistrooko. 
Gor nad njo obraslo četo, 
In ob njej temdčno loko, 
In krog nje tiho to sveto; 

Sevnico, nje hčer, ki živa 
Lahno čez robide skdče, 
Deci boso nogo vrniva, 
Ki po njej vriSč6č kobače ! 



Samosrajčni kore^jaci 
Se kotajo pod brvico, 
In največji njih junaci 
Skačejo raz njo v vodico. 

Tik brvfce so stopnjice, 
Zraven njih pa dom kamneni; 
Ko zazreš mu belo lice, 
Pa se zame ž njim pomeni. 

Solnce zlato, tam se vstavi 
In nasmijaj se trojici: 
Skozi okence pozdravi 
Našo mater in sestrici! 



In z najlepšim žarkom svojim 
Ljubko v hišico pokukaj; 
Združen z vročim srcem mojim 
Vse poljubi mi ondukaj. 




O spiritizmu. 




Kritična študija. 

(PiSe dr. J. Janežič.) 
(Dalje.) 



ustavili smo bili spiritizem pred so- 

TdiSče vede in znanstva, pa le pro- 
fesor ZoUner je spravil nekaj na 
dan, kar se more imenovati vednostni 
poskus.. Štiriobmerni prostor naj bi raz- 
jasnil vse pojave v spiritizmu in rešil 
težavno uganko. 

Reč ni slaba, a ta podmena nima pod- 
lage in za razlago vseh prikaznij ne za- 
dostuje. Nekoliko pomislekov smo že iz- 
razili, naj tukaj sledč še nekateri. 

Kakor more duh po posredniku iz za- 
prtih prostorov ksg vzeti in zopet tje v 
četrtem obmeru nazaj dejati brez od- 
piranja, tako, pravi ZoUner, more tudi 
v neprozornih prostorih shranjene reči 
skozi stene, a bolje skozi četrti obmer 
videti in spoznati. Takim posrednikom 



pravijo, da so svetlovidci (clair- 
voyants). 

To je istina; vendar profesor naš si 
razlaga to reč prav pri prosto s pope- 
njanjem v četrti obmer nekako tako -le: 
Kdor stoji v jami ali dolini, vidi malo; 
če zleze na streho, vidi več, z vrha 
stolpa Se več in razgled z visoke gore 
je jako obširen: vidi obe strani hriba, 
ko iz doline ni mogel več kot ene vi- 
deti. Tako se spoznanje širi v triobmer- 
nem prostoru. Kdor se pa povzdigne v 
štiriobmerni , ta ima neprimerno večji 
razgled čez triobmerni svet. 

Misel ta je prikuptjiva, pa nima pod- 
lage. Najprej je popolno neznano, kje 
in kako se je treba povspeti v četrti 
obmer. Z vsemi nam znanimi pomočki 
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se to ne doseže. Ko bi tudi prilezel vrh 
Triglava, nisi še v četrtem obmeru. Ko 
bi se v balonu vzdignil nad oblake, ne 
prideš v četrti obmer. 

Spiritisti ne rabijo ničesa, sedš mirno 
za mizo in hodijo ob enem po štiri- 
obmemem svetu. Izgovor, da se to 
godi duševno, ne pa telesno, nič ne 
velja. Kdo verjame, da bi otroci, dekleta 
in razni neuki spiritiški posredniki bili 
zmožni, duševno pozdigniti se više, kot 
profesor Zollner in n^jegovi tovariši? 

Kdor gre v Ameriko, vč veliko pove- 
dati, kako je tam: spiritisti pa nič ne 
vedo, kako je po Stiriobmernem svetu. 

Pridružuje se pa še druga težava. 
Svetlovidci vidijo tudi pretekle in bodoče, 
očite in skrite reči in čine, torej tudi 
take, katerih še nikakor ni. A tukaj ne 
pomaga nič štiriobmerni prostor; treba 
bi bilo še časa zraven preteklega, se- 
danjega in prihodnjega: a za sedaj ni- 
mamo še imena, ne pojma za ta novi čas. 

Nič bolje ni Zollner razložil drugih 
pojavov po svoji podmeni. 

Ker se je nekaterikrat pokazala svet- 
loba pri sejah in so se sveče užgale same 
pod mizo, videl je tudi razne sence. To 
opazovanje ni bilo kaj natančno, kar sam 
priznava, ker se je vršilo vse prehitro 
in zmedeno, vendar pravi, da je videl 
senco mizinih nog. Zollner je živel v 
tej nadi, da bi se dalo iz gibanja sence 
sklepati na oddaljenost luči v četrtem 
obmeru, kakor se izračuni iz paralakse 
zvezd njihova oddaljenost od nas. 

Ta misel se zdi modra, a ni razvidna. 
Najprej bi bil Zollner moral dognati, kje 
je bila luč: ali v tri- ali v stiriobmer- 
nem prostoru. Ce je bila v našem tri- 
obmemem prostoru in je stala pod mi/o, 
ali vsaj blizo mize, niso mogle biti sence 
nog vsporedne. Ker pa so bile sence res 
vsporedne, morala je biti luč v četrtem 
obmeru — tako si je mislil Zollner. 
Dobro, a iz četrtega obmera se luč ne 
vidi. Zollner pravi, da se luč sicer ne 
vidi, pa vidijo se žarki, ker jih znajo 
duhovi umetno lomiti. Temu ne moremo 
ugovarjati, ali četrti obmer je potem čisto 
odveč, kajti duh lahko tudi v triobmer- 
nem prostoru lomi žarke po svoji volji, 
kar napravi lahko še navaden človek. 
— Poleg teh nedostatkov so nasprotniki 



še mnogo težav nagromadiU zoper pod- 
meno štiriobmernega prostora, a profesor 
Zollner jih ni mogel povoljno zavrniti. 
Verjel je v spiritizem, v duhove in v po- 
jave, a na drugi strani je hotel zopet 
vse to čisto naravno si razložiti. To pa 
je nedoslednost. Ako delujejo v spiritizmu 
duhovi, močni so zadosti sami, in ni treba 
iskati drugih pomočkov. Ako pa se d^ 
razlagati vse s prirodnimi silami, ni treba 
duhov in posrednikov, — spiritizem je 
prevara in profesor Zollner goljufan; 

Slednjič je cela ta podmena proti- 
slovna. Kdor privzame k trem znanim 
obmerom še četrti obmer, sme z enakim 
pravom privzeti tudi peti, šesti itd. v 
neskončnost. Kaj pa z i^jimi začnemo, 
če nam dela že četrti toliko preglavice ? 

Umski pojavi. 

Spiritisti se ne bavijo samo s takimi 
igračami, kakoršne smo gledali do sedaj, 
marveč uporabljajo svoje duhove za višje 
namene, za pouk in odkrivanje novih 
idej. 

To ni zadi\ji namen spiritistov, da, ver- 
jetno tiči v tem poglavitno jedro spiri- 
tizma, in vse drugo je le lupina. Tako 
govorč njihovi glavarji sami. 

I. H. Fichte piše^) : »Neumno se mi zdi, 
iskati pravo vrednost spiritizma v takih 
javnih predstavah s čudovitimi prigodki : 
glavni pomen so umska razkrivanja.« 

Spraviti skušajo vse spiritistiške nauke 
v celoten sestav, a pri tem imajo težak 
posel. 

Duhovi so čestokrat malo duhoviti in 
včasih niso prav nič izvirni. Izjave so 
nedoločne in nejasne, večkrat tudi proti- 
slovne. Rade se primeSavajo med raz- 
odevai\ia duhov tudi posrednikove misli. 
O eni in isti stvari govori drugače pro- 
testantovski, drugače katoliški posredniki, 
drugače naobraženi , drugače neizobra- 
ženi posredniki. 

Zato do danes še nimajo spiritisti enot- 
nega katekizma svoje krive vere, vsak 
si zavije po svoje, kakor mu ugaja. 

V glavnih potezah bodemo ponovili, 
kar so spiritisti s težavo z raznih stranij 
znesli skupaj. (Dalje.) 



*) Psychische Studien. 
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Adolfo Veber-Tkalčevič. 



(Črtice. Sestavil Stj. Zagorac). 
(Dalje.) 

i^^^o J€ Veber pozneje videl, da je 
^krenila politika celo v drugo mer, 
kakor bi jo on želel in zagovarjal, 
in ko je bil priča one nepošienosU in 
krivice, ki je bila plačilo hrvatske ne- 
dolžnosti in miroljubnosti, umaknil se 
je z javnega političnega bojišča v za- 
tišje, in tu posveti kot učitelj in pisatelj 
vse svoje sile moralnemu in duševnemu 
napredku svojega naroda. Isto tako se 
je ogibal tudi proti koncu svojega živ- 
ljenja politiki in dasi je mogel, ni hotel 
vpHvati nikakor na javno politiko ter 
ni stopil na nobeno politično stran. A 
zato ne smemo misliti, da se je nje- 
govo srce ohladilo in nehalo biti za 
milo domovino — ne, on je, kakor vedno, 
tako i sedaj skrbno gledal v bodočnost 
tožne domovine in čestokrat je bil ža- 
losten zaradi še nesrečne osode; a v 
svojih spisih je znal tudi tedaj glasno 
klicati mladini hrvatski, naj si vcepi glo- 
boko v srce ljubezen do domovine in 
naroda, in naj ne neha misliti o nje- 
govem zboljšanju in napredku. 

Veber ni ostal dolgo ravnatelj. Nje- 
govim sovražnikom ni bilo prav, da bi 
bil tako umen mož, tako odločen bra- 
nitelj hrvatskih pravic, Hrvat z dušo in 
telesom in prepričar^jem, na krmilu vzgo- 
jevanja mladeži. Zato je bil 1. 1867 za 
vlade barona Rauch-a brez zadostnih 
razlogov odpuščen iz ravnateljske službe. 
Ah isti privrženci tedanje vlade so 
bili vznemirjeni, zakaj je odpuščen iz 
službe mož, kateremu ni bilo enakega. 
Da bi ga zaradi tega nekoliko odškodo- 
vali, pridelili so ga hrvatski vladi kot 
pero vodjo s profesorsko plačo. Ne 
dolgo za tem je bil imenovan po pripo- 



ročenju Dragotina Poglediča, teday na- 
čelnika (?) v oddelku za pouk, vladnim 
tajnikom pri odseku za ljudske 
šole. To službo je opravljal točno in 
vestno do 1. 1870, katerega leta je bil 
imenovan zagrebškim kanonikom. 
Tudi sedaj ga je bilo treba na vseh 
straneh, in najprej postane — znan kot 
dober odgojitelj in učitelj — ravnatelj 
nadbiskupskega semenišča in 
ob enem tudi biskupskinadzornik 
ljudskih Sol, a Se prej vodja ple- 
miškega konvikta. Kot rektor se- 
meniški je zapustil najlepše spomine v 
srcih duhovske mladeži ter je pripo- 
mogel z marsikako dobro reformo nmogo 
k zadovoljnosti sebi izročenih gojencev. 

Po smrti tedanjega senjskega vladike 
(ne spominjam se njegovega imena) leta 
1876 ponudi tačasni ban Ivan Mažuranič, 
ki je Veberja poznal kot velezaslužnega 
moža in razun tega kot veščega tamoš- 
njega jezika, njemu izpraznjeno vladi- 
kovino. A on, ker se je bil deloma od- 
ločil posvetiti vse svoje moči hrvatski 
književnosti, deloma, ker ni ugajalo sanj- 
sko podnebje njegovemu zdravju, — za- 
hvalil se je za ponujeno čast. Od tedaj 
do svoje smrti je ostal Veber pri prvo- 
stolnem kapitelju, kjer ga je tudi za- 
topljenega v književno delovai\je našla 
smrt v 65. letu iyegovega velezaslužnega 
življenja po leto dnij dolgi bolezni dne 
6. avgusta ob 9. uri zvečer 1889. leta. 

Veber je bil vzgled marljivosti in go- 
rečnosti za učenje. Ze v dijaških letih, 
a še bolj za časa kapelanovanja, vzbu- 
dila se je v mladem Veberju želja, da 
se posveti učenosti. Bil je tudi kasneje 
vedno vedoželjen, — nikdar mu ni bilo 
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dosti znapja; čital je in se mnogo učil 
vse do zadnjega časa, dokler ga niso za- 
pustile moči. Skoro že v starosti se je 
pričel učiti španjskega jezika in prouče- 
vati španjsko kpjiževnost. 

Ko stopi Adolfo Veber na književno 
bojišče navdušen za prosvetni napredek 
naroda hrvatskega, uvidi takoj, kako je 
po\je hrvatske ki^jiževnosti še na vseh 
straneh pusto in neobdelano. Zato sklene 
kaj več pripomoči, da se povzdigne knjiga 
hrvatska. 

Ker je bil že tedaj vsestransko omikan 
in ker je našel mnogo potreb, skušal je 
obdelovati več strok. Od todi si imamo 
razlagati plodnost in mnogovrstnost nje- 
govega delovanja. Pa v onem času niti 
ni moglo biti drugače. Slovstvo še ni 
bilo tedaj razdeljeno v stroke, kakor dan- 
danes, da si izbere vsak svojo stroko, am- 
pak trebalo je delovati vsestransko. Čas- 
nikar je bil h krati novelist, mnogokrat 
tudi pesnik in kritik, celo zgodovinar in 
starinoslovec. Tak mentor živi še dan- 
danes v osebi Bogoslava 3uleka, kakor 
je bil tudi pokojni Kuku\jevič pesnik, 
dramatik, pripovedovalec, znamenit zgo- 
dovinar in cenjen starinoslovec itd. 

Svoje navdušenje je Veber zajemal iz 
prijateljskega občevanja, v katerem je 
živel z vrlimi prvaki ilirske dobe, kakor 
so bili slavni Preradovič, Trnski, Kurelac, 
Kukuljevič, a tudi z drugimi književniki 



one in pozneje dobe je bil vedno v lepem 
soglasju. Avgust Šenoa mu je bil uče- 
nec, a Veber ga je že tedaj ljubil nad 
vse druge. 

Veber je zel6 rad potoval ne samo po 
tujini, ampak tudi po domovini in spo- 
znaval narod in njegov značaj ; tako pa 
je spoznal tudi narodove napake, kakor 
njegove kreposti. Uvidevši, da hrvatski 
narod še ni zrel za resne nauke in strogo 
znanost, ampak da mu je treba najprej 
nečesa, s čemer bi se malo poživil, za- 
baval in, kar je glavna stvar, dobil ve- 
selje za čitanje hrvatskih knjig, pričel 
je najprej prirejati po nekoliko izvirne, 
po nekoliko prevedene pripovedke in 
potopise za tedaj izhajajoči »Neven«, a 
ko je prenehal ta izhajati, za »Vienac«. 
Hrvatski narod je čital zelo rad njegove 
leposlovne proizvode, vendar nedoseženih 
zaslug si je pridobil s tem, da je postavil, 
kakor tudi sam pravi, umetno hrvatsko 
pesništvo na znanstveno stališče. Raz- 
prave te vrste so: »Hrvatsko stiho- 
tvorstvo« 1. 1864, »O hrvatskem 
hexametru« (Književniki., L 1864), 
»Još nješto o hrvatskem stiho- 
tvorstvu« (Knjiž. II., 1865), »Naj- 
noviji pojavi našega pjesničtva« 
(Knjiž. II., 1865), »Nješto o pjes- 
ničtvu hrvatskom« (R. XV. 19) itd. 

(Konec.) 



im 



Nekoliko drobtinic iz Cigaletovega življenja- 



(Spisal J. N.) 



)t6m ko sva se bila leta 1848 v 

?,beU' Ljubljani seznanila s tedanjim 
urednikom »Sloveniji«, vrlim Ciga- 
letom Matejem ali , Matevžem' (kakor 
so ga po navadi zvali starejši prijatelji), 
hodila sva se skupaj šetat zdaj na Rožnik, 



zdaj v ^iško itd. Nekega dne, ko sva se 
razgovarjala o naši »dvojini«^), pravil mi 



^) Pa ondaj Slovencem ni Se rabila ta be- 
seda. Morda sem bil uprav jaz kriv, da je vele- 
zaslužni Ani. Janežič pozneje v svojo slovnico 
druge izdaje (1. 1863) — po D a ni č i (3 e vi knjigi 
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je, kako sta o šolskih počitnicah kot 
šestodolca pohajkovala z nekim drugim 
součencem po milem domačem kraju, 
in kako je nekdsg pod večer on (Cigaie) 
pripovedoval svojemu očetu: »Danes 
smo bili v hosti, tam smo ležali 
dolgo časa pod drevjem, potlej smo pa 
zopet vstali in kolovratili sčm ter 
tje . . .« 

»I, koliko vas je pa bilo? nista li 
bila sama?« povpraša oča in pogleda 
sina pisano, kakor bi mu hotel nekaj 
očitati. 

:»Izpregledal sem« — veli mi Cigaie — 
»pri tej priči in se domislil, da sem se 
pregrešil zoper slovenski ,du a P, misleč 
takrat že bolj po nemški, zato ker se 
nismo tedaj po šolah učili kar nič slo- 
venske slovnice, ampak zlasti nemške 
in latinske, v katerih ni o dualu ni 
duha, ni sluha. Res, da smo se, počenši 
od tretje latinske šole, morali učiti tudi 
stare grščine, v kateri se nahaja tudi 
dual, kakor v slovenščini; ali govorili 
smo vendar največ po nemški ter se 
navadili naposled tudi — misliti po 
nemški. Ako se pa ne uči človek poleg 
drugih tujih jezikov h krati tudi mater- 
nega jezika po slovnici, misli na- 
posled, da se sme tudi slovenščina na- 
tezati na tuje kopito.« 

Tako je tačas modroval modri Matej. 

»Prav pravite« ^), velim jaz, »tudi meni 
in součencem mojim se je v stari dobi 
godilo iz istega uzroka tako, kakor Vam. 
Ker smo se v ,malih šolah' morali učiti 
samo nemške slovnice (a ne h krati tudi 
slovenske), zato smo izprva, dokler smo 
še samo za silo lomili nemški (mislili pa 
še slovenski), govorili nemški tako: 
,Hast du einen Kreuzer bei sich (pri 
sebi)?* Priučivši se pa s časoma nem- 
ščine še bolj po slovnici (ich mir, du 
dir, er sich), govorili smo potlej tudi 
slovenski: ,Ali imaš (imaš li) 1 kr. 
pri tebi?*« 

(»Oblici srpskoga jezika«), ki je bila istega leta 
v Belem Gradu (»u Biogradu«) izšla dvakrat, — 
vzprejel imena: ednina (jednina), dvojina, 
množina namesto poprejšnjih neokretnejših : 
»edino število, dvojno število, množno število«, 
ali tudi: »edinobroj, dvobroj, viSebroj«. Pis. 

') Prav ali pravo imaš itd. ni prav po naže; 
nego po nemškem kopitu. »Recte dicis« (du 
h a s t Recht) pravi tudi Latinec, a ne : >jus habes«. 



2. Ko je Cigaletov oče neko nedeljo 
v stari propovedni kivjigi slovenski dom^ 
na glas čital pred sinom M. nekako pro- 
poved, v kateri so se vsak čas ponav- 
ljale te besede : »iz tega dol' vzamem« *) . . 
reče mož naposled šaljivo: »Rad bi včdel, 
od kod to ta gospod vedno ,dor jemlje' ; 
ima li kako polico nad seboj, ka-li?« 

3. Cigaie je bil preskušnjo za sodnika 
opravil uže o novem letu 1848 v Ce- 
lovcu, kjer je bilo tedaj še presodišče 
(apelacija) za »notranjo Avstrijo«. Rojak 
njegov in bivši mu součenec dr. H. (isti, 
ki smo ga imeli v mislih uže poprej) 
pride pa za njim tj^ z istim namenom, 
menda vsaj kake tri mesece pozneje, ko 
je bila uže obveljala ravnopravnost vseh 
narodov v našem cesarstvu. Zato sta oba 
vrla narodnjaka zvečer v neki gostilnici, 
sedčč sama za posebno mizo in ne me- 
nčč se za druge goste, večerjaje razgo- 
varjala se na glas, a pristojno po naše. 
Kar se obrne neki gospod od nasprot- 
nega omizja, polnega Celovške gospode, 
ter zadere proti njima: »Was grun- 
zen denn da fur zwei windische 
Schwein'?« 

Cigaie, pohlevna duša, pogleda molčč 
samo svojega tovariša, kateremu je bila 
po teh predrznih besedah šinila krv v 
obraz, (ker je bil vroče krvi in nagle 
jeze). Vendar se ni dr. H. ganil z mesta. 
Glušeč se, kakor bi ne bila slišala ali 
ne razumela nesramne zabavljice, menila 
sta se tudi še potlej neprenehoma slo- 
venski; pa jima potlej vendar ni več 
zabavljal živ krst. 

Po večerji plačata in prejdeta iz go- 
stilnice. Toliko, da sta bila pred vrati, 
reče Cigaie tovarišu: »Slišiš li, rdeč si 
bil v obraz kot rak ; mislil sem si : zdaj, 
zdaj plane in bode učil kozje molitvice 
tistega neotesanega predrzneža, ki neče 
poštovati ljudskih pravic, ter je — kakor 
mene — , vem, da neizrečeno razžalil tudi 
tebe. Res, čudil sem se ti na tihem, da 
si nocoj tako slavno brzdal in srečno obr- 
zdal svojo jezo.« 

»Prijatelj!« odgovori mu dr. H., (kije 
zdaj tudi uže mrtev), »res sem hotel uže 
planiti na tistega človeka ter ošteti ga 

*) Vem, da si je dotični duhovnik - pisatelj 
mislil nemški: »aus dem entnebme ich, dass« . ., 
pa te besede slovenil tako nerodno. Pis. 
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pošteno; kar se domislim: kaj pa, ako 
bi bil med ono gospčdo kateri gospod, 
ki me bo morda izpraševal pri jutrišnji 
preskušnji? — Zato sem se hitro pre- 
mislil in obtičal na stolu — na videz 
miren in pohleven kot ovca; ali v prsih 
mi je vrelo, da je bilo strah.« — 

In res se je bilo primerilo, da je bil 
drugi dan med onimi svetniki, kateri so 



izpraševali drja. H., jeden tudi izmed onih 
gospodov ... Ta je drja. H., ki je bil s 
Oigaletom vred po vseh šolah (tudi v 
pravoznanskih na Dunaju) vedno med 
prvimi, lovil pri preskušnji za sodnika 
tako, da jo je prebil samo — z , dobrim 
uspehom'. — Tako se je po Cigaletovih 
besedah zgodilo v Celovcu 1. 1848 v prvi 
dobi po razglašeni ,ravnopravno8ti*. 



Slovstvo. 



pLOVENSKO SLOVSTVO. 

„A. Janeiičeva Slovenska Slovnica^S Za srednje 
Šole priredil in predelal dr. J. Sket, c. kr. pro- 
fesor. Šesta predelana izdaja. Cena 1 gld. IM) kr. 
v Celovcu, 1889. Tiskala in založila tiskarna 
družbe sv. Mohorja v Celovcu.*) 

Janežičeva »Slovenska slovnica«, katera je 
do leta 1876 doživela pet natisov, priljubila se 
je omikanim Slovencem zel6, zlasti zaradi svojih 
res klasidkih primerov, katerih si je vsak učenec, 
ako je učitelj le količkaj pazil na to, lahko 
vtisnil precejšnje število v spomin ; take resnice, 
kratki reki človeka spominjajo slovniskega pra- 
vila, pa tudi lepih dijaških let, mnogokrat ga 
pa tudi, ker vzete iz narodovih ust, veseli in 
tolažijo. Zato z veseljem pozdravljamo novo iz- 
dajo te priljubljene slovnice, priskrbljeno po 
gosp. prof. dr. Sketu. Ker v prej.^nji obliki slov- 
nica ni zadoščevala novim potrebam in novim 
zahtevam, zato je g. izdatelj mnogokaj predelal, 
zlasti oblikoslovje, dodal dva čisto nova od- 
stavka, o tujkah v slovenščini in nauk o stiho- 
tvorstvu. O novi izdaji smo čitali že prec6j ob- 
širno kritiko g. prof. Lendovška. Mi izvestno ne 
bodemo povedali nič novega: male opazke, ka- 
tere hočemo napraviti, rodile so se le iz želje, 
da bi prišli v dvomnih vprašanjih do stalnih 
pravil, ali pa da bi vspodbudili slovničarje k 
še stroi^emu opazovanju in preiskovanju. Tako 
bi bilo morda n. pr. § 10 h) dobro omčniti, da se 
stsl. on izgovarja po Notranjskem kot kratek u 
z zaglasnim poluglasnikom, n. pr. pučt =^ pdt, 
mušž = mož, gučba == goba , dočim uči slov- 
nica, da se mi nadomeščava večjidel s širokim 6, 
in pa, kakor bi bil v njem a vtopljen; izjemo 
dela beseda roka, ki se izgovaiga rudka. — V 
tem izgovarjanju stsl. nosnika se mi vidi neka 
zveza s sosedi Hrvati, ki imajo put, muž itd. 
— § 11, op. 1, bi bilo morda spomina vredno 
tudi to, da se ta m okrog Cerknice ne izgovarja 
kot nemški w, temveč nekako kot Mt, n. pr. miiiha, 
kuipiti za: muha, kupiti. 



*) Naznanili smo to knjigo v 4. štev. t. 1. str. 98; ta 
podj^emo olMirnejiŠo oceno. Uredn. 



V § 23, kjer je govorjenje o menjavi soglas- 
nikov, izvedel bi bil rad pri točki 4, kako naj 
se vendar piš6 nekateri pridevniki, kakor: afri- 
kanski ali afričanski, amerikanski ali ameri- 
čanski, ker so nas nekdaj v šoli učili oboje. 

Konec § 35 bi hoteli Se to opomniti, da naj 
se v šoli bolj pazi na pravilno na^laševanje, 
ker zgodi se cesto, da učenci pri čitanja vse 
drugače naglašajo, nego narod govori, in tako 
potem vedno napačno naglašajo, tako n. pr. v 
šoli čitajo : storili so, zgodilo se je, bfli so, narod 
pa navadno govori: st6rili so, zg6dilo se je, 
bilf so. 

' Popolnoma je predelan nauk o sklanji, in 
sicer bolj znanstveno, kar je hvalevredno. Sedaj 
stoji na prvem mestu sklanja ženskih samostal- 
nikov na a, II. sklanja moških, III. srednjih 
samostalnikov, IV. sklanja ženskih t-jevih debel, 
V. dostavek k sklanji i-jevih debel, VI. sklanja 
lastnih imen. Tako gimnazijec začenja v latin- 
ščini, kakor v slovenščini z a-deklinacijo. Ad 
§ 87 d) bi opomnil, da bi skoro bolje bilo pi- 
sati rod. mn. i mesto tj., kakor je to že Cigale v 
»Novicah« nasvetoval, rod. mn. na ij bi imeli 
edino le samostalniki srednjega spola na je, 
n. pr. kopje, predmestje, rod. mn. kopij, pred- 
mestij, vsi drugi naj bi se pisali t, torej rod. 
mn. oči, dni, Hudt, gos! itd. (Pač težko, da bi 
se uresničilo. Op. uredn.) 

Na str. 54 mi neznatna stvarica ne ugoja, 
namreč beseda kila m. kilogram ali pa kilo, 
nikakor pa ni v pisni slovenščini pisati ženske 
končnice. § 132 h) je tudi prav na svojem mestu, 
ker mnogi mislijo, da bi bila velika slovnična pre- 
greha pisati ga m. je, ali jih m. je za tožilnik 
edn. sr. ali tožilnik množ. 

V § 140 naj bi se bil ozir. zaimek hoji čisto 
opustil. K § 166, op. 2 omenjam, da ima okrog 
Cerknice glagol dere m ves sedanjik po III. vrsti, 
n. pr. voda deri. Ah bi ne bilo bolje, da slov- 
nica uči pisati dvignen m. dvignjen (§ 168)? 
§172 oblika pogorin pač ni v rabi, treba bi 
jo bilo nadomestiti. V | 175 b) se glasf drugi 
odstavek : Vendar se dj in tj ne topita pri sle- 
dečih glagolih : čutiti — čutjen; začuditi — za- 
čudjen ; netiti — netjen ; — postiti — glagolnik : 
poštenje; razsvetiti — razsvetljen; voditi — 
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vV)djen; napotiti -^ napoijen; usmrtiti — usmrtjen. 
Meni se te oblike zd6 nelepe ; težko, da bi kje 
tako govorili; raje bi pisal: čuten, začuden, 
neten itd., ker mislim, da bi Slovenec v tem 
slučaju, ako bi ne topil, vstavljal med t in j I, 
kakor razsvetljen — govoril bi čutljen, netljen itd, 

V § 182 bi kaj rad imel glagol spominjati 
se ; pa samo radi pravopisja, ker včasih so nas 
učili, da Bog obvaruj pisati j, sedaj pa zopet 
čitamo z j, kar je najbrže pravo ; vsaj težko bi 
bilo sedaj premeni ti navadno pisavo. 

V § 183 čitam za del. sed. č. obliki: kupuje 
in kupovaje; kaže se, da bodo pisatelji drugo 
obliko čim dalje bolj popustili, dasi smo se je 
dobro privadili. 

V § 186 bi rad vedel, kake spremembe se 
vtS6 pred ujem VI. vrste, ker so nam še v šolah 
priporočali: opisujem — a ne v6m zakaj. 

Pri glagolu bi si želel še neko pojasnilo o 
povračalnih glagolih, ali se namreč sme v de- 
ležniku in glagolniku izpuščati zaimek se ali ne, 
ker Čita se oboje ; v hrvaščini sem naletel celo 
na izraz: »naraščaj se«, za to, kar navadno ime- 
nujemo samo naraščaj. — Slovnica ima sicer 
na str. 236 vzgled*. Prevzetovanje in bahanje se 
samo tepe — vendar ne vem, ali je dovoljeno 
tudi nasprotno; pri deležnikih sem čital že s 
tresočim se glasom in: s tresočim glasom. 

Kar je bilo precej nedostatno v Janežičevi 
slovnici, to je prof. dr. Sket popravil, dodavši 
ob koncu vsake vrste opombe, v katerih uči, 
ali so glagoli dotične vrste prvotni ali izimenski 
ali izglagolski. Latinski termini bi tu bili umestni. 

(Konec.) J- ^' 

,JLogalko okrajno glavarstvo/' Zemljepisni in 
zgodovinski spis. Uredil Vojteh Ribnikar. V Lo- 
gatcu. Izdalo »Društvo učiteljev in Šolskih pr^a- 
teljev okraja Logaškega.« 1889. — 8°. Str. 108. 
Gena 70 far., po pošti 75 kr. Dobiva se pri 
gosp. uredniku, nadučitelju v Dolenjem Logatcu. 
— Zopet imamo pred seboj plod učiteljskega 
skupnega delovanja. Sklep, da izda tudi uči- 
teljstvo Logaškega okraja popis vseh šolskih 
občin tega okraja, izvršil se je v primeroma 
kratkem času. Temu se ne čudimo, ako se 
ozremo na dokaj manjši obseg, nego smo ga 
videli v »Postojinskem okrajnem glavarstvu«. 
Pač je tudi opisanih šolskih krajev manj, nego 
v zadnji knjigi, namreč 23, a v »Postojiuskem 
okr. glavarstvu« jih je 37. Spisi so večinoma 
kaj kratki, nekateri zgodovinski pregledi neko- 
liko ničli, zemljepisne poteze večinoma natančne. 
Venaar se bodisi gledč prvega in drugega, bodi.si 
gledč pisave spisi med seboj razlikujejo. Odli- 
kujejo se kaki trije. Hvalevredno je, da so pisa- 
telji navedeni imenoma, česar sem želel že v 
»Post. glav.« Lahko rečem, da sem čital knjigo 
z veseljem in zanimanjem, ter upam, da jo 
bodo tako Čitali tudi drugi. 

A dolžan sem resnici in domovinoznanstvu 
v prid opozoriti na par nedostatkov in izraziti 
nekaj željd. Zgodovinski pregled je tudi v onih 
podatkih nedostaten, kjer bi se bili lahko po- 
iskali z malim trudom. Ne morem si razlagati 
n. pr., da se imenuje na str. 8 prvi župnik 
Tomaž Speck leta 1413; a v »Catalogus cleri« 
t. 1. čitam na str. 185: »Anno 1413 Georgius 



Werneker ibidem plebauus extitit.« O župngi v 
Hovtah čitaš na str. 71, da je »menda nekako 
od 1. 1708«. Ne vem, od kod ima pisatelj to 
letnico. V istem »Catal. cleri« nahajamo na 
str. 213 leto 1694. Kako lahko bi se bilo na 
take podatke bolj gledalo ! K str. 44 pripomnim, 
da je bil Blaž KorČe res (ne samo baje) iz 
Črnega Vrha doma in je bil vehk dobrotnik te 
soseske. K str. 73 pa to-le : Da bi bile na gričih 
z imenom Kucelj po mnenju gosp. PeČnika res 
»zanesljivo keltske naselbine«, to ni tako iz- 
vestno. V mojem rojstnem kraju n. pr. je neki 
griček, ali bolje majhen pomol z imenom »Kucelj«. 
A tak je, da tukaj ni nikakor mogla biti nasel- 
bina. Marveč sklepal bi človek, da izhaja »Kucelj« 
po najkrajši poti od korena prekucniti se. — 
Slovničnih nedostatkov je v nekaterih oddelkih 
dokaj, v drugih je pisava Čistejša pa tudi glajša. 

Dasi tudi je bilo treba omeniti nedostatkov, 
vendar s tem nikakor ne tajim cene te knjige. 
A vrednost bi bila še večja, ako bi se bili 
gg. pisatelji bolj potrudili za pomoč dragih domo- 
znancev, n. pr. duhovnikov in porabili vse vire, 
ki bi se bili pri njih (v arhivu, v farnih knjigah) 
dobili. Naj bodoči opisovalci drugih naših okrajev 
nikar ne mislijo, da se tako delo sme kar na- 
gloma spisati, da ni treba o virih in pomočkih 
nikogar vprašati. Prav župniki morejo k delu 
največ pripomoči. Zato je želeti, da bi ti tudi 
radi pomagali, da dobimo polagoma popolno 
sliko, nadrobni popis slovenske domovine. Nikar 
naj pisatelji ne zabijo, da je treba za žive slike 
tudi živih obrazov. Naj nam torej vestno opišejo 
narodno življenje, kakor se kaže v posa- 
meznih krajih. Koliko bi se dalo o tem pisati! 

Nazadnje izrekam še željo, da bi se pred 
tiskom obrnili izdajatelji do kakega veščaka v 
domoznanstvu, ki bi hotel stvarno delo opiliti 
in oblikovno. Več očij več vidi. G. Simon Rular, 
profesor na realki, pokazal je že mnogokrat 
bodisi svoje znanje, kakor tudi svoje zanimanje 
za enake opise Tudi gosp. Koblar, izdajatelj 
»Zgodovine fara ljubljanske škofije«, bode go- 
tovo z delom in svatom Sel gg. učiteljem na 
roko. 

Naj mi gosp. izdajatelj te knjige ne jemlje 
v zlo teh opazek. Veselim se iz srca slovstve- 
nega delovanja in napredovanja učitQljev, a to 
me ne dela slepega za nedostatke, najmanj pa 
hočem prikrivati pomočke do vedno lepših 
uspehov. 

„Sloven8ka čitanka za prvi razred srednjih 
šol. Sestavil in izdal dr. Jakob Sket, c. kr. pro- 
fesor. Prvi zvezek. Cena 80 kr. V Celovcu 1889. 
Tiskala in založila tiskarna družbe sv. Mohorja.« 
8°. Str. 184. — Dosedaj je rabil učencem v nižjih 
razredih srednjih Šol Janežičev »Cvetnik« I. in 
II. del. Dasi je »Cvetnik« dobro sestavljen in 
vrlo opravljal svoj posel, vendar je nekoliko pre- 
pičel ; v primeri z nemškimi berili, ki se rabijo 
v istih razredih, res je preskromen. Tudi se ne 
ozira na novejše slovstvo. Te nedostatke v pouku 
slovenščine na srednjih šolah se je namenil od- 
pržlviti g. prof. dr, J. Sket, ter prirediti primerne 
čitanke za vse razrede srednjih Sol. Prvi zve- 
zek nižjim razredom namenjenih čitank imamo 
tu pred seboj Kakšno si misli sestavljalec nalogo 
čitanke, pravi nam v »Predgovoru« : »Najvažnejša 
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knjiga za pouk naSega materinskega jezika na 
srednjih šolah je slovenska čitanka. Slo- 
venska Čitanka bodi naši srednješolski mladini 
ona knjiga, iz katere se uči ceniti svoj materin- 
ski jezik in spoznavati cvet domačega slovstva. 
Tej knjigi pa ni samo namen, mladino le pouče- 
vati, temveč tudi vzgojevati jo. Slovenska či- 
tanka naj razširja učencem obzoc njihovega 
znaiga, kaže jim milino in lepoto materinskega 
jezika ter odpira zaklad njegovega slovstva, ali 
ona naj tudi blaži srce, krepi in določuje mla- 
dini značaj ter ji užiga ljubezen do domovine 
in naroda, do prirode in človeštva sploh. Ime- 
nitno nalogo ima tedaj izvrševati čitanka slo- 
venska v roki naše mladeži.« Ta načela pod- 
pisujem kaj rad, dostavljam pa, da tudi o Bogu 
kaj omeniti in to tudi naravnost v načelu 
izreči — ne utegne biti napačno. Le nikar se 
preveč tega imena ne bojmo imenovati! 

O uravnavi, o posameznih spisih kaj 

naj rečem? Poskušnja bode izrekla sodbo. Slov- 
nične obhke so prikladne pravilom poprej oce- 
njevane slovnice. Upamo, da bode ta čitanka 
potrjena za šolsko rabo. 

»Narodne pesni koroikih Slovencev." Zhral in 
na svetlo dal J. Scheinigg, c. kr. gymn. profesor 
v Celovci. Ljubljana. Tiskala in zalomila Ig. pl. 
Kleinmayr & Fed. Bamberg. 1889. 12°. Str. 463. 
Cena gld. 1*70. — Z malo besedami se ne dA o 
taki knjigi govoriti in poročati, da bi se smelo 
poročilo imenovati ocena. Tudi se ne more iz- 
polniti časnikarska naloga s tem, da se reče: 
knjiga je dobra, morebiti cel6 krasna, ali pa na- 
robe: knjiga je slaba -> ali kaj enakega. VeČina 
časopisov je to knjigo že omenila in sicer skoro 
na isti način, kakor bi bili zajemali vsi iz ene^a 
prvotnega poročila. Da se izognem prenaglje- 
nosti in prav poučim Čitatelje, obetam, da 
bodem govoril obširneje o tej knjigi ali boljše o 
koroškem narodnem pesništvu, o prvi 
priliki, ko bode dopuščal prostor. Za sedaj samo 
še to: Nad velikim delom teh pesmic ne bi 
imeli naši mladi čitatelji posebnega veselja, tudi 
bi jim kaj malo pripomogel za blažeige uma in 
srca. Za te čitatelje bodem podal v primerne 
male šopke povite najlepše cvetice s koroških 
tal. A ker je taka zbirka natančna slika na- 
rodovega mišljenja in hotenja, zanimati mora 
zrelega preiskovalca narodovega svojstva, 
narodovega duha. Da, veliko zanimanje imam 
za narodne pesmi kot opazovalec narodov. O 
tem opazovanju bodem z ozirom na to zbirko 
vestno poročal. 

^Srbske narodne pesmi o boju na Kosovom." 
Iz zapuščine Ivana Mahorčiča. V Ljubljani. Za- 
ložil D. Hribar. Tiskala »Narodna Tiskarna«. 1889. 
Str. 47. Cena 30 kr. — Ker so praznovali letos 
Srbi 500 letnico nesrečne kosovske bitke (dnč 
15. junija 1389), došla je ta knjiga o pravem 
času, da oživi tudi v Slovencih oni spomin. 
Opisuje najprej zgodovinski dogodjaj v nevezani, 
jako vneti besedi, kaže v kratkih potezah srbsko 
zgodovino do leta 1817, ko je Srbija sklenila 
smrtni boj za svobodo. Nadalje označuje piFalelj 
kratko onih 11 spevov, katere nam podaje od 
str. 18 — 47 v lepem, gladkem prevodu. Ume- 
vamo lahko, da nam doni med domačo govorico 



mnogokrat izvirna beseda srbska na ušesa, zlasti 
v naglasu. Zaradi nekoliko težavnega petstop- 
nega troheja morajo imeti naše besede popol- 
noma tuj naglas, kakor: »Čestitčga, sed^m (7), 

ndpočilo «. Sicer pa moramo imenovati 

malo knjižico mično delce. 

„llustrovan narodni koledar'' za navadno leto 
1890. Uredil, izdal in založil Dragotin Hribar. 
V Ljubljani. Tiskala »Narodna Tiskarna«. 4**. 
Vezan trdno stane 45 kr..— Poleg navadne*) ko- 
ledarjeve vsebine podaje tudi životopise : Vladike 
.Strossmayer-ja, Mateja Cigale-ta, Ant. Mart. 
Slomška in Dragotina Rudež-a; vsi životopisi 
imajo tudi slike. Pod naslovom »Boj^a pota Slo- 
vencev« popisuje P. pl. Radics Dobrovo pri Ljub- 
ljani. Dalje donaša »kazaške slike« z nadpisom 
»V noči Rusalk« in pa »Razgled po svetu«. 
Ob koncu nekaj smešnic. Koledar ta ne za- 
ostaja za drugimi enake vrste. 

^Knjige droibe sv. Mohora" za letošnje leto 
so nam te dni došle. Šestero jih je in sicer: 

1. »Življenje Marge in sv. Jožefa«, VIII. snopič; 

2. »Življenje našega Gospoda Jezusa Kristusa 
po besedah sv. evangelistov; 3. »Občna zgodo- 
vina«, XIII. snopič; 4. »Fizika ali nauk o pri- 
rodi«, I. knjiga; 5. »Slovenske večemice«, 43. zve- 
zek; 6. »Koledar za leto 1890«. Vse skupaj ob- 
segajo 68 pol. 

O gibanju in napredovanju družbe nam po- 
roča »Družbin oglasnik« v Koledarju. Ta nam 
kaže zel6 vesele uspehe. Število družbenikov se 
je pomnožilo letos za 4490 členov, od lanskih 
41.552 do letošnjih 46.042. Večina novih udov 
je iz Lavantinske škofije, namreč 2251, kar je 
lepo znamenje za naš slovenski Stajer in nam 
daje poroštvo, da se tam vzbuja verski in na- 
rodni duh. 

Naša naloga je, da poročamo o knjigah po 
njih vsebini in obliki. (Daljo.) (Dr. Fr. L ) 

Hrvatsko slovstvo. 

^ (Spisal dr. Fr. L.) 

Matica Hrvatska je sklenila pred leti, da 
podd narodu umevno pisano, vendar res ved- 
no s tno dovršeno »svjetsko poviest« — občno 
zgodovino. Dosedanji štirje zvezki, dasi niso vsi 
izvirni, lahko zadovoljijo vsakega čitatelja. Rad 
priznavam, da imam — izvzemši prirodoslovne 
spise — nad malokatero knjigo Matičino toliko 
veselja, kakor nad to zgodovino. Letošnja »knjiga 
četvrta — prvi dio« ima naslov: .„Povie8t car- 
atva rimskoga. Po najboljših piscih izradio Ivan 
Rabar. Prvi dio. Od Augusta do smrti Com- 
modove. Sa kartom carstva rimskoga.« 8^. 
Str. 342. Cena 2 gld. 50 kr. — Pisatelj naš, pro- 
fesor v Osieku, nam podaje izvirno delo, vendar 
se je »služio vesma izdaSno prekrasnim djelom 



1) Polog to ^navadne* koledarjeve vsebine je i>ač tudi 
precej nenavadna ta, da nam podile pod nadpisom : .kato- 
liMka iracna" na«e svetnike in praznilce (prazniki vsaj niso 
imena!), potem pa pod nadpisom »Slovanska imena" podi^je 
ne vem kakšne svetnike; na pT. t Uusmir, Slavan, Grdi- 
mir, Tatomir, Hraijan, Pravoslav — roožki; l»n- 
šica, Čudna, Kuna, Večencga, Kosanda — Onn- 
cija — Kmina — Jasika (slovansko?). Cika, Oidala- 
gana. Perunika (od svetnika Perona?), Lelika (Leij -- 
bog ljubezni) — Kcnska imena. 
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,DOM IN SVET!« 1889, štev. lO. 



Duruy-evim . . .«, kakor je tudi druge pisa- 
telje imel pri roki. V 22 poglavjih nam slika 
živo in v pravem pomenu zanimivo postanek 
rimskega cesarstva, njegovo urejevanje in utrje- 
vanje, Augustovo delovanje in življenje, na to 
zaporedoma druge cesarje do (incl ) Commoda 
(IbO -192). A ne riSe se nam samo zgodovina 
— vrsta dogodjajev, marveč pisatelj nam pred- 
očuje tedanje življenje vsestransko, bodisi javDO, 
bodisi zasebno; obSirno govori o književnosti, 
znanosti in umetnosti vseh strok, prodira temu 
življenju tudi v dno, razvija čudorednost ali 
nravnost ter nam kaže, katere ideje so gibale 
takrat propalo društvo. 

Vse to predočuje pisatelj v živih slikah in 
v živih bojah. Kaj maio onih splošnih izrazov 
in rekov, ki se dadč rabiti ob vsaki priliki, 
povsodi so dejanja, fakta. A med njimi lep red. 

V tem se vidi francoski vzor, ki ga je vodil: 
zgoraj omenjeni pisatelj. 

Znano je, da je ta doba gledč nravnosti iz- 
med najslabših v celi zgodovini. Nekateri zgo- 
dovinopisci se zarijejo v to blato — rekel bi — 
do dna. Nad pisatelj pa ne zamolčuje tega, kar 
je dolžan zgodovinski resnici, a vodi ga dostoj- 
nost in fmi okus. Govoreč o »ranah družtva 
rimskoga« povč, da niti naš jezik ni zmožen 
izraziti onih ostudnostij, niti naše uho jih slušati 
(str. 313). A kdor bi menil, da je treba torej 
vso sprijenost iskati le v oni žalostni dobi, tega 
takoj poučuje pisatelj, da bi satiriki one dobe 
mogli tudi v sedanjih velikih mestih dobiti obil- 
nega gradiva. V tem se kaže zgodovinski, iz- 
kustveni takt. Rad — da, še raje, nego piše o 
slabostih — kaže nam pisatelj, kjer more, lepe 
strani bodisi posameznih mož, bodisi značajev 
v obče. Kaj umno navaja tu pa tam mesta iz 
pisateljev, vsied česar je slika toliko resničnejša. 

V svojem prizadevanju, da bi nam kazal dobre 
strani iz poganstva, seza tu pa tam skoro pre- 
daleč. Tako na pr. ako piše: »U mnogih filo- 
zofa čitamo čisto krščanske nazore o milosrdju,« 
je to pač pretirano. Še bolj pretirano je, ako 
piSe, da »učeni Židov Philon razvi u dobe Au- 
gusta i Tiberija nauku o trojednom bogu . . .< 
To pač ni res v krSčanskem smislu. Enako ne 
morem popolnoma odobrovati, kar piše gospod 
profesor na str. 319 spodaj, iz česar bi Človek 
skoro sklepal, da se je tudi krščanstvo samo 
po sebi razvilo. Da, istina je vendar, da je 
krščanstvo »nagel prevrate, ako tudi ni na mah 
pridobilo za -se celega sveta. Vendar iz drugih 
mest izprevidimo dovolj, da ni hotel pisatelj o 
krščanstvu trditi, da se je rodilo samo po sebi, 
iz idej, katere so se takrat širile. Pisatelj naš 
govori večkrat o krščanstvu, nikakor ga ne pre- 
zira; omenja tudi smrt sv. apostolov Petra in 
Pavla v Rimu. A Čudno pač, zakaj ni omenil 
kot zgodovinskega dogodjaja rojstva in smrti 
našega Gospoda. Tudi v svetovni zgodovini je 
to največji in najvažnejši dogodjaj. Neradi vidimo 
tak pogrešek v delu, ki ima toliko vrlin. Pisa- 



telj ima vzvišene nazore o zgodovini — uči- 
teljici dobrega; take nazore so imeli o zgodo- 
vini tudi Rimljani. 

Stara imena so pisana vseskozi v latinskem 
pravopisu, pridejana so tudi nova imena. Jezik 
je v tej knjigi lep in res bogat. Pisatelj se tega 
zaveda: »Nastojao sam . . . sve, da zaodjenem 
što milovidnijim ruhom iz bogate rizarice jezika 
hrvatskoga.c 

Naposled naj izrečem nekako sodbo in Željo 
ob enem. Med navedenimi, od pisatelja rablje- 
nimi viri nahajam nekatere, ki zlasti glede na 
krščanstvo niso nepristranski (n. pr. Gibbon). A 
nahajam tudi I B. Weissa — znamenje, da ne 
prezira namenoma, kar je pisano v katoliškem 
duhu. Zato bi si želel, naj bi spretni gospod 
profesor napisal za Matico Hrvatsko še mnogo 
zvezkov »svjetske poviesti«, a naj mu bode vo- 
ditelj ta vrli katoliški učenjak ali vsaj svetovalec 
v vseh dvomnih slučajih. Kolikor sem se nam- 
reč mogel sam prepričati, piše Weiss zajemajoč 
naravnost iz virov; o cerkvi govori iz lastnih 
študij, ne pa zajemajoč iz kalnih in motnih 
virov protestantovskih. V takem duhu pišočega 
bi želel Se mnoeokrat srečati vrlega gospoda 
pisatelja prof. Rabarja na zgodovinskem polja. 

Ocenjujoči v zadnji številki »Matico. Hrv.< 
smo pristavih: »konec«, hoteči končati oceno 
letošnjih Matičinih knjig. Toda zaradi prostora 
danes še ni možno končati poročila o letošnjih 
knjigah v tej številki, in zato naznaiyam le Se 
eno knjigo, a izpregovoril bodem o drugi priliki 
vsaj o dveh izmed njih obširnejše. 

„Herodot. Povijest. Dio drugi. Knjiga peta do 
devete. Preveo i bilješke dodao dr. Aug. Mušic. 
Nagradjeno iz zaklade grofa Ivana Nep. DraSko- 
viča za godinu 1884. 8^ Str. 307. Knjiž. cena 
gld. loO. — To je 6. zvezek v vrsti »Prievoda 
grčkih i rimskih klasika«. G. Mušič je naš rojak 
in med Hrvati sedaj jako delaven. On je spisal 
tudi Slovencem namenjeni »brv. - slov. riečnik«. 
Njegov prevod Herodotov hvalijo Hrvati. Izpre- 
govoril bodem h krati o prvem in drugem delu. 
ko bodemo imeli več prostora. (Konec.) 

Vemiko- slovenski slovar. 

Te dni je izšel nemško - slovenski slovar 
Janežičov v novi izdaji: „Deut8Ch-sioveatecliM 
Hand-W6rterbuch von Anton Janežič. Dritte, voll- 
st&ndig umgearbeitete und vermehrte Auflage. 
bearbeitet von A nt. Bar tel, k. k. Gymnasial- 
lehrer in Laibach, unter Mitwirkung der CoUegen 
A. Kaspret, M. Petelin, J. Pichler, L. Pintar, M. Su- 
hač, A. Tavčar. Klagenfurt 1889. Druck und Ver- 
lag der Buchdruckerei der St. Hermagoras Bru- 
derschaft.« 8°. Str. 841. - Založnica — tiskarna 
družbe sv. Mohora, kakor tudi gospodje izda 
jatelji so si pridobili lepe zasluge s tem delom. 
Sedaj ne moremo izpregovoriti več o njem ; ho- 
demo pa o prvi priliki. Dobiva se v založbi in 
v knjigarnah. Cena 3 gld. 



Cena : Za celo leto 2 gld. ; za i^ol leta 1 gld. Uredništvo in npravnWvo 

je v MariiJaniJi&n. 

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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Mladim dnem. 




\\\k so, bil& nedolžnosti leta, 
'Bil&, pa predli mi je doba sveta! 
Ko vprvič zaznal sem, da to^im solzč, 
Ko vprvič spoznal sem, da vtriplje srce, 

Poslednjič uprla 

Namč je nebedko oko 

V slovo I 

Tedaj je umrla! 

Bilk je, bil^, ne bo je več. 

Prešli je, prešli kot blisek žar6č. — 

Oj, ne bo je več! — 

Včasih, ko tajni polumrak 
Spenja po zemlji svoj plaSč tendk, 
Tička mi rajska priskače z neba, 
Peva o njej mi ob robu srca: 

9 Zibelka giigljava, zibelka mala 
Lahno se gib^e; 
Detetu mamica jo je postlala; 
Angelj jo ziblje. 

Mamica križa mu celice milo, 
Lička celtije; 

Angeljčku daje prosdč naročilo. 
Naj ga varuje. 

Angeljček pesemce rajske mu poje, 
Detece spinka; 

Mamica gleda je, srčice svoje, 
Moli za sinka.« 



Tička prestane, sam sem spet, 
Sam, in krog mene pusti svet. 
Pesemca pa mi ne gre iz srca, 
Take nobeden smrtnikov ne zna. 

Zibka že davno mirna stoji, 
Detece davno že v njej ne spf. 
Mamici z rok se izvilo je, 
Samo do sveta vstopilo je. 
Vendar 3e veje mu tajni Sopot, 
Angelja milo SuStčča perot. 
Bdi Se na čelu mu križevi zndk — 
Mamice zlate spomin slad&k. 
Krožijo z bliža mu rajski glasovi — 
Njene molitve in nje blagoslovi. — 
In srce se mu blaženja taje. 
Vedno gorkeje, vedno slaje. — 



Vihra se bo približala 
In grozila mi streti sreč. 
Bodi! Saj znaki Se živ4. 
Da me je mati križala. 
Roj divjaških črnih duhov 
Zame podira njen blagoslov. 
In ko je ni drugod rešitve, 
Rešile me materne bodo molitve. 

J. 
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Nevesta. 

(Spisal Anonymu8.) 
(Konec.) 



fista doba je bila prišla. Benedikt 
"^je vzrastel krepek mladenič vitkega 
telesa, poln zdravja in poguma ; Mi- 
Ijanka se je razvila v cvetočo deklico, da 
se je je radoval oče ob vsakem pogledu 
nanjo, a Se lepše se je razvila njena duša 
ter se okrasila z deviškimi krepostmi. 

Prišlo je 1. 187 . , Benedikt je hodil 
vsako jutro in vsak večer k vrtnarjevim. 
Toda letos se mu Miljanka ni prisme- 
jala naproti, kakor prejšnja leta, temveč 
zarudela je vselej, kakor bi jo polil s 
krvjo, ii^ zbežala je pred njim. On se 
je delal, kakor bi ne opazil ničesar. 
Toda, ko bi mu kdo mogel pogledati 
na dno duše, videl bi, kako se je tam 
vse gibalo, kako ga je razjedala žalost, 
kako se mu je skalil sladki mir, ki ga 
je užival nekdaj. Nekaj se mu je tudi 
začelo v srcu oglašati, a sam ni vedel, 
kaj. Dozdevalo se mu je, da ima po- 
sebne pravice do devčeta, s katerim je 
vzrastel in preživel zlato otroško dobo. 

Zimskega dnč je poljubljalo žarno za- 
hajajoče solnce slemena miramarskega 
gradu. Grad je pa sipal iz oken čuden 
rudeč odsvit, kakor bi v iyem gorelo 
in bi ogenj silil na dan. 

»Torej z Bogom ostani, Miljanka, ako 
nimaš ni besede, ni pogleda zame. Pra- 
viš mi, da si si izbrala drugega ženina. 
Sreča ti mila! V grad prihajajo gospo- 
diči. Moje roke so žuljave, oni imajo 
gladke. Naj bode, saj si vredna pleme- 
nitega mladeniča. Toda, Miljanka, če bo- 
deš srečna, spomimaj se včasih najinih 
otroških let, spominjaj se mene, ki . . .« 

Dalje ni mogel govoriti. Solza se je 
zalesketala na očesu, v srcu pa je dušil 
grozno bolest 



Miljanka je stala, kakor iz marmorja 
izklesana, ni ga pogledala: le roko mu 
je samo podala v slovo. On jo krepko 
stisne in nato skoči urno, a skoči s 
temnim obrazom v pripravljeno ladijo, 
ki je bila namenjena, da ide v Sicilijo po 
žvepla. V dnu srca peklo gaje in stiskalo, 
kakor gorjč celega sveta. Ločena sta. 

V istem trenotku je zatrepetal zadnjič 
soinčni žarek na grajskem ozidju ; potem 
se je solnce odtrgalo od krasnega Mira- 
mara in se poslovilo. Ne dolgo potem 
je zatonilo v daljavi, in na zemljo se 
je ulegla mračna, zimska noč. 

Uro potem je klical postarani kašljavi 
Martinek svojo hčer in jo iskal po gradu. 
Ni je mogel najti, niti sledu ni bilo po 
njej. A ni bila izginila, ampak klečala 
je v grajski kapelici upognena in globoko 
zatopljena v molitev pred podobo ža- 
lostne Matere Božje, 

Bog v^, komu je veljala molitev. Zel6 
jo je bilo pretreslo slovo, hudo jo je 
mučilo ločenge, še grozneje pa jo je 
pekla misel, da ima Benedikt o nji slabo 
mnenje. Oh, ko bi mogla povedati, koga 
si je izbrala za ženina, oh, ko bi ga 
mogla prepričati, da je njen ženin več 
prenašal nego žulje. Bala se je zelo za 
Benedikta, kajti vedela je, da je skušal 
pri slovesu prikrivati svoje dušno stai^je, 
svojo nejevoljo ali cel6 jezo, da se je 
javil hladnega le navidezno, a v istini 
nosil v prsih strašne naklepe. Zdel seji 
je, kakor bi se bil zvrnil iz neba v go- 
reče peklo. Slutila je, da mu je njena 
odpoved ob enem odpoved živ^jei^u. 
Tako daleč je mislila. O saj bi si vendar 
le i\jega mogla izbrati, ko bi si sploh 
kdaj izbirala izmed takih ženinov. 
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Šla je v hišico, kjer jo je oče priča- 
koval ter bil že odprl znano sajasto 
sv. pismo, da bi mu Miljanka iz njega 
čitala kako priljubljeno povest. Toda 
danes ni ji tekel jezik, kakor navadno, 
dasi je znala berilo skoro na pamet. 
Ko je poveznil stari Martinek oguljeno 
kučmo na koleno, pogladivši si ostanek 
sivih las, in ko je začel s tresavim glasom 
navadno večerno molitev: »O Marija lju- 
bezniva«^, spustila se je tudi hči za njim 
z glasom dorasle mladenke. A danes ni 
bilo v tem glasu čarovite moči, ki je 
jačila še starčevo grlo, da sta se glasova 
spojila, skoro bi dejal, v popolno so- 
glasje: ne, danes ni bilo tako, kakor 
je bilo vedno. In ko je po molitvi začel 
starček peti, bilo mu je pri srcu skoraj 
tako mehko, kakor če je spomladi nje- 
govo devče pod temno-zelenim rožma- 
rinom na vrtu začelo z milim otožnim 
napevom : 

»Rasti, rasti, rožmarin, 
Ti devišiva drag spomin !c 

Danes pa nima njen glas čarobne te- 
šilne moči. Sam stari mož tudi ne more 
dolgo peti 

Tam v daljavi pa je plula težka la- 
dija tovornica, na kateri je stal v mrač- 
nem kotu pri krmilu mladenič. Temen 
je bil njegov obraz, opazovalec bi bil 
videl, da divja v njem silen boj. Sedaj 
je segel krčevito v nedrije, sedaj je z 
roko zamahal, sedaj je potegnil preko 
čela. Bil je to naš Benedikt. Res silen 
boj mu je hotel ugonobiti srce, obupne 
misli so ga navdajale. »Ali ni najbolje, 
da bi tu konec bil mojega življenja ? Saj 
je sedaj proč moje veselje!« V duhu 
se je bil zvrnil, da tako rečem, iz nebes 
na dno groznega prepada. V prsih se 
mu je penilo morje besnečih strastij, 
preletale so ga črne misli in otrovale 
mu osrčje, da ni upal več leka od ni- 



koder. Peklenske skušnjave! Smrt v 
morskih valovih mu je bila zoprna, za- 
radi tega si je hotel seči po življenju s 
smrtonosnim orožjem. Oj gorj6! — A 
kaj mu je, da je vskriknil bolestno, ka- 
kor bi mu vrtala neznanska bolečina po 
mozgu ? Saj ni bilo slišati strela. Krmilo 
je bilo pritrjeno z vrvjo, da ga ni bilo 
treba v eno mer ravnati. Na ladijinem 
rilcu so uživali brodarji ubožno večerjo 
ter popivali žgai^e iz male čašice ; ladija 
pa je rezala šumeče morsko površje. Kaj 
je bilo torej vzrok vzkliku? 

Tam zadej pri krmilu je padel oni 
mladenič v mesečnem svitu na kolena; 
iz levice mu je pljusnilo nekaj svetlega 
v vodo, desnico pa si je pritiskal ob 
srčno stran. Ali se je ranil ? Ne : vzkriknil 
je le opazivši, "da se je ob smrtno orožje 
zamotal stari molek z zakajenimi jago- 
dami, katere je Bog vč kolikrat prebi- 
rala Miljanka, in katere je marsikak 
večer otipavala onemogla, tresava roka 
starega Martinka. Pred slovesom od Mi - 
Ijanke je bil šel v zgornjo sobo ločit se 
od starega moža, pustivši vrhno suknjo 
spodaj v sobici, kjer je šivalo dekle. 
Kdo mu je vtaknil molek v žep? Ni bilo 
težko uganiti. — Tam pri krmilu se je 
spustil na kolena. Koliko je vzdihoval, 
molil, ihtel ! Kako milo in mehko mu je 
postalo v srcu ! Bilo mu je, kakor bi bili 
padli železni okovi od njegovih prsij, ki 
so ga hoteli udušiti, ki so ga gonili v 
obup, v smrt. Čemu umreti ? Ali ne živi 
več njegov dobri oče nebeški, njegov 
Bog, katerega je dosedaj otroško ljubil, 
kateremu je dan na dan daroval svoje 
hvaležno srce? 

Štiri mesece pozneje je obsipala pomlad 
grad in njega okolico z vso svojo mično 
bujnostjo. Senčnato grmovje je zelenelo 
in se razcvitalo, kakor da bi imela ta 
pomlad biti poslednja. Tudi grčavi rož- 

16* 
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marin se je hotel še enkrat pokazati v 
dišeči svoji cvetni obleki, dasi mu je 
bilo deblo že prejedeno do mozga in 
notranjega soka. Število vijolic se je 
krčilo dan na dan. Le za eno na vrtnem 
robu pod rožmarinom so še vedeli oskrb- 
nikovi otroci. Pripenjali so zeleno listje 
nad njo in jo rosili z vodo. Tudi za 
njeno življenje se je bilo treba bati. 

Tam v pritlični izbi male, znane nam 
hišice je pokladal oče poln grenke toge 
in bridkosti roko na belo čelo svoje 
hčere. Celo je bilo razbeljeno od vro- 
činske bolezni. Bal se je zel6 za njeno 
življenje. Ni dolgo, kar je dobila ovojček 
iz daljnega kraja in v njem stari častit- 
ljivi molek. Na listku poleg molka je 
bilo pripisano: »Odpuščam Ti.« Tolma- 
čila si je besede, da je ona sama vzrok 
njegove nesreče, tedanje in prihodnje. 
Hotela mu je takrat izročiti nekaj v 
spomin, in dala mu je v žep stari molek. 
Ni pa vedela, kaj si je potem še priložil 
v žep. Vendar se je začela bati zanj 
in tega strahu ni mogla pregnati. »Mo- 
rebiti je odšel za vselej, morebiti je šel 
nalašč v kako nevarnost, morebiti sije 
končal življei^e.« Grozna misel jijeiz- 
podjedala zdravje, da se je morala kmalu 
vleči. Izprevidel je ubogi oče, da ne 
raste v celem grajskem vrtu leka za njo. 
Ze davno je hotela iti hči k nunam na 
slari Reni pri sv. Justu v Trstu, hotela 
je biti n^evesta Izveličarjeva, a bala se 
je zapustiti očeta. Sedaj ga je prosila 
bele obleke za v grob in venca s sta- 
rega rožmarinovega debla na vrtu. S 
solzami ji je povedal oče, da ji more 
izpolniti le drugo prošnjo, prve ne. Po- 
mirila seje kmalu, sprejela je tudi svo- 
jega ženina v sv. popotnici. Potem jo 
je začel spreletovati mrzel pot. Molek z 
voglatimi jagodami je pritiskala zaupno 
k vročim ustnam. Za gradom je pre- 
tresal veter trhlo, poslediyič ozelenelo 



topol, in nekaj je hreščalo v vrtu na 
koncu : morda je ravno veter odkrehnil 
izpodgrizeno deblo rožmarinovo. 

Drugi dan so hodili otroci gledat zadnjo 
vijolico. Imela je glavico uvelo, povešeno, 
zamrzlo na veke. V mali pritlični sobici 
je ležala mladenka, bela kakor vosek, z 
rožmarinovim vencem nakičena, dejal 
bi — mrtev angelj. 

Teden potem se je vrnil Benedikt 
Prepozno! Začel je nameščevati službo 
starega vrtnarja. Strašno ga je peklo, 
da ji je sam pospešil smrt. Peklo ga 
je njegovo ravnanje, da se je dal strasti 
tako zaslepiti. Pozabil je bil namreč 
na bližnje sorodstvo z Miljanko, pozabil 
je bil iyeno nedolžno življenje, njeno se- 
stersko ljubezen : ni hotel strpeti, da bi 
mu bila vzeta. A sedaj ? Sedaj spoznava 
vse in se kesa! Njej pa je vsadil spomin 
v svojem srcu ter ga hrani pač še sedaj ; 
tu bode zelenel, kakor bode zelenel njen 
grob na bližnjem B-skem grobišču. Ža- 
luje pa ne odveč za njo. Saj je uverjen, 
da je pri Bogu v nebesih, kamor je šla 
v mladostnem cvetju, razcvetela roža 
— presajena v nebeški vrt. 

Upogneni starec v rujavem volnatem 
jopiču je podelal še tu pa tam kaj ma- 
lega v zabavo in kratek čas ter spremljal 
svojega namestnika na morju in na su- 
hem. Življenje brez dela bi mu doneslo 
zgodnjo smrt. Pri takem delu smo srečali 
starčka in mladeniča od začetka te po- 
vesti. Najraje pa je ribaril prav blizu gradu, 
kakor za bivanja svetlega gospoda Maksa. 
Samo z razliko, da ga ni več sprem- 
ljalo po stopnjicah, z mornico oblitih, 
cvetoče, rudečelično devče, lastno dete, 
niti nosilo reSeta z ribami glasno prepevaje 
v hišico. Po njeni smrti seje zdelo starcu, 
da je cel grad velik trohnel grob brez 
življenja. 
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Kdor bi si šel sedaj ogledat slavni 
grad, težko bi uzrl več upognenega, kaš- 
Ijavega starca v rigavem volnatem jo- 
piču z oguljeno kučmo. Še njegov čoln 
je morebiti že davno pove/nen na solnč- 
nati prod, kjer mu užiga solnce dan 



na dan nove razpoke. V kotu B-skega 
grobišča pobeša vrba-žalostinka tanke, 
vlačne veje, da ležč skoro po tleh. 2 
njo je zaznamoval Benedikt mesto, kjer 
objema sedaj črna zemlja trupli očeta 
in hčere — nedolžne neveste. 




Iz burkaste preteklosti Mihe Gorenjskega. 

(Spisuje Tine Brdnik.) 



XIX. Kaznovana 
radovednost. 

J ms t Dunkelbuschjebil svoje 

T dni rokodelski mojster v Celovcu. 
Prišteval se je pravim »purgarjem«. 
2^to je tudi zahajal v kavarne, kjer se 
je kako uro po kosilu rad zabaval s 
čitanjem domačih in tujih, krščanskih 
in židovskih listov. Tudi igral je zelo 
rad. Razumel je dobro igro na »kvarte«, 
pa tudi slonokoščene krogle je znal prav 
spretno poditi po zeleni mizi. Vse to res 
ni kaka posebnost. Bolj znamenita za 
nas pa je tista slaba lastnost njegova, 
kateri se pravi radovednost. 

Ce sta se le blizu njega kje dva bolj 
tiho razgovarjala, že je nategoval ušesa, 
hotč uloviti vsaj kako besedico, če ne 
že vsega razgovora. 

Dobro, da je bil toliko tudi lahko- 
veren, kolikor je bil radoveden, ako ne 
še boU prvo. Z vsakoršnim odgovorom 
ga je bilo lahko zadovoljiti, tudi, če se 
je dalo tako rekoč kar prijeti, da stvar 
ne more biti taka, kakor se mu naznai^a 
ali opisuje. 

V Celovec je zahajal tudi naš Miha 
večkrat po opravkih; napravil je včasih 
kako kupčijo s konji. Prijateljev in 
znancev se mu zaradi njegove posebnosti 
ni nedostajalo niti na Kranjskem, niti 
na Koroškem, tudi v glavnem mestu 
gorotanskem ne. 

Nekateri njegovih prijateljev so za- 
hajali navadno v taisto kavarno, kakor 
mojster Dunkelbusch. 



Ko pride nekega dne poštar Miha v 
to kavarno, povedo mu njegovi prijatelji, 
kako so Dunkelbuscha enkrat za vselej 
dobro izplačali. In ta smešni dogodek 
sem jaz tu zabeležil kot nameček Mihovim 
burkam. 

Nekega dnč po kosilu Ernst Dunkel- 
busch zopet igra na bi^ardu v navadni 
kavarni. Blizu biljarda sedč njegovi znanci 
pri črni kavi, pomenkigč se bolj tiho 
med seboj. Dunkelbusch se jim večkrat 
približa, toda danes si pa res ni v stanu 
raztolmačiti, o čem se pravo za pravo 
menijo. Tako skrivnostnih obrazov še 
niso nikoli kazali proti njemu. Že je 
vprašal dvakrat, kaj se menijo tako skriv- 
nostnega, toda njegovega vprašanja ne 
čuje nihče, preveč so zaverovani vsi v 
čudni predmet, o katerem si dopovedu- 
jejo. Dunkelbusch hodi kakor po jajcih 
okolu njih, vidi se mu, kako težko živi 
v tej negotovosti. Zato se ga vendar eden 
usmili ter mu na ponovljeno vprašanje 
odgovori : 

»Zunaj na Križni Gori gnezdi znani 
čarobni ptič pegam (Bombycilla garrula, 
Seidenschwanz). V iyegovem gnezdu se 
nahaja taka skrivnostna koreninica, da 
stori človeka nevidnega, ako jo nosi pri 
sebi. Tri kole.nca ima koreninica in je 
sive barve. Pravijo, da ima ptič gnezdo 
v tretjem brinje vem grmu od lesenega 
križa na levo.« 

Ernst to zaslišavši sklene hipoma, da 
pojde na goro; najraje bi kar stekel. 
Močno ga skrbi, da bi ga kdo ne pre- 
hitel. Nerad nadaljuje igro, zato pa tudi 
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malo katero kroglo še dobro pogodi, 
tako je razmišljen in razburjen, a izdati 
se neče. 

Dovršivši svojo ulogo v kavarni, izgubi 
se kar naglo iz mesta na goro, da si 
poišče zanimivo gnezdo s čarobno kore- 
ninico. Kako bode vendar nepopisno 
prijetno, če se mu posreči polastiti se 
tega malega pa tako imenitnega zaklada ! 
Odslej bode lahko poslušal vsak pogovor, 
tudi, če se bode šepetalo še tako tiho ; 
saj se bo lahko vstopil blizo ust, kadar 
bo hotel. In pa v kake družbe bo lahko 
zahajal! V najodličniše gosposke kroge 
mu bode vhod čisto prost. Celo mini- 
sterskih in cesarskih posvetovanj se bo 
mogel vdeleževati, in če tudi bode moral 
pri tem popolnoma molčati, slišal bode 
pa le vse. Kar je ostro prepovedano ob- 
javljati po časnikih n. pr. o vojnih pri- 
pravah ali o kakem novem strelivu : vse 
to bode vedel, če se mu bode le ljubilo 
svojo nevidnost nesti na dotične kraje. 

Tako in slično premišljujoč pride Ernst 
do označenega mesta. Tam pa skrbno 
se ozrši okrog sebe, ali ga kdo opazuje, 
poseže v brinjev grm. In glej, sreča! 
Ce tudi se malo obode, gnezdo je vendar 
v njegovi oblasti. Siva koreninica s tremi 
kolenci je vpletena uprav v dno gnezda. 
Hitro jo Ernst vtakne v žep, gnezdo 
dene pod grm in jo mahne naravnost 
proti kavarni meneč, da ga ne vidi nihče. 

Silno težko že čakajo gostje v kavami, 
kdaj se povrne Ernst — radovednež. 

Ko vstopi v dvorano, ne zmeni se 
nihče zanj. Tovariši so črno kavo že 
popili, in nekateri sedaj igrajo na biljardu, 
drugi sede mimo za mizo čitajoči razne 
časnike, tretji zopet so zaverovani v 
»kvarte« ali »domino« itd., sploh, kakor 
je po kavarnah običajno. 

Ernst se resno vstopi blizu biljarda 
ter opazuje igralce. Na vedrem Hcu se 
mu vidi, kako nebeško zadovolijen je 
sedaj-le sam seboj, in kako vzvišenega se 
čuti nad vsemi ubogimi vidnimi zemljani. 

Ko stoji tako mirno in tiho, kakor 
tisti solni steber, ki je navstal iz Lotove 
žene, dregne ga igralec, namerivši na 
kroglo, z drugim koncem gladkega dro- 
žiča v desno rebemo stran. Težko se 
Dunkelbusch premaga, da ne zakriči; 
vendar, kaj hoče ! Saj igralec ni kriv temu I 



Kmalu se začno meniti, kam je pač 
Ernst tako hitro zginil iz kavarne, zaJsaj 
se ni nič poslovil, aU ga je morda kdo 
razžalil in podobno. Kako dobro se zdi 
sedaj bedastemu radovednežu, zaslišav- 
šemu ta pogovor, da poprej ni zavpil! 
Ne gane se z mesta. Igralcu na biljard 
je večkrat na potu. Ni čuda, da mu 
stopi s peto malo na prste in kmalu 
potem na kurje oko. O joj! Ta je pa 
huda! Vendar Ernst se še premaga, da 
ne zakriči, namestu tega se mu debela 
solza utrne iz oči in obraz se mu zdatno 
podaljša. 

Zopet se od sosedne mize nekdo stegne 
in pomolivši smodko proti njemu otrese 
pepel na njegovo suknjo. Molčš potegne 
Dunkelbusch po suknji ter odstrani ne- 
potrebni okrasek. 

Najhuje pa pride sedaj. Kar nevtegoma 
se nekdo njegovih tovarišev vzdigne za 
mizo rekoč: »E, presneta muha!« prime 
za kozarec vode in jo vrže že itak dovolj 
kaznovanemu radovednežu ravno v obraz. 
Dunkelbusch ima dosti. Jeze peneč se 
zakliče: »»Vrag bodi neviden, jaz ne 
več!«« Vsi zakričč kot iz jednegagrla: 
»Ali si ti tukaj? Oprosti, oprosti!« Toda 
Ernst Dunkelbusch jih nima časa po- 
slušati ; kar po čarobno koreninico seže, 
vrže jo od sebe in zbeži domov v svojo 
delavnico, v kateri tudi najde mirno za- 
vetišče. Odslej ga ni več dosti videti 
zunaj ; pa saj je ozdravljen in torej tudi 
bo|j zadovoljen s svojim navadnim stanom 
in zgolj človeškimi zmožnostmi. 



S to pripovedko se poslavljava pri- 
povedovalec in pisec od dragih čitateljev 
burkastih dogodeb iz preteklega in pol- 
preteklega časa. Zdravstviyte! 

Soglasno z gosp. urednikom bodi še 
opomnjeno, da ni bil naš namen slo- 
venski mladini reči: »Pojdi in tudi ti 
tako stori!« — »Dom in Svet« je hotel 
s temi sestavki pokazati, da je možno 
tudi brez vero in nravnost žalečih spisov 
Slovencem podati zabavnega berila. Če 
je morda ta ali oni čitatelj tukaj našel 
kaj spodtikljivega, bodi preverjen, da s 
slabim namenom ni bilo dejano v list. 
Citatelj naj izlušči iz lupine jedro: lu- 
pino lahko zavrže, a jedro je resnica. 



o-{H3E«>-* 
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Kaj vzbudilo bi v življenje? 



Lj pomaga roži krasni, 
Ki v vro^Jini oveni, 
Ako zopet hladna rosa 
V jutru ranem jo kropi? 



Kaj vzbudilo bi v življenje 
Zopet mrtvo to sreč, 
Ki končale so nemilo 
Prenapete je že^e? 



Ivanov. 



Poezija. 

> SJpo nebu črn vesla oblak, 
^^A zora zlata ga obsije: 
J^ Kako je lep rumeni trak, 
Ki zdaj se krog oblaka vije! 



^ 



Ko črne mi pretč skrbi, 
Obsveti mi jih poezija; 
Potem se jasno vse mi zdi, 
Potem vesela Se samija. 



Fr. Krek. 



O spiritizmu. 




Kritična študija. 

(Piše dr.J.JanežicO 
(Dalje.) 



^nogo hrupa in šuma je napravil 
spiritizem med ljudmi, a pri vseh 
zunanjih ali mehanskih pojavih 
nismo našli nič posebnega ali novega, 
dasi so reči čudovite po svoji obliki. 
Zato bi spiritizem samo po svojih ču- 
dežih ne bil mnogo večjega pomena, 
kot nekak napredek v glumaštvu. 

Ker pa opazigemo, da je svet tako 
vzburjen po spiritistih, mora vendar le 
tičati nekaj za človeštvo važnega v njem, 
bodisi dobro ali slabo. Zato preiSčimo 
njegov umski predal, kateri je po mneoju 
spiritistov prav pomenljiv. 

Težko je zmedene reči spraviti v raz- 
viden sestav, a sledili bomo resnici in 
ob enem kazali na zmote. 

Verski nazori spiritistov. 

Vsi spiritisti verujejo, da imajo okrog 
sebe višja bitja — duhove, in od tod 
imajo svoje ime: spiritisti. 



Kaj in kdo so ti — duhovi, v tem že 
niso vsi spiritisti enih mislij, vendar 
večina mčni, da so to duše rajnih 
Ijudij. Povod temu mnei^u so dali 
duhovi sami, ker se navadno na široko 
predstavljajo kot duša tega ali onega 
že umrlega človeka. 

Ti duhovi pouči^ejo svoje pristaše 
o raznih rečeh prihodi^e?& živ^ecja. 
Splošna podoba onega sveta, ki ga po- 
pisiuejo in slikajo v svojem razodevacju, 
ne loči se bistveno od našega sveta, le 
nekoUko bo|j domišljavo ga razgrii^jajo 
— duhovi.^) 



') To vse je nadrobno popisano pri Allan-u 
Kardecu — v zgoraj imenovanih knjigah — in pri 
Andrew Jackson Davis-u, kateri ima celo vrsto 
tacih spisov. V nemško so preloženi: »der Re- 
formator«, »der Zauberstab«, »die Principien der 
Natur«, »der Arzt«, »die Philosophie desgeistigen 
Verkehrs«, »Himmelsboten auf Erden und das 
Leben im Jenseits«^ »geistige Wanderungen<, 
>der Lehrer«, »der Culturkampf« L dr. 
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a) Nazori o Bogu in duhovih. 

Trojne bislvo spoznavajo ti duhovi: 
Boga, duha in snov. 

Boga ločijo nekateri od drugih stvarij, 
drugi pa v panteistovskem smislu medajo 
Boga in svet ter Boga imenujejo svetovno 
duSo. So pa tudi duhovi, ki trde na- 
ravnost, da Boga ni. Tako pripoveduje 
Perty *) o duhu »Heine«, daje naravnost 
trdil v seji, da je ostal bogotajec tudi 
na onem svetu. Nasproti pa se je ruska 
nihilistovka Olga N. po smrti spreobrnila 
s svojo prijateljico Katarino k veri v 
Boga.«) 

Angeljev in vragov v našem smislu 
ne poznajo. Pripovedujejo pa, da je iz 
roke božje prišlo silno število duhov, 
različnih po svoji naravi in popolnosti. 
Najbliže pri Bogu stoje prvenci. En 
del teh prvencev se je Bogu uprl, med 
temi je Juda Iškarijot; med zveste Bogu 
štejejo spiritisti tudi Jezusa iz Nazareta. 

Ti duhovi nimajo telesa, a privze- 
majo si s prosto voljo telo, da v njem 
nekaj časa žive in se izpopolnijo. Sile 
pri tem vtelesenju ni nobene, le želja, 
da bi se izpopolnili, žene jih v telesa. 
Vsak duh si izbere tako telo za svoje, 
kakoršno ugaja njegovi naravi. 

Po vseh podnebnih telesih živ6 taki 
duhovi. Tiste, ki živč na zemlji, ime- 
nujejo ljudi. 

Človek ima po nauku spiritistov tri 
dele: telo, živalsko dušo (obdušec) in 
duha. Ta živalska duša v človeku je vez, 
ki druži duha in telo in je sredstvo za 
delovanje na zunaj. Duh ni nikdar brez 
tega obdušca ali živalske na pol snovne 
duše. S prostim očesom ne vidimo te 
duše, ker je pretenka. Zaradi tega, in 
ker ima silno moč, predere vsak še tako 
skrit in zaprt prostor. Njegova raztezna 
moč (Expansionskraft) je tako velika, 
da najtrje telo v hipu razdeli v naj- 
mai^še drobce in ravno tako hitro je 
zopet sestavi. 

Ta obdušec potegne k sebi za potrebo 
snovnih delov iz bližnjih teles, zgosti 
jih, naredi obliko telesa ter se pokaže 
v vidni podobi. Ko hoče izginiti, potegne 



*) Perty, »mysti8cbe Erscheinungen« H. p. 62 n. 
^ Z6Uner g. n. ffl. o. 217—226. 



obdušec na-se, snovni drobci se razpuste 
in sedejo na prvotne snovi, največkrat 
na posrednikov obdušec. 

h) Nazori o smrti in večnosti. 

Smrt loči telo od duha, obdušec pa 
ostane združen z duhom tudi po smrti. 
Po smrti se duh preseli na oni svet v 
kra^estvo duhov, kjer se začne stoprv 
prav dopolnjevati z izkušnjami pridob- 
ljenimi na tem svetu. 

Druge piremembe ni za duha na onem 
svetu, vse ostane pri starem. Kakor bi 
potnik prišel s pota domu, tako pride 
duh po smrti na oni svet. 

Po nauku spiritistov je torej onostran- 
sko življenje le nadaljevanje sedanjega 
brez bistvenega razločka. 

Duh Hare-ja, ameriškega senatorja, 
je razodel svojemu sinu kemiku Robertu 
Hare-ju to-le o onem svetu: »Duhovi 
prebivajo 60 — 120 angleških mitj nad 
zemljo ^) v prostoru okroglem v več ko- 
lobarov razdeljenem. Tam so gore in 
ravnine, vode in jezera, vrtovi in gozdovi, 
polja in vinogradi. Tam žanjejo in kose, 
igrajo se in vesele, jedo in pijo, kakor 
na zemlji. Celo ločitev po rodu in sta- 
novih ostane tam ; žid ostane žid, turek 
je turek itd. Tam so učenci in učitelji, 
mojstri in vajenci, prav kakor na zemlji. 
Vsak ima prebivališče po svojem okusu. 
Nižji duhovi potujejo po onem svetu s 
pošto ali železnico, ali pa hodijo peš 
okrog. Na zemlji morajo duhovi pre- 
stajati vse sitnosti kot drugi človeški 
potniki.« 

Se več nam vč povedati dr. Friese *) 
iz Vratislave : »Prva pokrajina duhov je 
površje naše zemlje, kjer po smrti Se 
dostikrat mnogo let preživi in kot v 
omotici in dremoti okrog lazijo. Na tisoče 
takih duhov živi po mestih in vaseh, ki 
komaj vedo, da so umrli. Pečajo se s 
tem, s čimer so se preje v življei^ju. 
Hodijo v cerkev, šolo, gledališče itd., 
jed6, pij6 — s pomočjo obdušca — pa 
le samo »komplemente« ') jedil, le po 

^) Drugi spiritisti imajo že površje zemlje 
za prvi kolobar duhov. 

^) »Stimmen aus dem Heiche der Geister.« 
Lips. 1879. 

^) Dr. Friese m^ni, da imajo vse stvari poleg 
snovi nekaj bolj duhovnega, kar on »komple- 
ment« imenuje. 
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pomoti včasih zares izpraznijo kozarce 
in krožnike. 

Radi zahajajo med ljudi, ker jim je 
med duhovi dolg čas. V spiritiških sejah 
se polasti posrednikov in se po njih za- 
bavajo z ljudmi. Te vrste duhovi so 
večjidel neolikani in surovi, kolnejo in 
nespodobno govori, ljudi zapeljujejo in 
norč ž njimi. 

Duhovi se med seboj sprejo in tudi 
med ljudmi napravljajo zdražbe. 

Duhovi višje vrste poučujejo duhove 
nižje vrste. Predmeti so raznovrstni, ven- 
dar vsega se uče, kar na srednjih šolah, 
tudi veronauka. Bolj izobraženi duhovi 
evropski morajo učiti neolikane divjake. 

Duhovi potemtakem niso vsi enako 
poučeni, da, eni so po besedah Friese- 
jevih zel6 nevedni, da še sami sebe ne 
poznajo. Vendar, ko duhovi dovršč oliko 
prvega kroga, preselijo se v druge, a to 
gre počasi: nekateri ostanejo na tisoče 
let v prvem krogu, kakor nam pravi »duh 
Stafford«, ki je še nekoliko faraonov 
videl ondukaj. 

Tega vsega seveda ne verjamejo vsi 
spiritisti, a v enakih nazorih so zapljeteni 
v večini. 

Znamenito je to, da se pri spiritistih 
nahajajo zmote raznih časov in krajev 
in ljudstev. 



Egipčanske nazore o dušnem poto- 
vanju (metempsyehosis), o novem vte- 
leševanju (reincarnatio) raznoliCno olep- 
šane nahajamo v tem nauku: 

Ako duh na zemlji (človek) zgreši 
svoj poklic, povrne se po smrti nazaj 
v telo pa v drugih okoliščinah, da do- 
polni, kar je zamudil prvič. Ker ima duh 
prosto voljo, lahko si izbere sam pri- 
meren delokrog. 

V času med smrtjo in novim vtele- 
šenjem se giblje duh po simpatičnih 
krogih, nabira si izkušnje, dela sklepe 
in sestavlja načrte za bližnjo dobo no- 
vega zemskega življenja. 

Primeri se, da ga pogled v preteklost, 
na lastne grehe, na zamude razžalosti 
in stori nesrečnega; la žalost je včasih 
silno velika in ljudje jo imenujejo pekel. 
To čustvo preganja duha po raznih krajih, 
dokler ga ne pripravi do spoznanja, da 
je pri Bogu pomoč, in da more storjene 
grehe popraviti. To prepričanje mu d^ 
nove moči, in duh začne delati za svoje 
poboljševanje. 

Ker je to mogoče vsakemu duhu, zato 
ni za nobenega večne kazni. Pekla 
kot posebnega prostora, kakor uči vera, 
spiritisti ne poznajo. 

(Konec.) 




Ali je umetnost sama sebi namen? 




(Spisal Andrej Kalan.) 
(Konec.) 



{a so bila ta grška načela veljavna 
tudi pri Rimljanih ob cvetu umet- 
nosti, priča nam pismo Horacijevo 
Pizonom, katero smo že omenili. Ho- 
racij imenuje pesnike aedituos virtutis, 
čuvaje v svetišču kreposti. 

Ako pogani tako odločno obsojajo na- 
čelo moderne estetike, da je umetnost 
sama sebi namen, potem nam pač ni 
treba poudarjati, da enako govorč tudi 
krščanski estetiki. Kdo bi namreč menil, 
da človek s svojimi močmi, ali tudi le 



z eno od njih, živi in dela za kak drug 
namen, kakor da služi in slavi Boga, 
brez katerega ne more niti živeti, niti 
delati , cel6 ne biti? Kdor je tega 
mnenja, on je dal slovo veri, pa tudi 
pameti. Ako pa je namen človekov slava 
božja, udanost in pokorščina do Boga 
pa sreča človekova, potem mora vse 
svoje zmožnosti, torej tudi umetnijske, 
posvetiti temu namenu. 

Morda bi mi kdo očital, da delam 
modemi estetiki krivico in da obsojam 
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nje nauke', ne da bi si ogledal raz- 
logov, katere ima in navaja za svojo 
trditev. 

Razlogi se dado ob kratkem navesti, 
kajti v istini nimajo več nego en sam 
razlog. In ta je, da mora biti umetnost 
samostojna, prosta in ne sme služiti 
drugim namenom. Vsak namen jo po- 
nižuje, in umetnik, ki hoče doseči kak 
namen z umetnijo, zlorabi jo in kaže 
h krati svojo »nravno malovrednost (mo- 
ralischen Unwert)€ in »estetično ne- 
sposobnost (aesthetisches Unvermogen«, 
Schiller). No, o tem se ne bodemo pričkali, 
ali to res ponižuje umetnijo, ako se drži 
nravnosti, zakaj včmo, da bi nasprot- 
nikov ne prepričali. Citatelju smo hoteli 
pokazati, na kaj se opirajo zagovorniki 
nauka, da je veda sama sebi namen. 
Razvidel je čitatelj tudi, daje taka veda 
kolikor toliko — vsaj dejansko — bogo- 
tajska. 

Lepa reč je svoboda : toda, ali naj ne 
pozna umetnik zakonov? Ali je umetnija 
sama igrača? 

Pač, Krug pravi, da. A prav to nam 
ne gre v glavo; da bi se bil pesnik 
Jakopone da Todi igral s svojo »Stabat 
matere, ali da bi bila »Pangue lingua« 
igrača, ali da bi bila sv. Štefana cerkev 
igrača, — tega ne moremo umeti. 

Umetnost brez namena, ali če hočete, 
sama sebi namen, to je nesmisel. Ko 
bi ti estetiki prav imeli, ne bi stavbarstvo 
bilo prava umetnost, pač pa, ko bi se 
igrali otročaji s papirnatimi vojaki, ali 
bi z listki zidali hišo. 

Toda čemu bi modrovali o takih trdit- 
vah? Ozrimo se v zgodovino, kaj nam 
ona o tem pravi. Ako je res, da umetnik, 
ki ima višje namene pri umotvorih, kaže 
nravno nevrednost in estetiško nezmož- 
nost, ako namen (s svojo silo) uničuje 
bistvo lepe umetnosti, potem se morajo 
prav v zgodovini na polju lepih umet- 
nosti kazati žalostni nasledki našega na- 
čela. Kadarkoli torej kako stoletje ni 
poznalo estetiške modrosti 19. stoletja in 
je iskalo v umetniških delih kaj višjega, 
kakor >Die Befriedigung eines instinct- 
artigen unwiderstehlichenTriebes« (samo 
to, da zadovolji svoj nepremagljivi nagon), 
tedaj je morala biti puščoba in praznota 
na po^u umetniškem. 



Toda, kaj vidimo ? Parthenon in Pro- 
pileje, Akropolis v Atenah', Elevzgski 
tempelj, 01ympijski Zeus, Phejdijeva »Pal- 
las Athena« : ali so vsi ti umotvori bili 
sami sebi namen, ali niso bili odločeni 
v proslavo bogov in verskega živUenja? 
In Uijada, Odiseja, Pindarjeve ode in tra- 
gedije Ajshilove in Sofoklejeve, krasni 
govori Demostenovi : ali se je vse to res 
samo zaradi sebe rodilo, ali ni imelo po^ 
sebnega namena? In psalmi in ki^jiga 
Jobova in prerokbe Izaije ve in Jeremijeve 
žalnice ; spevi sv. Ambrozija in sv. To- 
maža Akvinskega ; skladbe Palestrinove, 
Giottove, Overbeckove, Veithove, Fiih- 
richove podobe ; govori, katere so govo- 
rila zlata usta Bernarda : prekrasne cerkve 
v Strassburgu, Kolinu, na Dunaju, Mi- 
lanu, Kimu, Toledi itd. : kako je vse to 
nastalo, kdo je to vstvaril? Ali res vse 
le brez namena, nezavestno, po nagonu ? 
Da, to je storila verska navduše- 
nost, umetnost katoliška, ki 
si je vsekdar štela v čast, da 
more svetne stvari uporablje- 
vati v slavo božjo, to so storili 
umetniki, v katerih imenu govorč slikarji 
republike Sijenske : »Po milosti božji smo 
odločeni in poklicani, da neomikancem, 
ki ne znajo citati, kažemo čuda sv. vere.« 
Pa dasi tudi ni treba, da bi umetnost 
služila cerkvi, mora se vendar vedno 
uklanjati zakonom božjim. 

Ob koncu le še eno misel! 

Modemi estetiki tako radi poudarjajo, 
da mora biti umetnost sama sebi namen 
in da tendencijozna umetnost nič ne 
velja : a prav ti ne delajo brez namena, 
njih umetnost ima večinoma podel na- 
men. Zato namreč ne dovolijo, da bi 
bila umetnost podložna višji božji in 
nravni oblasti, da pod to krinko sprav- 
lijajo med svet nenravna, nesramna in 
protiverska dela, med ljudi trosijo uporne 
nazore. Kak odgovor pa čaka take umet- 
nike zaradi strašnih nasledkov, ki iz- 
virajo iz njih nenravnih umotvorov? 
Celo Propertij, znan kot razuzdan pesnik, 
pripoznava, kako pohujšujejo mladino 
slabi spisi. 

Quae manus obscoenas depinxil prima tabellas, 
Illa puellarum ingenuos corrupit ocellos, 
Ah gemat in terris ista qui protulit arte 
Jurgia sub tacita condita laetitia. 
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Naj ga teži zemlija, naj mu grob ne 
dfi pokoja, kdor je prvi oskrunil čisto 
nedolžne oči s takimi podobami, ki je 
pod imenom umetnosti in zabave tolike 
boje izzval v mladih srcih! 



Umetnost torej ni sama sebi namen, 
ampak je hčerka božja v službi pri ljudeh, 
da jih vodi k Bogu. 

Lepi umetniji — pravi J. Marn — 
geslo edino je pravo: 
Sursum corda! 




Slovstvo. 



Slovensko slovstvo. 

Knjige družbe sv. Mohora. 

„Koledar družbe svetega Mobora za navadno 
leto 1890.'' — V svoji prejšnji lepi obliki pred- 
stavlja se nam koledar tudi letos. Strogo kole- 
darska vsebina obsega 16 stranij, za tem pa 
se vrsti zabavna in poučna vsebina na str. 17 
do 112. Imenik ima posebne strani in sicer 115. 
Družbin oglasnik nam opisuje družbe sedanjost 
in nam kaže najbližjo prihodnjost; imena (in 
sicer prava katoliška!) s semnji vred polnijo še 
9 stranij, zastavica v podobah vabi nazadnje 
vse umneže, da zasučejo svojega uma svitle meče, 
pnčenši s poštenim judom Abrahamovičem. — 
Tak6 se ni treba naSemu koledarju sramovati, 
kakor bi bil preveč medel, marveč kaj takega 
že nekaj zaleže ; mi pa imamo tudi prilike dovolj, 
da o njem katero rečemo. 

>Ti očeta do praga, sin tebe čez prag« 
imenuje se prva povest koledaijeva; spisal jo je 
dr. Jos. Vošnjak. Pripoveduje nam, da so bUi 
pri Hrastnikovih imoviti in dovolj srečni, dokler 
je gospodaril stari Hrastnik. A njegov sin Jaka 
se mu je začel lizati in dobrikati, da je dobil 
od očeta gospodarstvo. Navadila ga je tega 
malo vredna Robasovka, ki mu je hotela čim 
preje spečati svojo nič boljšo hčer Leno. A Jaka 
sam tudi ni bil kaj prida, kar je pokazal kmalu, 
ko je bil sam svoj gospod. Očeta ni poslušal, 
sesbri svoji Rezi ni izplačal dote, zapravil gozd 
in nazadnje cel6 očeta pahnil čez prag. A tu 
izvemo, da je tudi stari Hrastnik nekdaj sam 
grdo ravnal s svojim očetom in da je sinova 
nehvaležnost zanj zaslužena kazen. Kmalu potem 
umre Hrastnik, Jaka se ponesreči in umre vsled 
tega, vendar skesan, Reza, njegova sestra, se 
dobro omoži, le kaj je bilo z Leno, tega ne povč 
pisatelj, jaz pa tudi ne vem. — Ta povest ima 
prednosti, pa ima tudi napake. Pisana je zani- 
mivo, namen je nraven — svariti namreč hoče 
otroke, naj ne ravnajo slabo s stariši — , tudi 
značaji so narisani dokaj istinito in določno. 
Napaka pa je ta, da je takoj s prva mnogo 
nepotrebnega opisovanja; razvoju se pozna, da 
mu je »pot odkazana«, včasih se razvaja vse bolj 
po volji pisateljevi, kakor po naravi in tako se 
ni mogoče iznebiti misli, da je tu pa tam kaj 
prisiljenega. Priznavamo pa radi, da zna pisatelj 



s posebno spretnostjo rabiti krščansko nravnost 
in njene nauke za povestne namene. 

Vse drugačna pa je druga povest v koledarju z 
naslovom »Znojilčevega Marka božja pote, 
katero je spisal J. Kersnik. Glede izvirne snovi, 
naravnega razvoja posameznih dogodkov, živega 
in plastičnega opisovanja ima vsekako ta povest 
veliko prednost pred prvo. Seveda »lepih naukov« 
po pridigarskem načinu ne podaje, a ne vem, 
ali bi to bilo v prid povesti. Šestnajstletni Marko 
je doma na Znojilah. A v pameti ni vse v redu, 
zato ga neče pustiti mati z bratom in sestro 
na božjo pot na Skaručino. A Marko gre, kupi 
celo orgelce na sejmu, pa hiteč domov si iz- 
bere napačno pot. PopraSujočemu, kje so Znojile, 
pokažejo mu kraj, ki se je res tako imenoval, 
a niso bile Markove Znojile. Vsled tega je pre- 
živel Marko na teh Znojilah teden v čudnem 
položaju, dokler ga ne pride rešit vseh nadlog 
njegov boter. —Brez dvoma bode narodu našemu 
povestica zel6 ugajala, zlasti kmetom, ker je 
kmečko življenje v njej tako resnično popisano. 
— To sta povesti, drugi spisi so ukoviti. 

Izmed poučnih spisov se odlikuje tudi po 
svoji zunanjosti spis z naslovom »Trst« (spisal 
J. G.), ki nam v besedi in podobi (ima namreč 
12 slik) predočuje Trst. Čudno bi bilo, ako bi 
hotel opazke delati o tem spisu, kajti pisatelj 
biva v Trstu in torej to mesto pozna mnogo 
bolje nego jaz. Čitateljem so gotovo slike zelo 
po godu. Isti pisatelj nam popisuje tudi življenje 
blagega pokojnega Mihaela Debelaka, ka- 
nonika v Trstu, ki se je odlikoval s svojo pa- 
stirsko gorečnostjo, kakor pred 1. 1868 s svojo 
vnemo za šolo. — Zel6 zanimiv in tudi kaj pri- 
meren je spis kanonika dr. Ivana Križaniča: 
»Razgled po katoliških misijonih«. Pisava 
je domaČa, prijetna ; v slovničnem oziru je treba 
paziti, da se odstranijo nedostatki, kakor v za- 
četku stavka: »Bi ne verjeh . . .« ali »sta se 
pač zopet . . .«, a ti so jako redki. Lahko rečemo, 
da jo je gosp. pisatelj res kaj dobro pogodil s 
tem spisom. — V spisu »Kmetijske šole« pri- 
poroča g. dr. Vošnjak kmetom, naj pošiljajo 
radi svoje sinove v kmetijske šole ; v ta namen 
nam jih po uravnavi in po delovanju opisuje. 
Slika kaže »šolo na Grmu«. — O treh naslednjih 
spisih: »Odpisovanje zemljiškega davka 
zaradi elementarne škode«, »Dva so- 
vražnika naše dece« in »Slovenski po- 
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slanci v državnem zboru« nimam ničesar 
reči. — V »Razgledu po svetu« podaje 
gosp. Ign. Žitnik običajni pregled najvažnejših 
dogodkov bodisi po Širnem svetu, bodisi posebej 
po domovini. Mnogo zanimivega izved6 Mo- 
hoijani, ki ne ber6 časopisov, iz tega pregleda. 
Želimo le to, da bi bil pisan v odločno katoli- 
škem duhu in s srcem, ki bije gorko za sv. cerkev. 
Ako me vpraSa, kako neki se piše v katoliškem 
duhu, imenujem mu za vzgled Nemca Schei- 
cherja. — SploSno se mora priznati, da dela ta 
koledar odboru družbe sv. Mohora vso čast in 
je v veselje udom. 

2. ^Slovenske Večorntce'' za pouk in kratek 
čas. 43. zvezek, 144 str. Večernice imajo, izvzemši 
spis »PoŠta«, zabavno vsebino. Tudi spis »Pet 
zgledov pridnosti, varčnosti in pod- 
vzetnosti« je zabaven poleg tega, da je po- 
učen. Govor Anton Kržičev: »Najoblast- 
nejSa vladarica na svetuc je Šaljiv in po- 
učen h krati. Tako je vsebina Večernic res 
mnogovrstna, kakor koledarjeva. Najobširrejša 
je prva povest: »Domačija nad vse«. (Spi- 
sala Pavlina Pajkova). Kaže nam moža, 
ki ne more strpeti v domovini, dasi je že 
Čutil britkosti v tujini — v Ameriki. Povr- 
nivSi se od tam, ' najde doma svojo hčer pri 
dobrem doktorju Jarneju. A naveliča se biti 
blizu tega dobrotnika, vzame hčer ter odide ž 
njo v Ameriko. Tukaj ga ne čaka namišljena 
sreča: hči Jelica mu umrje vsled lakote za 
mrtudom, sam pa zboli nevarno in potem — 
izgine. — Povest se Čita še dovolj prijetno, a 
ženska gostobesednost pripravi včasih Čita tel ja 
v nejevoljo Tudi so se vrinili nekateri izrazi, 
s katerimi se utegne pazni Čitatelj proti volji 
pisateljice zabavati. Tako je n. pr. vrli doktor 
Jarnej »človek, medvedu podoben«, ima »prav 
medvedji glas«, »njegovo .telo ni bilo sicer vehko, 
a zato tem bolj Široko in okroglo« (ali ni širokost 
tudi velikost?); cel6 roke si ogledamo in vidimo, 
da »imajo podobo lopat, ter so z lasci poraščene«. 
Noge ima kratke (str. 4), a stopa »z dolgimi 
koraki gor in dol«. Ta (zdravilstva) doktor tudi 
vč, da jeziti se ni samo »moSko«, ampak cel6 
»zdravo za pljuča«. Enakih izvirnih podob in 
izrazov se nahaja Se več v povesti. Smoter te 
povesti bi priprostemu čitatelju Se prijal, a 
razredba snovi, nenavadni značaj »Jeličinega 
očeta«, premalo neprisiljenih prizorov je vzrok, 
da ne bode povest zel6 ugajala. — Vse drugačen 
mož pa je »Birič Juri«, ki gaje opisal »Tone 
iz goSče«. Dasi nima kakega vzornega namena 
ta »humoreska«, vendar bode ob dolgih večerih 
vzbujala dosti smeha. »Tone iz gošče« ima hu- 
rooristično žilo. Upamo, da ga bodemo zopet sre- 
čali. — Tretja povest »Gospod Anton« (spisal 
Anton Koder) naznanja se nam kot »resnična«. 
Gospod Anton (duhovnik) pripoveduje svojo po- 
vest, in iz tega pripovedovanja izvemo, da je 
doživel zanimivo usodo. Materi je bil obljubil, 
da bode duhovnik; a izneveri se obljubi, pride 
v hišo milijonarja, kjer poučuje domačega sina, 
nadaljuje svoje nauke in se zaroči z bogato 
gospodarjevo hčerjo. Ko gre materi naznanit 
svojo srečo, primejo ga orožniki, ker se je zvrnil 
nanj sum veUkanske tatvine pri njegovem go- 
spodarju. Prebiti je moral med preiskovanjem 



več mesecev v ječi, in skoro bi bil obsojen, da 
se ni oglasil pravi zločinec. Tako je bil spoznan 
za nedolžnega in oproščen; a ni se brigal več 
za nevesto v glavnem mestu, marveč je Sel v do- 
movino ter se posvetil duhovskemu stanu. — 
Povest je lepa; ako je resnična, tedaj je toliko 
lepSa — a ne povest, marveč povedana dogodba. 
— Tudi nekaj pesmic imajo Večernice, o katerih 
le to opomnim, da bi prelagatelj PuSkinove 
»bajke o ribiču in ribici«, A. Aškerc, obliko 
orodnikovo ženskih imen na oj smel brez skrbi 
zamenjati z navadno. Čemu ta posebnost? — 
J. VrhovČev spis »Pošta« kaže, kakšna je bila 
pošta nekdaj in kakšna je sedaj ; Steklasov spis 
»Pet zgledov« vzbuja in vnema za pridnost, 
varčnost in podvzetnost. Vzgledi so dobro izbrani 
in popisani. — Tudi »Pravljice« J. Fr. Radin- 
skega se lepo podajo v raznovrstnost. Kdor 
hoče pisati dobre pravljice, poznati mora dobro 
narodne pravljice, imeti mora živo domišljijo, 
pa tudi zdravo srce: Radinski ima oboje. 

Toliko o dveh zabavnih delih, kateri je podala 
letos družba sv. Mohora. A ne morem si kaj, da 
ne bi izpregovoril besede o tem. kar Čitamo v 
»Družbinem oglasniku« (Kol. str. 117): »Ponovili 
pa moramo staro tožbo, ktero so manj ali bolj 
gla.sno javljali že oglasniki prejšnjih let, posebno 
pni v koledarju leta 1886. Družba je vedno v 
zadregah zastran dobrih, iz ljudstva povzetih 
in na.šemu ljudstvu prikladnih povestij. Da 
mu nista vsled nujnih prošenj pomagala gospod 
dr. Josip Vošnjak in gospod Janko Kersnik, 
ne vemo, kakošnega razvedrila bi bili nameslu 
njiju povestij podali Mohorjevim bralcem, a jako 
dvojimo, da bi bili z njim tako zadovoljni, kakor 
slišimo, da so zdaj. Mi smo ta dva gospoda 
zopet ustmeno in pismeno naprosili, da še nadalje 
v tej stroki skrbita za družbo; prosimo pa Se 
druge spretne pripovedovalce, da nas zalagajo z 
dobrimi pripovednimi spisi. Bolje, da nam takih 
vsako leto preostaja, kakor da moramo še v 
zadnjem hipu pisatelje nadlegovati v strahu in 
skrbeh, bodo li utegnili in mogli nam ustreči.« 
~- Naravnost moram izreči, kar mislim , mislim 
pa, da to je res — žalostno. Torej vsi slovenski 
leposlovci skupaj razun gg. VoSnjaka in Kersnika 
ne morejo dovolj zalagati družbe z dobrimi po- 
vestmi, — ali je pa ne če j o. Eno, kakor drugo 
je res žalostno. Ko bi vedel, da bode tujec čital 
te besede, raje bi jih zamolčal in zakril slabost 
svojega naroda. Kako naj si to razlagamo? Ne 
moremo drugače, kakor da rečemo: ali slovenski 
pisatelji, ki imajo zmožnost, nečejo pisati po- 
štenih, nravnih povestij — in to bi bilo naj- 
hujše, ali pa oni, ki bi radi pisali v dobrem 
duhu, niroaio zmožnosti, da bi pisali zanimivo 
in po pravilih umetnosti. Kolikor me uči izkušnja, 
kaže se oboje v našem slučaju in pa tudi to, 
da cel6 sposobneži, ki so dobrega mišljenja, 
posebno mnogi duhovniki — pisati nečejo. 
In vendar, ali nam ni dal Bog darov za to, da 
jih porabimo v njegovo slavo? Dobro vem, da 
je med slovensko duhovščino neko mnenje, da 
se duhovniku ne spodobi pisati povestij. Še 
resničnejSe pa je, da je to mnenje nekako po- 
dedovano, ali povzeto iz omejenih nazorov. Za 
sedanje čase pa velja, da naj si duhovščina 
sama pomaga, ako hoče imeti dobro, nravno 
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slovstvo po svoji volji. Naj imajo zlasti mlajši 
duhovniki pred očmi, da jim je poklic delati za 
boj^o čast. Za božjo čast pa morejo prav vspešno 
delati, ako napišejo dobro povest za 50 tisoč 
čitateljev ali za naše slovenske za veljavo lepe 
nravnosti in vere boreče se liste. — Naposled 
naj opomnim Se to, da bi proti našim znanim 
dobrim pisateljem ne imeli ničesar, ako bi ho- 
teli tudi drugodi v takem duhu pisati, kakor pi- 
šejo za družbo; ne pravim: take in take povesti, 
pač pa v takem duhu. Tudi omikancem ne škodi 
povedati, da je treba izpolnjevati četrto božjo za- 
poved : pač, še bolj je treba praviti omikancem 
nego kmetom. 

Potrudimo se povzdigniti slovensko dobro 
leposlovje, da ne bode več tako tožil odbor, 
ampak le obžaloval, da ne more sprejeti vsega 
izvrstnega gradiva, ki se mu pošilja ! V ta namen 
bode tudi »Dom in Svet« deloval brez ozira na 
levo ali na desno. 

„V88tnil( šolske družbe sv. Cirila in Metoda/' 

m. Izdalo in založilo vodstvo. V Ljubljani 1889. 
Tiskala »Katoliška Tiskarna«. Mali 8". Str. 40. — 
Knjižica ima poročilo o IV. redni veliki skupščini 
na Bledu dne 6. avgusta 1889 in pa imenik po- 
družnic, pokroviteljev in vodstva. 

^Slovesno posvečevanjo'* temeljnega kamna 
za novo cerkev na Brezjah dn6 9. oktobra 1889 1. 
V Ljubljani. Samozaložba. Tisk »Katol. Tisk.« 
1889. Mali 8^ Str. 12. — Tiskana je knjižica v 
malo izvodih. Opazka je prav tukaj na mestu: ako 
je dobrote preveč, ni dobrota. In preveč dobrote 
se nii zdi v raznih pridevnikih pred naslovi. Ne 
preziram dobrega namena neimenovanega gosp. 
pisatelja, a čitatelj te dolge in nepotrebne pred- 
takline težko prebavlja. A ker jih ne moremo 
in ne smemo čisto izpuSčati, treba je hoditi po 
srednji poti. Moja misel je ta: Kadar navajamo 
v spisu prvič visoko osebo, dajmo ji dostojen, 
značilen, a kratek prilog pred ime, potem pa 
ni treba več. Dva pri enem imenu sta nepo- 
trebna. Drugače je, ako se piše kak imenik, ali 
dela kaka listina, drugače, ako se priprosto pri- 
poveduje. Tudi naj se v tisku ti prilogi skraj- 
šajo. Nujno potrebno je, da se za časnikarje, 
pa tudi od časnikarjev slovenskih ta zadeva za 
vselej določi. »Dom in Svet« bode o priliki stavil 
svoje predloge. A že tu izjavljam, da se mi zdi 
»velečastiti« za duhovnika dovolj časten, »pre- 
častiti« pa naj bi prepuščali škofu in njegovemu 
uradu. Ako pravimo komu »milostni«, pač ni 
to brez nekakega lizunstva, zlasti duhovniki naj 
bi se tega branili. Ako daje svet gospem pri- 
devek »milostna«, svobodno mu! Dr. Fr. L. 

„A. Janežičeva Slovenska slovnicah' fKonec.) 
Nov je tudi § 186, kjer se po vzgledih kaj pri- 
gledno kaže, kako se slovenski glagol stop- 
njuje, in § 186, ki uči, kaj je znak dovršnega 
in nedovršnega glagola. — Obliko na te za 
dvojino ž. sp. bi morda kazalo opustiti in rabiti 
samo obliko ta. 

Nepravilno sklanjo je g. izdatelj do cela iz- 
pustil, obravnavajoč glagol iti pri I. vrsti, imeti, 
hoteti pri III. vrsti. 

V § 192 imamo vzgled: Ko bi ne bilo nebo 
dežja poslalo, vse na zemlji bi bilo kruha stra- 
dalo, dočim ima Janežičeva slovnica: Ko ne 



bi bilo nebo . . . dežja poslalo itd. in dr. Sket 
sam uči v § 380, 5) op., da stopa nikalnica ne 
pravilno pred zastareli aor. bi, kar tudi Levstik 
zabičuje. Notranjec to še dobro čuti, (kolikor 
vem, tudi Beli Kranjec. Uredn.), kar pričajo 
razne fraze, n. pr. kaj ne bi itd. To bi bilo prav 
omeniti v istem paragrafu spodaj, kjer govori 
o načinu, kako stavimo besede v govoru. Zadnji 
primer v tej opombi bi se bolje glasil: ne bi 
se bil veselil m. ne bil bi se veselil. 

Na str. 107 je pač po zmoti prišel v knjigo 
Prešernov stih: »Šel naj vsak sam bo skoz Živ- 
ljenja zmede«, ker je že str. 58 naveden kot vzgled 
dvojine od osebnega zaimka, naj m.tmju. Vendar 
bi bil tu bolj na mestu. V § 200 bi pričakoval, 
da se omeni oblika »bolje« v pomenu: magis, 
7nehr, in kaj naj se misli o tem? 

K § 220 pristavljam, da le preradi rabimo 
obrazilo in, pridevajoč ga tudi . takim neživim 
stvarem, katere ga ne dobivajo, in taka beseda 
se mi zdi takoj : veia, vežifie duri (str. 132), jaz 
bi pisal: vezne duri, tvorec pridevnik z obra- 
zilom etk, vezen; ibid. pod obrazilom shi e) bi 
rad vedel, kaj mi je misliti o tvorjenju pridev- 
nikov na ski iz tujih, največ klasiških jezikov, 
n. pr. ali je bolje pisati : političen, ali politiški, 
klasični eAi klasiški — glede na druge Slovane 
bi bolje pisali poslednje. (Ozirati se je pač treba 
na samostalnik, ki se rabi v slovenščini. Po- 
litika, gramatika i. dr. imajo pridevnik : političen, 
gramatičen. Pisati pa: teologično iz teologija, 
moralično iz ^moralis ali moralisch« ... je ne- 
slovensko, grdo. Uredn.) Dalje, ali stoji vedno 
ski, in nikoli ne sam sk za obrazilo? Sedaj 
pišč nekateri ljubezniv, Janežič ima še: Iju- 
hezfijiv, ali je oboje prav, ali zadnje napačno? 
(Zadnje napačno. — Uredn.) 

V § 224 pod mai^šalnim obrazilom ica stoji 
opomba: Pri ženskih imenih na soglasnik se t 
večkrat izpušča, kakor stvarica in stvarca, ži- 
valica in živalca, krv-krvca, brv-brvca ali hrvica. 
To pravilo naj bi se premenilo tako-le: Pri 
ženskih imenih na soglasnik je obrazilo ca, torej 
le: stvarca, živalca, povMca, tako uči po Mi- 
klošiču Gigale. (Ako je taka, vedel bi rad, zakaj 
se sliši: »na tej brvici, pečici, v vasici«, in pa: 
»mrovca« nam. mrvica? — Uredn.) 

Popolnem nov je odstavek str. 153—165, kjer 
najprej ob kratkem izvemo zgodovino tujk v slo- 
venščini, od katerih narodov in v katerem času 
da smo jih sprejeli. § 232 pa potem podaje 
tujke, privzete iz raznih jezikov. Za ta trud za- 
služuje gosp. izdajatelj vso hvalo, kajti tu spozna 
slovenski dijak marsikatero besedo kot tujko, 
ki se mu je zdela prej domačinka, in gotovo 
se bo trudil, nadomestiti jo z lepšo . domačo. 
Tako n. pr. izve, da je beseda žugati tuja, iz 
stvn. sciuhen, srvn. schuhen, schugen (scheu 
machen, vcrscheuchen), doma . pa ima za to : 
inetiti. Pri drugih bo videl, da je isto, naj rabi 
to ali ono, obe sta tujki, n. pr. hoja ali barva. 
Pri besedi bajta naj se dostavi: semitskega 
izvira, ne pa: it. baita. 

O skladnji g. izdatelj sam pravi, da ni pre- 
naredil mnogo, ker je »prav pregledno in slično, 
kakor v drugih šolskih slovnicah sestavljena.« 
Večjidel, pravi, je izpuščal, kar se mu je zdelo 
potrebno, in le malokig dodigal Kako se je 
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držal bolj onih oblik, »ki imajo sedaj v naSem 
slovstvu več ali manj občno vezavo«, vidi se 
zlasti v § 279, v katerem ima za vsak nepristni 
predlog večinoma le po en izraz, dočim jih ima 
Janežič zmirom po več, n. pr. za Janežičeve: 
mimo, memo, mem ima dr. Sket samo: mimo. 
Da bi se pač v vseh oblikah dosegla zaželena 
edinost! 

§ 312 b) uči, da množilne števnike rabimo 
na vprašanje »koliko« tudi pri samostalnikih, ki 
nam služijo le v množnem številu, n. pr. dvojne 
duri. Spodaj ima pač opombo, da nekaterim 
Slovencem služijo raje v tem primeru ločilni 
števniki; jaz bi menil, daje poslednje pravilneje 
in se vjema tudi z latinščino. 

V § 320 b) v opombi bi se tudi lahko ome- 
nilo, kako je s povračalnim zaimkom v skrčenem 
stavku, če je v njem še kak logiški subjekt. 
Te stvari se je bil Cigale dotaknil v »Novicah«. 
Ce skrajša n. pr. stavek : Sv. Andrej je od daleč 
ugledal križ, kateri so mu bili pripravili, glasi 
se to: Sv. Andrej je oddaleč ugledal sebi pri- 
pravljeni križ. Ce pa imam prej dva subjekta, 
n. pr. Sv. Andrej je oddaleč ugledal križ, kateri 
SO' mu bili mučitelji pripravili, tedaj moram 
paziti, da li ne nastane po skrajšanju dvoumnost, 
in v tem slučaju bi ne smel staviti povračilnega 
zaimka. S § 330 f) se ne strinjam v tem, ker 
mislim, da nedovršnik nikoli ne more rabiti v 
zaznamenovanje prihodnjega dejanja. Če tudi je 
v odvisnem stavku. Torej ne bi pisal: Volk se 
je zarekel, da ne kolje več jagnjet, ampak : Volk 
se je itd., da ne bode več klal jagnjet. Takoj v 
nastopnem § pa bi .si želel opazko, da naj bi 
v .slovenščini češče rabili dovršnike v sedanjiku 
za prihodnjik, kakor da bi jemali sestavljeni 
prihodnjik. Ta je lepa posebnost slovenščine, 
ne zanemarjajmo je ! Ne malo je ustregel gosp. 
izdatelj gotovo tudi s petim delom, ker je tudi 
nauk o stihotvorstvu kolikor toliko že učna 
tvarina v zadnjih razredih spodnje gimnazije. 
Prav bi bilo, da je pristavil slovenskim izrazom 
še tehniške grške, n. pr. za vzdig in pad arsis in 
thesis, ker so vendar slovenski po njih ukrojeni. 
Na strani 267 navaja kot vzgled desetercev od- 
stavek iz pesmi o Kraljeviča Marka smrti, po slo- 
venskem prevodu. Za slovensko narodno pesen 
ima že vzgled : Lepa Vida je pri morju stala itd., 
zakaj ni torej pridržal srbskega izvirnika, ker 
je tako lahko umeven in ob enem bi vspodbudil 
in vnel enega in drugega dijaka za divni srbski 
jezik ? J. D. 

..DROBTINICE" za I. 1889. Na rei vprašanj : „Drol>ti- 
nice'* NO tJKkane, obsegajo devetnajst in pol pole, imajo tri 
slike ; dobivale se bodo od 27. t. m. v ,«KatoliHlci Bnkvarni'* 
po 1 gold. 40 kr. 

ffRVATSKO SLOVSTVO. 
^ (Dr. Fr. L.) 

„Spomeiiiea posveti prvostolne crkve Srca 
Isusova u Sarajevu'' četrnaestoga i petnaestoga 
rujna 1889. Uredio: Dr. Andrija Jagalič, ka- 
nonik Vrhbosanski, urednik »Vrhbosne«. Giena 
jedan forint. TroSkom kaptola Vrhbosanskoga. 
Čist dohodak namienjen je prvostolnoj crkvi 
»Srca Isusova« u Sarajevu. Folio. Str. 24. — Ta 
spomenica posvečevanja prvostolne sarajevske 
katoliške cerkve, ki se je vršila 14. in 15. sept., 



mora se imenovati krasna. ZeI6 primemo je, 
da se je ta slovesni in za razvoj katoličanstva 
v Bosni tako pomen^ivi dogodek tudi slovstveno 
in umetniško proslavil. Spomenico namreč krasi 
17 večjih slik, ki so prav lične in čiste. Nekatere 
slike nam predočujejo prave umotvore iz nove 
cerkve, kakor n. pr. : »Bog daje deset zapovedi 
na Sinaju«, ali »Govor Isnsov na brdu«, ali 
»Uskrsnuče (vstajenje) Isusovo«. Eno izmed teh 
slik prinaša današnja štev. našega lista in sicer 
pročelje prvostolne cerkve po prijaznosti 
našega rojaka, sedanjega kanonika vrhbosan- 
skega, velečast. g. dr. Antona Jegliča. Kapitolu 
vrhbosanskemu častitamo na tem delu, čitatelje 
pa opozarjamo na »Spomenico«, da napravijo ž 
njo sebi veselje, novi cerkvi pa dad6 mal darek. 



Knjige „Matice hrvatske"* za leto 1889. 
(Konec.) 

Po svoji zunanjosti ogledovalca Matičinih 
knjig najbolj v oči b6de res krasna knjiga: 
tfSlike iz občega zemljoplsa. Napisao dr. Ivan 
Hoič. Knjiga prva. Sa 60 slika i jednom zemljo- 
pisnom kartom (zemaljske polutke). Nagradjeno 
iz zaklade grofa Iv. Nep. DraSkovida za godinu 
1887.« Vel. 8». Str. 367. Cenagld. 280. — To je 
knjiga XIII. »Poučne knjižnice« Matice Hrvatske. 
Ta knjižnica šteje že marsikako lepo delo. Ta 
knjiga pa ne samo da ne zaostaje za drugimi, 
marveč jih je skoro prekosila. Ako listaš le 
nagloma knjigo, razvesele te lepe in velike slike, 
nad katerimi obstane nehotč tvoje oko. Pa tudi 
vsebina sama je vredna zanimanja. Knjiga nam 
opisuje po splošnem uvodu zemljo kot zvezdo 
med zvezdami, kaže njeno obliko, govori o dnevu, 
letu, o zemljepisnih točkah in Črtah, o vodi in 
o kopni zemlji, o obalih, otokih, nižavah, viši- 
nah, o morju, rekah, jezerih, o zraku, njegovem 
gibanju in vplivu. — Torej obširna tvarina! Kdo 
ne ve, da je ta veda danes v najlepšem razvoju, 
nekako v dObi deviške čilosti, polna navduše- 
nosti za napredek! In ta napredek — vrši se 
dan na dan. Pa o tem bodem govoril lahko drugje. 
O knjigi sami za sedaj le toliko, da je pisana 
lahko umevno ; tudi je pisatelju pri srcu, da za- 
nima. Podatki so dovolj natančni. O podrob- 
nostih ne morem tu razpravljati. — Kot ocenje- 
valca in Slovenca me ni zanimala ta knjiga le po 
svojem tako priljubljenem mi predmetu, ampak 
posebej zato, ker imamo Slovenci enako knjigo 
in sicer Je-senkov »Prirodoznanski zemlje- 
pis«, ki ga je izdala Matica 1. 1874, in o katerem 
tu samo to rečem, da Slovenci še ved6 ne, ko- 
liko je ta knjiga vredna. Samo po sebi vleče 
človeka, da primerja taki deli med seboj. W- 
merjanje nam kaže, da je pisana Hoic-eva knjiga 
poljudneje in zabavneje, a Jesen kova bolj znan- 
stveno ; Hoič opisuje marsikaj na široko, Jesenko 
podaje toliko, kolikor je neobhodno potrebno, 
in zato je v tej knjigi mnogo vednostnega gra* 
diva; Hoičevo knjigo bodo čitali Hrvatje raje, 
nego čitajo Slovenci Jesenko vo knjigo. Koliko 
vednostne temeljitosti da je v naSi (slov.) knjigi, 
kaže najbolj, da navaja Jesenko samih virov 
ali pomočkov dve strani drobnega tiska. Slo- 
venci so na to svoje vrlo delo že skoro poza- 
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bili, treba jih torej opozarjati. A rad jih opo- 
zarjam tudi na delo prof. Hoida, s katerim se 
bodo poučevali in zabavali. »Matici Hrvatski« 
pa Častitam na tem za narod častnem delu. 

Zadnja knjiga se zove: 

,,Počela političke ekonomije. Napisao dr. Blaž 
Lorkovič.« 8®. Str. 322. Pred tem delom pa imaš 
v istem zvezku mal spis na XXIV + 36 str. z 
nadpisom: »Antun Jakid i knjižnica za 
hrvatske trgovce. Pripomenak. Sa slikom 
Ante Jakiča.c Cena knjižarska gld. 1*50. — To 
je prva knjiga nove »knjižnice za hrv. trgovce«. 
Torej zopet novo književno podjetje praktične 
»Hrvatske Matice« 1 Tudi o tej v gladkem jeziku 
in mično pisani knjigi bodemo še govorili o priliki. 
Knjiga je tega vredna, kajti pisatelj je strokov- 
njak. Obširen je pregled slovstva v tej stroki iz 
vseh jezikov. »Kazalo imen^ i stvari« dela knjigo 
jako rabljivo. Toplo jo priporočamo slovenskim 
trgovcem in drugim, ki se zanimajo za narodno 
gospodarstvo. 

Dve izmed imenovanih knjig, namreč »Hero- 
dota« in »Počela političke ekonomije« dobč udje 
samo po znižani ceni, ne pa za udnino. 

Prostor ne dovoljuje, da bi razmišljali ob 
koncu tega pregleda o knjigah »Hrvatske Matice« 
na vse strani. Le prošnjo naj dostavimo v prid 
»Matice« same in v prid udov: Slavni odbor 
naj tako vodi ta krasni književni zavod, da ne 
bodo knjige tudi v bodočnosti žalile verskega 
in nravnega čustva hrvatskega naroda, ampak je 
krepile in tako vodile narod do krščanskeomike. 

IZ DRUGIH SLOVSTEV. 

Med znanstvenimi glasili si je pridobil. pod 
vodstvom učenjaka profesorja Jagiča svetoven 
glas list: „Archiv fOr die slavische Philologie/' 

Pri tem listu, katerega XII. zvezek 1. in 2. snopič 
je izšel sredi meseca avgusta, sodelujejo slo- 
: vanski in (neslovanski) nemški učenjaki-iilologi 
na gla£iu. Rečena snopiča letošnjega letnika sta 
polna poukov in zanimivostij. V kratko hočem 
seznati ž njima čitatelje »Dom in Svet«-a. Na 
prvih straneh (1 — 47) beremo naučno nada- 
ljevanje »pridne in bistroumne razprave«, kakor 
jo im.enuje O. S. Škrabec^): »Zur Geschichle 
der nominalen Deklination im Slovenischen« V. 
Oblak-a. Slovenskemu čitateljstvu manje, ne^o 
učenemu svetu znani mladi naš rojak podaja 
tukaj pridno zbrano gradivo o nominalni dekli- 
naciji slovenski. Želeli bi samo, kadar se bo 
dovršil spis, da se tudi posebej ponatisne. Zakaj 
»Archiv« je drag in ne mnogim pristopen. Z 
veliko zanimljivostjo bere se tudi drugi spis, 
(sledeča) razprava W. Vondfak-a od str. 47—78: 
»Ueber die • persSnlichen SchimpfwOrter im 
BShmischen«. Gosp. pisatelj pripoveduje nam o 
čeških osebnih psovkah Ozira se sosebno na to, 
kako se izgovarjajo neke same na sebi »ne- 
dolžne« besede in kako se rabijo v stiku z dru- 
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gimi psovkami, p. >pacholek« 1) Knechl, 2) gro- 
ber Kerl«. Naleti v tej razpravi čitatelj tudi na 
nekatere, ki so znane med nami Slovenci kot 
lastna imena in priimki kot: »šibal, Gauner« 70, 
»šantak, BelrUger« 71, »vajda 1) Anfflhrer der 
Zigeuner, 2) Flegel«. S tem pa ni rečeno, da 
so ta naša imena vzeta iz čeških psovk, da bi 
se i to lahko zgodilo. V rojstnem kraju pisca 
teh vrstic — mimogrede omenjeno, kako se 
lahko pride do priimka, lastnega imena — 
napravili so si trije osebenki ali gostači koče. 
Prvi je bil nadležen, godrnjal ali »nergal« je o 
vsaki reči. Drugi je bil siten, . »da ga je že bil 
vsaki sit, kakor na pust potice«. Tretjemu pa 
ni narava podelila najlepše postave in obličja. 
Pa eto ti nepoklicanih izbiračev imen, mušljivih 
Ijudij. Naenkrat zber6 hišam dosedanjih gostačev 
imena sebenjakom: »Nergač, Sftnež, Grdež«. 
Cez nekoliko desetletij — in imena so tu brez 
karakterizujočih nosilcev. — Noben jezik ni 
učenjaku presurov in prenerazvit, da ga ne bil 
vporabil za svoje študije. In zato je tudi naj- 
siromašneji med slovanskimi našel svojega za- 
stopnika. St. Novakovič, srbski učenjak, živoč v 
Caijevem Gradu, razpravlja o bolgarskem na 
str. 78—95 >Ein Beitrag zur Kunde der mazedo- 
nischen Dialekte. Der Dialekt von Veles-Prilep«. 
Podaja nam vrelec, iz katerega je zajemal in 
potem pa neke pripovedke, kar je izšlo vse v 
posebnem natisu. Od 95—103 str. nadaljuje iz 
XI. zv. »Archiva« F. Fortunatov svoje »Phoue- 
tische Bemerkungen« o Miklošičevem »Etvroo- 
logisches AVOrterbuch«. Rečeno delo je prvo in 
edino v tej stroki in vrsti med Slovani. »Grusd- 
legend fttr die slav. Philologie« imenuje je bero- 
linskega vseučilišča profesor Biitlckner. Nedo- 
statki poizgubili se mu bodo pri prihodnjih 
izdajah. Niti naslednjih razprav ne smemo pre- 
zreti. Od 103 — 119 strani »Zwei syntaktiscbe 
EigenthUmlichkeiten der russischen Sprache von 
J. Kozlovskij.« »Slavische Denkm&ler aus ilterer 
Zeit in Breslau 120—139 von P. Karge« in na- 
daljevanje (iz »Archiva« 366—416) razprave 
Briicknerove 140—155 »Ueber die SAteren Texte 
des Polnischen«. 

Posebno zanimiv je omenjeni list zaradi 
svojega t. im. »Kritischer Anzeiger«. Kar se med 
Slovani važnega na polja jezikoslovja, zgodo- 
vine itd. v dežel dd, vse najde oceno v tem od- 
delku. Ocene te so kratke, stvarne, korenite, 
naučne za vsacega razumnika. »Kr. Anz.« je tudi 
večji množini pristopen nego že omenjene raz- 
prave, ker je laglje umeti in zanimiv t. r. za 
vsakega razumnika. Največ ocen nahajamo v 
tem oddelku navadno od samega izdajatelja 
Jagič-a. V poslednjih dveh snopičih pa nam 
»Kritischer Anzeiger« kaže med ocenitelji tri 
mlade sile slovenske na polju jezikoznanstva: 
V. Oblaka, Murka in Štrekelja. Komur je pri- 
stopen rečeni izvrstni list, naj ga ne zamudi v 
svoj nauk porabiti in se vpoznati z najvažnejšimi 
proizvodi duha veččislanega naroda slovanskega. 

F. s. Lrckic. 



Cena : Za celo leto 2 gld. ; za jpol leta 1 gld. Uredništvo in upravništvo 

Je v Mariijaniiičn. 



Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskarna« v Ljubljani. 
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Smrtin jok. 



'drkuj, kolovrat moj, zdrkuj, 
Kodelja urno v nit se snuj, 
Da Anka rjuh dobila bo, 
Pred pustom se možila bo!« 

To babica jim govori, 
Pri vnukinjah pred6 sedi. 
Kar starki se stemni obraz, 
In spet pričnč Čez majhen čas: 

»Nocoj je ravno dvajset let, 
Kar moj soprog zapustil svet; 
In predle smo prav kot nocoj, 
Bil6 je nas precejšen broj. 

A zunaj je polj^ in breg 
Pokrival sipast, debel sneg, 
Kar oglasi se zunaj stok. 
Glasi se kot otročji jok. 

In gane dedu to srce. 

Po koncu plane, gledat gre . . 

A zdajci ti utihne jok, 

In bled se vrne moj soprog . . 

Upada, hira odsihdob, 
Dokler ga ne zagrne grob: 
Smrt ono noč ječala je. 
Da deda ven speljala je ; 

In zunaj segla mu v rokč. 
Polila z mrzlo ga vod6 . . . 
Pred smrtjo malo je dejal. 
Da to je bil bolezni kal.< 



Še starka dobro ne konča, 
Cuj, zunaj čudno zajavklja. 
Predfce prejo popusta 
In k starki vse za peč zbežč. 

Pa jok postaja bolj glasan. 
Otožen, mil in čisto znan: 
»Izmed sosedovih otrdk 
Prihaja gosto tak-le jok I« 

>Predice, ne! le ven nikar, 
To smrt je, ali drug slepar.« 
Tako jim starka plaSna d6, 
Ko vse le vanjo se tiščč. 

In jok milejše se glasi. 
Da Anki se srce topi: 
»To je sosedovo dekle I« 
In stopi, okno si odpre . . . 

»Joj!« — kaj jo ploskne preko lic? 
To roka je — . iz zgolj koSčic; 
Z vodo jo mrzlo poškropi, 
In groze Anka prebledi . . . 

Več čuti zunaj ni glasti, 
Predice vse molčč strahii; 
In Anki še bledi obraz. 
Še za pečjo jo stresa mraz . . . 

Prirodo vigred poživf. 
Le Anka v postelji ležf. 
In ko pšenica v klasje grč, 
Nesrečni Anki smrt zvonč. 
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Umetnikova mati. 

(Slika. — Spisal Vladiboj.) 




fober streljaj od lepe Florence so 
^imeli ob reki Arno groQe Sortelli 
že od nekdaj svoj stan. Bil je to 
kras&n grad, stoječ v sredi velikega, 
umetno z različnimi napravami olepša- 
nega parka. Ko si si bil ogledal zname- 
nitosti florenške, divil se krasni stolnici 
»Santa Maria del Fiore« , in vsaj še 
nekaterim drugim izmed ostalih sto in 
dvainsedemdeset cerkvi florenških, stopil 
si v palači »Uffizi« in »Pitti« , prehodil 
njunih devetsto soban, krasni vrt Boboli 
ter se vtopil na tem potu globoko v 
spomine na davno, za Florenco tako 
slavno preteklost. V galerijah obeh prej- 
šnjih palač si videl najlepše umetnine 
krščanske umetnosti, kakor je Rafaelova 
»Madonna della Sedia«. Naposled si 
opazoval po ulicah hodeč živahni itali- 
janski živelj in blagroval bogataše, ki 
si morejo staviti take krasne palače, ka- 
koršne se vidijo le v Florenci, ida, po 
pravici, vzklikneš, imenujejo jo : La bella 
Firenze. « — Naveličaš se mestnega hrupa; 
miru in tihote iščeš. Kako vabljiv je ta 
skrbno gojeni drevored! Skoro nevede 
prideš po njem v Sortellijev park. Zal, 
da nisi prišel na ta krasni vrt po noči, 
kadar obseva bleda luna okolico s ča- 
robno svetlobo in riše čudne sence, ka- 
dar se belo grajsko poslopje, zidano v. 
staro-normanskem slogu, s svojimi mno- 
gimi stolpiči odseva ljubko v valovih reke 
Arno. Da, videč to, ne bi se čudil, da so 
grofje Sortelli bili vedno blagi možje, vneti 
za vse blago in lepo, kajti v takem kraju 
rojeni in vzgojeni, učili so se od mladega 
ceniti lepoto naravino in ljubiti umetnost. 
Mladi grof Sortelli je bil izgubil v 
nežni mladosti svojega očeta. Tem bolj 



se je torej oklenil matere in jo res prav 
odkritosrčno ljubil. Kakor njegovi pra- 
dedje, tako je tudi on umetnik — spreten 
slikar. 

Sedaj sedi, kakor običajno proti ve- 
čeru, v svoji delalnici, od koder se nudi 
očesu krasAn razgled čez reko in rodo- 
vitno ravžn tje gori proti severu do 
sinjih gor^ apeninskih. Zavesa pri oknu 
je na pol pritegnena, in radovedno uha- 
jajo solnčni žarki pri odprtini v sobo in 
padajo na sliko, ki jo je bil prav sedaj 
dovršil. Še sedi pred njo s čopičem v 
roki in zamišljeno zrč, z zadovo^nim 
smehljajem na ustnih, v milo obličje 
krasne Madone ; umetnik je vlil tej glavi 
nepopisljivo milino v obraz. Z njega od- 
seva neizmerna ponižnost, svetost in 
sreča. 

Amadej odloži čopič in vstane. Kras&n 
mladenič je. Kaka vitkost v rasti ! Obraz 
mu je nekoliko podolgovat, malo bled, 
a zdrav. Iz črnih očij mu žari ogenj 
svete navdušenosti. Dolgi temni lasje 
mu padajo valovito čez tilnik. Res lep 
mladenič je mladi grof Amadej Sortelli, 
po pravici ponos in veselje svoji materi. 
Mati ga ^ubi kot svoje oko, skrbno vzgo- 
juje in tiho zanj moli. 

Baš stopi v sobo. Kakor sin, tako je 
tudi mati veličastna postava; z obraza 
ji sije ista milina, kot Amadeju. Ta je ne 
opazi — tako je zatopljen v svojo sliko. 

Ona stopi nekaj korakov naprej. »Ama- 
dej«, pravi poluglasno, »Amadej, ali zopet 
mučiš svojo glavo z nedosegljivimi na- 
črti?« 

»Mati, menite-li res, da so nedoseg- 
ljivi?« 

»Vsekako«, odgovori mu; »človek je 
nepopoln, obmejen, slaboten. Kako more 
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torej vzvišene ideje, ki jih ustvarja duh, 
vdahniti na platno? Omejeno bitje ne 
more slikati nadnaravnih idej.« 

»Mati, in vendar se mi je posrečilo. 
Giedite!« Amadej stopi od slike, katero 
je bil dosedaj zakrival; zadnji solnčni 
žarki padajo nanjo. 

«Ahc, vzdihne mati; drugega ne more 
odgovoriti. Vsa osupla je. Pred iyo je 
podoba — neizrekljivo lepa, angeljska. 
Oči naslikane svete deve kažejo vso moč 
življenja in \jubezni. A tu ni zemske 
nizkosti in slabosti, narava je prema- 
gana, tu vidiS vzor v čisti obliki. Okolu 
nje je razlit nebeško-miloben svit, in 
kakor bi bil angelj vanjo dahnil, zdi 
se, da siplje nadnaravno vonjavo. — 
Dolgo zreta oba v sliko, dovršen stvor 
človeških rok. Kake misli se pač rodč 
v glavi ljubeči materi ob tem pogledu? 
Ni-li oni, ki more take ideje ustvarjati, 
sam vzvišen nad zemsko podlost in ni- 
čevost? In ta je njen sin, njen edini 
ljubljeni sin Amadej! Koliko je mladih 
plemičev, ki zaidejo s pravega pota in 
tavajo v t6mi brezverstva in pohotnosti ; 
koliko, ki zgrešč smoter svoj in padejo 
v najgrše strasti in pregrehe. Toda 
Amadej? Oh, Amadej! Ni-li nedolžen 
kot angelj, vzvišen v svojih mislih in 
delih, brez greha in strasti? On ji na- 
domestile moža, brata in sestro; on 
ji nadomestuje hčere, on je njeno 
veselje, njena sreča, njena podpora, 
njeno vse. 

In Amadej? Ne upa si pretrgati svete 
tihote, ved6č, kake misli navdajajo ljubo 
mater. Neskončno srečnemu ob svojem 
delu je najslajše plačilo govoreče, mnogo 
govoreče molčanje materino. Vskipeva 
mu srce, in brezmejna sreča udušuje 
mu besede, ki hot6 šiloma na dan. 

»Dragi sin«, izpregovori naposled mati 
in strastno pritisne Amadeja na svoje 
ljubeče prsi, »storil si več, nego sem 



mislila, da je minljivemu bitju mogoče. 
In to je stvor tvojih rok: Koliko veselja 
mi daj6 ti trenotki ! Da si mogel vdah- 
niti v ta obraz to nadnaravno svetost, 
to mi je porok, da i tebe prešinja go- 
reča želja po enaki svetosti in trdno, 
kakor skala trdno zaupanje. Glej, Amadej, 
to je moja sreča.« 

»Res mati! Leta so že pretekla, kar 
nosim v sebi to sliko, in nerazrušljivo 
je sklenena z menoj. Kjerkoli sem bil in 
hodil, spremljala me je, v spanju je raz- 
svetljevala črno noč. Mučil sem se in 
skoro obupal, ko nisem mogel izvršiti, 
kar sem videl jasno pred seboj. Danes 
— mati — dosegel sem svoj smoter. 
Glejte jo — Kraljico nebeško. Kraljico 
angeljev!« 

»Amadej! Dragi sin! Ostani vedno 
tak!« — Storila se je skoro noč. V 
sobi je bival polumrak; toliko, da se 
je še videlo, kako sta mati in sin kle- 
čala pred podobo in — molila. Srečna 
človeka ! Presrečna mati ! Srce ji je reklo, 
da je to delo tudi njeno delo, da je 
sama vdahnila sinu onega duha, ki se 
je tako razvil, sama vsadila v sinovo 
srce vero nebeško, gojila in razvijala jo, 
kazala sinu večno-lepi vzor božje po- 
polnosti in vzor popolnosti človeške — 
v sveti Devici. In sin? Dokazal je, daje 
razumel in slušal mater, dokazal jasno. 
O srečna mati! 

11. 

Prav tik veličastnega mosta »dellasanta 
Trinit^« čez reko Arno stoji velika za- 
starela palača. Bila je nekdaj menda 
lepa, a sedaj se ji vidi, da stanuje v njej 
nebrižen gospodar. Velikanska glavna 
vrata te palače se že več let niso od- 
prla. Za vsakdanjo potrebo zadostile 
majhen vhod na desnem, proti reki 
obrnenem delu poslopja. In tukaj je 
danes kaj živahno gibanje. GospocUe in 

17* 
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gosp6, mlajši in tudi nekateri že posta- 
rani, so dohajali proti večeru k temu vhodu 
in izginjevah skozenj v palačo. Don Ro- 
drigo di Feretti je napravil danes, kakor 
čestokrat, veselico, pri kateri je bila naj- 
zanimivejša točka — strastno igranje. — 
Stopimo za njim in opazujmo! 

V prvem nadstropju dospemo v krasno 
sobano. Ogledovalec, motreč poslopje od 
zunaj, ne bi pričakoval v notranjščini 
tolike dragocenosti. Bogato z zlatom 
obloženi svečniki razsvetljujejo magično 
to zbrano družbo. Velikanska, od stropa 
do tal segajoča zrcala odbijajo dvojno, 
trojno na-nje padajoče žarke. Mehki 
stoli, z dragim suknom prevlečene bla- 
zine vabijo k počitku. Po tleh povle- 
čene preproge pa ti uduševajo vsako 
stopinjo. 

To je igralna soba Dona Rodriga di 
Feretti. Tukaj se igra visoko, zelo vi- 
soko hazard. Igralci so večjidel plemiči 
— toda kaki plemiči! Plemiči po rodu 
in po obleki — a nikakor po duši. Mo- 
goče, da so bili nekdaj boljši — a odkar 
80 bili pali Ferettiju v roke, bili so iz- 
gub^eni. Izgubili so vero, izgubili ne- 
dolžnost in sramežljivost, izgubili vse, 
udali se strastni igri in ostudnim pre- 
greham. To je bilo Ferettijevo delo. 

Don Rodrigo di Ferretti je star komaj 
trideset let. Stariše je spravila skrb za 
razuzdanega sina v prezgodnjo jamo. 
Rodrigo ni žaloval. — Ha ! kaj to njemu ! 
Da mu ostane le ogromno imetje! Kaj 
stariši! Kdo bi vedno gledal materine 
solze in poslušal očetov svarilni glas! 
»Sedaj sem prost, sedaj me ne bode 
nihče brzdal!« In pozabil je vse! Po- 
zabil ljubečo mater, pozabil blage otroške 
spomine, pozabil molitev in padal globlje 
in globlje. 

Igra se prične. Pri posameznih mizah 
igrajo različne osebe razne igre. Tukaj 
po dva, trge igralci, tam večja skupina, 



vsi v igro zatopljeni. Ti sed6 pri bogato 
obloženi mizi in kramljajo, drugi pa se 
smej^ sprehajajo po dvorani. In tako 
— pozno v noč. 

Najstrastnejše in najviše igra di Feretti. 
Obraz mu je bled, oko se mu iskri; 
roka, polagajoča svetle zlate na številke, 
se lahno trese. Izgubil je bil že ogromno 
svoto. Toda strast je slepa. 

»Ali se bo še dolgo za take svotice 
igralo ?« zahrešči naposled z votlim glasom 
in udari ob mizo. »Miza naj ječi pod 
težo zlata! Trideset tisoč na številko 
sedmo!« 

Kolikor jih je bilo zbranih v dvorani, 
vsi skočijo kvišku in obstopijo mizo. 
Tako se še ni igralo nikdar. Pietro Forni, 
Ferretijeva senca, stopi k njemu in mu 
šepne na uh6: »Bodi pameten! Ne stavi 
več! Danes nisi za igro!« 

Kakor da ne bi bil slišal tega sva- 
rila, zakriči Feretti še enkrat : »Trideset 
tisoč ne sedmico! Dobro?« — »Dobro!« 
bil je kratek odgovor. Kolo se zasuče 
in Feretti je izgubil. 

Nesrečnež istrže iz svojega zapisnika 
list papirja, napiše nai^j dolžno pismo 
tridesetih tisočev in zagolči: »2al, ne 
morem več nuditi gotovine. Še enkrat 
trideset tisoč na sedmico. Kdor je z 
menoj, naj stavi!« 

Nič nenavadnega ni bilo, da je koma 
zmanjkalo gotovine in so igrali na dolžna 
pisma. Zato je tudi sedaj bil list hitro 
z zlati in bankovci pokrit. Ali — i sedaj 
je izgubil Rodrigo di Feretti. 

Ta dogodjaj hitro razprši družbo. V 
veliki dvorani ostane Ferreti sam. Z roko 
si podpre trudno glavo in mrmra polu- 
glasno: »Nesrečna ura, nesrečni dan, 
ki me je tako globoko pogreznil! Pred 
par trenotki še bogataš, sedaj — berač I 
Berač? Da berač! CeI6 slabši od berača. 
Saj ni niti to moje, kar nosim na sebi. 
Oh, kam sem zašel? Sam sem I Tako 
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je ; ko so me oropali, okrali, ostavili so 
me. Ni ga človeka, ni prijatelja, ki bi 
mi svetoval, ki bi mi pomagal. Sam, 
čisto sam!« 

Vrata se odpro; v sobo stopi Pietro 
Torni. 

»Nisi sam«, pravi in sede na stol. 
»Zdelo se mi je, da te ni preprijetno 
zadela nocojšnja izguba in, evo me, tu 
sem, da ti pomagam!« 

»Ne norčuj se!« jezno sikne Feretti. 
»Zguba moja je večja, nego morebiti 
misliš.« 

O, jaz ničesar slabega ne mislim, mar- 
več dobro v6m, da te ne krije več ni 
lastna streha. Zato ti bodem pomagal.« 

»Ha-ha«, smeje se oni obupno. »Ti pa 
pomagal ! S čim pa mi hočeš pomagati ? 
Ali imaš kaj — kar ni moje? Cuješ — 
česar ti nisem dal jaz iz milosti ? Ha-ha, 
Pietro pomagal!« 

»Kar je na meni, bilo je res tvoje, ali 
kar je v moji glavi — ali si mi to dal 
tudi ti?« 

»Torej mi hočeš svetovati?« vpraša 
Feretti, in žarek upanja zašije mu izočij. 

»Tako je; povedati ti hočem, kako 
vržeš od sebe beraško malho in oblečeš 
zopet plemiški plašč!« 

Feretti vstane; radovednost njegova 
je prikipela do vrhunca. 

»Ali poznaš mladega grofa Amadeja 
Sortelli-ja?« nadaljuje tiho Pietro in po- 
makne stol bliže k onemu. 

»Poznam, kaj ž njim?« 

»Ali veš, da je edini sin grofice Sor- 
tellijeve in dedič neštetega imetja?« 

»Vem, ali kaj mi koristijo njegovi 
ogromni zakladi?« 

»Kaj ti koristijo? Tvoji bodo, če ne 
vsi, tolikšen del pa že, da boš ostal, 
kar si bil, vsaj na videz bogati Don Ro- 
drigo di Feretti!« 

»Ali se ti blodi, Pietro? Še enkrat, ne 
norčiy se!« 



»S6di, Feretti, inčuj«, nadaljuje Pie- 
tro, kakor da ne bi bil čul za<jnje 
opazke. »Grof Amadej Sortelli je star 
komaj nekaj čez dvajset. Nedolžen in 
neumen je, kakor sedemleten deček. Iz 
grada v cerkev in iz cerkve v grad — 
to je bila njegova edina pot. Da doma 
svetnike in svetnice slika in druge slične 
bedarije počne, to ti je drez dvojbe tudi 
znano. Meniš-li, da bi nama kaj škodo- 
valo, če bi se nekoliko z nama seznanil ? 
Kot plemiču ti je njegova hiša odprta. 
Izbiješ mu najprej iz glave neumno misel, 
da mora tičati vedno pri zlati mamici 
in slikati izmišljene podobe, in pokažeš 
mu nekoliko svojo zbirko, ki mu bode 
gotovo boU všeč od njegovih svetnic in 
svetnikov.« — Zloben smeh zaigra mu 
ob tem okolu usten. »Nadalje vliješ mu 
par kapljic strasti do igre v mlado srčice, 
in — no — in potem se zabava mladi 
grofic dva ali tri večere v naši pošteni 
družbi — ha-ha-ha, in konec tragedije 
je, da ga dobro oskubeva, kakor popar- 
jenega petelina. Za epilog si pa še pri- 
staviti utegneš golčanje in javkanje nje- 
gove stare po svojem izgubljenem sinu. 
Kaj m6niš Feretti?« 

2e med govorom je meril Rodrigo s 
trdimi koraki dvorano. Postajal je pa 
od trenotka do trenotka pozornejši in 
naposled se ustavi tik zapetjivca. 

»Misel ni slaba« , pravi tiho in se 
ozre po sobani, »toda neizvršljiva je!« 

»In zakaj je neizvršljiva?« 

»Zato, ker je Amadej preveč od ma- 
tere odvisen. Nikdar se mi ne bo po- 
srečilo, dobiti Amadeja v svoje pesti.« 

»To skrb prepusti le meni, Feretti! 
Ne bo ni prvi ni zadnji, ki sem ga igel 
na vabljive limanice. Samo znati se 
mora.« 

Dolgo v noč sta se še posvetovala 
hudobneža in snovala črni naklep. Zve- 
zdice na nebu so jele ugašati, in ru- 
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dečkast svit na vzhodu je naznanjal dan, 
ko sta se ločila. Počasi je Arno valil 
svoje vale mimo Ferettijeve palače doli 
do Sortellijevega gradu. Ah, ljubi valčki, 
zakaj niste v nočni tihoti ujeli črnih 
mislij zapeljivcev in na svojih hrbtičih 
jih rahlo ponesli na tanko uho ljubeče 
matere? — 

III. 

Preskočimo nekaj let ! V lepi Florenci 
je še vse, kakor je bilo nekdaj. Tudi 
Ferettijeva palača stoji še, in še je Don 
Rodrigo njen gospodar. V njegovem za- 
sebnem življenju ni videti premembe. 
Igrd, kakor nekdaj, le s tem razločkom, 
da je njegov nasprotnik sedaj redno le 
grof Amadej Sortelli. Torej se mu je 
posrečilo, dobiti nedolžnega mladeniča 
v svoj brlog? O posrečilo, sijajno po- 
srečilo! Res se je moral zviti Pietro 
Torni mučiti neprestano, da je navdu- 
ševal Ferettija, ki je hotel obupati, uvi- 
devši brezuspešnost svojega truda. Kajti 
čez leto dnij trdega dela, kakor sta ime- 
novala hudobnika svoje početje, dosegla 
sta toliko kot nič. Ljubezen do Boga 
in do ljubeče matere je bila pregloboko 
vkoreninjena v blagem mladeniču. Ven- 
dar naposled vzglobi voda tudi kamen. 
Kako bi se tudi neizkušeni plemič mogel 
ustavljati silnim napadom ? Da — ko bi 
mu bila njegova blaga mati mogla po- 
magati! Toda grofici se še sanjalo ni, 
s kako globoko propalimi ljudmi je jel 
tgen ljubljeni sin občevati. In ko je na- 
posled jela spoznavati, ko je hotela ste- 
gniti svojo rešilno roko, da reši sina 
pogubnega prepada, bilo je že prepozno. 
Prepozno? Prepozno! Že je bil ponoči 
zasejal sovražnik Ijuliko med pšenico in 
nadčloveško delo bi bilo, pobrati z njive 
vsa zrnca plevelna. Kolika žalost za lju- 
bečo mater! Kako ji je trgalo ljubeče 
srce sinovo vedenje, ki je jel prezirati 



njena svarila, opuščati molitev in cerkev, 
prezirati njene solze, spočetka polagoma, 
s časom vedno huje in odločneje! Kaka 
bolest za mater, videvšo, da hodi njen 
sin v druščino popačenih, brezverskih 
igralcev! Sortellijev grad, nekdaj kraj 
miru in sreče — oh, kje so oni časi! 

— bil je sedaj kraj žalovanja in solza. 
Vendar mati ne obupa. Materino srce 
je, ki upa, toliko časa upa, da neha 
biti. V dolgih, mučnih nočeh, ko vidi 
v duhu svojega Amadeja pri pogubnih 
igralnih mizah, spomni se i^egove mla- 
dosti. Kje je tisti nedolžni mladenič, 
kje njegova ljubezen do matere, kje spo- 
štovanje do cerkve? — Oh! — tega ni 
več. Mesto nedolžnega mladeniča — po- 
pačen mož, mesto ljubezni do matere — 
mrzlota, mesto spoštovanja do cerkve 

— sovraštvo ! Tega uboga mati ne more 
prenašati. Vzdigne se z ležišča. Kaka 
prememba! Velika, ponosna njena po- 
stava je upognena, ogenj njenih očij 
ugasnil, lasje osiveli. Gorje ti, Amadej! 
To je tvoje delo. Ne — ne, milost njemu, 
ki ga ljubi uboga mati nad vse! 

Užge si luč. V kotu sobe stoji ona 
čudovita podoba Amadejeva. Pred njo 
pade grofica na kolena in moli za iz- 
gubljenega sina — druga Monika: 

>0h nebeška kratica, pribežališče gre- 
šnikov, usmili se ubogega zapeljanega 
sina! Poglej z nebnih višav doli na ta 
stvor božjih rok, da uvidiš, kako ne- 
izmerno te je nekdaj ljubil. Privedi ga 
torej na pravo pot in varuj ga, o mati 
moja. Izprosi mu oproščenja grehov, 
vere in ljubezni do svojega sinu. Saj 
je bilo tudi tvoje srce polno žalosti, 
torej se ti smilim v bridkosti. Saj si vi- 
dela mojo grenko žalost, saj si videla 
moje solze, katerih je kanilo brez šte- 
vila čez moje lice. In moje težavne poti 
poznaš, po katerih sem iskala svojega 
sina. Le ti veš, kaj sem trpela, ko sem 
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vstopila v hišo zapeljivčevo in na kolena 
padla pred groznim človekom, ki me je 
pahnil mrzlo od sebe. Skala bi se ome- 
čila, ta človek se ni omečil. O koliko 
sem prosila sina — otroka svojega, 
njega, ki je bil moje življenje, moje vse 
tukaj na svetu. Ugrabili so mi ga. Dala 
bi svoje življenje zanj. — — Pa saj še 
ni izgubljen. Saj si ti, nebeška Mati, 
moje upanje. To krasno podobo, dokaz 
njegove goreče nekdanje ljubezni do 
tebe, darujem ti — o nebeška mati, ne 
zavrzi je!« 

Stranska kapela cerkve svete Anun- 
cijate, imenovana »deir Annunziata«, je 
dobila pred nekaj tedni nov okras, lepo 
podobo Matere Božje. Lepota te podobe 
je bila res nepopisna, in glas o njej se 
je raznesel hitro po Florenci. Tolpe Ijudij 
so prihajale neprestano proti imenovani 
cerkvi, mnogi iz gole radovednosti, da 
bi videli slavljeno podobo, mnogi pa 
tudi iz pobožnosti, obiskat v Florenci 
že itak visoko čislano kapelo svete 
Anuncijate. Ljudska govorica je, kakor 
o vsaki znameniti stvari, tudi o ti po- 
dobi splela čudne reči. Govorilo se je 
o nji to in ono, gotovega povedati pa 
nihče ni vedel. Dognali so le toliko, da 
je lepo podobo imenovani cerkvici da- 
rovala neka plemenita gospa. Zakaj in 
katera gospa, tega ni vedel nikdo, dasi 
so se mnogi prizadevali izvedeti stvar. 

Krasna podoba in pa glas o njej je 
jel zanimati tudi višje kroge. Kajti čim 
dalje je bila podoba v kapelici, tem bolj 
so jo hvalili in se k nji zatekali v raznih 
potrebah. Ko je v Florenci o podobi 
že vsako dete govorilo, pride vest na- 
posled tudi Amadeju na uho. 

Odkar je bil pal grof Amadej Sortelli 
Ferettiju in iyegovemu drugu v roke, 
bil je redno vsak dan njegov gost. Kakor 
običfiuno pri novincih, igral je tudi Sor- 



telli od začetka jako strastno. Pielro 
Tornijev načrt se je bil izpolnil do pi- 
čice. Feretti ni plačal samo svojega dolga 
z Amadejevimi zlati, — ostalo mu je še 
toliko, da je pogumno gledal v bodočnost. 
Da se Pietru Torniju pri tem ni slabo 
godilo, umevamo. 

Tudi danes igrajo. Amadej izgublja 
neprenehoma. Le kak mal dobitek je 
njegov; večje svote gredč redno v Fe- 
rettijev žep. 

»Danes nimate sreče, gospod Sortelli*, 
pravi Feretti in pomenljivo pogleda Pie- 
tra. »Igrajmo više!« 

»Danes ne igram več«, bil je od- 
govor. 

»Kaj tako na kratko? In vi, gospod 
Sortelli? To ni vaša navada! Poskusite 
še enkrat više,« sili Feretti. 

»Kakor sem rekel, ne igram več!« 

»Pa končaj mo, če ni drugače«, od- 
govori Feretti in se vzdigne, »upam pa, 
da bodete jutri boljše volje.« 

Novi gostje vstopijo. Govor se suče 
o tem in onem. 

*A propos«, pravi eden izmed novo 
došlecev, ozrši se v Amadeja. »Za umet- 
nika, kakor ste vi, gospod Sortelli, baš 
prav! Jaz seveda tega ne urnem.« 

»Kaj, gospod Gini?« vpraša radovedno 
Sortelli. 

»Ali se še pečate s slikarijo?« 

Temna senca pokrije Amadeju obraz. 

»Slikal sem, bila mi je nekdaj slika- 
rija največje vesele.« 

»Izvrstno, bomo vsaj izvedeli, ali je kaj 
istine na ti stvari, ali ne. Vidite, po vsi 
Florenci se govori o neki čudoviti sveti 
podobi v kapeli ,deir Annuiiziata/ Baje 
je nadnaravno lepa.« 

»Ah, Uudstvu je kmalu kaj lepo«, od- 
vrne Amadej. 

»Ne, ne, gospod Sortelli«, ugovarja 
Gini, »tudi višji krogi se že zanimajo 
za to podobo in se ne morejo dovo\j 
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pohvalno izreči o njej. Baš zato bi mi 
bilo jako ljubo, ako bi blagovolili ogle- 
dati si jo vi kot strokovnjak, in izreči 
svojo sodbo!« 

»No, če nimate večje že^je, to vam 
rad izpolnim, gospod Gini; še nocoj jo 
grem gledat!« 

»Nocoj! Mrak je že in kapela bo 
temna. Raje po dnevu!« 

»Ce je podoba res tako lepa, kakor 
se govori, lepa je tudi pri luči. Sicer 
pa po dnevu tudi lahko pogledam.« 

Amadej odide. Čudno mu je v srcu, 
skoro bi dejal, mehko. Nehote se spo- 
miiya onega večera, ko je bil dovršil 
svojo Madouo in jo pokazal materi. »Oh 
takrat bil sem srečnejši! Veselila meje 
narava in njena lepota, takrat sem mogel 
vzvišene ideje vtelesovati na platnu. Pa 
— kje je li ona Madona? Ha, ha, bil 
sem otročji, takrat, seveda, hodil sem 
rad v cerkev. In vendar — zakaj sem 
bil v svoji veri in nedolžnem veselju 
srečnejši? Zakig me sedaj vedno tlači 
mdra življenja ? Zakaj me vzvišeno, lepo 
nič več ne veseli? Vera, moja vera, kje 
je? Siu sem zajemal iz vere svoje ideje: 
sed^j je nimam več. Nekaj mora vendar 
le biti ta vera! Kako krasno je bila 
moja Madona slikana v verskem mojem 
čustvu I Oh, kako sem bil srečen ! Sedaj 
je ne bi mogel naslikati za ves svet ne. 
Zdi se mi, da je moja glava prazna, 
odkar sem od sebe vrgel vero. In kaj 
še \jubim sedsj? Mater? Dobre prija- 
te^'e? Moj Bog, kam sem zašel! O da 
bi mogel naz^jl Pa kje sem sedaj? Ali 
si upam z mimo vestjo stopiti pred 
obličje materino, ki sem jo tako globoko 

žalil? Beži — beži — bedarija, 

druzega nič, to so le še spomini otročjih 
let. Kdo bi sem jim udajal? In vendar 
je li to vse nično? Vse, kar me je 
nekdaj nauduševalo ? Ne — ne, pač pa 
je v meni toda na mestu sem — « 



Amadej vstopi. V cerkvici je skoro 
temno in prazno. Le sem in tja kleči 
kaka pobožna oseba in njeni vzdihi 
udarjajo mu na uho. Zdi se mu, da ga 
karajo : Prijatelj, kako prihajaš ti na ta 
sveti kraj ? Ne oskrunjaj ga ! Tesno mu 
je pri srcu. Strahoma se skoro bliža 
kapelici. Rudečkasta svetiljka razliva 
svojo čarobno svetlobo po i^ej. Ena sama 
oseba kleči pred altarjem čudovite Ma- 
tere Božje. Amadej stopi bliže. Kakor 
očaran obstoji. — Svetiljke svit pada 
naravnost na obraz krasne Madone. Cim 
dalje jo gleda, tem bolj se mu topi srce. 
Spozna jo, da je njegova, noge se mu 
jamejo šibiti, nehot6 sklene roke k mo- 
litvi in glasno vzdihnivši pade na ko- 
lena, nepremično zroč na sliko. Glasni 
vzdih prebudi pred njim klečečo gospo, 
ozre se, in gospa Sortellijeva spozna 
svojega Amadeja. 

»Amadej ! Ti tukaj ?« vzklikne nehotč 
glasno in se skloni. 

Kakor iz sanj prebudi Amadeja ma- 
terin glas. 

»Mati — oh — mati — oprosti mi!« 

Presrečna mati zrč v svojega sina. 
Kako ne bi mu odpustila? Saj je bila 
izpolnjena njena edina želja, najti izgub- 
ljenega sina, privesti ga na pravo pot. 
Pozabljene so noči brez spanja, pozab- 
ljene solze in tuga — in srečnejša, kot 
takrat, ko je bila slika izdelana, padeta 
oba pred sveto podobo na kolena in se iz 
dnu srca zahvalita sveti Materi, da ju 
ni zapustila. 

* 
Strast Amadejeva je bila s tem pre- 
magana. Plemenita čustva so se pola- 
stila z nekdanjo močjo njegovega srca. 
Spoznal je prepad, nad katerim je bil, 
studilo se mu je njegovo početje in 
bridka žalost se ga je polastila. Tu je 
mati v britkih trenotkih stopala k nJemu 
in mu pregnala morečo otožnost. Zopet 
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se je lotil slikarstva, čopič je oživel v 
njegovih rokah. Prva slika, katero je 
dovršil, predstavljala je njegovo lastno 
mater — a kakšno? Umetnik ji je ovil 
glavo z vencem neumr^ive slave, kakor 



ji je prej ovijal glavo s tri\jem. Ko jo 
je moglo pozneje ogledovati tudi ob- 
činstvo, imenovalo jo je: 

* Umetnikova matu. 



-^^ 




Zimska noč. 

(Slika iz vasi. — Spisal Josko.) 



^rak je počel zagrinjati belo zemljo 
v svoje črno zagrinjalo. Iz težko 
s snegom založenih vaških dim- 
nikov se dviga dim visoko pod oblačno 
nebo. Mrzleje postaja. — Otroci, ki so 
se dričali celo popoludne gori na klancu 
konec vasi, pober6 svoje sani in hitč 
kričeč domov, da si ogrejejo premrzle 
ude in rudeče nosove. 

Vedno bolj se temni v vasi. 

Motno svetijo lučice skozi zamrzla 
okna. Z zvonika zadoni zvon na čast 
sv. Florijanu. Daleč na okolo se razlega 
zvoi^enje po čistem, mrzlem vzduhu. 

Mladi hlapec vstane od večerje, obleče 
gorko suknjo, dene na glavo polhovko 
in pred hišo veselo zauka v znamenje, 
da grč v veselo druščino, na prejo. 

Saj je pa tudi v resnici kaj prijetno 
in domače biti v gorko zakurjeni sobi 
v veseli druščini. 

Po snažnih klopeh sedč mlada, vaška 
dekleta; vsaka ima svoj kolovrat pred 
seboj in brzo ji teče nitka med prsti. 

Pri peči, veliki kot ovčji hlev, sedč 
vaški fantje, pušijo iz malih pipic in ve- 
selo se zasmejejo, kadar jim povč so- 
sedov strijc Matevž kako osoljeno. Gori 
na peči pa imajo otroci in stari ded 
svoje visoko, častno mesto. 

Hišna gospodinja ponuja gostom kuha- 
nih hrušek in krhljev. Pri drugih jih le 
malo razpeča, ko pa pomoli skledo gori na 
peč med mlado družino, izginejo takoj vsi 
repi iz sklede in nazadnje se še celo zla- 
sajo, kdo bode popil sladko hruševko. 

Kmalu se otajajo tudi mrzli jeziki 
in veselo kramljanje preneha le, kadar 
prične kdo kako pesem. 



Lepo doni narodna pesen po prostorni 
izbi, prodre zamrzla okna in se raz- 
lega daleč tja po vasi. Prijetno se sli- 
šijo mehki, dekliški glasi. Tam okolo 
peči pa bobni mogočni bas iz močnih 
fantovskih prsij: stara peč je v nevar- 
nosti, da se podre, kot zidovi Jerihe. 

In ko se pozno ločijo od gostoljubne 
hiše, vstopijo se še enkrat fantje tam 
na sredo poti in za odhodnico doni po 
tihi vasi: 

Nocoj, nocoj je lep večer, 
En lep večer, ^na lepa noč. 
Mi lun'ca sije celo noč, 
Da men' zaspat' ni moč. 

Oblačno nebo siplje zopet goste sne- 
žinke na zem^o. 

Vse je potihnilo po vasi. Še psi, ti 
zvesti čuvaji, so se poskrili po svojih 
ležiščih. 

Lačna lisica se priplazi v v&s, da bi 
dobila kaj za zobe. Varno postoji tam 
pri kozolčku in skrbno posluša, če ni 
kje kakega sovražnika. 

Tudi boječi zajec se bliža vasi, da 
bi dobil kje kako drevesce, katero bi 
oglodal. Toda strah njegov je večji, nego 
pogum in glad. Tam z jablane se je 
usulo malo snega, in dolgouhati junak 
že beži v brzih skokih nazaj proti gozdu. 

Gori pod slamnato streho tik dimnika 
se tiščč vrabci tesno drug drugega, da 
bi se tako zavarovali proti mrazu. Eden 
bolj predrzen od drugih je zletel ce]6 
v dimnik. Tu včasih zadovoljno počivka, 
češ, da se mu dobro godi na gorkem, 
dasi črnem kraju. 

Tdko je življenje v mrzli, zimski noči. 
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Romarja. 

(Pri7X)r. — Spisal dr. J. Pavlica.) 



lani sem prebil počitnice na otoku 
'barbanskem, v zavetju staroslovi- 
'J tega svetišča Matere Božje. Imel 
sem že drugič redko srečo, da sem bival 
blizu božjega hrama: predlanskem v 
globoki Italiji ne daleč od Rima, lani 
v domovini slovenski. 

Ves čas so dohajali romarji na Bar- 
bano po mir in tolažbo, >ki nima ju 
svet«. A ti romarji so bili vrlo razno- 
lični ljudje: gospoda pa delavci, bo- 
gatci in ubožci, zdravi in bolni, pobožni 
in — brezbožni. . 

Nekega dnč sem ostal čisto sam na 
otoku. Zjutraj se grem sprehajat na molo. 
Nenavadno rano je voda zalila tisti dan 
lagune. S^dem na kamenite stopnjice, 
ter naslonivši knjigo na koleno, zatopim 
se v čitanje. 

Čez malo minut zagledam izza graj- 
skega obrežja čolnič, ki se je urno bližal 
Barbani, »Morebiti so v čolnu romarji^, 
dčm sam sebi. Počakam nekoliko z mašo. 

V istini sta bila v čolnu dva romarja, 
raznolična po zunanje: eden njiju je bil 
širokopleči veslar, krepko je potiskal 
vesli proti valovom, ki so mu nagajali 
od vseh stranij; drugi je bil vitek go- 
spodič, ki je rahlo sedel na blazinatem 
stolcu. Veslarjeva uboga odeja, slabo obu- 
valo, obraz zagoreli, gube na čelu, žulji 
na roki — so govorili glasno, da. njemu 
ni tekla zibelka pod eno streho z drobnim 
gospodom. Zagoreli obraz ni bil morda 
nikoli lep, toda krasilo ga je drobno a 
živo, svetlo oko, iz katerega je odsevalo 
živo vesele, in neupog^iv pogum. Ko 
se je zasmejal veslar, smejalo se je ž 
njim tudi oko. Poleg sebe je imel nekaj 
v ruto zavitega. Kdo vč, ali ni bil notri 
kos sira in polente! 

Gospodič pa je nosil lahno progasto 
odelo, ki se je podajalo lepo njegovi 
vitki rasti. Poznale so se mu sicer že 
raze na čelu, a bil je vendar lep mla- 
denič; videlo se mu je, da se tega za- 
veda. Lasje so bili gladko počesani po 
visokem čelu, skrbno razdeljeni na dve 
strani, brada mu je bila še šibka; v 



drobni, bledi desnici je vrtil pleteno pal- 
čico, v levi je držal cigareto, poleg sebe 
solnčnik in daljnogled. Oziral se je na 
desno in levo, a videti ni bilo, da bi 
mu počivalo oko niti na polukrogu 
sinjih planin, ki so žarele v jutranji zarji, 
niti na kraških pečinah, ki so kipele 
proti nebu v modri temačini, niti na 
otoku Matere Božje. Pogledal sem mu 
v modre, velike oči: punčica motna, 
pogled negotov, oko trudno. Zdelo se 
mi je, da je trikrat zdehnil malo da ne 
zaporedoma. 

Veslar dožene čolnič do kraja, vabeč 
gospoda, naj izstopi. »Dobro jutro, ča- 
stiti gospod!« Te besede veslarjeve so 
veljale meni, sedečemu na molu. Ozre 
se na-me i mladi gospodič, a pozdravi 
me ne. Saj me niti poznal ni ! Izstopivši 
je hitel urno po rosni poti v skromno 
barbansko gostilno. — Veslar pa pripne 
čolnič za kol in odide v — svetišče. 

Jaz sem pohajal še četrt ure po molu, 
a potem odidem v riznico (zakristijo). 
Čvrsti veslar je klečal pri spovedniei. 
Razumel sem, česa bi rad dobra duša. 
Po spovedi se mi pride zahvalit in 
začne govoriti : »Gospod, vedno pravim, 
da z nami ne bode nič: delamo od zore 
do mraka, a ne molimo nič. Boga mi te- 
žaki malo pomnimo. Ob nedeljah bi sicer 
utegnili, ali tudi tedaj nam nagajajo po- 
svetne misli. Ne vem, kam pridemo po 
tej poti. Molite vi za nas!« 

Milo je bilo slišati tako obtožbo. Pre- 
pričan, da je Oče nebeški že odpustil 
dolgč temu skesanemu dninarju, pripo- 
ročim mu kratke molitve ; a ob nedeljah, 
ko sleče delavniško obleko, naj sleče i 
delavniške misli. Tako mu bode srce 
vsaj nekaj ur na teden pri Stvarniku, ki 
je ustvaril srce človeško po svoji podobi. 

V tem času dojde i mladi gospodič 
v riznico ogledovat raznovrstne glave 
grajskih patrijarhov in barbanskih upra- 
viteljev iz davno minule prošlosti. Ko 
mu je kaka brada ugajala, pogladil si 
je še svojo. Ko je uzrl lepo počesanega 
franjevca, potegnil je z glavnikom po 
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laseh. Včasih je zmajal z rameni pa 
zdehnil. Iz riznice gre v cerkev, odtod 
na dvorec ogledovat plošče-zahvalnice, 
razobešene po stenah. Tako se je za- 
baval tudi med sv. mašo, med katero 
je bil obhajan priprosti mož : ta je težko 
zadrževal solze samega veselja. 

Po sv. opravilu najdem gospodiča na 
trati s paličico v roki, ki je pušeč zri 
v živinče, pasoče se pred njim. Tedaj 
pa začuje petje izpred gostilne. Mahoma 
zavije na ono stran, kjer zagleda gostil- 
ničarjevo bodro hčerko. Oko se ,mu je 
zabliskalo, noge zašibile, neprestano je 
vrtel paličico v roki, zroč z debelimi 
očmi zorno mladenko. Obhodil je vse 
poslopje, da bi ji prišel bliže, a sramež- 
ljivo dekle se je izgubilo — ni vedel, kam. 
Obstal je na molu, motreč tamošnji 
neotesani kip nebeške Device. Sedaj pa 
potegne ročno knjižico in se loti pisati. 
Kdo v6, ali ni pisal sam svoje gorje, 
hvaleč lahkovernemu človeštvu svoje 
* plemenite« vzore! Očito sem videl, da 
je dvakrat zdehnil v omenjeni kip . . . 

Sedaj pride veslar iz cerkve. Pristopi 
h gospodiču, govoreč mu ves vesel: 
»Gospod doktor, ali ni lepo tukaj?« 

* Prekrasno v istini! (Gospod doktor 
je govoril po sekiricah, naglašajoč čudno 
vsak zlog posebej.) Otok zelen, v sredi 
lagun! Da, da, to je res romantično. 
Jako mi je drago, da sem došel semkaj. 
Bil je zame pravi užitek.« 

»Jaz pa dohajam že dvajset let vsako 
leto, pa tudi še bodem, dokler mi Bog 
ohrani zdravje. Brez milosti božje nismo 
nič na tem svetu, gospod doktor.« 



»Ali imate morda vi tako obljubo?« 

»Obljube ne, gospod, potrebo pa.« 

»Ali veste vi, čegavo je ono dekle, 
ki je ravnokar pelo na glas?« vprašal 
je gospodič po sili ravnodušno. 

»Tega vam pa ne vem povedati, gospod 
doktor!« odgovoril je razumno veslar. 

Pomolčita nekoliko: 

»Sedaj pa odidemo, kadar želite, gospod 
doktor,« začne zopet veslar. 

»Da, da! Toda bodite tako mili in 
pojdite po solnčnik v gostilno.« 

Ko se je vrnil veslar, sede gospodič 
v čolnič na blazinati stolec, razkrije 
solnčnik in razvije — »VVienerTagblatt«. 

Veter, ki jima je poprej pihljal od 
zadej, vel jima je sedaj ravno nasproti. 

»Slab veter, nama ni sreče!« opozori 
gospodič. 

»Nič ne d6«, odvrne veslar. »V tri- 
četrt-uri sva v Gradu.« 

Tedaj prime krepko za vesli, odkloni 
čoln od kraja in odvesla proti vetru in 
toku čez modro valovje. 

Jedva sta bila od kraja, potegne go- 
spodič daljnogled in upre svoje oči na 
okno, kjer ga je bilo poprej očaralo 
žensko bitje. Na to kmalu zopet po- 
spravi to orodje. 

Gledal sem tudi jaz za njima z dru- 
gega okna in sem videl, da je vitki 
gospodič rahlo sedel, ko poprej. Tedaj 
dvigne glavo izza časopisa in — zdehne. 

Potem pa nisem več gledal za njima. 
— Radoveden sem vprašal o priliki pri- 
jatelja, ali narava tvori ljudi toll razno- 
vrstno, ali odgoja. Prijatelj mi je zatr- 
jeval, da odgoja. 



Iveri. 

(Pifie Velimir.) 



V. DomlilJaTOit. 

jlprehajata se. Pot vede mimo poko- 
!?pališča. 

»Milka! Nikar ne hodiva mimo 
pokopališča!« 

»Zakaj ne, Berta?« 




»Oh, to me vselej spominja smrti.« 
»Pa kreni va po ti poli!« 

* * ♦ 
»Kaj meniš, Berta! Kako bi ti ukre- 
nila, ako bi te popustil tvoj Zorko?« 
»Oh, Milka, najraje bi umrla!« 
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VL Kod Je IJnbesen? 

»Prijatelj! Kako misliš; ali je še kaj 
ljubezni na svetu?« 

»Dosti. Ali meniš morda: resnične 
\jubezni?« 

»Te, te, menim.« 

»Oh, te pa ni dosti.« 

»Pač! Ljubezen do naroda je resnična, 
čista ^ubezen.« 

»Cista ljubezen? Povej mi, ali spadam 
jaz k narodu, ali ne?« 

»Čemu vprašaš? Saj sva oba vneta 
narodnjaka.« 

»Zato vprašam, ker se mi čudno zdi, 
zakaj bi me nekateri narodnjaki so- 
vražili, ako bi bila njih ljubezen do na- 
roda čista ljubezen.« 

VIL Bres nroa. 

Sin piše materi: 

»Predobra mati! Do vas se obračam. 
Srca očetovega si ne upam ganiti. Poš- 
ljite mi kaj ! Na tem sem, da zastavim 
zimsko sukajo. In zdaj je zima. Pod 
streho imam stanovanje, boU luknji, 
kakor sobi podobno. Drv nobenih. Zebe 
me v roke, da ne morem več pisati . . . 

Vaš hvaležni Anton.« 

♦ * * 

Mati odgovarja: 

»Preljubi Tonček! Kako se mi smiliš! 
Zadnje beliče ti pošiljam. Šmarna to- 
larja, predrag spomin svoje birmanske 
botre, zastavila sem za-nje. Bodi varčen ! 
Ne pozabi Boga in moli z^-se in za 
nas. Oče ni hud na-te: le nevoljen je, 
da še zdaj nič ne služiš. Pa že šesto 
leto si na velikih šolah. Žalarjev Jožek 
pa je že dve leti na službi in že pomoč 



domov posipa. Še ti pojdi v semenišče, 
in vse bo prav! 

Tvoja 

otožna mati. 
♦ * * 
Bilo je zvečer v veseli družbi. Anton 
je dobil priporočeno pismo. 
»Fantje! tega-Ie bomo nocoj.« 
Ali tudi še drugega ni bilo dovolj. 



UJ-aJ! 

Deva pogleda pri oknu na dvorišče. 
»Uj, mama, kako grda žival je to !« 



Bila je žival z rilcem. 

* * * 
Pri obedu so. 

»Aj, mama, kako lep košček je to!« 

Bil je košček svii\jine. 



Objesten slikar: 

»Evo vam, gospica, Rafaelove Sikstin- 
ske Madone! 

>Ah, ah, krasno, divno! Počakajte 
vendar, da se je nagledam ... Ta ve- 
ličastnost in ta miloba, kdo bi je ne ob- 
čudoval ? In koncepcija sama ! Pa ta teh- 
nična dovršenost! . . . K^j pa še ko- 
lorit! . . .« 

* * * 

»Oprostite, gospica I Slabo vidim. Prej 
nisem imel naočnikov. Ona-le je Rafae- 
lova ; ta je le slaba kopija mojega učenca.« 

Z. „Zi prlnoipa.'' 

Marko: » Preberi, preberi ta članek ! 
Dolgo že nisem bral kaj takega.« 
Zorko pogleda na naslov listu: 
»Tega lista ne berem.« 
»Zakaj ne?« 
»Iz principa ne.« 
»Kakšen pa je tvoj princip?« 
»Tak, da tega lista ne berem.« 



^ 



Dva brata. 



ed bolmi zelenimi jezero plava, 
^V globini odseva mu nčbesni svod, 
Iztek pa med skalama dvema zigrava, 
Grmeč vodopad ga naznanja odspod. 



Dva bela gradova na skalah stojita, 
Cez slap se pozdravljata, kvišku kipeč: 
Zavistna sta brata, ki v gradih živita, 
Brat bratu v očeh je — kot trnek bodeč. 
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Za holmi jemalo že solnce sIov6 je, 
Na zemljo pa legal skrivnosten je mrak, 
Ko plulo prek všHov je ladijic dvoje; 
Brat bratu nasproti, grajščaku grajščak. 



In vlije se ploha in vihra nastane, 
Visoko razjarjen vzdiguje se val, 
Na skali razpnSen v sto kape^ se zmane, 
Zgrmeva in pčni do slapa se tal. 



»Ta dan ti je zadnji«, Skrtaje dč prvi, 
»Vdar eden — in moja sta grada oba.« 
A drugi se jari, jež6 se obrvi: 
>Le me^ zavihtim, da mi brat se udd.< 



Odtrga se skalnato slapu podnožje, 
PovrSje se jezeru nagne takoj, 
Obalij globokih razgrne okrožje. 
In ladiji pahne v globino seboj. 



Na tihem golčita, nasprot si vesljata, 
Nad njima pa temno nebo se grozi. 
Pretečih, viharnih oblakov se jata 
Nad jezerom zbira, zamolklo grmi. 



Ni prvi rokč zavihtel maščevalne, 
Oskrunil ni drugi se z bratsko krvjo; 
Oba pokopalo v valove je Žalne 
In sodbo odl6čiIo — modro neb<3. 



^^ 



A. M. 



Zimske mislL 




I. 

solnce v zimskem dnevu 
Na žemljico posije, 
Ki jo še beli snežec 
Kot krilo nežno krije: 
Tedaj poljubek solnca 
Vzbudi hlepenje v snegu. 
Da tajati prične se 
In teči dol po bregu. 
Ko pa po bregu teče, 

V soparo se preminja, 
Želeč doseči solnce 

V višavo sinjo zgiiga. 



H. 

Kot zemljo v zimskem spanju 
Pokriva beli sneg, 
Da se na njej ne vidi 
Nikakih lis, ne peg. 
In brani seme nežno. 
Da ne zatr6 ga mraz, 
Da moglo bo vskaliti, 
Ko pride topli čas: 
Tak6 src4 mladostno 
In Živega duha 
Nedolžnost čista brani, 
Da svet ga ne konča, 
Da morejo vskaliti 
Vse čednosti na dan, 
Roditi sad stoteren 
Resnici sveti v bran. 



^^ 



V. S. 



Dve resnici. 




I. 

le bi se v ogledali 
Zrcalilo src6. 
Bi tolikrat li stali 
Pred njim lepf ljudje? 



-^ 



II. 

Resnica brez ^ubezui 
Je lunin svetli žar, 
Ki snežni prt obsveti. 
Ne staja ga nikdar. 



A. M. 
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O spiritizmu. 



Kritična študija. 

(Piše dr. J. Janežič.) 
(Konec.) 



|ko grešni duh samega sebe spo- 
^zna, ako se kesa in spokori in 
^poboljša, more vselej priti v ne- 
besa. Toda nebesa spiritistov niso naša 
nebesa, kjer izvoljeni Boga gledajo in 
uživajo, ampak vedno izpopolnjevanje ter 
preseljevanje v višje kraje z dotičnimi 
prijetnimi čustvi imajo za nebesa. 

Kadar duh pride zopet v telo, prinese 
seboj vse dobre, pa tudi vse slabe last- 
nosti prejšnjega življenja, in to je hudo 
nagnenje — izvirni greh; podedo- 
vati pa se greh ne more, kakor uči 
sv. pismo. 

Ko se duh v drugič ali tretjič itd. 
utelesi , pozabi vse , kar je užival v 
kraljestvu duhov in to je zanj dobro, 
da ga ne mika preveč vrniti se v raj. 

Duhovi so med seboj v zvezi po sim- 
patiji ali sočutju. Ta druži enako- 
nravne duhove med seboj in z ljudmi. 
Občujejo med seboj duhovi na ta način, 
da pošiljajo na žarkih obduščevih svoje 
misli v tisti kolobar, kjer stanuje bližnji 
duh. Ko tak žarek zadene onega duha, 
čuti ta duh vtis in spozna misli govo- 
rečega (drugega) duha.^) 

Z ljudmi duhovi občujejo najraje po 
posrednikih, lahko pa tudi naravnost 
n. pr. s pismom. 

T6ko vero polno zm6t in domišljije 
imajo spiritisti o večnosti. 

c) Nazori o božjem razodenju, 

Spiritisti imajo vse vere za enako 
dobre ali slabe, ali vsaj malo različne, torej 
80 indiferentni. Najboljša po nji- 
hovih mislih je ona vera, katera Boga 
samo znotraj časti, brez zunanje službe 
božje, brez cerkve, duhovnikov in praz- 
nikov. Vsi pa niso taki, imajo tudi svoje 



*) To je pač precej na debelo naslikano, a 
spiritisti ljubijo tako naziranje, ker so celo barve 
nadeli mislim : dobre misli so rožnate, budobne 
pa višnjeve. 



shode, kjer poj6 in molijo in prav očitno 
opravljajo »službo duhov«. 

Stvarnika in stvarjenja ne poznajo. 
Iz male stanice se je vse razvilo, kar- 
koli je, tudi človek. V človeku je vrhunec, 
vrhunec razvoja, prav po smislu pante- 
istov. 

OdreSenika in Zveličarja ne poznajo 
in presveto osebo Gospoda Jezusa prište- 
vajo le duhovom (angeljem) ali posred- 
nikom, kaj pa da najvišjim. 

Vse odrešenje prilastujejo spiritisti le 
svojemu spiritizmu, in posredniki radi 
prerokujejo spiritizmu veUko prihodnjost, 
ter se nadejajo, da bode spiritizem do- 
spel do občne veljave. 

Iz tega je razvidno, da se spiri- 
tizem .po svojem nauku protivi 
razodenju in je veri nasprotnik. 

To nasprotje kažejo tudi duhovi jasno. 
Ne le, da stavijo svoje razodenje nad 
božje, celo ostro napadajo krščansko, 
zlasti katoliško vero. 

Tako govori in piše Jacksen Daviš ') 
po Straussovo oZveličarju; s svojo oceno 
tako razjeda sv. pismo, da ne ostane 
razun platnic nič celega. 

AUan Kardec pripoznava na videz kr- 
ščanstvo ter je hoče s spiritizmom le 
popraviti, a v istini hodi po poti po- 
polne nevere. Zgodbe o Jezusovem živ- 
ljenju in trpljenju so mu le bajke, ljudski 
nazori v pesniško - zgodovinski obliki. 
Vendar svari spiritiste pred ostrimi na- 
padi na krščanske dogm? , češ, boljše je 
vero prezirati, nego se ž njo prepirati. 

To taktiko res uporabljajo uspešno. 
Krščanske vere ne mečejo kar pod kap. 
Tu in tam najdejo v njej kako dobro 
zrno, katero zel6 hvalijo in pobero, da 
napravijo iz njih »čisto krščanstvo« in 
je ponujajo kot tolažilno zdravilo bol- 
nemu človeštvu. 



*) Die Principien der Natur, zv. H. sir. 848. 
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Kaj pa je tako onečistilo krščanstvo ? 

Dogme, postave in vse, kar hoče iz- 
raziti katoličan, ko govori o pravi veri. 
To vse mora ponehati in pokazala se 
bode čista vera krščanska, kakor je 
zapisana v evangeliju, — tako pravijo 
spiritisti. 

Da spiritisti sami marsikaj uč^, kar ni 
zapisano v evangeliju, to vere nič ne 
kazi, kajti spiritisti morajo povsodi učiti 
pravo. To nam razlaga urno madjarska 
posrednica Adelma*) po »duhu evange- 
lista Janeza« navdihnena, trdeč, da je 
v evangeliju le jedro krščanstva, drugo 
pa morajo duhovi sami po posrednikih 
izraziti in dostaviti, in Adelma je seveda 
glavni apostelj madjarskih spiritistov. 

Tako premotijo mnogo mnogo kristi- 
janov, ki cerkvi nečejo verjeti, pa ver- 
jamejo spiritistom, ker brez vse vere 
ne more človek prebiti dalje časa. 

Ker taj6 ali razlagajo spiritisti napačno 
glavne krščanske resnice, namreč presv. 
Trojico, Jezusovo božjo naravo, rešenje, 
zakramente, milost božjo, sodbo, ne- 
besa, pekel, angelje, hudobne duhove: 
zato niso samo krivoverci, ampak celo 
neverniki ali pogani. Poleg tega se pa 
še hvalijo, da pridobivajo krščanstvu 
prejšnjo moč in Kristusu izgubljeno ve- 
ljavo, kakor da bi bil spiritizem zares 
soroden krščanstvu in spiritistovski Kri- 
stus naš Zveličar. Ce nam spiritisti očitajo, 
da dandanes malokdo izmed olikancev 
Se veruje krščanske čudeže, in če trdijo, 
da more le spiritizem prepričati neverni 
svet o istinitosti čudežev, ker se gode 
v njihovih sejah dan na dan, moramo 
ta poklon in to ponudbo odločno od- 
kloniti. Krščanski čudeži so zadosti po- 
trjeni za vsakega, ki jih trdovratno ne 
prezira, in tudi se god6 v sveti cerkvi 
vedno čudeži, da ni potreba izposojati 
si jih od spiritistov, in slednjič se lo- 
čijo spiritiški čudeži od verskih kot noč 
in dan. To prepričanje pa ni samo naše, 
ampak tako sodijo nekateri nekatoličani. 
— Tako piše profesor Fechner*), ki ni 



*) Baronovka Adelma Vay na Ogerskem, 
prenapeta in naduta spiritistovka, piSe v »re- 
formirende Bl^itter zur Bildung reiner Ethik« 
1878, str. 10. 

•) »Die Tagesansicht gegenuber der Nacht- 
ansicht«. Leipzig, 1879, str. 266. 



ravno pravoveren, vendar je odločno 
zoper ostudno primerjanje Kristusa s 
spiritiškimi posredniki : »Med čudeži kr- 
ščanskimi in spiritiškimi je tolika no- 
tranja razlika, da je pravo bogokletje 
oboje staviti v eno vrsto in pomagati 
krščanstvu s tem, da Kristusa razglasu- 
jejo za najboljšega posrednika. Razlika 
je kot med nočjo in dnevom, kot med 
čeznaravno zdravo in čezmerno blod- 
njavo močjo . . . Kristus se ni zvijal 
po spiritiško, ko je delal čudeže, on ni 
navadnih puhlic pisal na tablico po du- 
hovih, nasprotno: on je govoril živo be- 
sedo, ki je premagala judovski in po- 
ganski svet. In če bi kdo ne hotel pri- 
znati zgodovinskih Čudežev Kristusovih, 
čudovitega vpliva krščanstva na človeštvo 
ne more tajiti« . . . 

Tako je spiritizem bistveno nasproten 
naši razodeti veri in njen smrten so- 
vražnik. Posebno nevaren je zaradi tega, 
ker se skriva za krščanske ideje in oblike,- 
in ker ljudi slepi s svojimi navideznimi 
čudeži. 

Naša sodba. 

Predno končamo to razlaganje spiri- 
tizma, izreči moramo sodbo o njem. V 
ta namen si še enkrat predstavimo, kaj 
smo povedali in slišali o spiritizmu. 

1. Istina je, da spiritizem živi med 
ljudmi; to moramo priznati na podlagi 
zgodovinskih podatkov. 

2. Spiritizem pomeni neko mišljenje 
ali naziranje mnogoterih Ijudij o du- 
hovih in o njihovem občevaryu z ljudmi, 
ob enem pa pomeni tudi zunanje po- 
jave, kateri se vrše ob takem obče- 
vanju. 

S. Dobro moramo ločiti notranji del 
spiritizma — spiritiško vero — od zu- 
nanjega — spiritiških pojavov ali ču- 
dežev. 

Spiritisti verujejo v »duhove« (duše 
rajnih), s katerimi so. menda v vedni 
prostovoljni in poljubni zvezi. To jim 
je prvo in skoraj edino. Verujejo večji- 
del tudi v Boga, a vse drugo, kar uči 
sv. katoliška vera, so ali zavrgli ali po- 
kazili s svojimi po teh »duhovih« jim 
razodetimi nauki; zato je spiritizem po 
svojem notranjem delu — po veri in 
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nazorih — kriva vera, poganstvo *) in 
je nairavnost zoper prvo božjo zapoved. 
To je tako očitno in gotovo , da ni 
treba nikakih dokazov, in spiritizem je 
bil že obsojen tedaj, ko je Bog dajal 
svoje zapovedi. Cerkev mora te krive 
nauke obsoditi, ako hoče resnico va- 
rovati. 

Ta notranji del pa je prvi in pogla- 
vitni del, iz katerega spoznavamo bistvo 
celega spiritizma. Naj si kdo že razlaga 
zunanje pojave spiritiske tako ali dru- 
gače, kdor verjame spiri listom v nauku, 
tisti je krivoverec. 

4. Treba nam je torej izreči le še 
sodbo o zunanjih spiritiških pojavih, o 
tako zvanih »činih posrednikov« ali 
»spiritiških čudežih«. Med te štejemo: 
trkanje, praskanje, pokanje, gibanje raz- 
nih rečij (stolov, miz itd.), pisanje duhov 
očito in skrito, r^zne prikazni iz fizike : 
na magnetni igli, mehanske, optične, zlasti 
razne usnove ali materijalizacije. Tudi 
razodetja duhov o skritih rečeh prište- 
vamo sgm, če se oziramo samo na zu- 
nanjo obliko. 

Ves ta zunanji stroj v spiritizmu imamo 
torej pred seboj, in sedaj je treba iz- 
reči jasno misel in jo zadostno pod- 
preti z razlogi. 

Da moremo bolje razvideti, navedemo 
najprej vse bolj znane podmene o tem 
vprašanju : kaj . neki deluje v spiritiških 
pojavih? 

Razne podmene so te-le: 1.: vse je 
prevara posrednikov; 2.: vse je samo do- 
zdevno, domisljavanje gledalcev; 3.: vse 
to delajo magijske sile; 4.: vse to se 
dk razlagati iz naravinih sil; 5. pripi- 
šite vse posrednikom; 6. izvaja vse 
iz štiriobmernega prostora; 7.: vse de- 
lajo duhovi v smislu spiritistov ; 8. : spi- 
ritizem je delo hudobnega duha. 

Povejmo naravnost svoje pomisleke o 
nekaterih podmenah! 

1. Vse je prevara ingoljufija, 
to je lahko izgovoriti, pa teže dokazati. 
Vendar velik del protispiritistov tako-le 
sklepa: »Vsi ti spiritiški čudeži niso nič 
drugega, nego dobro izvršeni glumaški 
čini posredniški,« »vse je neresnično, 

*) Krivoverci so nam vsi, kateri taj6 kako razo- 
deto resnico, pogani pa, ki taj6 božanstvo Je- 
zusovo. 



kar pravijo o duhovih in posredniških 
navdihih«, »vsi posredniki so goljufi in 
vse priče goljufane.« V tem smislu piše 
vseučiliSčni profesor dr. Wundt iz Lip- 
sije tovarišu dr. Ulrici-ji v Halle.') 

Enako sodijo materijalisti in sploh vsi 
drugi taki modrijani, katerim nobena 
beseda o duhu in duši ne ugaja. A na 
tak način se vendar ne d^ spiritizem 
spraviti s sveta. 

Kdor pozna spiritiste, kdor jih opa- 
zuje pri mračnih sejah in raznih po- 
četjih, ta res mora priznati, da utegne 
pri tem prav veliko prevare biti in to 
potrjujejo tudi razni zasačeni posred- 
niki % a pri vsem tem je še toliko slu- 
čajev z vso natančnostjo preiskanih, da 
skoraj ni mogoče misliti o prevari, in 
toliko trdnih prič, da moramo to pod- 
meno same prevare za nezadostno sma- 
trati, in to temveč, ker so glumači prve 
vrste, kot : Bosco, Bellachini, berolinski 
dvomi glumač dr. Christiani, pristav v fizi- 
jologijskem ustavu v Berolinu, sami pri- 
znali, da se s spiritisti ne morejo meriti. 

2. Vsi spiritiški pojavi so domišljije 
ali dozdeve gledalcev ali onih, ki so bili 
iz radovednosti pri sejah — tako trde 
drugi. Novinci pričakujejo raznovrstnih 
čudnih rečij, in ker so večinoma zel6 
razburjeni, zdi se jim, da vidijo razne 
prikazni, katerih ni v resnici. — Na to 
odgovarjamo to-le: Res je verjetno, da 
si domišljujejo gledalci mnogo več, nego 
res vidijo, a da bi vse bilo sama gola 
domišljija, to trditi je popolnoma neo- 
snovano. Mnogi so namreč prišli k spiri- 
tiškim sejam, ki niso ničesar verjeli in 
hoteli dokazati, da je vse prevara. Ti 
niso ničesar pričakovali in si tudi niso 
ničesar domišljevali. Kako bi bili torej 
spiritiški pojavi samo v njih domiš^iji ? 
Izmed zgoraj (str. 109) navedene lon- 
donske ali dialektične družbe so bili štiri 



*) Der Spiritismus. Offener Brief an Professor 
dr. H. Ulrici. Str. 18. 

*) Dr. Schneider; der neue Geisterglaube. 
Paderborn 1882, stran 276 in dalje našteva 
dolgo vrsto zasačenih posrednikov, med njimi 
tudi take, ki so bili na dobrem glasa: cel6 Ka- 
tico King so v Ameriki zasačili, kar je bilo 
spiritistom močno neprijetno. Znani Home, po- 
srednik prve vrste, piše: Ne verjamem, da bi 
našel pet usnovalnih posrednikov, katerih bi ne 
bili še na prevari dobili. 
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petine udov popolnoma nevarne in imele 
vse spiritistovsko počenjanje za samo 
sleparijo. In vendar so bili nazadnje vsi 
udje trdno prepričani, daje »neka moč, 
ki more gibati težka telesa brez doti- 
kanja« itd. Sploh pa se res pripeti, da 
si kdo kaj domišljige, česar ni, a da 
bi si domišljevali vsi spiritisti, to bi bilo 
popolnoma nerazumljivo. 

3. Tretja podmena se sklicuje na ma- 
gijo. Ta beseda je sicer znana, a njen 
pomen je nedoločen. 2e stari Arabci, 
Egipčani in Indi so se bavili z ma- 
gijskimi silami. V srednjem veku so 
preganjali čarovnike in čarovnice, a ob 
istem času so začeli zdravniki iskati na- 
ravne podlage čarovništva, in zopet je 
bila na vrsti magija, to je čarovniška 
moč. To zdravniško iznajdeno čudno 
silo so imenovali »belo magijo«; na- 
sproti je bila »črna magija« ona, ka- 
tero so neki rabili čarovniki in vedeži. 

Polagoma se je bela magija preme- 
nila v mesmerizem (imenovan tako po 
Mesmer-ju, ki je živel 1. 1733—1815), 
hipnotizem, in ob enem jo izkušajo uvesti 
tudi' v spiritizem. V tem smislu piše 
Eduard Hartmann v svoji »Philosopbie 
des Unbewussten« *) in Schopenhaucr se 
izraža kratko: »Kdor ne veruje v ži- 
valski magnetizem in njegov svetlovid, 
tega ne imenujem nevernega, ampak ne- 
vednega.«*) Svetlovid je del spiritizma. 

Najvstrajneje še podpira in zagovarja 
profesor Perty v 6ern-u magijske sile.') 

Mnogo so se pečali ljudje z mugijo 
in magijskimi silami, kar ni čudno, saj 
ima človeška duša toliko skritega v sebi, 
da vsa pridnost in vednost še dolgo ne 
• bodela razjasnili vseh taj.stev. Kaj je torej 
lože, kakor tudi za skrite spiritiške po- 
jave iskati magijskih sil? S tem pa ta 
zadeva nikakor ni dognana, ampak le 
v drugo obliko je deta, v kateri jo je 
še teže preiskovati. 

Važno je, da so se deloma te misli 
poprijeti materijalisti. Ker pri njih ni 
mesta za duhove in dušne pojave, mora 
biti vse le snovno. Tudi misli so prav 
tenka snov — čter — , ki pa se d^ zgo- 



') 8. izdaja, 1. zv. str. 93. 
*) Parerga itd. I. str. 243. 
") Die iny8tiscl]en Ersclieinungen H. str. 487. 



stiti, in tako postane vidna snov. Misel 
n. pr. o roži, je prav tista snov, kot 
roža sama, le bolj tenka in nevidna ; a 
mogoče jo je zgostiti, da postane podoba 
rože nazadnje — roža sama, enako tudi 
vsaka druga stvar. Misel o zlatu se torej 
lahko premeni v zlato po zgoščevanju. 
Marsikdo bi hotel, da bi to res bilo. 

To je morda dosledno po materijališkem 
nazoru, da je pa res, tega še materija- 
listi sami ne verjamejo. Z magijsko silo 
se torej ne dk nič razlagati, dokler te 
sile same ne poznamo. Iz vseh proti- 
slovnih popisov različnih magikov je pa 
ni moči spoznati. 

4. Četrta teorija je teorija učenjakov 
in treznih modrijanov. Ti se ne strašijo 
nič strahov in duhov in hočejo vsakemu 
pogledati v obraz, da ga spoznajo in 
pokličejo 8 pravim priimkom. Sklicujejo 
se ti možje na velike napredke, na iz- 
najdbe. Sto in sto rečij je dandanes vsak- 
danjih, katere bi bile pred sto leti še 
pravo čarovništvo. Poglejte razne stroke 
prirodnih ved in njih uspehe: telegraf, 
telefon, elektrika v razni uporabi ; ozrite 
se na fizijologijo čutnic, na psihofiziko 
itd.: same nove čudovite reči, in tako 
bodemo počasi tudi spiritizmu prišli do 
živega in pokazali njegovo čisto naravo. 

Radi priznavamo vedi čudoviti na- 
predek in se nadejamo s temi učenjaki 
še mnogo novega na polju dovršenih 
ved ; tudi mislimo, daje spiritizem mračna 
krajina, kjer se bo dalo marsikaj še raz- 
jasniti. Da pa posredniki — spiritisti — 
rabijo vedoma same naravne moči in 
sile, temu ne moremo pritrditi iz teh-le 
razlogov : 

Ne moremo si misliti pri neukih po- 
srednikih tako neizmerno velike spret- 
noiU in urnosti gledč naravnih sil, da 
bi presegali teoretično znanje največjih 
učenjakov. Naj si bodo te sile res le 
naravne, vendar od kod imajo spiritisti 
to znanje, katero dovršena vednost Se le 
išče, od kod znajo s priprostimi sredstvi 
napravljati take težke pojave ? Zato mi- 
slimo, da zbira in uporablja te sile neko 
višje razumno bitje, ki pozna skrivnosti 
prirodne, katere so vednosti še skrite. 
To mnenje nam potrjuje tudi to, da 
je bila vsa vednost dosedaj nasproti spi- 
ritizmu le kot žaba pri orehu. 

18 
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Zatorej sklepamo : v spiritizmu, kakor 
je pred nami,, ne delajo samo naravne 
sile v navadnem reda, marveč čuti se 
neki močnejši zunanji vpliv. 

Ako se bode veda tako mogočno raz- 
vijala v prihodnje, kakor se razvija sedaj, 
utegne večino spiriti^ih pojavov naravno 
razložiti in ponarediti ; da bi mogla kdaj 
vse, kar smo videli v spiritizmu, tega 
trditi si ne upamo. 

5. Peta podmena trdi, da izvirajo vsi 
spiritiški pojavi edino le iz posrednikov. 
Meje navadnega in izvanrednega dušnega 
življenja in gibar^a (judij niso dovolj 
določene. Povsod in vsigdar se nahajajo 
Uudje, ki so prave izjeme, in vendar je 
vse na njih prav naravno. Take izjeme 
so tudi spiritiški posredniki, a zato še 

. ni treba jim prilastovati kake posebne 
čeznaravne moči. Kar nosi vsak človek 
v sebi, to ima tudi spiritiški posrednik; 
ako je pa tisto pri njem nekoliko bolj 
enostransko razvito, to je samo poseb- 
nost njegova, in v tem ni nič nadna- 
ravnega. 

Kdor opazuje izurjene telovadce, čudi 
se telesni gibčnosti, in vendar je na- 
ravna. Kdor opazuje ljudi v naravnem 
zamaknenju, pač se čudi, a vse je na- 
ravno, dasi nenavadno. Ravno tako so 
posredniki čisto navadni ljudje z neko- 
liko bo\j razvitimi darovi, in to slepi ljudi, 
da si domišljujejo nadnaravne sile. 

Nekoliko je v tem resnice, ni pa 
resnično, da ni mej med naravnimi in 
nadnaravnimi silami. To smo dokazali 
že drugodi. Vsaj to je mogoče določiti, 
kako daleč ne morejo segati prirodne 
sile. In takih pojavov pozna spiritizem 
mnogo, katerih ne more učiniti človeška 
moč, naj je razvita kakor koli : zato mo- 
remo sklepati, da vsi pojavi v spiritialhu 
niso delo posrednikov, niti najbolj "raz- 
vitih in spretnih. 

6. Teorijo štiriobmernega prostora smo 
že presojevali govoreči o Zollnerjevih po- 
skusih, in kar je bilo potrebno, povedali 
smo že takrat. Nezadostna je tudi ta, 
kakor druge podmene, za to je ne mo- 
remo priznati. 

Tako nam ostajata samo še dve pod- 
meni : spiritiška in naša. 

7. Sedma podmena pravi, da spiri- 
tiške čudeže delajo duše pokojnikov, 



umrlih Ijudij. Kaj uči vera o duši po 
smrti, to je znano. Dobre duše gred6 v 
nebesa, hudobne v pekel, tiste, ki se 
morajo Se čistiti in pokoriti, gred6 v vice. 

Tukajšnji svet je ločen od onega sveta, 
zato bi bilo res čudovito, ako bi prišla 
duša nazaj z onega sveta. Možno je 
vendar, da bi se to zgodilo, ako bi Bog 
to velel; tudi poznamo nekoliko dobro 
dokazanih takih slučajev. Vendar je in 
bode to velik čudež, da se duša povrne 
vidno med ljudi iz večnosti. 

Pri spiritistih pa hodijo duše nazaj 
na ta svet kot bogati ljudje, ki so brez 
dela, na izlete — za kratek čas. To pa 
je neverjetno, da, nemogoče. 

Duše v nebesih so vesele, da so rešene 
in si nazaj prav nič ne želč, najmanj še 
med spiritiste za take namene, kakoršne 
smo našli v njih sejah. 

Duše iz vic bi bile rade rešene, a ne 
na zemljo, ampak v nebesa. Ce tudi ne 
vemo, kje so vice, in če tudi ni zoper 
vero, da bi se duše po smrti pokorile 
na zemlji za storjene grehe, vendar je 
veri in pameti popolno nasprotno, da 
bi duše iz vic zabavale in kratkočasile 
spiritiste. Duše v vicah so pokorne Bogu 
in hrepenč po Bogu, zato so jim spiri- 
tisti in spiritizem gnjusoba. 

Zavržene duše bi pač rade prišle iz 
pekla — vsaj tako sodi pamet — , a 
vedeti moramo, da jih drži vsemogočna 
roka božja na tem kraju, zato ne more 
brez privoljenja božjega nobena iz pekla, 
kamor je obsojena. Kako bi se torej 
moglo zgoditi, da bi se svojevoljno po 
svetu sprehajale in še nove grehe delale 
— spiritistom v veselje ? — Ker je go- 
tovo, da duše iz nebes in iz vic ne 
marajo za spiritizem, duše iz pekla pa ne 
morejo delati svojevoljno, ker ne smejo, 
zato je ta spiritiška podmena brez trdne 
podlage. A še drugi razlogi so proti njej. 

Ne bodemo preiskavali, koliko pre- 
morejo duše ločene od teles, ker to ni 
dognana stvar : a da bi kaj takega mogle 
storiti, kar nam kaže spiritizem, tega na- 
ravnost ne pripoznavamo. 

a) Spiritisti pravijo: duh ali duša vč 
vse na onem svetu, kar je vedela na 
tem svetu, in vse to more tudi razodeti 
v prikazni, čudovito razodevati skrite 
stvari. A drugič pravijo: duša se po 
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smrti lahko povrne v telo in na novo 
živi. Potemtakem bi moralo biti mnogo 
Ijudij, ki so ie enkrat živeli na svetu, 
in ti bi nam znali marsikaj povedati o 
starih časih in drugih predmetih, a niti 
enega takega niso še našli spiritisti. 

b) Spiritisti trdijo, da lahko pokličejo 
vsako dušo in jo izprašajo o vsem, kar 
želč. Ce je to res, zakaj ne pridejo ve- 
liki učenjaki nazaj, n. pr. Aristoteles, 
Archimedes, Caesar, Kopernik itd. in 
zakaj ne razjasnijo toliko temnega iz 
povestnice, zvezdoslovja, modroslovja : 
zakaj ne povedč o raznih listinah in 
rokopisih, o pravih pisalcih itd.? 

Istina je, da spiritizem ni še pojasnil 
niti enega vednostnega vprašanja po 
svojih duhovih, a nespametnega je na- 
gromadil čudo veliko. 

Spiritisti nimajo na to odgovora. K ve- 
čemu pravijo, da duhovi nečejo ljudi 
motiti v naravnem razvoju vede in umet- 
nije. — A ta ugovor je prazen: takih 
pomislekov nimajo duhovi, saj so v 
drugih rečeh n. pr. verskih, gostobe- 
sedni in jezični, da je strah. 

c) Stavimo spiritistom Se to-le zasta- 
vico : Mnoge duše se neki vrnejo nazaj 
v telesa in živč drugič na zemlji. Teh 
torej ni tačas na onem svetu. Vendar 
pa pravijo spiritisti, da pokličejo vsako, 
tudi davno umrlo dušo. Kako se more 
to zgoditi? 

Zato je veliko verjetneje iz naštetih 
razlogov, da te »čudeže« delajo hudobni 
duhovi, kar bodemo tudi dokazali. Tukaj 
le memogredč omenimo, da neka stranka 
spiritistov, zlasti v Ameriki, ima res pre- 
pričai>je, da ti duhovi niso duše rajnikov, 
ampak pravi duhovi niže vrste, n. pr. 
gorski duh, povodoji mož, vile itd. in 
spiritiški čudeži so igrače teh duhov. 

S tem pač ni spiritizmu mnogo po- 
magano, ker je vsekako zel6 neverjetno, 
da bi bila taka družba poluduhov,. in 
spiritizem tega prav nič ne dokazuje. 

Spiritizem je delovanje hu- 
dobnih duhov. 

Predno dokažemo svojo trditev, mo- 
ramo natanko določiti, kaj zares učimo. 
Ne trdimo, da je vse od vitiga, kar de- 
lajo spiritisti. Radi priznavamo, da more 



velika večina teh pojavov biti prav na- 
ravnega izvira, da imajo učenjaki po- 
polnoma prav, ko poskušajo razjasniti 
posamezne slučaje z naravnimi pomočki ; 
tudi priznavaimo, da znajo spretni po- 
sredniki preslepiti gledalce: a to trdimo, 
da, kdor bi hotel načelno zanikavati 
vsak vpliv hudobnih duhov v spiritizmu, 
izgrešil bi resnico. 

Na drugi strani pa zopet nečemo iz- 
brati le nekatere slučaje iz spiritizma 
in te pridevati vragu, druge pa narav- 
nim silam, ne — ti posebni slučaji nam 
le dokazujejo tok — : marveč tukaj 
učimo, da spiritizem po svojem bistvu 
ali jedru izvira od hudobnega duha. 

Kaj nas sili k tej sodbi? 

Dokazi so ti-le: 

1. Imamo za-se mnogo učenjakov, ki 
pripoznavajo, da vplivajo duhovi na spi- 
ritizem, in ti možje — prej materijalisti 
— so se spreobrnili k veri v duhove. 
Res, da ne govori o hudobnih duhovih, 
a ker dobri duhovi ne morejo delo- 
vati, delujejo pač le hudobni. 

3. Nekateri spiritiški pojavi, n. pr. du- 
hovo prosto pisanje, ne dad6 se dru- 
gače razlagati. Crtalnik, zaprt med dve 
tablici, piše odgovore na zastavljena 
vprašanja. Tega ne more storiti nihče 
drugi, nego (hudobni) duh, in vsa uče- 
nost ne more najti druge razlage. Za 
vsak učinek moramo iskati vzroka. No- 
bena prirodna sila — tudi človeška — 
ne more učiniti takih pojavov. 

Če še pristavimo, da prosti crtalnik 
piše sedaj nemški, sedaj laški itd., da 
posnema razne pisave, celo take, ki so 
popolno razHčne od posrednikove pisave, 
mora to še bolj utrjevati naš dokaz. 

Takih slučajev smo med razpravo na- 
vedli več, in čitatelji čitajo lahko o njih 
še enkrat. 

3. Posredniki trde splošno, da delu- 
jejo nanje duhovi. Kdaj je to istina, kdaj 
ni, to je težko določiti, vendar podpira 
to prepričanje našo sodbo. Dobri du- 
hovi namreč niso in ne morejo biti po- 
močniki ljudem, kakoršni so posredniki. 
In kakšni so ti ljudje? Ljudje največkrat 
slabega značaja in slabega imena : pusto- 
lovci, glumači, goljufi, ženske dvomljive 
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poštenosti, vselej pa zel6 udane slabim 
željam: s takimi ljudmi se nikakor ne 
pečajo na tak način angelji, njim go- 
tovo niso pokorni. Pač pa kaže vse, da 
je le hudobni duh rad v taki družbi. 

Če spiritisti ugovarjajo, da s tako 
sodbo se ne sklada toliko neumnih in 
bedastih izrekov, toliko protislovij, to- 
liko stvarij, ki so za las podobne delo- 
vanju posrednikov samih, kajti hudobni 
duhovi bi vendar morali imeti več znanja, 
več samostojnosti itd. : ne more ta ugovor 
omajati naše sodbe, ker hudobni duhovi 
so pač tudi v spiritiških shodih hudobni, 
in tako delajo z namenom, da bi lože 
\judi zavedli v zmote in pregrehe. Na- 
pačne misli pa izražajo ti duhovi cel6 
o takih stvareh, katere bi morali vedeti 
n. pr. o večnosti itd., ako bi bili res 
duše pokojnikov. Spiritisti imajo pač iz- 
govor pri rokah, češ, to so duše za- 
bitih in neukih Uudij. Res čudno, da 
bi prav bedaki imeli največ dela in ve- 
ljave v spiritizmu, da bi ti neumneži 
mogli in hoteli celo človeštvo rešiti. Vi- 
dite, koliko zmot, koliko protislovij v 
spiritiških zagovorih ! 

4. Zgodovina nam spričuje, da so se 
hudobni duhovi javili po raznih načinih 
na svetu. Proročišča (oracula) v starem 
veku, razni nenavadni pojavi, o katerih 
ne moremo tu govoriti obširnejše, po- 
javi, ki se nam kažejo v vseh časih, 
tudi dandanes : vse to se mora pridevati 



in prištevati nadčloveškemu zlobnemu 
bitju. 

5. Razodenje božje v sv. pismu povsem 
potrjuje, da morejo zli duhovi take po- 
jave učinjati, kakoršni se vidijo v spiri- 
tizmu. 

6. Sv. cerkev, ki uči božji nauk ne- 
zmotljivo, obsodila je spiritizem, ker je 
veri nasproten, ima slabe posledice in 
kriva načela. Več škofov je prepovedalo 
svojim vernikom spiritizem, Rim je po- 
stavil spise Alan-Kardec-ove na indeks, 
to je, prepovedal je pod hudo kaznijo 
jih rabiti, in enciklika iz 1. 1856, govo- 
reča o magnetizmu, obsoja tudi spiri- 
tizem. Zato ne more noben katoličan 
brez greha obiskavati spiritiških sej in tu 
klicati duhove ali poslušati i^jih razodetja. 

Tako smo ob kratkem — obširnejše 
govoriti ni dopuščal prostor — utrdili 
svojo sodbo, da je spiritizem delo hu- 
dobnih duhov, in s tem končamo svoje 
razkazovanje. Oklenimo' se resnice, ki 
nam prodira iz solnčnih krogov vere in 
pameti, pustimo pa mračne sence spi- 
ritizma! > Jaz sem luč«, pravi naš božji 
učitelj ; ta luč razsvetljuje celi svet Spi- 
ritizem pa je delo teme — to smo spo- 
znali popolnoma, delo sovražnika člo- 
veškega in božjega. Ali ni čudno, da 
v ddbi materijališki — dviga svojo glavo 
spiritizem? Katoliška cerkev zavrača oba 
— kajti oba sta napačna — , ker njej 
ni mar za drugo, kot za resnico. 



Adolfo Veber-Tkalčevič- 

(črtice. Sestavil Stj. Zagorac.) 
(Konec.) 



menili smo že, daje Veber deloval 
^za hrvatsko leposlovje in pisal za 
leposlovne liste. To delovanje si 
moramo ogledati natančneje, ker le tako 
moremo Veberja popolnoma spoznati. 
Kdo se ne spominja njegovega spisa 
»Djački dobrotvor«, kateri se je mla- 
dini tako globoko vtisnil v dušo? Pre- 



glejte samo »Vienac« (da ne opisujem 
še posebej njegovega delovanja v »Ne- 
ven-u« in drugodi) od začetka skozi 
celih dvajset let: ni ga niti enega let- 
nika, v katerem ne bi našli Veberjevih 
spisov, bodisi izvirnih, bodisi od njega 
preloženih. Ves čas svoje težke bolezni 
je bil priden sotrudnik » Vienčev«. Zadnje 



Digitized by 



Google 



Adolfo Vbber-TkalčeviO. 



265 



iyegovo važnejše delo te vrste je bil v 
lanskem tečaju tiskani prekrasni roman 
»Razsipnice«, prevod iz španskega. 

Izmed izvirnih igegovih del so na naj- 
boljšem glasu njegovi potopisi. Njemu 
edinemu grč hvala, da se je pričelo bolj 
skrbeti za hrvatsko potopisno slovstvo, 
v katerem je bil on prvak. To vejo lepe 
književnosti je Veber pričel negovati že 
precej iz početka, tako, da imamo od 
njega že 1. 1846 »Putopis po Slavoniji 
i Hrvatskoj«. Kakih deset let pozneje, 
namreč I. 1857 je izšel njegov izvrstni 
potopis: »Put na Plitviee«, kateri je do- 
živel tudi drugo izdajo, kar je pri Hrvatih 
redko. Ko postane ravnatelj zagrebške 
gimnazije, razvije se njegovo plodovito 
delovai\je ne le po gimnaziji, temveč 
tudi po književnosti. V to d6bo spadajo 
njegovi >Listovi o Italiji« (1. 1861), v 
katerih predočuje in ocenjuje z redko 
spretnostjo in bistrostjo vse ono, kar je 
doživel, videl in občutil na svojem potu. 
Tu vpleta in predočige na dosedaj ne- 
poznan način hrvatske razmere in jih pri- 
merja z italijanskimi. Ako se človek nekaj 
globlje zamisli v te liste, da dobi njih 
jedro, mora se čuditi tej mnogostranosti 
in temeUitosti njegovega znai^a, ako- 
ravno se mu je očitalo, da ni v njih enote. 
Tu naj omenjam dalje, da je v »Matici 
hrv.c izšel »Put u Carigrad«, knjiga, 
katero je kritika obsula s hvalo, — pa 
je tudi večinoma že razprodana, tako, da 
se težko more še dobiti — in to je znak, 
da seje Veber znal priljubiti hrvatskemu 
narodu. Omenjam še tu, ker spada v to 
stroko, njegov izvrstni prevod de Ami- 
cisovega »Carigrada«. A. Veberjev »Ca- 
rigrad« je resničnejši od Amicisovega, 
prost je one pjetiranosti in prevelike 
domišljije, ki se nahaja v izvirniku. — 
V ddbo iyegovega učiteljevanja spa- 
dajo njegovi spisi o hrvatskem jeziku, 
zlasti o hrvatskem stihotvorstvu, po ka- 



terih si ni pridobil majhnih zaslug. Bil 
je znan kot prvak tako zvane »zagre- 
bačke škole«, ki se je borila za etimo- 
logijski pravopis proti sedaj vedno ve- 
Ijavnejši fonetiki. Veber je bil steber 
onih, ki so zahtevali ta način pisanja, 
kateri se je rabil dotedaj v šolah, in 
samo njegova zasluga je, da ni bil že 
prej popuščen. 

Njegov jezik je bil najpravilnejši in 
najglajši. Spise, tičoče se hrvatskega je- 
zika, je objavljal razun čitank in slovnic 
večinoma v »Rad-u«, znanstvenem or- 
ganu jugoslovanske akademije. Izmed 
njih omenjamo poleg že imenovanih samo 
nekatere, kakor : »O vremenih u hrvatsko- 
srbskom jeziku« (Rad II. 49), »o slogu 
hrvatskom« (R. VIII. 105), »o pridav- 
niku« (XIV. 1), »o zaimenu« (XXII. 24), 
»o glagolju« (XXII.), »o naravi hrvatske 
izreke« (XXVIII. 183) itd. O istem času, 
ko se je toliko trudil s prirejevanjem 
hrvatskega jezika, delal je tudi na polju 
hrvatskega stihotvorstva, katero ni imelo 
do tedaj nikakih pravil, nikake znan- 
stvene podlage. Pravil, katera je Veber 
postavil, poprijemali so se nekoliko nje- 
govi nasledniki in mnogi hrvatski pesniki 
(n. pr. Preradovič, Šenoa i. dr.), — a 
vendar niso vsprejeli vseh njegovih pravil, 
niti odobrili vseh njegovih trditev. 

Kot pravi šolnik je si pridobil zaslug, 
ker je podal prvi hrvatski mladini se- 
stavni slovnici hrvatskega in latinskega 
jezika. Latinska slovnica je bila izdana 
prvikrat 1. 1853, pozneje zopet 1872 in 
1877, hrvatska slovnica je zagledala dan 
1869. A razun tega omenjam tudi: »Či- 
tanka hrvatska za male gimnazije« 1852, 
»Čitanka latinska za II. gimn. razred« 
leta 1853, »Čitanka hrvatska za III. in 
IV. razred« 1867 in 1862, »Zemljopis au- 
strijske carevine za male gimnazije« i. dr. 

Od Veberja imamo tudi bogoslovna 
dela, med katera spadcgo že omenjene 
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»Korizmene propoviedi« (1875), potem 
precej pridig in bogoslovnih razprav raz- 
tresenih po »Katoličkem propoviedniku« 
in ponajveč v > Katoličkem listu« -^ vsi 
ti članki bodo zbrani v eno celoto in 
potem v skupnih njegovih delih tiskani, 
o katerih izpregovorim takoj. Vredno 
je omeniti še nekatera njegova akade- 
mična in filozofična dela (tiskana največ 
v »Radu«), med katera spadajo tudi nje- 
gove kr^iževne kritike, ocene in študije, 
ki so raztresene po raznih listih. Od 
teh del omenjam najprej » Vjekopis Frana 
Kurelca* (R. XXIX. 160), ki služi za vzor 
životopisa. Tu je namreč Veber zbral 
vse, karkoli je vedel o pokojnem Franu 
Kurelcu, in ga v vseh razmerah popol- 
noma opisal. 

Za temi sledč: »Obrana nekoliko 
tobožnjih barbarizama« (XXIX. 145); 
»Stiepan Ljubiša kao pisac« (književna 
oznana, R. LIX. 186); »posveta stolne 
crkve djakovačke* (R. LXXIV. 192) itd. 
Za tem »korist i način predavanja latin- 
skih klasika« (1852); »prevodi klasika 
latinskih« (1860); »ustroj hrvatakog je- 
zika« (1856) itd. H koncu omenjam, še 
strogo filozofično razpravo »o istini« (Rad 
LXXXV. 1. dio), dasi je še mnogo drugih 
ocen in razprav. 

Veber je*bil izvoljen za akademika že 
1. 1866, bil je veren sotrudnik do svoje 
smrti in je, kakor smo videli, z marsikate- 
rim izvrstnim proizvodom okrasil »Rad«. 

Nahaja se še mnogo drugih del Ve- 
berjevih, osobito prevodov, kakor po- 
sebno »Junakinja Mila« (1862), »Iridion« 
Krašinskega (1865), a posebno je spo- 
mina vreden Se prevod Adam-Mickie- 
viczega »Konrad-Vallenrod«-a (v Zagrebu 
1866, preveden v desetercih). Ostalih 
manj važnih prevodov, raztresenih po 
raznih leposlovnih časopisih, nisem tukaj 
omenil, ker nisem hotel spisati obširnega 
životopisa, tem manje, ker čujem, da 



pripravlja g. J. obširno biografijo Veber- 
jevo za »Vienac«. Omenil sem samo, 
kar je bilo treba omeniti, da tudi Slo- 
venci spoznajo in ved6 ceniti tega red- 
kega moža-duhovnika. Napisal si je pa 
Veber i sam svoj životopis, ki se nahaja 
na prvem mestu izdanja »Djela Ad. Ve- 
bera«, katero izdanje se ravno sedaj 
tiska v dionički tiskarni v Zagrebu. V 
tem izdanju so zbrana vsa dela pokoj- 
nikova, kakor jih je sam pripravil in za 
tisek priredil, a štiri knjige že tudi uredil, 
razdelivši jih na. stroke, kakor: bogo- 
slovna dela — obsegajo vse i^egove pri- 
dige in bogoslovne spise itd., za tem 
zabavna, filozofična dela, potopise, pre- 
vode itd. Počenši od pete knjige nadaljno 
urejevanje je izročil še v življenju pro- 
fesorju Cvetku Rubetiču, ki je tudi iz- 
vrševatelj njegove oporoke. A Skoda, 
da se bode to izdanje, v katero bode zbral 
g. Rubetič vsa njegova dela in prevode, 
v kolikor bodo pristopna in katera bodo 
obsegala mnogo knjig, tiskalo po izrecni 
pokojnikovi želji le v dvajset iztisih. 
Ti se bodo podelili, kakor se razume, 
le nekaterim zavodom in knjižnicam. 
Med drugimi bode dobila tudi »Matica 
Slovenska« en iztis skupnih njegovih del, 
ker je naročil Veber to v oporoki. To 
izdanje bode ostalo kakor kaka skriv- 
nost za širše občinstvo. 

To so glavne črtice iz življeiya in 
delovanja pokojnikovega, ki si je ne- 
umrljivih zaslug pridobil za prosveto 
hrvatskega naroda, čegar ime je z zla- 
timi črkami zapisano v zgodovini narod- 
nega napredka. Pa tudi ob smrti je 
spričal svojo ljubezen in požrtvovanje 
do naroda s tem, da je zapustil člo- 
vekoljubnim in znanstvenim zavodom 
znatne svote. Podelil je vsega skupaj 
do 40.000 gld. in pridobil si s tem po 
smrti dičen naslov »dobrotnika hrvat- 
skega«. Neumrljiv mu spomin! 
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(Piše S. Robič.) 




V. 



ped prvimi cveticami spomladnimi, 
jže v drugi polovici meseca aprila, 
vidimo pod grmovjem, po vrtih 
krog sadnega drevja, pod kozolci in dru- 
godi prav lično cvetico v brezštevilni 
množini nakopičeno, ki ima lepi, zlato- 
rumeni zvezdici slični cvetni venček ali 
kronico; ime ji je Ranunculus Fi- 
caria; L., po domače bradovična 
zlatica, tudi lopatic^, ki spada v 
veliko skupino zlatičnic (Ranuncu- 
laceae). Ako jo vzemši v roko pazno 
ogledujemo, lahko jo spoznamo po šo- 
pasto iz mesnatih betičastih gomoUeev 
in vlaken sestavljeni koreniki in po 
okroglo srčastih, dolgoreceljnatih listih. 
Na mnogih listih se zaredč na spodnji 
strani čestokrat mikroskopne glivice: 
P eronospora fi cariae, Aeci- 
dium ficariae, Uromyces fica- 
riae in EntyIoma ranunculi. 
Enocvetno golo stebelce nosi v pashah 
nekaterih listov male buličaste brste ; od 
todi tudi priimek tej cvetici. 

Rodbina zlatic v ožjem pomenu je v 
lepi domovini naSi v obziru pasem mno- 
goštevilna; znanih nam je doslej 26, 
in sicer: 

A) Zlatice s rumenim cvetjem; listi ne- 
razdeljeni ;'korenika vlaknasta. 

1. Skeleča zlatica (Ranunculus 
Flammula; L.). Po koncu stoječe steblo 
nosi več cvetov. Pritlehni dolgorecelj- 
nasti listi so ali eliptični, ali pa podol* 
gasti; gorenji kngSe receljnasti so suli- 
časti, ali ozki, privrhni sedeči. Raste po 
vlažnih travnikih, jarkih in mlakužah. 
Razcveta se meseca junija do jeseni. 

2. Jeziko-listna zlat. (R. Lingua; 
L.). Prejšnji skoro popolnoma slična, le 
da ima steblo pri tleh koreninice v po- 
dobi vretenca, ki poganjajo podzemeljske 
odrasleke z dolgorec^ljnastimi eliptičnimi 
listi. Nahaja se v stoječi plitvi vodi in 
na močvirnih krajih. Cvete meseca ju- 
lija in avgusta. 



3. Bradovična zlat., tudi lopar 
tica imenovana (R. Ficaria; L.). Glej 
zgoraj. 

4. Strupena zlat. (R. Thora; L.) 
Pritlehni stebelčni list je okroglo led- 
vičast in na krajcih narezan, sedeč na 
stebelcu ali pa kratko recejjnast; na- 
stopni list je narobe jajčast, spredaj neko- 
liko izrezan; podcvetni list je pa suličast 
Raste na Gorjancih in na Kočevskem 
pogorju. Cvete meseca maja in^junija. 
— Tej rastlini, razun nekaterih malen- 
kostij, je popolnoma slična: 

5. Popačena zlat. (R. hybridus; Bi- 
ria), ki je samo izrodek (Bastard) prejšnje. 
Naselila se je po gorenjskih planinah in 
cvete meseca junija in julija. 

6. Zlato-rumena, tudi zlatolasna 
zlat. (R. auricomus; L.). Listni receljni 
so zdolaj nožničasti. Ugajajo ji vlažni 
travniki in se razcveta meseca maja in 
junija. 

7. Gorska zlat. (R. montanus; 
Willd.) z dlanastimi koreninimi listi in z 
narobe jajčastimi trodelnimi rogljički; 
spodnji stebelni listi so peterodelni s po- 
dolgastimi ozkimi rogljički. Dobi se na go- 
renjskih planinah in cvete meseca ju- 
nija do avgusta. 

8. Vilarseva zlat. (R. Villarsii; 
De C.) s ščetinastimi plodiči ; sicer pa je 
prejšnji povsem slična. Udomačila se je 
na Črni prsti v Bohinju in na Nanosu. 
Cvete meseca maja do avgusta. 

9. Travniška zlat. (R. acris; L.) 
Po koncu stoječe vejnato mnogocvetno 
steblo je z listi vred porasteno s pre- 
tisnenimi kocinicami. Receljnasti listi 
so dlanasti in globoko peterodelni. Naj- 
bolj navadna je izmed travniških cvetic, 
in se razcveta meseca maja do jeseni. 

10. Kosmata, tudi volnasta zlat. 
(R. lanuginosus; L.) z dlanasto-razdelje- 
nimi koreninimi listi in z narobe jajča- 
stimi ostro-zobastimi rogljički. Vsa ra- 
stlina je jako kosmata in se potika po 
vlažnih krajih okoli pohištev, po osojnih 
ložah in po polju. Razcveta se meseca 
miga, junija in julija. 
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B) Zlatice z hrazdastimi listnimi 
receljni. 

11. Mnogocvetna zlat. (R. poly- 
anthos; L.) s kocinastim plodiščem in s 
kratko-kljunastimi in lečastimi plodiči. 
Skriva se po iozah pogorskih in cvete 
meseca maja in junija. 

12. Lozna zlat. (R. nemorosus; De 
C.) s kocinastim plodiščem in z lečastimi 
plodiči, ki pa imajo zvit kUunček. Raz- 
plodila se je ta zlatica po Šmarijni gori, 
Blegašu in Krimu in cvete meseca maja 
in junija. 

13. Plazeča zlat. (R. repens; L.) 
s trojnimi koreninimi listi, ki so dvojnato 
trivrstni. Plodiči so lečasti in drobno 
pikasti. Ta zlatica poganja dolge plazeče 
odrasleke. Plazi se po Iozah, jarkih, zlasti 
po njivah in drugodi. Razcveta se me- 
seca junija do jeseni. 

14. Gomoljasta zlat. (R. bulbosus; 
L.). Lehko jo je spoznati po čebuljasti 
korenini. Dobiš jo poleg potov, po gričih, 
po njivah in drugodi. Cvete mesece 
maja, junija in julija. 

C) Listi sestavljeni, ali pa globoko kr- 

pasti ; korenina vlaknasta ; plodiči grbasti, 

grčast% ali pa trnasti, 

15. Koči nas t a zlat. (R. Philonotis; 
Ehrh. ; R. hirsutus; Curt.; tudi R. sar- 
dous; Crtz.) z lečastimi in malimi gr- 
čicami pokritimi plodiči. Ljubi vlažne in 
mokre kraje ter cvete meseca maja do 
jeseni. 

16. M e h u r n a z 1 a t. (R. sceleratus ; L.) 
s podolgasto, klasku slično plodno gla- 
vico. Iztakneš jo ob jarkih, vodi^akih, rib- 
nikih. Razcveta se meseca junija do jeseni. 

17. Njivska zlat. (R. arvensis; L.) 
z lečastimi, kljunčkastimi, pa tudi Irna- 
stimi plodiči. Druži se raznim žitom po 
njivah, posebno rži. Cvete meseca maja 
in junija. 

18. Kljunasta zlat. (R. muricatus; 
L.) z okroglimi, ali pa z ledvičastimi 
pritlehnimi listi in s ploščastimi, kljuna- 
stimi plodiči; Izbrala si je v bivanje 
groblje in puste kraje Postojinske in Vi- 
pavske okolice. Razcveta se meseca maja 
in junija. 

19. Zlatica z malimi cveti (R. 
parviflorus ; L.) s srčasto-okroglimi tridel- 



nimi, krpaš to-narezani mi listi; nastopni 
petero-krpasti ; najvišji nerazdeljeni, ali 
pa Iro-^rpasti. Lečasti plodiči so klju- 
nasti in grčasti, ali pa trnasti. Nahaja se 
v Vipavski dolini in cvete mesece maja, 
junija in julija. 

Tudi druge zlatice so, katerim bi pa 
radi belega cvetja bolj pristojalo ime 
belice, nego zlatice; in te so: 

a) Rastoče v vodi. 

20. Vodna zlat. (R. aquatilis; L.) 

21. Razprostrta zlat. (R. divari- 
catus; Schrank); in 

22. Plavajoča zlat. (R. fluitans; 
Lamark). Ta raste v tekoči, one dve pa 
v stoječi plitvi vodi. Razcvelata se me- 
seca maja do jeseni. 

b) Rastoče na suhem po planinah. 

23. Segverjeva zlat. (R. Segueri; 
Vili.). Dobiti jo je na Begunjščici, na 
Stolu in Bohinju pri jezerih. Cvete me- 
seca julija in avgusta. 

24. Planinska zlatica. (R. alpe- 
stris; L.) 

25. Travenfelnerjeva zlatica (R. 
Trauenfellneri ; Hoppe); in 

26. Dlanolistna ali ilko-listna 
zlat. (R. aconitifolius ; L.). Te tri kra- 
sijo gorenjske planine in se razcvetajo 
mesece junija, julija in avgusta. 

Vse te imenovane zlatice so več ali 
manj strupene, da, nekatere cel6 smrtno 
nevarne: nobena živad se jih ne do- 
takne. Naj omenim le dvoje žalostnih do- 
godb, ki sta ju zabiležila Berge in Riecke 
v svoji knjigi, imenovani: »Giftpflanzen- 
buch«. 

Dva dečka, eden šest, drugi sedem 
let star, sta jedla korenine travniške zla- 
tice. Kmalu sta čutila bolečine v trebuhu : 
božjastno ja je vilo ter bljuvala sta. 
Mlajši je umrl že v polu ure; starejši 
pa v dveh urah vsled bolečine. 

V neki hiši so kot prikuho zavžili me- 
hurno zlatico in vsi so se ž njo otro- 
vali. Eden izmed njih je vsled tega 
umrl; drugi pa so se jedva oteli. 

Kako koristno bi bilo, če bi se uči- 
telji dobro seznanili vsaj s temi v ni- 
žinah rastočimi strupenicami, kazali je 
otrokom ter jih opomii^jali, naj se ne 
igrajo ž njimi, ali še cel6 grizejo jih in 
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jed6; kajti če pride sok kake zlatice v 
doliko s krvjo, ostrupljena je neizogibno, 
in sledila hi prav lahko nagla smrt. Ne- 
kateri trdijo, da so stari Kelti ali Galci 
s sokom zlatic otrovali pušice svoje, in 
kogar je zadela taka pušica, imel je dosti. 

VI. 

Ne le sploh vsem prijateljem prirode, 
temveč Se posebej kuharicam, ki nam 
napravljajo okusna jedila, priporočil bi 
rad iskreno, da bi se dobro seznanile 
z rastlino, ki se nahaja ne samo po 
njivah, kraj potov, grobljah in plot6h, 
marveč raste prav pogostoma tudi po 
vrteh med drugim koristnim zelenjem, 
in se je po nji, zlasti zbok neopreznosti 
kuharic, že marsikatera nesreča pripe- 
tila. Ta rastlina je mala trobelika 
ali pasji peteršilj (Aethusa Cyn^- 
pium ; L.), ki je na prvi pogled pravemu 
peteršilju (Petroselinum sativum ; Hoffm.) 
skoro na las podobna in se zalo če- 
stokrat mesto njega rabi. 

Iz drobno-koželjaste, navpik stoječe, 
bele, vejaste korenine poganja kviško 1 do 
3 čevljev visoko, okroglo, znotraj votlo, 
zunsg progasto sivo-zeleno, z vso rastlino 
vred golo steblo. Listi so temno - zeleni, 
svetli, zlasti na spodnji strani; na koreniki 
stoječi so dolgoreceljnasti, na stebrih sto- 
ječi pa krajšereceUnasti, vsi dvojno- in 
trojno-pernati z jajčastimi pernato nacep- 
Ijenimi lističi. Listni receljni so polukrogli, 
zgorej žlebičasti, zdolej pri prvem iist- 
kinem paru nožničasti. Beli cveti stoj6 v 
desetero do dvajsetero neenako sestavlje- 
nih kobulih brez ogrinjala, ki pa imajo iz 
treh črtastih, visečih listkov sestavljeno 
ogrii^alce. Cvetni lističi so v dnu zelen- 
kasti, neenaki, narobe-srčasti z zvinjenimi 
rogljički ; robni lističi so za polovico večji 
mimo drugih. Prašnikov je pet, pestiča dva 
— ločena. Dvorožke so jajčasto okrogle. 
Razcveta se meseca junija do septembra 
in spada med kobulnice (Umbelliferae). 

Od pravega peterSilja se razločuje po 
temno -zeleni barvi, po belih cvetnih 
listkih, ki so pri pravem peteršilju ze- 
leno-rumenkasti, po visečem ogrii^alcu, 
kojega pravi peteršilj nima, posebno pa 
še po zoprnem duhu, ki ti šine v nos, 
ako zmaneš listke ter jih poduhaS. 



Mala trobelika ali pasji peteršilj je 
omamno -strupena, celo smrtno-nevarna 
rastlina. 

Pecirka pripoveduje v svoji že neka- 
terikrat omenjeni knjigi razun drugih 
tudi nastopno žalostno dogodbo: 

Neka družina je nevedoma jedla pasji 
peteršiy in se tako ž njim olrovala. Vse 
je glava hudo bolela, bljuvali so, driska 
jih je nadlegovala in trije izmed njih 
so vsled tega celo umrli. 

Naj dodam še dogodbo, ki je zabe- 
ležena v knjigi: »Funke und Lippolds 
Natur- und Kunstlexicon«. Tu čitamo na- 
stopno : 

Na nekem samostanskem vrtu je rastel 
med pravim peteršiyem tudi pasji, ki 
so ga z onim vred po nevedoma ra- 
bili. Razne bolezni ter bolečine so se 
pri vseh menihih pojavile in jih nadle- 
govale; nekaj izmed njih je v kratki 
ddbi tudi umrlo. Zasledili so, da vsega 
tega je kriv pasji peteršilj, katerega so 
potlej popolnoma iztrebili iz vrta. Torej 
pozor ! 

VII. 

Jesen je. Listje na drevju rumeni in 
rudeči ter odpada. Enoletna zelišča so 
dovršila, nekatera prej, druga pozneje 
svoje življenje, položivša svoja semena v 
naročje matere zemlje, iz katere bodo 
izrastle prihodnje leto njih zale hčerke. 
Le jesenske vrese (Calluna vulgaris) 
po gozdih, detkine rigeljce ali male 
marjetice (Bellis perennis), ljubke 
metli k e (Euphrasia ofTicinalis) in je- 
senskega p o d 1 e s k a (Coichicum au- 
tumnale) je videti še po travnikih in 
pašnikih, a tudi te krasotice jesenske 
bodo kmalu kmalu obcvetele. 

Dokaj čudna rastlina je jesenski 
p o d i e s e k. Iz jajčaste, z rujavimi mes- 
natimi luskami obdane čebulice, ki glo- 
boko tiči v zemlji, pririjejo jeseni iz tal 
samo cveti, ko se listi in plod še-le 
prihodnje leto prikažejo, kar nekateri 
»volovnik«, drugi pa, zlasti v kranjsko- 
gorski dolini, »kraveljčevje« imenujejo. 
Veliki zvončasti, bledo-rudeče pobarvani 
cveti, katerih eden, tudi trije neposredno 
prirastejo iz čebulice, so pri vrhu v po- 
dobi suličastlh rogljičkov na šestero raz- 
cepljeni in imajo pet do šest palcev 
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dolgo cev, obdano pri dnu s tanko, 
prozorno, napošev prirezano belo ko- 
žico. Prašnikov, neenako dolgih in krajših, 
kot rogljički, je Sestero ; vratov pa troje, 
ki tudi ne presezajo rogljičkov. Žlebičasti 
listi 80 mesnati in širpko-suličasti, slični 
tulipanovim, med katerimi nekako skrit 
sedi jajčasti tropredalni mešiček, na- 
polnjen z rujavim semenom. Razcveta 
se ta rastlina meseca septembra in okto- 
bra in spada po Linn^jevi sestavi v šesti 
razred, po naravnem redu pa med »Colchi- 
aceae«. Vrlo lepo in nedolžno se ti kaže 
ta cvetica, pa kolikor je je, jako je stru- 
pena ter smrtno nevarna ljudem in 
živalim. Izmed mnogo žalostnih dogodeb. 



katere je Pecirka v svoji že večkrat ome- 
njeni knjigi zabeležil, naj omenim samo 
nastopno : 

Dva dečka, eden šest, drugi pa dve 
leti star, zobala sta neki popoludan me- 
seca maja podJeskovo seme. Ob 7. uri 
zvečer prišedša domov, tožita, da ja 
glavi bolita in jima je slabo; začneta 
bljuvati in vso noč ju je hudo driska 
nadlegovala. Še-le zjutraj ob 10. uri po- 
kličejo stariši zdravnika, ki otrokoma d& 
primerna zdravila, ki pa niso nič poma- 
gala; kajti mlajši deček je umrl že ob 
4. uri popoludne, starejši pa o polnoči 
v groznih bolečinah. 




Slovstvo. 



OLOVENSKO SLOVSTVO. 
Knjige družbe sv. Mohara. 

(Diilje ) 

,4^ivljen|e preblažtne Dtviee Marije in svetega 
Jeiifa.*' Popisal fJanez Volčič. VIII. snopič, 
str. 160—300. - Težko. de človeku, ko zagleda 
pri imenu pisateljevem križec, ki naznanja, da 
se je ustavilo spretno pero Volčičevo, Icatero 
je toliko lepega napisalo za ude družbe sv. Mo- 
hora. Brez dvoma bodo verni Slovenci najbolj 
hlastno jemali v roko to knjigo izmed vseh le- 
tošnjih. Nihče ne bi verjel, kako kmetje radi 
poslušajo zgodovinske podatke o imenitnih cer- 
kvah, kdor se tega ni sam prepričal. In cvet 
takih podatkov, ki priprosto ljudstvo najbolj 
mikajo, zbran je v tej knjigi, Poleg tega so ču- 
dežne dogodbe popisane tako živo in čuteče, 
da se bode med Čitanjem porosilo marsikako 
oko in zaupanje na Marijo globoko utrdilo. 
Zelč povzdigujejo knjigo tudi mnoge čedno iz- 
delane podobe Marije in njenih cerkva po Slo- 
venskem. Dokler bodo ljudje radi Čitali taka 
dela, ne bode se bati »za pojemajoči slovenski 
rod«, za kateri pisatelj lepo prosi Marijo Devico 
v Vetrinju. Ker knjiga nima samo zgodovinskega 
namena, se tudi ne sme ocenjevati s strogo 
zgodovinskega stališča, in ni treba tako na drobno 
ločiti pnpovedek od zgodovinskih dogodkov, 
kakor se godi v učeni zgodovini. Gledati pa 
mora pisatelj na to, da se resnica ne pokaži. 
Tega se je Volčič držal. Le malo se nahaja v 
knjigi zgodovinskih zmot. Tako ni zgodovinsko 
dokazano, da bi bil sv. Bernard postavil prvega 
opata v Stičini, kakor trdi Volčič, »und doch 



verhalt es sich ganz anders«, pravi zgodovinar 
Milkowicz v svoji knjigi »KlOster von Krain<. 
Stara kapelica v SuSi ni bila devet čevljev dolga 
in šest in pol široka (str. 243). Spomiigam se, 
da je bila mnogo večja. Ocij (Ozzius) je zel6 
prisiljeno razlagati iz besede : oče (str. 166). Ni 
verjetno, da bi bili Slovenci beneSkim mlakužam 
dali ime »benetke< (str. 197). Mestu so ime 
dali Veneti, stari Slovani so je pa imenovali 
Mletci. Templarji so kaj drugega, kakor »go- 
spodje (nemškega) viteškega reda« (str. 21^). 
Marsikdo bi želel kaj več zgodovinskih podatkov 
iz starih časov, da je n. pr. pri Mariji Devici 
v Logu (in Augea) v Vipavi bil poseben kapelan 
že L 1344, namreč Ivan pl. Trautmannsdorf itd. 
A kdor v^, kako leži naše zgodovinarstvo še v 
povojih, mora reči, da se je pokojni Volčič zel6 
trudil za to, kar je spisal. Samo to bi omenjal, 
da so nekatera bo^a pota popisana v primeri 
z drugimi preobširno, n. pr. Suša, druga pa 
zopet prekratko, n. pr. Stičina. Že o krasni 
Stiski cerkvi, do katere ni tako daleč, dalo bi 
se marsikaj veČ povedati. »Alle Unftige« (na 
str. 217) bi se bilo pač lehko izpustilo. Glasi 
se odstavek, kakor neka polemika zoper ško- 
fovo slabo vero. Pohvaliti bi bilo treba škofa, 
da je modro vso stvar dal nekako na skušinjo, 
pograjati pa »gorečneža«, ki je cel6 zapravil 
prvotno Čudežno podobico. Jezik se mi zdi v 
tej knjigi dokaj Čistejši, kakor v prejšnjih VolČi- 
Čevih delih, l^e glagol se Se malo prepogosto 
vlači prav na koncu stavka. Še par rečij naj 
popravim. Mesto »arhiprezbiteri« (str. 178) naj 
bi za ljudstvo stalo: nadduhovni. Ne »škof 
Krapulonski« (str. 164), ampak: Kaprulanski. 
Petinski = Pičenjski, v slovenski obleki od Pičenj 
(Pedena). Ne »od sv. Elya« (str. 191), ampak 
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Elij«. Pot je težko »upeta« (str. 190), bolje : na- 
peta. Pisati se mora: »Polhovi Gradec«, in ne 
»Polhov Gradec«, kakor ima ta knjiga (str. 201) 
menda po Ijublj. šeroatizmu. Ljudje prebivalci 
ondi ne pravijo »Polhovgradčan« (str. 201), am- 
pak: »Pogrfljec«. »VrhovSki« (tudi ondi)= »vrh- 
niški«. »Sm&rijina gora« ni nastalo iz »sveta 
Marijina gora« (268) temveč iz »Šnt-Marijina 
gora€. Lepde in bolj prav bi bilo pisati Cern- 
gr6b, kakor Cerngrub (str. 239). Ime je vzeto 
iz srednjeveške nemdčine. FrizinSki škofje so 
namreč naselili nemške Bavarce na ravnini od 
Lok«" do Kranja. Ti so dali nemško ime raznim 
vas^m (n. pr. Ermem, Dorfern itd.) in v Cern- 
grobu so rekli : zw Ern Gruoben (Ern = tla, 
zemlja, Gmobe = jama), kakor povč urbar od 
1. 1291. Ker se je Se takrat za »u< slišal glas 
»o«, ni čuda, da večina Slovencev še zdaj pravi 
CerDgr6b in ne Cerngrub. Tudi pišem jaz: Sti- 
čina in ne ZatiČina, ker poslednje je znano samo 
v knjigah, ljudstvo pa pravi »Stična«. Prav lahko 
se nemško ime Sittich in slovensko Stičina ali 
Sttičina razlaga od besede >sl>-tik<, kjer leži 
samostan v »sitiku«, v dolinici, koder se »sti- 
kajo« hribje. a. KfbUr. 

^Drobtinice/' XXIU. letnik. Uredil dr. France 
Lampe, profesor bogoslovja, vodja MarijaniSča. 
Izdala »Katoliška družba za Kranjsko«. V Ljub- 
ljani. Tiskala »Kat. Tiskarna«. 1889. Str. 304. — 
Ni mi namen, da bi to knjigo ocenjeval, — to 
bi bilo pač Čudno — , a poročati vendar smem 
o njej, toliko bolj, ker knjigo dobro poznam in 
sem večini sestavkov samč urednik, in ne pi- 
satelj. — Znano je, da so »Drobtinice« začele 
izhajati na Štajarskem ; prvi letnik je izdal 1. 1846 
nepozabni Slomšek; na Štajarskem so tudi do- 
spele do 20. letnika. Od 1. 1869 sem se je zdelo, 
da so popolnoma ponehale A pred dvemi leti 
je zagledal 21. letnik v Ljubljani beli dan. Ne- 
prijazna sodba je očitala, daje to izdajanje odveč. 
Češ, družba sv. Mohora spravlja svoje knjige 
med mnogo več čitateljev, nego jih imajo »Drob- 
tinice«. Dasi to vsakdo v^, vendar ne mislijo 
vsi tako. Sploh bi moralo vse slovstveno delo- 
vanje med Slovenci ponehati, razun družbe 
sv. Mohora, ako bi obveljalo omenjeno načelo. 
Namen Drobtinicam je, da razširjajo in utrju- 
jejo katoliško mišljenje in življenje. Ta namen 
poudarja posebno jasno ta letnik. Bodisi čitatelj 
na katerem koli stališču, tajiti ne more, da je 
treba zlasti v slovstvenem delovanju, posebej 
še v enem in istem delu, doslednosti, kajti v 
življenju je zel5 pogrešamo. In prav zato tako 
hira katoliško mišljenje, prav zato je katoliško 
življenje vedno redkejše, ker izginja doslednost; 
»katoliško« in »dosledno« se pa ne da ločiti. 
Žal, da se ta beseda in to geslo : katoliško, včasih 
rabi, kjer ni nikakor na mestu. To ime bi nam 
moralo biti svetejSe, potem hi mu tudi drugi 
priznavali veČ veljave. Tako pa je žalibog na- 
čelo: »vselej in povsodi katoliško!« posebno iz 
lepega slovstva skoro izginilo. Tu imajo pač 
»Drobtinice« obširno polje. 

Tako je treba umeti namen »Drobtinic«. 
A bolj zanima Čitatelje, da jim kaj povem o 
knjigi sami. Pred naslovom zagleda čitatelj sliko 
s podpisom: »O Marija, prosi za Avstnjo in 



njenega cesaija!« Ni torej težko spoznati, kaj 
predstavlja. Nad oblaki stoji Mati Boi^a s svojim 
detetom in se prijazno ozira na zemljo, posebej 
na avstrijskega cesarja, ki razprostira svojo des- 
nico nad cesarstvom svojim. Cesar blagoslavlja 
svoje dežele in prosi sv. devico pomoči^ prosi 
jo blagoslova. A ne prosi sam, marveč Mariji 
na strani sta sv. Jožef (na desni) in sv. Leopold 
(na levi), ki prosita za svojega varovanca. To 
nebeško skupino spremljajo angejji, izmed ka- 
terih se odlikujeta po svoji ljubeznivosti dva, 
ki sta ob vznožju. Cesar pa ima pred seboj 
najprej svoji dve kroni, avstrijsko in ogersko, 
ter avstrijski grb z dvojnim orlom, a dalje se 
razprostira v dovolj jasni podobi veličastni Dunaj, 
potem druge dežele do jadranskega morja. Tudi 
Ljubljana se vidi v daljavi s svojim gradom. 

— Mislim, da ta podoba nikakor ni brez este- 
tične vrednosti, kar že to priča, da je deloma 
povzeta po Rafaelovi Sikstinski Madoni. Samo 
»deloma«, kajti Rafaelova slika ne kaže spod- 
njega ali zemskega dela, ki se vidi na naši mali 
sliki. Tudi druge okolnosti so primemo razvr- 
ščene, samo angelja — ta dva neprekosljiva 
angelja Rafaelova — sta ostala nepremenjena 
tudi v naši podobi. Pa — ako bode prilično 

— prinese »Dom in Svet« prihodnje leto podobo 
samo. da si jo ogledajo čitatelji in takrat izpre- 
eovorimo kaj več o njej. Tu naj le še povčm, 
da je ideja te podobe urednikova, izvršil jo je 
pa prav tako, kakor je narejena v knjigi, domač 
slovenski risar, upajmo, da bodoč umetnik; 
pod sliko podpisani dunajski slikalr Mayerhofer 
je risarijo samo primerno povečal, da jo je 
mogel fotograf posneti in potem cinkograf po 
fotografiji napraviti cinkorez ali clich^. Vsekako 
pa smem izreči, da je ta podoba — kot izvirna 

— »Drobtinicam« v čast in je čitateljem »Drob- 
tinic« lahko v veselje. Ni težko spoznati, kaj 
nameravajo »Drobtinice« s to sliko. Prav to 
leto je zadela svetlega cesarja in 6elo Avstrijo 
velika nesreča (»Drobtinice« se te nesreče ne 
spominjajo izrecno, da ne moti ta spomin one 
vesele slovesnosti, ki navdaja celo knjigo.) Kakor 
veje torej v srcu cesarjevem Se vedno britka 
žalost zaradi te grozne izfube, tako kaže slika, 
kje išče pobožni naš vladar in kje naj iščejo 
vsi Avstrijanci tolažbe: od zgoraj naj jo dobi- 
vajo, z nebes naj si prosijo tolažbe. Marijino 
srce pa, žensko-mehko in materno - dobrotno, 
je najlepši izraz za usmiljenje nebeškega Očeta. 
V Marijo se vpirajo oči vernega vladarja, od 
nje pričakuje pomoči; Marija pa se prijazno 
nanj ozira in dete božje se mu cel6 nasmehljava 
roko stegajoč doli proti cesarju, kakor bi se ga 
hotelo dotakniti, ako bi se moglo. Zato izraža 
ta podoba za vsakega Avstrijanca zelo pomen- 
ljivo idejo, katero v vzvišeni besedi oznanja slav- 
nostna pesem »Avstriji < : 

Vjunači se, Avstrija moja! 
V katoliŠtvu zmaga je tvoja. 
Ne boj se, ne boj; 
Marija bedi ftad teboj! 

Prvi del (slavnostni) je posvečen >spominu 
štiridesetletnice vladanja presvetlega cesaija 
Franca Jožefa I.« V raznovrstnem pregledu se 
nam stavijo pred oči razne slavnosti, s katerimi 



Digitized by 



Google 



272 



„DOM IN SVETf 1889, štev. 12. 



so lani Slovenci v vseh krajih slavili Stirideset- 
lelje. Na to pa Čitamo sedem vnetih in krepkih 
govorov, katere so imeli duhovniki ob tej 
priliki. Očitali so slovenskim duhovnikom, da 
nimajo dovolj udanosti do prestola. Ti govori 
kažejo, kako mislijo in govori naši duhovniki 
o cesarju, kako učijo v cerkvi, kako govorč 
ljudstvu. Kaj lepo se podasta tndi dva govora 
do šolske mladine. Tako menim bode ostal prav 
ta del naše knjige najstalnejši spomenik cesarske 
Štiridesetletne slavnosti. — O drugih delih ne 
kaže, da bi obširno govoril ; omenjam le neko- 
liko. »Duh sv. Frančiška Šaleškega« je bodisi s 
krščansko -nravnega, bodisi z obče -človeškega 
stališča, ena izmed najboljših knjig vseh slovstev, 
kar jih poznam. To vekovito knjigo podaja v pre- 
vodu iz francoskega izvirnika drugi del »Drob- 
tinic« in sicer samo neznaten del. Drugi bodo 
izšli v bodočih letnikih in sicer vsaj v štirih. 
Brez dvoma je po svoji vsebini ta del najboljši 
v celi knjigi. Vsakdo ga more citati z veseljem 
in imel bode mnogo dobička tudi posvetnjak, ki 
se ne briga za vero. En odstavek te kojige od- 
tehta debele dušeslovne razprave. — Največ 
tretjega dela zavzema životopisf J. Zupana, 
stolnega ljubljanskega prosta. Ta mož je zna- 
menit v vsakem oziru, tudi neduhovniki bodo 
marsikaj v knjigi dobili, kar jih bode zanimalo 
in poučevalo Zupan je v nekem (a samo v 
nekem) smislu tipus kranjskega duhovnika, 
ljubečega svojo cerkev, nad vse ljubečega svojo 
čedo in trdno stoječega na podlagi katoliškega 
prepričanja. Tako deluje odločno, neustrašljivo ; 
nejevero in protikatoliSko gibanje biča z ne- 
izprosno doslednostjo. Gosp. župnik J. Ažman se 
nam kaže tu spretnega životopisca ali — da tako 
rečem — slikarja, ki je znal s prave strani ogle- 
dati in slikati pokojnika, sicer nekoliko vzorno, 
a vendar resnično. Ko bi spis Zupan sam čital, 
moral bi pritrditi, da je pisatelj prav pisal. Zato 
belimo g. pisatelja Se mnogokrat srečati na polju 
slovenskega životopisja. — Vse drugačen se kaže 
naslednji duhovnik, ki nam ga popisujejo »Drob- 
tinice«, Ivan Belec. Ta je duhovnik, kise je 
z vso mladeniško ognjevitostjo poprijel novih 
idej — največje nasprotje proti Zupanu; kdor 
je oba poznal, v4, da je to resnično. Kakšno 
stališče je torej za duhovnika pravo, primerno? 
Belec je popuščal svoje prvotno stališče čim- 
dalje bolj in bil nazadnje mnogim idejam na- 
sprotnik, katere je s prva zagovarjal. Katero 
je torej pravo? Pisatelj teh vrstic ima svoje do- 
ločne in jasne misli, a tu ni prostor, da bi jih 
razlagal. — Zadnji živo topiš L. Perone utegne 
pač čitatelj prečitati vzdihnivši: O da bi imeli 
mnogo Peron! — Zadnji del: »Raznoterosti« 
ponujajo različnega gradiva in pa večjo sliko 
sarajevske nove stolne cerke. V slovstvenem 
listu moramo hvalno omenjati spis >o pobožnih 
pesmih«, ki ima namen vzbujati pesnike, da bi 
bolj skrbeli bodisi za obliko, bodisi za vsebino 
pobožnih in tudi cerkvenih pesmij. Naravnost 
priznam rad tudi sam, da čaka pobožne slo- 
venske pesnike mnogo zaslužnega, a tudi zel6 
zel6 potrebnega dela. Za cerkev, za pobožnost 
naj je vse dobro? Žalostno, vendar resnično je, 
da smo se skoro že privadili takih oblik v po- 
božnem pesništvu, katere bi zaslužile najostrejSo 



grajo ali pa zasmeh in pomilovanje v svetni 
poeziji. — Tako se vidi, da hočejo > Drobtinice« 
v slovenskem slovstvu zavzemati dostojno mesto, 
kajti ideje, ki se razodevajo v njih, morajo biti 
le v prid — večni in časni — slovenskemu 
narodu. 

„Apologetičnl razgovori^ ali pot do resnice. 
Spisal dr. France Lampe.. II. zvezek: Ali je 
Bog? V Ljubljani. Tiskala »Katol. Tiskarna«. — 
Založ. »Katoliška Bukvama«. 1889. S«*. Str. 224. 
Cena 70 kr. — Ta knjiga, ki je izšla kot pri- 
loga »Duhovnemu Pastirju«, obdeluje dokaze o 
Bogu, kaže, kako se prepričamo, da je Bog. Ti 
dokazi so povzeti iz pameti in iz narave. Pamet 
opazuje naravo in spozna, da ni sama iz sebe, 
ampak iz drugega bitja. Obdelovani so vsi do- 
kazi. Dokazovanje nima strogo-vednostne oblike, 
vendar si je prizadeval pisatelj, dokazovati teme- 
ljito. Namen knjigi namreč ni. da bi šolsko raz- 
kladala tvarino, ampak jasno in umljivo. Dalje 
ne morem tukaj ocenjevati knjige. Zaradi zel6 
nizke cene si jo lahko omisli, kdor si hoče utr- 
diti prepričanje in pregnati dvome. 

„Ptdagogi$ki letnik." III leto. Uredil Fr. Ga- 
bršek. Izdalo in založilo »Pedagogiško društvo« 
v Krškem. — V Ljubljani. 1889. Natisnil J. R. 
Milic. 8«. Str. 336. C. 1 gld. 50 kr. — Ta učiteljem 
namenjena in zanje zanimiva knjiga je glasilo »pe- 
dagogiškega društva« v Krškem. Po pravici sem 
pričakoval, da bode knjigo za naš list ocenil kak 
učitelj, ali jo vsaj naznanil eden izmed onih go- 
spodov, kateri se morajo za to brigati, da se 
knjiga razširi. Zato sodim, da vodstvu »pedago- 
giskega« društva ni mnogo na tem, ali se naš 
list za njegove knjige zmeni, ali ne. Obžalujem. 
Vodstvo se bode prepričalo, ako se neče sedaj, 
da mu tako preziranje zel6 prijaznega lista 
malo pomaga, pač pa raje škodi. — A proti 
čitateljem smo dolžni izpolniti vestno dolžnost, 
da jim o vseh knjigah slovenskih izrečemo svojo 
sodbo. Knjiga ima več delov. Najvažnejši je 
prvi, ki je izšel tudi v posebnem natisu: Iz- 
kustveno dušeslovje. Sestavil Fran Ga- 
bršek (str. 1—141). To je naše prvo slovensko 
dušeslovje, kratko sicer, ne brez napdk, a pi- 
sano je z dobrim namenom in v dobrem 
duhu. O tem se prepriča čitatelj iz nastopnih 
besedij : »Še večjo prednost pred drugimi stvarmi 
nam kaže človek v nadprirodnera oziru. Milost 
Izveličaijeva mu je vdihnila nadprirodno po- 
dobo božjo, vzprejela ga je za prijatelja in otroka 
božjega ter mu določila, da stopi v popolno ob- 
čestvo z Najvišjim duhom. Iz te prednosti Člo- 
veške pa nastaja vzgojitelju sveta dolžnost, 
da z vso ljubeznijo in z vso resnobo premo- 
truje Človeka in njegovo dušo; kajti le na taki 
podlagi doseže gojenec večni namen svojega 
življenja, izveličanje v Bogu.« (Str. 17.) »Naj- 
višje in najčistejše ideje so resnica (istina), 
dobrota in lepota. Te tri ideje je vtisnil 
Stvarnik v vesoljno stvarstvo. Najvišja izmed 
njih je ideja dobrote; torej ne more biti v res- 
nici nič lepo, ako ni dobro.« (Str. 73.) Posebno 
zadnji stavek je zanimiv : naš list je v sestavkih 
letos in lani dokazoval isto. Da bi se pisatelji vse- 
lej in povsodi tako vjemali! Na str. 74čitamo: 
»Idejal čez vse vzvišen je Kristus . . . Najvišja 
idejalnost je torej v posnemanji Kristusa, v hoji 
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za igim. Kristus mora zato tudi v vzgoji biti 
najvišji vzor. On je prvi pedagog, vzrejnik Člo- 
veštva. Vsakeršna vzgoja brez Kristusa zgreši 
namen ter vodi v nesrečo.« — Da, slavno »peda- 
gogiško društvo«! ako so ta načela tvoja »magna 
charta«. tvoja podlaga, potem ti kličemo iz srca: 
Bog nam ohrani, Bog nam živi tako društvo! 
Pa tudi gospodu pisatelju čestitamo na takih iz- 
javah, ki so dandanes, žal, tako redke. Enako 
govori tudi o verskih Čustvih, o nravnosti, o 
značaju v dobrem verskem in vzvišenem duhu. 

A ozreti se moramo tudi na vsebino, na 
znanstveno vrednost naukov in na način, po 
katerem je veda obdelovana. Seveda bi bilo na- 
pačno, ako bi zahtevah od knjige mnogo, kajti 
kratka je in njen namen tudi ni strogo znanstven. 
Tudi pravi gospod pisatelj, da je knjigo »se- 
stavil«. Izmed »virov« njegovih so nam le ne- 
kateri všeč. Lindnerjevo in Zimmeraoiannovo 
delo je preveč enostransko. Škoda, da je ta 
stran preveč vplivala na sestavljalca! Tako ne 
moremo odo^bravati razkladanja »obnove pred- 
stav« : kar beremo tu, neokretno je in mehansko. 
Pač vem, da je to Herbartovo, ki ima pri peda- 
gogih toliko veljavo, a zaradi tega Še ni res- 
nično. O tem sem nekoliko izpregovoril na 
drugem tnestu*) in bodem še govoril. Istotako 
se ne vjemam z razlaganjem »Čustev«, tudi ne 
z razkladanjem poželenja. Povsodi srečujemo 
ono nepotrebno »zaviranje in pospeševanje« 
predstav, iz katerega naj izvirajo drugi duševni 
pojavi. Tako se le preveč izgublja jasni in pravi 
pojem duševnega »delovanja in življenja« kot 
organske celote. Priznavam rad. da se ti na- 
pačni nauki ne kažejo tako določno, ker ima 
knjiga praktičen namen in ker je več opisovanja 
nego razlage; zato ne bode čitatelj imel po- 
sebne Škode, dokler si ne bode hotel temelji- 
tejše prisvojiti načel ali temeljnih naukov te 
knjige. — Tudi nekatere posamezne stvari se 
ne dad6 potrditi. Ker n. pr. pravi na str. 9: 
»Cim bolj so razviti ti zavoji (možjanski), tem 
večje so človekove duševne sposobnosti«, mo- 
ram oporekati. Ako bi bil pisatelj stavek 
obrnil, bilo bi v tem precej resnice. Duševno 
delovanje razvije možgane, ne pa možgani du- 
ševne zmožnosti. Na str. 10 je razkladianje do- 
miselnosti enako neokretno; na str. 16 je ne- 
urarljivost dokazana malo nerodno kot prava 
neumrljivost (pijrsčnliche Fortdauer). 

Priznavam pa zelč rad, da v malem obsegu 
ni moči vsega obdelati z ono točnostjo, ki mora 
biti v strogo-znanstvenih delih. — Ko bi pisa- 
telju nadalje ukvarjal, da se morajo čustva 
izvajati iz teženja, odgovoril bi mi, da naj se 
o tem prepirajo dušeslovne šole. 

Ako preziram duSeslovno stališče, na ka- 
terem stoji to delce, rečem po pravici, da je v 
tem obsegu in za ta namen vrlo delo, to- 
liko bolj, ker je začetno. Jezik je čist, ni pa 
beseda dovolj lahka; znanstveni izrazi so Se 
dovolj prikladni, a vsi se ne bodo ohranili. Ko 
bi bil kaj vedel o nameri g. sestavljalca, do- 
govoril bi se bil ž njim, spisu joč svoje »duše- 
slovje«, katerega 1. snopič je izšel v »Mat. 
Slovenski«; takrat, ko sem izvedel, bilo je že 



1) Prim. podpisanega „Da^lovJ€*' str. 139. 



prepozno. — Dalje nam podaje P. L. »Nekaj 
odlomkov iz Jana Amosa Komenskega Didak- 
tike.« Priobčil jih je J. Ravnikar (str. 147—195). 
P. L. namreč hoče pnolagoma dajati slovenskemu 
učiteljstvu lepo zbirko pedagogiških klasikov. 
O tem oddelku »Didaktike« ne morem mnogo 
reči. Izbrana je tvarina dobro^ prevod je ne- 
koliko težak. O citatih (navedenih mestih) iz 
sv. pisma naj opomnim, da mora biti v za- 
znamovanju knjige, poglavja in vrste doslednost. 
Tu pa se navaja latinski in slovenski naslov z 
rimskimi in arabskimi številkami vse vprek; 
na str. 158 ne ve Čitatelj, katero »Mojzesovo« 
knjigo hoče citat naznaniti. Morebiti ob drugi 
priliki kaj več o Komenskem in o tem prevodu. 
— Zel6 zanimiv in vse hvale vreden je kratek 
(od str. 197—212) spis J. Bezlaj-ev: »V šolski 
delarni«. Prav je, da se je ta važna zadeva za- 
beležila in opisala v »Letniku«, h krati pa tudi 
priporočila. — V »Spominih na Dunaj« nam po- 
daja »Žavski« (pač starejši učitelj) iz dnevnika 
svojs dogodke na Dunaju v letih 1868, 1870, 
1871, 1873. Ni napačno, poreče čitatelj preči- 
tavši to bujno tvarino, dasi je marsikaj neopi- 
Ijenega v besedah in oblikah. Načrtane slike 
so pa mične, ker so žive in resnične. — »Po- 
gled na slovensko pedagogiško polje leta 1888« 
(Stran 273 — 280) kaže napredek slovenskega 
šolstva sploh, posebej v književnosti. — Zadnji 
spis je »Poročilo o ,prvi slovenski stalni učiteljski 
razstavi^ pedagogiškega društva v Krškem.« 
(281— 3< »9). Ne samo navajajo, ampak tudi opi- 
sujejo se razni predmeti, knjige ii\ orodja iz 
omenjene razstave. V tem poročilu me je pa 
iznenadilo na strani 286 priporočilo (»priporo- 
čamo«) Rousseauvega ,Emila', iziSlega v hrv. 
jeziku. Gospod urednik »P. L.-a« , to pa ne gtš ! 
Na eni strani naj se stavi »hoja za Kristusom« 
kot pravilo za vzgojo, na dru?i se priporoča 
»Emil«. Je-li to doslednost? 2elim, da bi se 
urednik ogibal take nedoslednosti v tem smislu, 
da o pedagogih, kakoršen je bil Rousseau, — 
molči. Ta človek brez očetovskega srca naj vam 
je učitelj v pedagogiki? — A brez zamere! Pe- 
dagogiškemu društvu želim, da se razvija po 
pravi poti in se varuje vsega, kar ni v prid 
niti njemu, niti narodu, niti naši mili deci. Vse 
za Boga in za mladino! 

^Koledar Katol. Tiskevnega dniitva v LJHb- 
Ijani za I. 1890." Vezan v platno 1 gold. - 
Nas zanima tukaj najbolj A. Kržič-eva »Ocena 
slovenskih knjig za mladino in ljudstvo.« Zel6 
moramo biti hvaležni ocenjevalcu za opomine 
o molitvenih knjigah. Gled6 te vrste našega 
dovolj obUnega slovstva se je reklo res lahko: 
Pobožnost je za vse dobra, posebno za založ- 
nike molitvenih knjig. In kot molitvena knjiga 
je moglo iti tudi po obliki slabo blago med 
narod. »Napakam«, katere našteva g. KržiČ o 
teh knjigah, pridenem naj tudi to: »Zanemar- 
jena jezikovna ali stilistična oblika.« 
Ta je velika hiba molitvenih knjig. Včasih se 
nahajajo v njih najgroznejši germanizmi. po- 
greški proti glavnim pravilom slovnice. Ali se 
pobožnim pisateljem ni treba učiti slovnice? 
Ako bi »Dom in Svet« ne bil namenjen najprej 
svetnemu slovstvu, obdelal bi to slovstvo z 
ostrim ščetom. Pa da vidimo — ob drugi pri 
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liki ! Gospod ocenjevalec pa naj le tako nada- 
ljuje svoje ocene! 

Kf^ige „ Matice Slovenske*^ za leto 1869. 

Za božične praznike* dohajajo Slovencem tri 
knjige »Matice Slovenskec za 1. 1889. Vse tri 
obsegajo 55 in pol pole: za 2 gold. udnine — 
pošteno odškodovanje! Knjige so te-le: 1. „Le- 
topis Matice Slovenske za leto 1889." Uredil 
dr. Lovro Požar. 2. ,,Da§eslov]e." Spisal urednik 
temu listu. 37 Zabavna knjižnica: .^Frana Er- 
javca izbrani spisi*' (z njegovo sliko). Uredil 
Frančišek Leveč. — V teh knjigah se ponuja 
čitateljem pouka in zabave. Premalo Časa je, da 
bi mogel že aedaj ocenjevati knjige. Samo ne- 
katere stvari pripomnim. »Letbpis* se odlikuje 
po mnogovrstnosti; »Dušeslovje« hoče Slovence 
polagoma privesti do modroslovne vede in zato 
je pisano kolikor mogoče labko-umljivo ; »Erjav- 
čevi spisi < pa bodo zabavali in poučevah slo- 
venski narod. Zato sezite po knjigah imoviti, 
vedoželjni ter rodoljubni Slovenci! Kdor bi se 
kmalu vpisal kot ud, dobi lahko še vse knjige 
za udnino. V »Dušeslovju« je naslovni list iz- 
puščen s tem namenom, da bi imela cela knjiga, 
ki bode dovršena prihodnje leto, en sam naslov, 
enn kazalo — stvarno in abecedno, vsled Česar 
bode knjiga lahko rabljiva. Meki ljubljanski 
knjigovez pa namerava napraviti ukusne in 
cene platnice za celo knjigo. 

Število Matičinih udov raste od leta do leta. 
»Pregled vseh društvenikov« nam naznanja 1909 
udov, lani jih je bilo 1710. V6m pa, da se je 
do danes število udov že nad 1909 povzdignilo. 
Ta napredek je res pomenljiv za Slovence. Be- 
ležim ga tu z narodnim ponosom. Odboru pa 
naklada to zaupanje slovenskega naroda važno 
dolžnost, da deluje z združenimi močmi enako, 
kot sedaj, še dalje za napredek in se ne dd 
nikdar zavesti v neslogo. 

Dr. Fr. L. 

fiRVATSKO SLOVSTVO. 
^ (Spisal J.-fc.) 

Knjige j^društra sv. Jeronima** za 1. 1890. 

Skoraj prav tedaj, kakor naša družba sv. Mo- 
hora začelo je tudi brv. knjiž. društvo sv. Je- 
ronima razpošiljati svojim Členom knjige za 
1. 1890. Društvo sv. Jeronima ima isto nalogo, 
kakor naša družba sv. Mohora, namreč, da širi 
omiko tudi med prostim narodom, omiko, ka- 
tera je osnovana na pravi krščanski podlagi in 
katero mu podaje v lahko umevnih knjižicah. 
Društvo sv. Jeronima ima razne člene: utemelji- 
telje in pa Člene prvega, drugega in tretjega 
reda. Člen tretjega reda je oni, kateri plača 
.^ gold. in dobiva zanje celo svoje življenje dru- 
štvene knjige. Knjige izdaje društvo navadno po 
tri, po če tiri. Povedal sem že v »Dom in Svet«-u. 
zakaj to tako koristno društvo ne uspeva : kajti 
da nima sedaj — ko deluje že več let, nič več 
kakor 8325 Členov, to vendar ni poj^eben na- 
predek, če pomislimo, kako mnogobrojen je 
hrvatski narod. Res, da se ne morejo kar čez 
noč vse ovire odstraniti, vendar upajmo, da 



bode vstrajno in nenstrAšljivo delovanje rodilo 
polagoma dobre sadove. Zapreke pa, s katerimi 
se mora društvo boriti, res so velike. Pripro- 
stemu narodu ni še knjiga tako ljuba, kakor 
recimo našemu, ker je še mnogo naroda neve- 
ščega čitanju, in tudi so se Hrvatje sami do 
nedavno kaj malo brigali za niil^e sloje svojega 
naroda Sedaj pa izhaja v Zagrebu že drugo 
leto hst, kateri je posvečen priprostemu narodu, 
a to je: »Prijatelj naroda«, kateri podaje 
svojemu narodu v lahko umevnem slogu tes 
mnogo zdrave in pa potrebne hrane. In tudi 
društvo sv. Jeronima se je počelo lepše razvi- 
jati in zasluge za narod so mu res velike. 
Društvo ima dokaj lepo imovino, vsega skupaj 
108.778 gold. 13 kr.; to je vsekako lep denar. 
Mohorjeva družba je v primeri z njim prava si- 
rotica. Samo zaklad za nagrade pisateljske šteje 
12.790 gold. 43 kr. S tem denarjem se lahko 
nekaj napravil V Jeronimskih knjigah pogreša 
se še vedno dobrih zabavnih spisov, ker ono 
malo zabave, katero nam podajejo te knjige, 
pač ne zadostuje narodu, katerega bi moral s 
to zabavno vado še le h knjigi privabiti. Zato 
naj bi društvo sv. Jeronima podajalo vsaj v za- 
četku več zabave — ali izborne zabave — , ker 
tudi narodu treba dobro pisati, in če bi moralo 
društvo tudi kako svotico več žrtvovati, saj ima 
od kod jemati. Bolji hrvatski pisci pa naj bi 
tudi narodu posvetili kako urico, iz vestno bi 
našli bolj hvaležne Čitatelje, kakor jih pa dobe 
med drugim hrv. občinstvom. In kar je glavno 
— delali bi res za narod, za blagor svojega 
zapuščenega naroda. 

Vendar oglejmo si malo letošnje knjige! 
Štiri lične knjižice ležč pred nami. Vzemimo v 
roke prvo: 

„Danica." Koledar i Ijetopis društva svetoje- 
ronimskoga za prostu godinu 1890. (PuČke knjiž- 
nice knj. 76.) Sa 6 slika. 8^ Str. 192. Cena 
20 kr. — Ni druge hrvatske ki^lžice, katera bi 
bila tako med prostim narodom razširjena, 
kakor je »Danica«. Vsakega leta morajo jo iz- 
dati v več iztisih, tako je letos zagledala beli 
dan v H2.000 iztisih, kateri se bodo izvestno 
kaj kmalu razpečali. To je tudi nekaj. Zato je 
pa društvo vselej najbolj pazilo na »Danico«, in 
tudi letošnja ima kaj izbrano vsebino, a krasj 
jo šest lepih sličic. V »Danici« se nahaja večja 
povest: »Radojcviči« znanega- hrvatskega pi- 
satelja V. Novaka. Pisatelj slika žalostne na* 
sledke slabe vzgoje, kakoršno vidimo žalibog 
večkrat tudi med prostim ljudstvom. Pisava mu 
je gladka, jezik lep ; pripovedčica bode izvestno 
narodu ugajala, saj je iz njega zajeta. - Tudi 
druga vsebina »Danice« je izborna. Tu sta ži- 
votopisa dveh znamenitih Hrvatov (pesnika O. 
Andrije Kačida Miošida in junaka Marka Me- 
sida), nekoliko dobrih poučnih spisov (Za Sto i u 
čem največi porez plačamo? — Novi zadružni za- 
kon itd.), opis stolne cerkve v Sarajevu in mesta 
Pazina, — »što se v svietu zbilo« — i druge 
drobnosti. Vsakako je »Danica« na svojem 
mestu in vsaki prosti čitatelj bode našel v i^i 
obilo zdrave in poučne zabave. 

Druga knjižica sldve: .,Dobro diete. Dobar 
mladič. Dobar inuž.'' Napisao Cvjetko Gruber. 
(Puč. knjiž. knj. 76.) 8°. Str. 130. Cena 30 kr. 
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— Vsakdo vč, kako važna je vzgoja, kako vpliva 
na vsakega Človeka, da se večkrat ravna po 
njej celo življenje poedinca. Ta knjižica je zato 
vsakemu dobro došla, ker nam podaje mnogo 
lepih pravil in nasvetov za dobro vzgojo. Naj- 
preje kaže pisatelj, kdko naj je dete, kako naj 
stariSe sluSa, spoštuje, ljubi. Vendar ni dosti, 
da je dete dobro odgojeno, saj potem, ko po- 
stane deček in mladenič, bijejo Se bolj obenj 
valovi svetA in slabe tovarišije: mladenič, po- 
preje nepokvarjen, izgubi kaj lahko plemenitost 
srca in se udd raznim strastem. A ko iz mla- 
deniča postane mož, ko si izbira družico za 
celo življenje, naj bode tudi dosti oprezen, ker 
na tem sloni sreča celega življenja. Ce ni v 
hiši sloge, Če ni ljubezni, kako se bodo odgo- 
jevali otroci, kako bode uspevalo gospodarstvo I 
Zato je pa tudi pisatelj posvetil veČino tega 
oddelka ženitbi; razkazuje vzvidenost in neraz- 
družljivost tega stanii, obsoja razne zle navade 
in običaje. — Knjiga je lepo razdeljena, pisec 
je zajemal obilno iz najboljšega in najbogatej- 
šega studenca resnic — iz sv. pisma, da do- 
kaže svoje trditve; a večkrat je osladil čita- 
teljem berilo tudi s kakim zgodovinskim pri- 
merom. Le slog se mi zdi malo pretežak in 
okoren. Koliko bi bila knjiga pridobila, da je 
poljudneje pisana I Tudi ne v6m, zakaj bi pri- 
devnike hrvatski, slovenski itd pisali z veli- 
kimi črkami (n. pr. naš Hrvatski narod), saj 
narod tudi drugače lahko spoštujemo in lju- 
bimo. Pisec je rabil največ delce Konrada Sik- 
kingerja, a knjižico je posvetil hrvatski mla- 
deži, ker nas čaka lepša bodočnost, če bode 
ona dobra i poštena. Bog daj, da bi ne samo 
mladež hrvatska, nego ves hrvatski narod cesto 
segal po tej knjižici, saj ima bogate zaklade 
zlatih naukov! 

Iz založbe »Knjižare Mučnjak i Senftleben« 
v Zagrebu naznanjamo te manjše knjižice: 

^Obrtni prirodopis.^' Pomočna knjiga za še- 
grtske šole. Sostavio Dragutin Juvan, učitelj 
doljnosradske pučke i šegrtske škole u Zagrebu. 
1888. 8«. Str. U6. C. 60 kr. — To delce je name- 
njeno učencem trgovstva in obrta. Govori o rud- 
ninstvu in živalstvu, kolikor treba vedeti učencu. 
H koncu govori tudi o strojih in tovarnah. Za 
ta namen nimamo še Slovenci knjižice. Jezik 
je lahek in tudi Slovencem umljiv. 

„PobJeda Ijubavi.*' Dvie slike iz života. Po- 
hrvatio Pajo Kremplar, župnik Kutjevački. 1889. 
8^ Str. 35. C. 20 kr. - Dve ljubeznivi sliki, 
ki sta posebno primerni za žensko mladino. 

„Uzgojiie pripoviedke" (F. Svave). Preveo 
Petar Kuničič, učitelj. 1889. Str. 62. C. 30 kr. 
-- Laški izvirnik je slavnoznan — tudi Slo- 
vencem po prevodu slov. — v vzgojnem slovstvu. 

— Kdor bi se hotel učiti hrvaščine, segel bi 
za vajo lahko po teh knjižicah. 

Kar je nam Slovencem »Pratika«, to je 
Hrvatom : 



„Zagr«bački koledar" ali tako zvani »Pucki 
zagrebački šoštar« za god. 1890. Uredio: Lj. 
Tomšič. C. 15 kr. — Ob koncu nekaj poučne tva- 
rine. Za trgovce, ki imajo opraviti na Hrvatskem, 
dobro došel. ^^->^- 

„Povie8t Rusije od počelka do danes/' — Tako 
se bode zvala knjiga, ki bode začela v kratkem 
izhajati v »kr. sveučilištni knjižari Fr. 
Zupana« (Rob. Ferd. Auer) v zvezkih po 50 kr. 
v presledkih 3—4 tednov. Knjiga ta je prevod 
iz francoskega dela: ,Histoire de la Russie*, iz- 
išlega 1878, katero je spisal pariški vseučilišča i 
profesor Alfred Rambaud. Pisatelj je potoval 
mnogo po Rusiji in rabil do 200 virov za-svoje 
jako hvaljeno delo. Prevedli so je Nemci, celo 
Rusi v svoj jezik. Prof. P. Tomič pa je priredil 
delo za Hrvate. Založnik bode dal delo okrasiti 
z okrog sto slikami in dvema zemljevidoma. 
»Zato se nadeja, da mu bode k temu izdanju 
pripomoglo hrvatsko, srbsko in slovensko občin* 
stvo z mnogobrojnim naročevanjem, da zmore 
zadostiti vsem zahtevam v vsakem oziru.« Do- 
tiskano delo bode stalo več, nego naročevanje 
(sproti). Najbolje, da se pošlje cena za več zvez- 
kov in priloži poštnina za zvezek k 5 kr. — . Žal, 
da nisem mogel dela citati, torej ne morem sam 
soditi o njem. Le toliko vem, da je knjiga Rusom 
prijazna, kakor je tudi pisatelj sam ; pisal je o 
Rusih še druga dela. Nemcem pa ni vse všeč, 
kar o njih (Nemcih) piše. 



f' 



OLJSKO SLOVSTVO. 



Poljska literatura se odlikuje s klasiki — kla- 
siki, kakoršnih zaman iščemo pri drugih slo- 
vanskih narodih. A je tudi poljski jezik med vsemi 
slovanskimi najlepši, najmehkejši. Rajni škof 
Jernej Vidmar, ki je slišal na cesarskem dvoru 
vse jezike našega cesarstva, rekel je, da med 
vsemi jeziki zveni najlepše poljski. 

Za danes naj omenimo poljski list „Ml8tyo 
katoliekio.*' Ta list je ilustrovan, vsak mesec 
izide po ena številka. Stane na leto samo 
štiri goldinarje. In kako je izvrsten! Podobe 
ima krasne, kakor tudi branje. Prinaša spise o 
ameriških, azijskih, afriških in avstralijskih divjih 
narodih, o evropskih protestantih; opisuje njih 
navade v verskem in narodnem oziru; slika 
njih pokrajine in rastlinstvo; razpravlja delo- 
vanje misijonarjev med njimi, njihove težave in 
uspehe. In Česar pero ne more opisati dosti na- 
tančno, to predstavljajo podolie. 

Tak list imajo med vsemi Slovani le Po- 
ljaki. Madjari ga imajo baje da tudi, pa je menda 
zgolj prevod nemškega lista. Kdor je vešč polj- 
ščini, ne bo mu žal, ako se naroČi nanj Iznaja . 
v Krakovu v Galiciji. Naročnina se pošlje pod 
to adreso: Administracija »Missyj katolickich« 
w Krakowie, na Wesotej, Nr. 26. (Galizien.) 

Fr. MareftiS. 
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V a d n i C a. 

(Nadaljev. in konec.) 



Marsikaj se je drugače zasukalo, kakor sem 
pričakoval v začetku leta; tudi Vadnico je za- 
dela osoda, da se je morala umikati tako oblast- 
nemu »Slovstvu«. Ni mi dalo drugače: slovstvo 
mora odmevati in odsevati v glasilu, ako hoče 
glasilo res služiti narodovi prosveti. Tega načela 
sem se držal in včasih raje odložil kaj drugega, 
kakor slovstveno poročilo. 

A zavrditi vendar moram za letos »Vadnico«, 
završiti vsaj po obliki. Izmed vseh, ki so pri- 
čakovali prijetnega pogovora v teh vrsticah, ne 
morem ustreči drugemu, nego zanimivemu pes- 
niku-rokodelcu, ki nam je na strani 212 naSega 
lista pripovedoval svoje življenje. In o njem sem 
rekel, da je pravi pesnik, a brez dole. Kaj more 
za to? Da pa umeva, kak namen ima poezija, 
pokazal bode — upam — Se večkrat sam, ka- 
žejo med drugim nastopne vrstice iz »Uvoda« 
njegove zbirke. Tako govori svojim pesmicam: 

Z veselimi radujte se, 

In žalostne toUžite, 

A vsem pa srca bldžlte! 

Pred vsem so res lepi njegovi nazori o Živ- 
ljenju in njegovem namenu. V pesmi z napisom 
»Vrtec« primerja samega sebe vrtcu — osam- 
ljenemu — na širnem polju. Vrtec ni poln cvetic, 



ampak odet je z grenkimi zelidči. Potem poje 
o sebi : 

Ne diči cvet mi mladih lic, 

Ne venec svatovskih cvetic: 

Bolesti srce mi čist^, 

Vanj blage Čednosti sad^. 

Nekoč bo pridivjal vihar. 
In vrt zadel. nesreč udar: 
Izginil bode njega sled, 
Takrat bom Šel na boljši svet. 

Posebno prva kitica — koliko modrosti iz- 
ražal Mož, ki v resnici trpi in ne samo v do- 
mišljiji — kakor pripoveduje sam na omenjenem 
mestu — , mož, ki si v svoji bolezni težko služi 
vsakdanji kruh, on ne očita stvarniku ničesar, 
tudi si ne želi drugačne usode, marveč hvaležen 
je Bogu zanjo, ker prav umeva njegove naj- 
modrejSe namene: »Bolesti srce mi čist^«. Da, 
bolest, nesreča nas Čisti, nas krepf, k Bogu dviga 
pravega kristijana in mu utrjuje upanje večnega 
življenja.-- Dosti za sedaj! Naj ti cvete dolgo taka 
poezija v vrlem srcu, blagi mož : bodi prepričan, 
da si si izvolil najboljši del! Taka poezija nik- 
dar ne mine. Na svidenje v prihodnjem letu! 

Popravek. VsteT. 11. bo se rrinire te pomote: V 1. odd. 
T. 21 ČitaJ . ličko'*; v 8. odd. v. 11 ,,križev^'; zadnji vere 
čitaj: ,,ReSile njene roc bodo molitve". 



P. i. naroSnikom. 

s nekako telktm aroem stop« podpisani urednik ob konou lota prod ovojo naroSnlko In 
iltatoUe* Vavdaja gti namroS lavost, da Jo bil ▼ protoklom lotu naŠ llat vprohodnom otanju: 
▼Idolo oo Jo to na sunanjl obliki, kor Jo Ishajal v ramllSnom oboogu, vldolo nokoUko tudi na dvoh 
nonadaUevBAlk aostavklh, vldolo morebiti tu pa tam v manjUh atvarok. Vsak prohod pa Je 
slton, prava nadloflra. Tako Je bilo tudi uredniku. Kajhna obUka llstova ffa Jo neprestano toiUa 
In mu delala oviro. Zato Jo storil mod lotom sklop, da list ob novem lotu Isdatno po- 
ve 5 a. A narodnlno so nI dmll povodatL Tkko bodo mo^r«! odslfj vo5 In raillSncJioffa borila 
podajati filtatoljom s pomočjo pisateljev: to pa Jo uredniku najvoojo vesolje, tako bodo vsaj la 
silo list v onem stanju, v katerem si ^a Jo vodno iolol. Vaj nlkdo no mlsU, da si urednik spleta vsak 
mosoo v svoji domls]j(jl lovorov vonoo In so slblje v prijetnih sanjali o popolnosti, o krasoti Usta. 
Hlkdo nI s urednikom tako nosadovolJon, kakor urednik sam. A rooo lahko, da Ima tudi prod seboj 
vodno JasneJil vsor dobroca lista, da Ima Slm daljo mofinejio In odlodncjio voljo, da, trdno 
volj o, podati Blovonoom dober list. In no boJoS so nlkakoflrii truda, tudi no skrsjne. polrtvoval- 
nostl, bodi si duiovno, bodi si irnotno, delal bodo za svoj vsor. 

Zato Jo umevno, lakaJ ioU urednik pozdraviti svojo naroSnlko skoro io v novem lotu. Vadoja 
so namroS, da bodo z marsloom razveselil svojo prlJatoUo. Vesolj* bi no bilo, ako bi io sodaj vso 
povedal. Kod druclm bodo nadaljeval v prUaznl m lahki obUkl: ..Vodo v sedanjem 8asu'* ter ,,8ola 
&i ilvUonJo", a tako, d ' " "- - -^ - - -. - 



J« , »MM.«, iH» uv w«uv »oliTPČasll nlkoi^ar. Zaradi druflreir* trtt^čivtk Jo bUo nomoproie 
pisatelju onih sestavkov priti na vrsto; moral so Jo tolažiti, da bodo prihodnje loto tudi zanjkaj 
prostorika. Bnako nI moflrel urednik vselej ustroSl drui^lm pisateljem. 

Dra^l naroSnlkl si lahko mlsUJo, da Ima Izdajate^ ssnjo ob novem lotu vso polno voiSll, pa 
tudi žoU. In prošenj : zlasti zadnjih nI toiko uganiti. 

fitateljl vod6, da Je naŠ Ust krotko naravo, mehak, kakor pomladanski llstlfi na ovotofiom 
drevesu. Tak bodo ostal, delal za stvar, za pravo umetnost In vodo. 

Blag« pisatelje prosim, naj podpirajo list, da bodo mogel ustrezati svojemu pokUou. 
Izhajal bodo 20. dan vsakega mosooa na dvoh polah dosedanjo velikosti. 
Oona za oolo loto 9 gld., za pol lota l gld. 

V LJubljani, čnk 16. dooombra 1889. 

r>i-. Franee Lnmpc, 

urednik „DOM in SVET"-a. 
iOii£^ Današnji številki so priloženi: Naslovni Ust, kazalo, zavitek in vabilo. "^i^S 

Cena : Za celo leto 2 gld* ; za pol leta 1 gld* Uredništvo in upravniitvo 

Je v Marijanišču, 

Izdajatelj, lastnik in urednik dr. France Lampe. Tiskala »Katoliška Tiskamac v Ljuhljani. 
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